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отъ
трудившагося въ переводѣ»

г.

ТроякймЪ сочйненіемЪ , ( * )  издай- 
нымЪ ошЪ Автора моего , вЬ 
свое время . славнаго, йлй лучше, 

рассу ждая по важности предлагаемыхъ 
вефей > также и по высотѣ его 
сішля , писателя Несравненнаго , уче
ный свВтЪ сЪ удивленіемъ понынѣ

А польву-

(#) Сіе разумѣется о знашнЬйпіихЪ токмо трехЪ 
А ьторовыхЪ сочиненіяхъ : ибо онЪ больше
издалЪ ; но преміи его труды , описанный 
нйже вЪ житіи его , не тол> ем вш  * кол* 
предлагаефіт ?дѢсь трк.



пользуется. Первое есть СатірічС' 
ское , ндзванное Эвформі'онЪ. ВЪ 
семЪ АвторЪ предпріялЪ (а ),,п о р о - 
,, чить весь мірЪ сЪ незлобивою смЪ- 
„  лоегтю , и больше желая получить 
,, себЬ слаЕу , нежели ругать нравы 
„  человѣческаго рода ,, ; какЪ и-чЪ 
самЪ необиновенно іпамЪ призна- 
вается. Второе ,, есть описаніе ра
зу мл вЪ и нравовЪ , вЬ котоіомЬ не 
BÔèfye токмо разборѣ й отдѣленіе 
внутреннихъ свойствѣ одного отѣ 
другаго АвторЪ производитъ , но 
такЪ онЪ рри точномЬ указаніи 
того (Ь) ,> слѢдуетЪ исправно за на-

черта-

4* *); ^ЛЙ.-чѴІоІерт accufaçe *  . jjjjus
in fpem propriae laudb, ‘quarn ignominiae alio- 

: 'rum.
fБ) Tn <]üa y vt pbtui , -MèlilTirne nâtûraè îinHmètftjl 

fequutus (Гівді,, : e.t aitqijqt tficriraina adumbiâ-üi i, 
. quae in hominum animis eadem natura confti-

tuir terra:;um > vbi_priuntui A. Xpiiiilu ,
frue fortqn^e , in quam nafcuntur , aut perue- 
niunt.?. forfç., Çue etiania,, variarum аеидаі dit

• crimine aut illorum adfècluum , qui .pene di- 
ucrfi fmgiiilos aguau

Слой. Авиіор.
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», чсртаніями натуры , что нЬсколькб 
$ » разностей во всякомЪ родѣ paaÿ- 
>, мовЪ и нравовЪ , и вЪ каждомЪ 
», разумѣ и нравѣ вЬ особности нахо-
»» дйтЪ , которыми ихЪ тажЬ сам*

* • ' * <. о >ѵ_.. - ..*> натура различила » какЬ по свойству
*, земель , гдѣ такіи люди родятся ,
,, такЪ и по состоянію , вЪ какомЪ я
;у Для ‘ ійков# èfm родились > или вЪ
ÿi kôfftOpbO происходятъ > à при томЬ
і, tf по' сгпеЪен’̂ мЪ возраста » имег?*

ножЪ отроческаго » юношескаго Î
» ^жеОкаПо » и ‘содтарЪлако. ,, Чего
радіГ'ЬНЬс ебчййейіе и т ш ш  ошЪ
л вторш (*} - Изббра'ж^йіемЪ |/азу#оёЬ
и Нрав0ВЪі: >riîT {5èhÜe V "Шітё ' сія nô*
ізёшь’ у 6тЪ  Рероіны Аргеніды » на*
ЗВЗНН̂ ая АргейІдОЮ; ЙУ с^мЪ его ПО-
СлѢднемЬ сооШеЙІіі, ~нѢгИБ! ййчего ntü*
-длйго ; НѢлЪ o^lfkàro , йт йЗ^оДШго; ;
«со1 t ip të h m sè  » :Ш іт т \ -  & &
tfî&HHoe » и Царскія верьховности до*

А г  - cmoiïküçi

(*) Ш  ifiimbnrfc.

f



Сщойное : словомЪ > (с) ,, наполнено
,, оно , при различномъ и премногомЪ 
,] прссла.іпкгіхЪ ;М ѵЪ  пѣніи /Царскою 
„  любовію , ' Царскою не%ужбою > Цар- 
,, скою !. постуик.6іо , и всеконечно ик>
,Ѵ чнымЪ Ц'арскіІмБ ‘ду^омЪ.

• • • П ' '

Намѣреніе Авгпоррво , вЪ сложе
ньи толь великія повѣсти, сосгпоишЪ вЪ 
ш мЪ і чтобЪ предложить совершенное 
Н оставленіе, какѣ,поступать Государю» 
и править, государствомъ ?  особливожЪ 
франуусскимЪ. До ггого одного всѣ 
принадлежатъ правила , до гпого при
мѣры *, кЪ тому клонится и самый 
способъ в^сь : дарчядокЪ срвѣтовЪ , 
гдѣ оньш означаются пороки , рото
ры мЪ наибольше подвержено было 
францусскаго королевства состояніе.. 
КЪ предпріятію сему подали cmj при-" 
:  _ .. - ; ; . . .чину
fcj Q̂UGm multiPIici fuaiiiorum Mufarum mixtura 

regn amercs regia odia , fpititus denique récrie 
implent 1 °

Слов, Автора



чину многій писатели , (*) бывшій 
прежде сго , который предлагали о 
пряви \ахЪ царствованія', и о прочихЪ 
пол'ілі'ческихЪ искусствахъ , сами по 
большой ч£сгпи не бывши употреблены 
ни при какихЪ дѢлахЪ. И не доволь
но было сея единыя продерзости •. 
собщидись тогда сЪ неюжЪ школьныя 
рассужденія и споры , коими здосо- 
вЪсныи сумозброды охрипнувши сЪ 
к р и к у  опредѣляли , что королевская 
власть долженствуетЪ имѣть предѣ
лы . пребывая токмо вЪ тѢхЪ сво-і
ихЪ границахъ , и- прочее многое и 
неистовое* СюдажЪ принадлежатъ и

' А $ • папсктс

р ) Сіи писатели с.оолипо і .) Фр ГотсманнЬ гЪ 
г.Ч книгЬ названной Франкогаллія 1573 года. 
2 .' Cm. Юн бруіпѣ вЪ ВіндіпііхЬ на тіран- 
нор,Ъ 1 577 года- з )  Георгій - буханакЪ вЪ 
дііал. о правѣ царствованія у ШотландцсвЪ вЪ 
Эдінбуст. 1593 года. 4 .) нѢкто беэЬимякный 
вЪ книгѣ о праведной на нечестивыхъ Ко
ролей власти , и имЪ наказаніи, вЪ Антвер
пенѣ з 5р2. 5*) Ламб. Даней в"Ь полтті.-ѵВ
Хрістіанской вЬ Женевѣ 15 96 года, б.) бу- 
херій. 7 ) священный союзники изЪ Сорбоны и 
Іезуіты .
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n an tie  гпакЪ названные міксгмы 
[  узаконенія ] * бЪ ІсзуітскомЪ мозгу 
рожденные , между которыми есть 
одна тодикаго нечестія , что и воо 
помянуть обЪ ней ужасно, боже іМой ! 
что сіе есть иное , какЬ токма воз
буждать цодданныхЬ кЪ лютому и 
Ненависному возмущенію , лишать 
сердцѣ дражайшаго спокойствія ,законо- 
Пресщуцсгпвовать предЪ тобою Ца*» 
ремЪ вселенныя . « вверьхЬ дномЪ * 
безЪ твоего благоволенія , обращать 
Государства ? А  однако , cïe противЪ 
ПомазанниковЪ божіихЪ послѣднее пра
вило положено не ошЪ мфскихЪ людей, 

іМожноль бы подумать , чтобЪ 
,Ттоликою желчію наполнены были 
нѣкоторыя сердца служащія олтарю ,, ? 
Ненавис.ная оная богу и человѢкамЪ 
Книга « быввди напечатана вЪ риміэ 
і6%% года , хотя слѣдующаго и пе
репечатана была вЪ ПарижЪ , однако 
тамже « равно кдкЪ и сочинен

на*
(*] Тапш пе апіщН çadeftibu* ігае.

Aençi.d. 1* I%



ная Іезуі'гпомЪ Маріаною , {*) і6 \ о  
*ода , сожжена всенародно. Но вЪ 
заіуищеніе * и утвержденіе непоколе
бимыя верьховныя вл'сши , как'р осно
вательно, такЪ и непреодолѣемо іюгп- 
щались писать ГвШелмЬ барклаш, (?* )  
огпецЪ моего Автора, равнымЪ обра- 
ЗомЪ и многій другій преслаЕныи нау
ками , искусствомъ , и добродѣтелію 
люди. ЧшожЬ до свойства бунтовЪ 
и мятежей , до подлоговъ , как'іи при
водятъ возмутители , до ихЪ хитро
сти , до ихЪ коварнаго намѣренія ; 
также , чего они особливо надѣют
ся , и чего боятся ; напослѢдокЪ, 
какими средствами злосердныи без
дѣльники обессилены , истреблены , и 
высокомѣрныя ихЪ надменія сокруше
ны быть могутЪ : то  всю т о  ликую 
важность Іоаннѣ барклаш вЪ сей сво
ей АргенідѢ живо , ясно , подробно ,

А 4 справе-

(*) ТомЪ і . іешорія Людовика X 1IL чрезЪ Мішела 
Ле-ВассорЪ/

П О е .  regno et regali poteftate aduerfus Monartho- 
machaà.



справедливо , твердо, слатко, и вели
колѣпно предсгпавилЪ кЪ неописанной 
и бессмертной себѣ на вѣки славЬ , а 
кЪ несказанной Государей и народовЪ 
пользѣ.ЪЯ притомЪ признаваюсь, что  
я только нѣкоторую часть АвтороЕа 
намѣренія предложилъ : тогоради ,
лучше самому ему повѣрить вЪсемЪ, 
и слышать огпЪ него , какЪ онЪ го
воритъ о предпріятіи своемЪ во II, 
ч?сгпи повѣсти сея глав4 VII. числ, 
$2j и глав. IX , числ, 54.)С

5е
БпрочемЪ , способѣ писанія , ко- 

Іпорый предпочелЪ АвшорЪ , или еще 
Й справедливѣе, который онЪ изобрѢлЪ, 
не знаю , былЪ ли кѢмЪ употребленЪ 
до него латгнекимЪ языкомЪ : оный
есть (d) ,* совершенно, кажется, новый,

,, и мо-

(d) Nouo ifti generi feriptionis 5 nec forfitan in latî-* 
nis ante vifo , . , vt faueas д et fauoris publicj 
viam . , . aperias , facile poteris exorari.

Слов. Авшор.
Новость Сія не потому разумѣется, что Ав* 
жюрЪ кЪ прозѣ своей стіхи присовокуплялъ \



,, и можеггіЪ быть на ссмЪ языкѣ не- 
,, бывалый ; ,, какЪ то  и самЪ Авторъ 
сомнѣваясь утверждаетЪ вЬ дедікаціи 
своей , приписанной Лудовичу X III. 
французскому Королю. Подлинно , 
вся форма его стііля , также и весь 
способѣ вЪ соединяемыхъ мдтеріяхЪ , 
и отЪ нихЪ вЪ отступленіи , равно 
какЪ и вЪ украшеніи . есть cmïxo- 
творческій , какой у Гомера вЪ Илі
адѣ и вЪ ОдіссеѢ на ГреческомЪ , у  
Віргілія вЪ Эне'ідѢ , и у Стація вЪ 
Тебаі’дѣ на ЛятінскомЪ , у  Тасса вЪ 
избавленномъ Іерусалимѣ на Ішаліан- 
скомЪ , у  Мілтона вЪ Потеряніи рая* 
на АглйнскомЪ , у  Камоэнса вЪ Аузі- 
адѣ на Португальскомъ , и у Волтера 
вЪ ГанрТадѢ на францусскомЪ : одна
ко мой АвторЪ сходствуя піѣмЪ сЪ 
ними , разнится вЪ іпомЪ же отЪ  
НихЪ. Они всю сво&> матірію описьі-

А <5 вали

ибо ілакЪ прежде Автора писалЪ изЬ дре- 
внихЪ Петроній - АрбігасрЪ. Но Авторово дѣло 
новое вЪ способѣ писанія , что онЪ типиче
ское содержаніе сочикилЪ прозою по Латінскнѵ



jbа.ли стіхами : но ІоаннЪ барклаій 
все провою , и по приличнымЬ токмо 
мѣстамЪ сшіхи вноситЪ. Они со
стояніе поэзій своихЪ на ісгпорІяхЪ
утвердили , да только украсили вы
мышленными ошЪ себя обстоятель
ствами , не премѣняя істор'іческихЪ 
фменЪ , хотя и не слѣдуя исправно 
За прряткомЪ історіи. Но сей т о 
кмо примѣрами утверждаешЪ бывшихЪ 
дѢлЪ , или вЪ его время совершаю
щихся : всежЬ прочее, а именно , ма- 
щер'ія , кодю рая его есть собствен
ная ; время,, которое отЪ него пола
гается толь неизвѢсное и отдален
ное , что оно еще прежде созданія 
руі.ѵіа, цм^на,; Аатінскія и Греческія 
особЪ кріпорыя имЬ токмо употре
блены по изволенію , хотя нѣкото
рыя и взяты изЪ історіи по прили
чію; напослЪдокЪ,обстоятельства, п  
преудивительное сплетеніе радосныхЪ 
й печальныхъ приключеній , все сіе » 
доношу я , вымышленное , и нигдѣ 
индѣ , кромѣ Аргеніды , необрѢтаю-

щесся*



щееся. А хо тя  онЪ наименованія го
сударствъ, земель и спранЪ вЪдомы*, 
и точныя Л) повѣсти своей упргпрс- 
бляепіѣ; однако не т ѣ  страны прямо 
разумѣетъ , кои именустЪ , но вс^> 
мѣрно иные. НаконецЪ , -они ош ь 
санГя свои родомЪ (*) Эшческіа 
поэзіи предложили. Но мол АвторЬ 
расположи \Ь сво о повѣсть больше па 
обыкновенію (* * * )  Драмат'іческихЬ щиі- 
то»Ъ : вЪ ней пять частей надлсжитЪ 
почитать за - пять дЪ/сгпв'ій ; а иску-, 
сныч всякЪ усм отри тЪ , что и самыя 
составленія существенныхъ частей,

. . уа^о^>|
;:~‘и , ’ ---

Г " )  Эпопея , есп-ь поэзія , которая знатныя дЕя*
нія знаменитыхъ люѵй , преі,вхпріязшихЪ
нѢчто одно исполнить , вѣроятнымъ повѢ*
ствованіемЪ предлагаетъ , для возЗу^денід
любви кЪ добродѣтели*

[ * * )  Драма , есть поэзія , когаэрая одно токмо 
нѣкоторое бывшее предпріятіе иногда4 зна
менитыхъ людей , возбуждая ужасЪ и жа
лость , а иногда простьиЬ. обьізд me лей , при
водя смотрителей вЪ сѵшхЪи увеселеніе , пред- 
ставляетЪ на театрѣ , или гдѣ индѣ , 
вами и дѣйствіемъ cb псцрэа>аніедф т 
дм исправленія крдвовЪ,



каковы вЪ Драмѣ такЪ названы быть 
могущіе Оглавленіе , узолЪ, и развя
заніе , соединены точно по драмагпі- 
чески. ВЪ слѣдующемъ токмо сія 
повѣсть не сходсЧі^уётЬ сЪ Драмою, 
Что вЪ ней продолженіе времени со- 
дсржитЪ’- всѣ’ вешній и лѣтній мѣ
сяцы і и потому , подобна она Эпі- 
ческой поэзіи , длятого чгпэ вЬ пра
вильной ДрамЪ не заемлстЬ оно боль
ше трехЪ часовЪ", или уже , по к ра
ней мЪрЪ , болтіе сугпокЪ. ПритомЬ, 
разнится она отЪ Драмы и симЬ , а 
подобигпея Эпопей, что прь: шествіи кЬ 
окончанію одного прсдвоспріягпаго на
мѢренія , тоесть , при единствѣ всего 
дѣйства э} нѢщЬ вЪ. ней единства по 
мѣсту на которомЪ дѣйство произ
водите,*!, но дѣлается оно' на ра^-гыхЪ 
и отдаленныхъ между собою мѣстахЪ. 
ВпроуемЪ , пускай она будетЪ подобна’ 
BïprïAïio , или Теренц'ію : вЪ семѣ 
читателю большія нѣтЪ нужды, буде 
сіце и никакія. Крайняя ему потреба 
вЪ семЪ , что есть ли вЪ ней нраво

ученіе

25



ученіе , и предлагаешь ли она свое наста
вленіе чу всіпвительнымЪ и слагакимЪ спо- 
соблчЬ. Подлинно, -;с) ,, всѣ вобще пш* *
», ты  ни о чемЪ больше вЪ сочиненіяхЪ 
». своихЪ не долгйСнси.вуютЪ старятъ* 
», г я , какЪ чгшбЬ или принесть ими 
„пользу , .  или усладишь читателя » 
„  или твердое подашь наставленіе кЪ 
», чесномѵ іа добродѣтельному обхо^ 
„  жденію вЪ жизни. „  Hq мой АвшорЪ 
всѣ сіи соединилъ вЪ себѣ преимуще
ства ; и бу де симЪ не превосшелЪ 
онЪ всЪхЪ прежде бывшихЪ его писа
телей ,, т о ѵ  по послѣдней мЪрЪ, со- 
вершенноі - сЪ ними сравнился таЙЬ
что моаіно-сказать смѣло , чшо (Г) 
„  онЪ совокупилЪ полезное сЪ пр'іят- 

нымЪ нБкошорымЪ похвальнымЪ я  
,, благороднымъ, если притомЪ и непре- 
„  восходнымЪ сбраьомЪ „  . Едва гдѣ 
больше найдется онаго Эпіческаго, или

Трагіче-
^ с )  Aut prodefTe volunt , aut dele£hrc pcctac , 

pVut fimul et iucunda et idonea dicere vitac..
.Горац. Наук. о Поэз. сп.гк. 3 3 3 . 3-Д4* 

; (f) Omne tulit punâum , qui miscuit vtlle cîùIcE
* Горац, Наук. q Поез. ст іх .
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Tparî^ecKâfô , Кблебангя вЪ важности 
Причинѣ , вЪ различіи обращеній , іш 
совокупленіи нуждЪ , во множествѣ 
пошребЪ , вЪ разновидности побужде
ній , и вЪ живноеггги страстей, кото^ 
рое зідерживйеПіЬ разумѣ й> Н^доумЪ- 
Ніи » и изотрАетЬ любопытство дб 
Самаго совершеннаго развязайія , й 
всеконечно ѵжё до кониа , вЪѵпоражсНі 
*іс>мЪ и восхищенномъ чйігаіЪЬлІЗ.

- Ô Г

• ■ • Авторъ ШрОдЪиЗбр'а'лЪ с£п родЪ 
Синенія для того ocoéUYifeb ; чгіІо
прямо и вЪ Жйо преднапйсУтгйііь ГЬсу- 
даср&мЪ йраШЛа*' лшЪ  rocÿk^pttfteô^arbè'i 
т править гьоудёгрсйвоЖ; Йіо cha- 
кое есть свс̂ волЬспіво •; іЪі&ойІУ èac-
ійат жестокаго наказаній' ^ЬстопнЬ , 
т  не токмо чгйЪбЪ онб йоУлЬ засл^ 
тйШ славу и возіаяніе : ктомуж.Ъ  ̂
ВсѢмЪ намЪ пріятнѣе , полУчшпб cèôj> 
наставленіе omb того у Hfffftÿ :й кжЪ
Сдѣлалось сЪ другймй > а Hd cb самими



сЪнами. И дабы нс - сказали обЬ нсмЬ , 
что онЪ сего » или того Государя » 
какЬ пышсдЪ на тсашрЪ вЪ гпакЪ на
зываемой старой Греческой комедіи, 
нсдоспгойно и нснависно злословшпЪ ; и 
притомЪ не говорили;гЪ бы, что бут- 
шо онЪ перстомЪ указываетъ гпѢхЪ і 
и псрекликастЪ ихЪ какЪ по имянной 
росписи , кои вЪ государствъ дѣда- 
юіпЪ смятеніе*, а слѣдовательно, при 
такомЪ употребленіи прямыхЪ и т о 
чныхъ примЪровЪ j также и прй 
толь бѣдственной смѣлости, не ста- 
лобЪ его кЪ пре терпѣнію ненависти й 
гоненія на себя отЪ ВсѢхЪ , а осо
бливо оазЪ раздраженныхЪ, которымЪ 
бы промногимЪ быть надлежало. Того 
ради рассѵдилЪ онЪ за благопристой
нѣйшее и за безопаснѣйшее , чтобЪ * 
превеликою сею повѣстію , наподобіе 
ЗГсшорі'и составленною , проложите 
всѣмЪ имЪ крюковашую дорогу ПО 
пріятнѢйшимЪ и веселымЪ увѢтни* 
камЪ , нс думающимъ и нечуветйу*- 
юіуимЪ ни мало , что. па шЬзѵіЪ самй

ОНЙ



они бсзЪ проводника ходлшЪ , а путь 
бы то тЪ  былЪ по онымЪ окружно- 
сгпямЪ такой , чтобЪ ничьего тамЪ ѵЪ 
бесѢдкахЪ точнаго портрета по рас  ̂
стоян'іямЪ для украшенія , искусною 
живописью изображеннаго, нс стояло ̂  
но шокмобЪ вездѣ расставлены были 
чистыя зеркала, вЪ которыхЪ бы всякЪ 
самЪ себя могЪ видѣть , и усмотрѣть 
одинЪ вЬ себѣ, что на его лицѣ есть 
грязное пяпіно , или нѢтЪ онаго, 
ТакимЪ образомЪ вымышленная его 
повѣсть , чтобЪ она не была несход- 
ственна сЪ обыкновеннымъ свойствомъ 
басни , и чтобЪ не вездѣ угрюмою и 
пасмурною казалась , предлагая ва
жныя и нешуточныя Д>л£, долженство
вала по природѣ своей составѣ себѣ 
получить отЪ военныхъ дѣйствій , и 
ошЬ гарячести любовныя страсти. 
Сей полезнѣйшія пріятности вымыслѣ, 
никакова бѣдствія не могЪ здѢлашь Ав
то р у  : ибо онЪ пороки , а не людей 
язвитЪ  ̂ а притомЪ, больше онЪ чи
тателей кЪ книгѣ своей приманишь

возмогЪ ?



возмогЪ, для того что они ею поль* 
зуются не какЪ такою , которая су
рово наставляетЪ , но какЬ б у т т о  
она ихЪ забаяляетЪ игрою. >> (g) Ибо 

весьма больше такихЬ находится , 
>> кои Мілезіевы басни охотнѣе чи- 
„ таюгпЪ , нежели Платоновы книги : 
„ вЪ первомЪ игра и забава ; а вЪ дру- 
„ гомЪ трудность , и ліющійся потЪ 
„ отЪ труда. „ Сія точно есть при
чина , что фонтенель , бывшій фран
цу сскі я Академіи НаукЪ Секретарь « 
а нынѣ тояжЪ ПансіонерЪ , предпрі- 
явЪ описать матерію , кЪ Астроно
міи и фізікѣ принадлежащую , т о  
есть , такую матерію , которая выше 
простаго п он ятія , и потому скучна, 
изЪяснилЪ ся толь забавнымЪ спосо
бомъ , именножЪ , разговоромъ на
званнымъ о множествъ міровЪ.

Том. I б 5,

(g ) Multo епіш pars maior eft Milcsias fabulas 
reuoluentium , quam Platonis ІіЬгоз : in altero 
ludus cf oble£tatio cft, in altero difôcultas, et 
fudor mixtus labori.
блааген. Іерон. бЪ предисл. кн« XI. ня Ісяік?»



V

СколькожЪ ни велико было вЬ Авто
рѣ мосмЪ искусство , чтобЪ прямыя 
дѣла и лица укрыть непроницаемымЪ 
покровомЪ своея повѣсти , или , какЪ 
французы называютъ > своего рома
на ; однако нашлись толь разумный 
люди , кои , сличая тогдашнія дѣла 
и обстоятельства , какЪ по прошед- 
шимЪ случаямЪ , такЪ и по настоя
щимъ при нихЪ самихЪ околично- 
стямЪ , сЪ описаніями и примѣрами 
находящимися вЪ Аргені'дѢ, добрались 
вЪ ней до самыя истинны , или , по 
крайней мѣрѣ , думали они , что ея 
доискались : а о семЪ толь они твер
до увѣрены были , что и намЪ то  
предашь не усумнились вЪ своемЪ клю
чѣ , каковЪ при подлинникѣ находит
ся. По ихЪ мнѣнію , Есе что ни 
обрѣтается вЪ АргенідѢ , раздѣляет
ся всеконечно на-три класса. ВЪ пер- 
вомЪ классѣ полагаютЪ они т о  , что 
или досшовѢрно извѢсное есть и не-

сомни-



сомнительное, или такое, что Авто- 
рову мысль совершенно обЪявлясгпЪ , и 
кЪ у разумѣнію предлагаемаго имЪ по
лю мЪ прямо доводитЪ ; или также 
такое , которое онЪ , какЪ ни укры- 
ваетЪ превеликими окружностями и 
описаніями, однако знаемос дѣло укры
вается у  него токмо что слехка * 
или напослѣдокЪ такое , что по сло
женію именЪ , и по превращенію оныхЪ 
явно и точно познавается. Напро
тивъ того , во вторый классЪ вклю- 
чаютЪ они всѢ шѢ описанія , изЪ ко- 
торыхЪ отнюдЪ не возможно ничего 
никогда заключить , ни ихЪ кЪ чему 
нибудь извѢсному прямо приложить. 
НаконецЪ , третій ихЪ классЪ содер
житъ вещи ни прямо извѢсные, ни 
совершенно сомнительные , тоесть , 
между обѣими , вЪ первыхЪ двухЪ 
классахЪ положенными , средніе , ко
торые , буде сЪ подобными того вѣ
ка случаями снесть , показываются 
нѣсколько извѢсными , а однако , для 
превеликаго различія дѢлЪ , особЪ , и

б 1  околично*
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околичностей , всеконечно достовер
ными быть не могутЪ. // ИтакЪ * 
что  до веіцсй достовѣрныхЪ ; т ѣ  мы 
вкратцѣ , но довольно , выписывая изЪ 
онаго помянутаго ихЪ ключа , здѣсь 
собрать имѢемЪ. Но неизвѢсные , 
надлсжигпЪ почитать за такіе , кЪ ко- 
торымЪ нѢтЪ приступу вѣчно. И 
какѣ среднихЪ оныхЪ вещей прсЕесьма 
много : тогоради знатнѣйшіе токмо  
й важнѣйшіе изЪ нихЪ выбрать по
тщимся. J)

6.

Сіе есть вопервыхЪ достовѣрно, 
что Авторѣ особливо о правленіи 
францусскаго королевства пишетЬ , 
какѣ уже я далЪ знать. Показыва
ютъ сіе не токмо примѣры и совѣ
ты  \ но и дедікащя приписанная 
францусскому Королю , и все то  , 
что Авторѣ самЪ , подЪ именемЪ Ні- 
копомпа , о намѣреніи своемЪ предла
гаетъ во II части сея повѣсти. ЧгпожЪ 
заСіц'Шю надлежитъ почитать фран

цію j



утю * ‘ т о  доказываетъ Англія , какЬ 
страна на сопротивномЪ франціи бе
регу лежащая , и часто соперниче
ствомъ кЪ СіцШи , тоесть кЪ фран
ціи , дыиіущая. . Но что и сія страна 
сопротивнаго берега есть Англія \ т о  
явно omb всЪхЪ опроверженныхЪ зам- 
ковЪ , кромѣ одного , а сей есть Лон- 
донЪ > о чемЬ предлагается вЪ II I  
части. Государство , одною вЪ пре
жнія времена особою правимое , а ны- 
нЪ разнымЪ владѣтелямъ доставшее
ся , есть Германія , кою АвшорЪ на
зываетъ  ̂ преврашивши инаколітеры, 
Мерганіею. Аквілш , есть Цесарь 
римскій , ошЪ герба, двуглавнаго. . орла, 
длятого что орелЪ по Лашінски на
зывается Аквіла. ГшпофілЬ , дворЪ 
Гішпанскій. усінѵлка , КалвінЪ’ ГІ- 
перефаняне , послѣдователи Калвіну , 
кои по францусски называются Гугно- 
тами. ДерефікЪ есть Пфалцскій 
ГрафЪ федерікЪ, римскія імперіи ЭрцЪ- 
ТруксесЪ , шоесть Арх'ісіпольникЪ. 
Перангілей изЪ ïlegay п ѵКу\ , какЪ

б J б у т т о
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бугпшо ТранссІлванТй , есть Князь 
Седмиградскія зсмлй бетлеемЪ-І^аборЪ; 
ибо АвторЪ предлагаетъ, что >, Akbï- 
„  л!й 'т о  йелЪ Hà  ̂Йсрангілеа' , обЪ 
!, однбйЪ пзЪ его" улрствЪ домогающа-* 
„ гося : іпо обріідалйя^ на' Дё^ёс і̂ка , 
„  уже tik}%jjÿroe сйлЬю’ ‘Нападающаго , 
„который за кушаніе / кое ' должно 
„  ему самоіЦу былЪ ̂ ставить /на Акв'і- 
,ѴЛгевЪ 'сійблЪ » почитай захватидЪ какЪ 
„  са:мый ЪтолЪ ггіакЪ и всѣ припасы. „ 
Лгдтскіи супружники , Кончі'ніи Мар
кій д,: АнкрЪ сЪ супругою Эдеонороіо 
де Галігаі* , длятого что они были 
изЪ Тбсканьі , поселенныя о тѣ г Tfppè- 
на х- сына ‘ Лідійскаго Царя. Другая 
пара ^упружки^^ ГрафЪ
де СЬммерсстЪ ' ! À  жёйоку вЪ Англ'іи
Г * ' . - *н 4Vt-Àf Лчг'.^л Хл’ііДЛС- ^ш у ш р х ш ф щ  т ш -  бар-

берінш.
с 7  л -

(Ц Пойежё Отпоръ вЪ IЧасти обЪявляетЪ/что. 
- не ^>ёзй ; ,й{Ф£зняме*<Шн}* предки КуррбкЬььі 
' внесд и . вЪ івой repfife ;іі^елЬ « а , ві* ; ЛіойЬ. во 
Франціи надЪ йрхіеціркррскн.чи вороталт.сгзд^ 
&тэ 'гереЪ Папы У'рйи'.ѴіІГ сЪ іиёлагди'Уц

О



берін’ій , который былЪ ПапскимЬ Ле- 
гатомЪ вЪ Авіньніонѣ , вЪ то  время > 
когда сіе АвторЪ писалЪ , а погпбмЪ 
уже оыЪ происшслЪ самЪ вЬ Папы , 
подЪ именемЪ урбана VIII. ЧрезЪ 
первенствующаго изЪ вельможей , при 
ГтпофіловомЪ дворЬ . разумѣется 
франціскЪ ГомезЪ де Сен-ВалЬ , ДюкЪ 
де ЛермЪ. А чрезЪ Клеобула весьма 
ясно , по всему разговору между Me-

б  4 леан-

подЪ нимЪ слѣдующій Лашінскш сшіхи , коа 
пчелЪ его ублажаютЪ.

Sugite Гісаагсо madidantia Lilia rore 
Dclicias pacis , sugife pacis aues.

Sidite pacificis volucres in floribus : orbem 
Nam condire fuo Lilia nielle queur.t.

Тсесгпь :

Вы і росоноскый сокЪ изЬ Л'ілѢй источаемый ,
сситпе,

Пчёлы , СПОКОЙСШБІЯ плодѣ , и МИрОЛЮбнВн-
шій рой ;

Вы j на сихЪ же ивВтахЪ миротворныхЪ играя ,
сидише :

МогугаЪ ЛмѢи шочктв иедЪ ю вселенную
свой»



ХХІПІ

леандромЪ и 'Пмон'ідомЪ, означается 
Вільроа > коего о жизни и нравахЪ 
издалЪ книгу ПетрЪ-Матфсй ïemo- 
рикЪ францусскі'й.

7-

О неизвѢсныхЪ же оныхЪ вещахЪ , 
которыхЪ самый проницательный ра
зумы изЪяснишь не возмогли , и о т 
чаялись всеконечно , чтобЪ ихЬ воз
можно когда было вытолковать , что 
мнѣ сЪ ключомЪ прежде, что послѣ, 
или лучше , что такое быть бы оно 
могло, которое ябЪ долженствовалъ 
изЪ онаго ключа предлагать ? Самый 
то тЪ  ключѣ такЪ обЪ нихЪ гово
ритъ , именножЬ , что ихЪ превесьма 
много , и что не быть имЪ весьма 
премногимЪ не возможно при толи- 
КомЪ радостей и печалей смѣшеніи. 
Попадаются онѢ рассѢяны по мно- 
гимЪ мѣстамЪ, а справедливѣе , по
читай нѢтЪ того MÎcma > гдѢбЪ ихЪ 
не-было , преудивишельнымЪ искус

ствомъ



ствомЪ между собою соединенныхъ. 
И поистиннѣ , понеже все обЪявлястЪ , 
что АвгпорЪ такое имѢлЪ намѣреніе, 
дабы читателево сердце , нигдВ вЪ 
семЬ его сочиненіи на твердости не- 
останавливаюіцееся , коль возможно 
пріятностями и сладостями увеселяе
мо было : того ради , необходимо онЪ 
долженствовалЪ многое вносить изЪ 
веіцей чрезвычайныхъ, однако такЪ , 
чтобЪ оные чрезвычайности всячески 
казались вѣроятными отЪ соединен
наго сЪ ними правдѣ подобія. Сі'ежЪ 
для того , чтобЪ явная ложь, не 
привела читателя вЬ скуку , и кЪ уни
чтоженію предлагаемыхъ безрассудно 
невозмож ностей.Но мы все такое , 
длягпого что нѢпіЪ во внутренность 
его ни самаго малаго входа, оста
вляемъ также вЪ бсзЪизвѢстІи. ѵѵ

8.

Теперь осталось разобрать оные 
вещи , о кошорыхЪ предложено, что

б «J онѣ
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онѣ трсшіяго класса , и что состо
ять близЪ правды и лжи , близѣ до
стовѣрности и сомнѣнія. По всему 
видно , что НікопомпЪ , тоссть > 
АвторЪ мой , предвоспріялЪ писать 
не токмо о томЪ , какЪ править фран- 
цусскимЪ государствомъ , но и при
мѣры , на утвержденіе предлагаемыхъ 
отЪ него наставленій , езяшы , по 
самой большой части, изЪ бывшихЪ 
дѣлЪ вЪ томЪ же францусскомЪ ко- 
ролеЕствЪ. КакіяжЪ особливо , и при 
которыхЪ КороляхЪ оныя дѣла были, 
которыя вЪ примѣрЪ приводятся ? 
Когда изЪ францусскія ісгпоріи сли
чаются сЪ Аргснідиными описаніями 
оный случаи , который были при 
КороляхЪ францусскихЪ франціскѢ 
II , Карлѣ IX , и Генрікѣ I I I ,  особли- 
вожЪ Ео время такЪ называемаго свя- 

faintc таго союза : ^  то  можно признать * 
что много есть сходственнаго , одна- 
кожЪ не мало и несогласнаго. Впро
чемъ , мнѣ кажется , что не надле- 
яшшЬ удивляться такимЪ несход

ствамъ *

igue.
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ствамЪ : самЪ А віпорЪ‘говоритЪ, чтоДі) „ 
„ сгпольчожЪ топіЪпогрЪшить имВегпЪ, 

который все , скаЛЬКб- й т о т Ъ , кой 
„ничего вЪ гмомЪ 'сочиненіи не бу-' 
„  детЪ' ‘ прилагать кЪ пра’вдё дѣлѣ 
„ бывшихЪ.' „ ИтакЪ , посмогігримЬ , 
кого . можетЪ быть предсгпавляютЪ 
МелеайдрЪ Аргеніда , ПоліархЪ. 
АрхомбротЪ , радіробанЬ, Панісба г 
Тімандра , брігпомандЪ , АнероэстЪ * 
изЪ котЬрьіхЪ всѣ ёги или Цари, или 
Царицы , или Царскія чада.' Меле- 
андрЬ о^йачаетЪ Генр?ка III по оно
му толкованію , :которое з дѣла но 
было сперва наѴлавнЪйшія имена сея
кнйги і і{Ыят(іожі4 6 :'dcà3 ambV что , для
мйо^йхЪг/‘осодствЪ , не весьма непра
во/ Но не допускаетЪ положить такЪ 
АвгпорЪ ; 1 которы й '; 5 говоритъ , что

Меле-

tara erret , qiii omnia,. qoam qui nibil in 
ilia feriptione exiget ad rerum geftarum veritatein, 

Слое. Авгпор.
Част. II. гл. IX. ’шел. 5 ^
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МелеандрЪ (1) ,> по воссшесгпвіи сперва 
» на престолЪ > вездѣ вЪ своей імпс- 
„  ріи имѣлЪ тишину и спокойствіе „ ; 
а при началѣ государствованія Ген- 
ртка III вся Неустрія , тоесть , 
вся западная франція > и другіе фран- 
цусскіе провшціи еойною горЪли. 
ПритомЪ и сіе извЬсно , что Ген- 
рікЪ III , тотчасЪ по возвращеніи 
своемЪ изЪ Польши, опредѣлилъ войну 
на своихЪ подданныхъ. Однако , сіе 
можно согласить такимЪ образомЪ , 
что Авторъ какЪ чрезЪ Мелеандра > 
такЪ и чрезЪ брітоманда , Тіман- 
дріна супруга , разумѣетъ слабаго и 
мяхкосерднаго Короля , каковЪ былЪ 
Генр’пф III: ибо сему брішоманду ни 
вЪ какихЪ изЪясненіяхЪ не придано 
особливыя и точныя персоны.

_ _ __________________________________  9 -

( 1) Nam fiib initia Imperii 3 quia pacata omnia erant̂  
palam cupiditates loluit, lenes quidem . , , cet.

Слов. Авгпор.

Іаст. L гл. И. числ. 7 .
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Нѣкоторый думаютЪ , что Apre- 
нідою означается состояніе францяс
скаго государства. Но такѣ раздѣ
лять францѵсское государство ошѣ 
состоянія государства францусскаго , 
не весьма есть основательно. Также 
буде по ихЪ мнѣнію подЪ именемЪ 
Поліарха надобно разумѣть Генріка 
Ш І Короля францусскаго ; а при- 
томЪ и чрезЪ Архомброта тогожЪ 
Генріка ІШ  : т о  какѣ они между
собою могутЪ быть соперниками , 
будучи оба одинЪ и тотже чело
вѣкѣ ? Тогоради кажется , что схо- 
дняе слѣдующимъ полагать образомѣ, 
а именно . что Аргеніда означаешѣ 
пресѣкающееся вЬ МелеандрѢ колѣно 
Вадоазійское \ или вторую по Королѣ 
степень , о которой хитро домога
лись три соперника, Дюкѣ де Наваррѣ, 
д’ Алансонѣ, и де Гвізѣ. ЧрезЬ По- 
ліархажѣ означается вопервыхѣ такая 
особа , противѣ которыя неистови*

лась



лась лю тость Гві'зіанцовЪ, и святаго 
союза, каковЪ былЪ ГенрікЪ ІІІІ бу
дучи еще НаварскимЪ , и дюкЪ д* 
ЭпернонЪ : а потомЪ чрезЪ негол;Ъ 
храбрый и благоразумный Король , 
взирая на верьховные и героическіе 
добродѣтели Генріка ІІІІ : сіежЪ кЪ 
нему воззрѣніе, и оные его добро
дѣтели, поскольку ГенрікЪ ІІІІ былЪ 
и самЪ прежде подданнымъ франціи , 
какую приносятЪ надежду , и коль 
онѢ славны и полезны бываютЪ, опи
сываются вЪ Архомброгповой особѣ , 
который потомЪ , по праву своего 
рода , подучилЪ себѢ престолЪ. И 
симЪ образомЪ обѣ сіи особы будутЪ 
точно сходствовать сЪ ïcmop ею Ген
ріка четвертаго „ названнаго отЪ 
всѢхЪ великимЪ.

ІО,

Сочинитель сего ключа на Арге- 
ніду , хорошую склонность являетЪ 
кЪ признанію , что АвторЪ мой чрезЪ 
радіробана разумѣетъ Гішпанскаго

Короли
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Короля. Кажется ему , что многое
сходствустЪ вЪ радіробанѣ сЪ Коро- 
лемЪ ПшшнскимЪ. ВопервыхЪ , по
данная радіробаномЪ помощь Меле- 
андру означаетЪ оное письмо , кото
рое ISS 9  года прислалЪ філтпЪ II 
Пшпанскій Король кЪ франціеку ІІму 
Королю францусскому , засвидѣтель
ствуй онымЪ , что онЪ філіппЪ , 
будучи зятемЪ франціеку , равное 
имЪетЪ попеченіе о дѢлахЪ его фран- 
цісковыхЪ > какЪ и онЪ самЪ фран- 
иіскЪ. Второе, преданная Аргеніда 
радіробану оіпЪ Селеніссы , ничего 
больше не обЪявдяетЪ , какЪ ухищре
нія матери Короля франціека, Ека- 
теріны де МедіцісЪ , коіпорая име- 
немЪ и властію Короля фідіппа, свою 
хотѣла утвердить во вредЪ всему 
францу сскому народу. И безЪ со
мнѣнія , Мелсандрова сЪ радіробаномЪ 
недружба явно представляетъ все т о  , 
о чемЪ извѢсно , что „ філіппЪ (*) вся-

* „ ческл

(*) Ce Monarque ambitieux avoit foutenu la ligue 
par des puiiÜms fecours d5 hommes & d’ argent



хххп
»> чески чрезЪ своихЪ Міні'сгпровЪ сгпа- 
„  рался , дабы во франціи ЗдѢлать 
j, смятеніе , раздѣлить бы ея на раз- 
„  ные стороны , и потомЪ бы на нея 
ь напасть ; а домогательство сіе про- 
„  изводилось во время такЪ называе- 
„  маго святаго союза > вЪ коемЪ фі'- 
,, ліппЪ былЪ главнѣйшею частію > 
„или лучше душею онаго.,, Т р етіе , 
радіробанЪ совершенно побѣжденъ вЪ 
Афрікѣ , когда онЬ на Гіанісбіно на- 
падалЪ государство. Сіе значитЪ пре- 
удивительное разбитіе Гішпанскаго 
(*) флота , коего по потеряніи ни

чего

dans îe deffein de mettre fur le trône de France 
un Prince de fa maifon , ou démembrer du 
moins une Monarchie5 dont la puiffance étoit un 
obflacle invincible aux vaftes projets 3 qu’ il- 
méditoit.

Mich. le Vaflor Tom. i .  lib. j .

(*) Сей флотЪ , называемый Непобѣдимый , по
сланный противЪ Англіи, отправился і $88  
года, Маія "р дня:іЬ немЪ было 150 большйхЪ 
кораблей 'у а разбитЪ онЪ отчасти прсс-іль- 
ною бурею , отчастижЪ досужсгпвомЪ н хр*-



чего ужб великаго и страшнаго не 
могЪ прсдпріять Гшіпанскій Король 
ни противЪ французовъ , ни противЪ 
Агл'ічанЪ : отЪ всего сего также я ё - 

сгпвуетЪ , что Гіанісба не Маргаргта 
Королева , Генріка III сестра, а су
пруга Генрі'ка ІІИ , сЪ коею онЪ раз
велся , но Елісавета Королева Аглін- 
ская. О семЪ довольно доказываетъ 
гарячее оное yrcepдïe Панісбіно кЪ 
Поліарху, и другое многое, что про- 
страннЪе читатель вЪ самой повЪсгои 
еей видѣть можетЪ.

0

В іг .

брості'ю АглічанЪ. Ісшсрія обЪяпляетЪ , что 
ФШппЪ П получилЪ извѣстіе о семЪ не- 
щастіи гпакЪ , что ни важности своея , ни 
лица не измВнилЪ. ОнЪ писалЪ письма, когда 
курьерЪ кЪ нему вшелЪ сЪ вѣдомостію, Ѵслы- 
шавЪ о злоключеніи , сказалЪ , что „ оно 
„  никогда и не думалЪ , чтобЪ его флоту 

быть вЪ состояніи побѣдить наглость вѢ- 
„тровЪ, и морскую ярость.,, ПотомЪ паки 
ндчалЪ писать также спокойно , какЪ и 
ррежде.
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I I .

Ежели кто, говоритЪ ключѣ , Tï- 
мандру  назоветЪ Ханою или Іоанною 
д’ АлбретЪ , единородною дщсрію 
Генріка И Короля Наварскаго , а ма
терію Генріка ІІІІ ; шо можетЪ быть 
чщо щотЪ не погрѢшитЪ. Доказы
ваемъ сіе , что она вЪ АргенгдВ по
вѣствуется супругою брі'томандова 
сына , кощорый и самЪ брітомандЪ 
же : трестъ , отецЪ Генріка ІІІІ Ан
тоній де бурбонЪ , а также былЪ 
Антоній и того отца родитель. 
равнымЪ образомЪ доказывается и 
піВмЪ , что сынЪ Ті'мандринЪ у  по- 
селянЪ и вЪ селѣ воспишанЪ : также 
и желаніемЪ ТімандрпнымЬ , ( т )  „ 
„  чіпобЪ онЪ возрасЪ подобенЪ больше 
„ дѣду, нежели отцу ; „ тоесть дѣду

по

(т ) Tantum fuperi velint , vt crefcat аио у 

quam patri Гітіііог.

Слов. А втор. 
Yacrn. ІІІІ. гл. X. Числ.



по матери , оному Генріку второму. 
Сей укаряя дочь и зятя , что оии 
нѣжное подавали воспитаніе своему 
Сыну , взялЪ его кЪ ссбѢ , и вЪ беар- 
ИанскихЪ гористыхЪ и лѢсистыхЪ мѣ- 
сгпахЪ возрастилЪ суровымЪ образомЪ » 
такЪ что всегда у него были ноги 
босы , а голова не накрыта , и засгпа- 
вливалЪ его ходить по-снѣгу , также 
холодЪ и голодЪ претерпѣвать : чего 
ради и здѢдалось у  него тѣло твер
дое , и никакими трудами непреодо- 
лѣемое. Видно , что богЪ уже отЪ  
того времени началѣ пріуготовлять 
сего Государя , для преодолѣнія ужа- 
сныхЪ бѣдствій и трудовЪ , и никогда 
оными непреодолѣваемаго. ЧтожЪ вЪ 
Аргенідѣ предлагается о похищеній 
Acmïopïcma , обЪ исшребляющемЪ 
ядомЪ Коммгндорігѣ , и о прочихЪ се
го рода обстоятельствахъ ; т о  ду- 
маетЪ сочинитель ключа быть вымы
шленнымъ , для того особливо, чггюбЪ 
Авторѣ могЪ наполнишь читатедево 
Сердце празнымЪ ужасомЪ*

В 2
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1 2 .
КлючЪ рассуждаешЪ , что вЪ Ане- 

роэстѣ
обЪ немЬ , различными окружностями 
описывается cïe слЪдующес, именножЪ, 
какЪ Гснрі'кЪ 1ІІІ отЪ дѣдичнаго и 
оччичнаго закона кЪ римскому пре
жде отступилъ ; а когда нлчалЪ онЪ 
имЪть власть надЪ собою,какЪ потомЪ 
кЪ реформатскому паки пристѵпилЪ , 
напослЪдокЪ какЪ онЪ , сставивЬ ре- 
ф лрмлшск'ііі, совершенно ужё пркнялЪ 
Кагполтческіи - римскій , по полученіи 
сей> францѵсскі'я короны. СимЪ онЪ 
заслужилъ , что снята сЪ него кля
тва , коею псра;генЪ былЬ , равно 
какЪ и ПртнцЪ де Кондей, отЪ Cï- 
кстл V 1^85 года, что онЪ вЪ нѣдро 
цері конное веспріятЪ , что дано ему 
имя Христіаннѣйшаго> и первородна
го сына церкви , также и что благо
словенія Апостольскаго отЪ Климен
та  V Ш Папы римскаго , [ который 
на семЪ театрѣ можешЬ быть ч т о

цокдзьь

Царѣ , и вЪ повѣствованіи



XXXVIÎ

показывается вЬ Ансроэстовой персо
н ѣ] онЪ сподоблснЪ. Сіе есть , что 
можно было предложить извѢснаго и 
сомнительнаго о ЦарскихЪ особахЪ : 
но и вЪ рассужденіи прочихЪ такимЬ 
#е образомЪ поступлено будетЬ*

ПризнаваетЪ сочинитель ключа » 
что описаніе вЪ 1 части о ЛІкогенВ 
„ (п) производящемъ свой родЪ отЪ 
„ древнихЪ державнѢйшихЪ особЪ , и 

чгпо онЪ превесьма высокомѣрный 
в, человѣкѣ , „ означаетъ подлинно 
Дюка де Гв^за , который , при вла
дѣніи Генріка II, дерзнулЪ негодовать, 
что КапетЪ отнялЪ королевство 
францусское у  потомксвЪ Карла Ве
ликаго , отЪ которыхЪ онЪ самЪ ДкжЪ

В 3 про-

(n) Is prifeis regibus fuae flirpis aucloribus ferox 9 
numquam fecundi gradus fatis patiens fuit.

Слсв. Автор.
Чаешь I. гл. И, числ 7«
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происшелЪ. Но притомЪ находится 
столько премного разни , которая 
весьма явно даетЪ знать , что пред
лагаемое о ЛікогенѢ кЪ одному Дюку 
д£ Гвізу приложить не можно. И- 
гпакЪ , чтобЪ получить намЪ ббльл 
пгую вѣроятность , т о  ключЪ гово
ритъ , ч то  чрезЪ Лі'когена разумѣет
ся вся Лотарінгіческая фамилія , и 
ея ухищренія ; ибо весь сей родЪ ве
личается , что  онЪ происшелЪ ошЪ 
Карла Великаго, и притомЪ , какЪ 
каждый изЪ нихЪ особливо ни посту- 
палЪ , однако всѣ вЪ томЪ между со
бою сходны , что они пребезмѣрна 
хотѣли, при пресѣкающемся Валоазій- 
скомЪ колѣнѣ , бурбонскій родЪ отЪ 
наслѣдства отлучить , власть свою 
и великость владѣнія не токмо утвер* 
дишь , но и отчасу больше распро
странить , а вкратцѣ сказать , ни 
равнаго себѣ , ни вышшаго надЪ со- 
£ок> не имѣть , и не признавать. 
Слѣдовательно имена , которыя на 
МНогихЬ мѣстахЬ ьЬ сей повѣсти по

падаются ,



падаюгпся , какЪ т о  МенсжрііглЪ , Эрі- 
стснЪ , ОлоодемЪ , АцегорЪ , Анаксі- 
мандрЪ > изЪявляютЪ сихѣ слѣдую
щихъ , а именно , МенокрітЪ Марша
ла де решсЪ, ЭрістенЪ Дюмена ІСон- 
т а  де КолІньякЪ , ОлоодемЪ Дюка я’ 
ЭлбіофЪ , АцегорЪ Прінца де Жен- 
Е'іль , а АнаксімандрЪ Маркія де ПонЪ. 
ЧтожЪ до КоммШдорІга , онЪ вЪ тол
кованіи положенъ ДюкомЪ д’ Алло- 
брожЪ ; (*) однако какЪ много т о г о , 
что подаетЪ причину вѣрить, такЪ 
и того , что возбранястЪ его симЪ 
полагать ДюкомЪ. Но какЪ т о  ни 
есть , толькожЪ ГснрікЪНІІ покорилЪ 
его , и торжествовалъ : а сіе весьма 
осодствуетЪ сЪ Поліарховою побѣ
дою надЪ Коммі'ндорігомЪ , о кото
рой Гобрі'я расказывастЬ АрсІдѢ вЪ 
четвертой части,

В 4 14.

(*) Аллоброгіею назывались вЪ древнія времена 
тЪ мБста, на кошорыхЪ нынВ Женева, Фран
цу ская Віеннау и Гренобль.



14.

Оставшіяся имена персонЪ, кои 
вЪ сей повѣсти вѣрными и добрыми 
людьми представляются , какой) есть 
ГеланорЪ, Арсіда , ЭврімедЪ > Гобрія , 
Праксета и ТімонідЪ , Антенорій , 
Дуналбт , ГіеролеандрЪ , означаютъ 
Маркія де ТюренЪ , Дюка де булыонЪ, 
Маршала де біронЪ , Гарлея де Сансі, 
родѣ . д5 Обіньн!, Антонія Кверенга » 
обоея сіньняшуры , какЪ называютъ , 
вЬ римВ рефендарі'я, Карді’нала убал- 
діна , Іероніма Алеандра , Кардіналу 
Алеандру по сестрѣ племянника. 
ИзЪ сихЪ Маркій де ТюренЪ, ДюкЪ 
де бульюнЪ , Маршалѣ де біронЪ , 
Гарлей де Сансі, также и вся фамілія 
X  Ооіньні , были всѢ вѣрны и усер
дны Генріку Ш І: а. особливо , когда 
онЪ войною доставалѣ себѢ должный 
престолѣ. Всо сіи сходства сочини
тель ключа подтвердилъ, сколько воз
можно , изѣ фрянрусскія Гсторіи. Но 
мы , давѣ обѣщаніе предложить о

семЪ



ссмЪ вкратцѣ, держимся своего слбва , 
и вЪ Історіческую сію подробность 
не всгпупасмЪ , толь наипаче , что  
она весьма пространна , а пользы 
нынѣшнему нашему времени , особли- 
вожЪ намЪ , никакія уже подать не 
можетЪ. До концабЪ дойти было сЪ 
превеликимЪ трудомЪ \ сжелибЪ и мнВ 
всѢ сіи сходства [ которыя вЪ Ліко- 
геновой^ и Мелеандровой іеторій со
гласны > сЪ случаями бывшими во 
Франціи отЪ кончины Карла I X ,  при 
1 енрікахЪ нс больше гпретіемЬ , сколь
ко и четвертомЪ, а особливо во время 
такЬ называемаго. Святаго . или Свя
щеннаго союза 3 . изЪ часто, помина
емаго ключа выбирать и толковать : 
довольно токмо знать о всемЪ томЪ 
вобще ; а изволяющій , и любопытный 
можетЪ самЪ находить все cïe вЪ 
ІсшоріяхЪ , особливожЪ вЪ слаЕной 
Іеторіи де Ту , также и которая на
писана. чрезЪ д’ Обіньні , и напослѣ- 
докЪ вЪ извѢстіяхЪ сочиненныхъ отЪ 
Вільроа. О семЪ < токмо я еще до-

В 5 ношу*
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ношу читателю , чгпо Авторъ мой 
разумѢегпЪ чрезЪ госпожино село, ко- 
шорое есть увеселительный домЪ сЪ 
садомЪ Царицы Гіан'ісбы , описанный 

*ВікоградЪ во I I  части , шакЪ называемую *  
или садЬ В|НЬНЯ д і Мадама вЪ Римѣ.
*ОСПОЖШіЬ» *

*5 -

Подлинно , кажется что ̂ сочини
тель ключа на Аргеніду , весьма вѣ
роятныя нашелЪ еЪ сей повѣсти сход
ства сЬ ісшоріею францусскою. Одна- 
кожЪ сЪ другой стороны сіе праведно 
есть , что сколько умовЪ , столько 
различныхъ мнѣній. Нашлись нѣко
торый , кои о всемЪ почитай про
тивно том у paccyждàютЪ. При
знавши оные вещи шокмо за досто- 
вѢрные , которые вЪ первомЪ поло
жены классѣ , о прочихЪ всѣхЪ на- 
все утверждаютъ , что онѢ отЪ Ав
тора моего просто , и безЪ всякаго 
примѣненія кЪ прямымЪ случаямЪ вы
мышлены , и что потому никакі#

швѣсныд
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ИзвВсныя особы и ни дѣлѣ бывшихЪ 
не означаюгпЪ. Приводятъ они по
добіе > что (о) „ какЪ представляемою 

комедію , одно токмо нѣчйю осмЪ- 
>, ять хотящую , распространяютъ 
„  т о  старики скупый , т о  дѣтй ftxb 
„  любовнйки расточительный, т о  слу- 
„  ги обманщики , т о  плутовки слу~- 
„  жанки , т о  наперсницы и напер- 
,, сники , по чаемой пользѣ , усердный 
,, гпакЪ и спо повѣсть , предпріявшую 
», токмо правила изобразить кЪ гаи- 
,, шайшему государства правленію » 
,, украшаетЪ иногда Царская любовь, 
,, иногда ревность , иногда вражда г 
,, иногда совѣтѣ > иногда разговорѣ ,
f, иногда соперничество , сраженіе я

„ пирѣ »

^о) Vt comoediam Pfeudoli , et G etae , et Daui.3 
et Chremetes y et Thaides faciunt : ita libnrni 

' regiis amoribus, regiis odi i s , fpiritibus aeniquo 
regiis plénum , dignas hos motus peâoribus 
çoncipere perfonas, par erat.

Слова тѢхЪ людей , кои противное 
имВютЪ мнѣніе, каково вЪ к л т Ё  
находится.
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„  пирЪ » примиреніе , хитрость , ко* 
„  варство, радость, печаль, сомнѣніе, 
,, отчаяніе , иногда вдрукЪ нечаянное 
», какое благополучіе, или бѣдствіе, , ,  
по свойству и природѣ басни, сЪ та
кою токмо разностію, что сля баснь 
по важности своей, не токмо удивле
нія , но похвалы и подражанія до
стойна. ВЪ доказательство они пред
лагаютъ такому своему мнѣнію слѣ
дующее , именножЪ , что (р) ,, про- 
„  тивно твердому разуму , на шедши 
,, нѣкоторое не большое, и шо еще на
т у га  дЪ , сходство вЪ прямой ісіпоріи 
», сЪ вымышленною всеконечно, у твер- 
,, ждать обЪ ономЪ , что оно точн о, 
5, о чемЪ АвторЬ повѣсти предлагаетЪ: 
„  а сіе толь наипаче , что премно- 
,, гое множество другихЪ обстоя- 

тельсшвЪ такую дога тку дѢлаютЪ
„ ложною.

Jp) Nimiopere profeclo abfurdum eft, vniu> leuicuhe 
conieclurae lenocinio ad.''uctum , cum k xce;.ttv 
alia abnuant, de ie aliqua ibruei-e.

СловЯ щЬхже людей.



ложною. ,, ИшакЪ , по сему ихЪ 
мнѣнію Мелеандрѣ , Панісба , Apre- 
ніда , Полі'архѣ , радіробанѣ , Анеро- 
2>сгпЬ , и всѢ прочій , комхЪ ключѣ вѣ 
шрсші'емЪ положилЪ классѣ , токмо 
что такія имена особѣ, которые вѣ 
одной сей повѣсти вещество срсе 
имѢютЪ по разности свойствѣ, и по 
приличію > по силѣ котораго нахо
дятся т у т ѣ  Докторы філіппы и 
Темгзоны кзЪ Куроія и изѣ Ювенала; 
вѣ АфрікѢ Юбы, Гіемпсалы, Сіфаксы, 
Міціпсы изѣ Салусшія , ЛівГя, и дру
ги хѣ ; вѣ Галліи Ксмміндоріги изЬ 
извѣстій Іулія Цесаря , вѣ Сіцілш 
Тімоклеи потчивающіе поселянѣ по 
Сіцілійскіі чинеными олівками , изЪ 
Баррона обѣ языкѣ ЛатінскомЪ , а 
учреждающіе обильный обѣдѣ изѣ Су- 
іды , длятого что спкеЛпо} rçcL'KeÇa % 
то есть , Сіціл'іанс гпакѣ Лакомы были 
на кушанье, что столѣ ихѣ вЪ при- 
словіе вшелѣ кЪ прочимЬ Грекамѣ * 
шакже и обманщики форбанты > о т Ь  
точнаго францу сскаго слова fourbe >

шоесть
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шоссшь плутЪ ; и что Ангары , коя 
здѣсь представляются вѣстовыми ог
нями , по ПерсЦски значаіпЪ почта
рей , по свидѣтельству Суі'ды и Ге- 
з і х і я  ; словомЪ, и все прочее , и пре
многое. СлЪдовательно , какЪ подЪ 
именемЬ Мелеандра разумѣть должно 
такова Короля , на котораго для из
лишнія его благости , не смотрѣли 
высокомѣрный бездѣльники , а подЪ 
ИменемЪ Лікогена не Дюка де Гвіза, 
или всю фамилію Лотарінг'іческихЪ 
Пр!нцовЪ, но гордаго токмо возму
тителя государственнаго : шакЪ и 
подЪ именемЬ Клеобула не просто и 
точно Вільроа , но такова государ- 
сшвеннагожЪ М іністра, который край
нее имѢеггіЬ искусство вЪ полігтче- 
скихЪ дѣлахЪ. СимЪ образомЬ и о 
всемЪ на - все , находящемся вЪ сей 
повѣсти, рассуждать должно, по раз
ности характеровъ, и околичностей 
вЪ дѢлахЪ, кои предлагаются.
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Я немогу нс признаться , что  
хотя я ключа не опровергаю ; однако 
вЪ превеликой нахожусь склонности , 
держаться сего послѣдняго мнѣнія : 
польза россійскаго народа кЪ том у 
меня преклонила, у И поистиннѢ , 
что нужды всѢмЪ Европейскимъ на
родамъ , а слѣдовательно и намЪ , за
ботиться о благоденствіи , или неща- 
сті'и францусскаго народа , будс сЪ 
ключомЪ согласно полагать , что 
Авторѣ описывалЪ токмо своими при
мѣрами- францусскгя приключеніе ? 
былабЪ еіякнига полезна токмо Фран
ціи  ̂ Но ежели посему послѣднему по
ложить мнѣнію, тоесть, что Авторѣ 
вЪ Мелеандровой особѣ не Генргка 
I I I ;  но милостиваго Государя, а вЪ 
КлеобулѢ не ВІльроа , но искуснѣйша
го політ'іка представляетъ ; шо по
вѣсть наша будешЪ общая всѢмЪ вѣ
ка мЪ , и всѢмЪ народамЪ : слѣдова
тельно , по равно му жЪ праву , она

должен-
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долженствуетЪ быть и наша, ИмВ- 
ешЪ она быть всѣмЬ нужна такЪ , 
какЪ ГомерЪ и Вгргіл'ій , какЪ ТассЪ 
и МілгпонЪ. Не будетЪ уже причи
ны удивляться , чего ради она пере
ведена на всѣ Европейскій языки, а 
на Польскій еще и стіхами j ни кто 
не можешЬ также зазрить , чшо и 
нашЪ языкѣ нынѣ ею обогащенЪ : 
всВ уже мы вЪ ней равное право им*Ѣ- 
емЪ. ВпрочемЪ , пускай сіе будетЪ 
правда , что Авторъ желалЬ шокмо 
добра франціи , и потому , сіе толь 
важное наставленіе подалЪ онЪ сему 
государству. Но мы сами станемЪ 
стараться о нашей пользѣ , думая , 
что оно есть общее всему человѣче
скому роду , управляемому верьхов- 
нВйшею Властію , и порученною имЪ 
отЪ Царя царсшвующихЪ, и Гбспода 
господствующихъ.

1 7 *
Cïe мнѣніе весьма есть много- 

плодно : распространяется оно все
конечно



конечно до пользы всѣхЪ вЪковЬ п 
всѣхЪ народовЪ, СвсрьхЪ всего того, 
вЬ чемЪ учснымЪ токмо наибольшіе 
есть нужда , именножЪ , сверьхЪ Авто- 
рова вымысла , расположенія вЪ ма- 
шеріяхЬ, ихЪ соединенія , ошЪ нихЬ 
отступленія , ихЪ украшенія , ихЪ 
бесчисленнаго различія , также и 
сверьхЪ премногихЪ красныхЪ описаній 
мѣстамЪ , сколько тутЪ  каждаго со
стоянія читатель найдешЪ нравоуче
нія ; сколько сильныхъ , острыхЪ, тл 
краткихЪ рВчей , сколько полішіческа- 
го , и філософскаго наставленія ; сло- 
вомЪ, : сколько. разныхЪ характеровъ 
вЪ особахЪ. ЛЯоистиниЪ ѵ не ? больше 
ихЪ т̂ намЪ различилъ ТеофрастЪ » 
коль сей АвгаорЪ , котораго ни
когда довольно выхвалить невозмо
жно. Живо весьма здѣсь изображены 
храбрый люди , милостивый :и вели
чества своего достойный Государи , 
благоразумный и глубокій Міністры^ 
также мужественный и искусный Пол
ководцы : живо лредставленЬ харак- 
Том. I. Г шерЪ



терЬ добрыхЪ д руговЪ, вѣрныхЪ слугЪ* 
бодрыхЪ и превосходныхъ начальни
ковъ , мудрыхЪ и радѢтельныхЪ По
словъ и Посланниковъ^ Матерняя 
любовь кЪ сыну вЪ Гі'ангсбЪ у благо
пріятныя хозяйки бѣдственная’ усл у
га вЪ ТімоклеЪ ; горесныя матери 
печаль ©b ТімандрѢ ; духовная добро
дѣтель вЪ Анероэсшѣ , 'ІбурранЪ , Ду- 
налбіи , Анспенорш , и вЪ пусшынни- 
кахЪ СардшскихЪ'; гоненіе и нена
висть на сію вЪ-ГіперефанянахЪ и 
вЪ усінулкЪ ,-равнымижЪ красками опи
саны. • НапротивЪ того , возненави
дитъ читатель свирЪпаго возмутите
ля ЛІкогена ; по долгу на - смерть 
осуДитЪ Г собщниковЪ его Олоодема , 
Мейокрііпа >; ̂ АнакСЁиандра'г, Эрісшена 7 
и ВсБхЪ: кои совѣщаются сЬ ними : 
а сердечно пожелаетЪ у  чтббЪ гор
дый и': несносный КоммІндор'ігЪ былЪ 
умерщвленЪ Астюрістовою рукою. 
-По заслугамЪ здѣсь лукавство и не
вѣрность свою убила Селенісса с т а 
руха ; честолюбіе и тщеславіе * уни

чтожено



итожено вЪ радіробанѣ , и похулено 
было его лехкомысліе. , Сколько ни
бѢгаетЪ , но неу йдетЪ ошЬ должныя 
казни плутЪ и обманщик^Ь форбантЪ j 
равно какЪ и всѢ прочій разбойники 
и воры , кошорыхЪ конецЪ ÇjÇtjibvAIQ? 
гпая и поносная смерть. Не безЪ 
удовольствія своеПО увеселится чи~
шашель дикою . надменною > безрас- 
судною, и во всемЪ Грубою деревей- 
скихЪ мужикрвЪ простотою. ГІрІі 
епомЪ  познаетЪ онЪ пустошь чаро- 
дВекЪ , ложь астроЛоговЬ , бВдствДя 
іі слѣпоту ліобовниковЪ , расказы и 
ябеды стряпческіе; а ^ о т я  вЪ ішьшІ 
м н о гія  . преимущества йохМлийш,, 
однакржЪ ошЪ хитростей / піаййо и
льстйво другими производимыхъ * не 
безЪ трепета отвратиться ймѣешЪ* 
НаконецЪ, пресвЪтлѣвшія Аргеійцы 
красотѣ , дарованіямъ разума > й чні 
ргпопіѣ цѣломудрія > также , какЪ rièf 
стоянной такѣ и истинной сердечной
ед гарячёсти, попремногу удивится >
а читая обѣ ,ря бѢдсшвіяхЪ * й ottï-

' ’ " Р  г чаанныхЬ'
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чаянныхЪ нещаспияхЪ, вЪ великое со*
жалѣніе придстЪ : однако напослѢдокЪ 
крайнимЪ обравомЪ возрадуется, ко* 
г да увидитЪ, что достоинство и нс* 
порочность ея » вБнецЪ мздовоздаянія 
получили.

18-

Все сіе предложено гпокмо для- 
того , чтобЪ читателю увѢдомлену 
быть о различіи характеровъ , вЪ сей 
повѣсти находящихся , вЪ знаніи чего 
немалая есть важность. Но коль сЪ 
несказаннымЪ удовольствіемъ читать 
онЪ здѣсь имѢетЪ оныя высокія и 
мудрыя раосужденія , для которыхЬ 
токмо вся сія книга и предвоспріята 
оіпЪ Автора ? Не сЪ великимЪ ли по
длинно , Да благоволитЪ мнѢ повѣ
ришь , наслажденіемъ будетЪ онЪ чи
тать  , что крайняя обида дѣлается 
ГосударямЪ завистію кЪ тѢмЪ, кой 
у  нихЪ вЬ особливой милости нахо
дятся , и вссконсчнымЪ нехотѢнісмЪ 
того , чтобЪ ДерждвнѢйшіс Особы

нЬко-



нѣкотораго угоднаго имЪ лучше про- 
чихЪ жаловали ? ЧтожЪ оное р  осу
жденіе о мудрыхЪ , мужественныхъ , 
досгпойныхЪ и внамснишыхЪ славою 
людяхЪ , кои когда презираемы быва- 
югпЪ , гпо великій отЪ того государ
ственный вредЪ происходитъ ? Чшо 
и т о  , которое есть о самодержавномъ 
И наслѣдственномъ МонархіческомЪ 
правленіи, и которое доказываетъ не- 
преодолѢемо , чшо вЪ немЪ токмо 
истинная есть вольность, и чшо оно 
всѢхЪ прочихЪ полезнѣйшее ? Htmb 
ніединыя вЪ семЪ сочиненіи части , 
вЪ которой бы шакихЬ 1 рассужденіи 
нѣсколько не находилось. ТЗкЪ во 
второй имѢегпЪ нашЪ читатель про
честь- рассужденіе о ГіперефанянахЪ , 
іпоесть о послѣдователяхъ Калвіну * 
и о неправомЪ ихЪ разумѣніи э а боль
ше о вредителЬныхЪ воспослѢдованІяхЪ 
отЪ ихЪ разврата: вЪ ней же о лжи 
и пустотѣ астрологіи про ріща тель
ныя , врассужденіи буду^ихЪ случасвЬ. 
ЙЪ шрешхей , о причинахъ , воспо-

Г $ слѢдсшво-
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слБдствовані яхЪ > и споеобахЪ кЪ от* 
вращенію измѣнѣ, и кЪ утвержденію 
общаго вЪ государствѣ спокойствія : 
также о средствія?3э » какими Mo- 
иархЪ можетЬ предупреждать , и 
истреблять -смятенія : о ѵласкашеЛяхЪ 
и ; о похвалахЪ приписываемыхъ Г осу- 
$арямЪ : послѣднюю вЪ ней о непо- 
рядкахЬ употребляемыхъ хитро вЪ 
судахЪ , и обѣ исправленіи оныхѣ. 
ВЪ четвертой, о содержаніи всегда , 
и вЪ мирное время , какЪ сухопутна- 

, шакЬ, и морскаго войска : о фор
тунѣ , ч т о . она есть ничто иное » 
какЪ шокмо божественное о всѣхЪ 
вещахЪ пред у вѣденіе , промыслѣ, и 
^ т р о ед ^ : Æfe ней же о власти Царей> 
что пб-

' 4 * ' '  •* ѵ •. і  А \

даши , и у гіошрі^МтьІоньй да^своему* 
изволенію, г ВЪ пятой » о , должнбшш 
Посольской : . обЪ истинномЪ уединег 
Ніи для угожденія <5огу ; наиослѣг 
докѣ, о предсушствіи божіемЪ, тоесгпь* 
что есть богЪ > и что святость его бесг 
конечная крайне ненавидишЪ злодѣя

ній t
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ній ; чегоради , всѢмЪ должно бодр
ствовать , и отЪ добродѣтелей нс 
удаляться. Все сіе , и премногое по
добное, есть .не токмо/ важное, по
лезное , сильное и справедливое _• но 
самая важность, польза , сила ;и#сщ і^- 
на : которое прщпомЪ такЪ украше
но словами ,.  что поисгпиннѣ не во 
многихЬ книгахЬ толикое краснорѣ
чіе и сладрсть Латінскаго слбв^ 
чувствуемы быть могутЪ.

х9 -

обращающемся вЪ переводъ сея шоль 
пріятныя , предивныя и многополе
зныя повѣсти. Я не спорю , что  
каждый изЪ нихЪ имѣетЪ право т р е 
бовать отЪ меня вЪ томЪ отвѣта ,
и какЪ . бутто  нѣкотораго отчота : 
сіежЪ для того , чтобЪ ему знать. .
вѢрноль
жность

я положенную на меня. дол- 
исправилЪ , и приложилъ ли
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надлежащее стараніе ко всему тому , 
что читателю при чтеніи обыкнб- 
венно бываешЪ угодно. ВсЬмЪ иску- 
“£нымЪ вЪ ЛашінскомЬ языкѣ , и чи- 
ітавшймЬ моего Автора , есть извѣсно, 
что онЪ упошребилЪ крайно высокій 
ст іл ь , раегіещряя его , какЪ нѣкото
рыми* цвѣтами, важнѣйшими Тропами, 
й хамымй красными и выборными фі~ 
Аурами кайЬ словѣ ; гпакЬ и цѢлыхЪ 
рѣчей ; всежЪ сіе богатство рассылая 
толь щедрою рукою , что почитай 
нѣтЪ ніединаго мѣста , иди спра
ведливѣе , нѣтЪ ніединаго , гдѢбЪ 
'обыкновенныя ему высокости нё - было : 
такЪ что , для постиженія его вы- 
^ркоцарносши, чшобЪ позволено было

івЩюнечно и необхо
димо на%&Ж^Ъг~ ^  подШныя ему 
"крыла. И какЪ , по сей
читающему токмо его Латінское со
чиненіе , должно употреблять толикое 
прйлѢжаніе , и наблюдать Автора нё 
спуская сЪ глазЪ всемѣрно , дабы вЪ 
немЬ смыслЪ могЪ онЪ ясно выразу-

зѵіѣшь;
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кФгпь : mô ужё всякЬ можстЪ лехко 
понять , что мнЪ переводившему , и 
со должности обЪ у  разумѣніи ста
равшемуся , каждый параграфъ , ка* 
ждый перЮдЪ > но что псрІодЪ ? кай- 
ждый членЪ періода, не могЪ стать  
не вЪ превесьма дорогую цену  ̂ т д  
есть , что я чрезЪ все продолженіе 
перевода толикую имѣлЪ т р у с о с т ь  ; 
Которыя , по совѣсти, изобразить не 
возможно. ЗнаютЬ искусный » <ййд 
кому Аргеніду случилось переводить^ 
тому довольно вЪ свѣтѣ досталось 
трудишься: но совершенный ей сдѣ
лать перевбдЪл*г
сходнаго
ихЬ йедсютатковЪ дѣло. О себѣ я 
могу донссгпь безЪ лицемѣрія , что 
предпріятіе мое, перевёсшь толь глу
бокаго и мудраго Автора, моглобЬ 
справедливо названо быть про дерзо
стію  , ежелибЬ оное не извинялось
ревностію моею кѣ исполненію по- 
велѣнія даннаго мнѣ ошЪ Академія 
Наукѣ Презідента , (Зіятельнѣйшагф

Г Графа



Графа Ктрілы Григорьевича разумовъ 
скаго, и чрезЪ т о  кЪ засвидѣтель
ствованію ему должнаго моего пом
елу шанія. Я не могу помыслить. > 
безЪ тайнаго внутренняго удоволь
ствія , ;что сде мое предпріятіе, ина- 
кобЬ ,6езЪ сомнѣнія продерзосное , 
ЗздЭсшЬі себѣ кЪ оправданію толь за
конную) причину. Но что можетЪ 
оправдить оную моіЬ продерзость, сЪ 
которою , я самЪ собою поднялся » 
будучи еще вЪ Московскихъ учили- 
щахЪ  ̂ почитай токмо вступивши вЪ 
рёшоріческій классЪ , перевесть. сіюжЪ 
сімую повЪсть ? ВпрочемЪ , нічалЪ 
я тогда , и совершилЪ : прошу не 
спрщщващь, к̂аі|рво ; оконченъ токмо 
©ЬілЬ;; ,-;НЬкоторьі^ -,
кои пользовались, чшеніемі^сщ^сніга-- 
скаго : онаго моего перевода >яНе%іщкЪ 
бщ и.имЪ не довольны , чтобЪ его 
всеконечно и совершенно ни кЪ чему
годнымЪ почли : однакояЬ я несказан-♦
нымЪ образомЪ радуюсь, что во всей 
россш одинЪ токмо, и вЪ однихЪ ру-

кахЬ
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гсагхЪ экземпляръ того перевода нахо
дился понынѣ, который точно самый 
тотЪ нынѣ паки мною. отЪисканЪ ,
и.такЪ сохраненЪ, что уже и я  ç a м Ь  

увидѣть его никогда не возіуюгу./,; СЪ 
друтой стороны , обЪ ономЪ? 5с т у ?  
дентскомЪ моемЪ переводѣ я не 'для 
того предложилъ , чтобЪ гпаинымЪ 
образомЪ похвалить ; ерй втррый рЪ 
основанія новый ; я токмо такЪ. про
сто о шомЪ донесЪ , какѣ и что было 
отЪ меня предвоспріято врассу- 
жденш сего Автора. будежЪ бы мнѣ 
захотѣть и похвалиться  ̂ то  удосто-
вѢр;)ЯЮ
что сей п

чеі.
не

сравненно исп равнѣйшій перваго. Cïe 
только подлинно можно мнѢ сказать 
вЪ мою пользу сравнивая первый 
оный переводѣ сЪ симЪ вторьімЪ 
пюраго о благополучномЪ .* или о не-> 
щасливомЪ, успѣхѣ ожидать мнѣ.дол-, 
жно точнаго опредѣленія ощЪ всего 
НицщощихЪ общества,-



ВЪ ожиданіи ссбЪ благосклоннаго 
снисходительства отЪчитателей, до
ношу ичЬ , что АвшоровЪ сшіль нс 
токмо чрезвычайно высокЬ , какЪ я 
ужб упомяйулЬ , но пришомЪ чрез
вычайно еще и витІеватЪ , дляшогО 
чІШо еНу быть такому надлежало по 
свбйству Пштіческаго содержанія , 
какое АвторЪ сЪ начала до конца 
предлагаетъ. ИтакЪ, старался я ; 
сколько мнЪ было возможно » чтобЪ 
переводу моему быть вразумительну , 
и имВть бы ему довольную ясность 
кѣ угодности читателей. Однако ;

нс ; казался бсзЪ 
оіШя ЖііШ боль
ше , -Сколько сему роду  ̂сочиненія! 
благопристойныя : то было во 
ШіЦайіе, дабы и у  меня ей быть рас- 
сЁяннс>й по всВмЬ періодамъ, толЬ- 
АОжЪ бы беэЪ вреда желаемой всВм&- 
ясности. СверьхЬ того, я смѣю до̂  
нссшь, что почитай ни одного отЪ

менЯ
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меня вЪ ссмЪ сего Автора mdKMo 
переводѣ нс употреблено чужссотран- 
-наго слбва , сколькобЬ которыя у  
насЬ нынѣ вЪ употребленій нй-былй; 
но всѣ возможныя изобразйлЪ на
рочно , кромѣ мІтоЛогІческихЪ , сла~ 
венороссійскими равномѣрными рѣчамй : 
ибо родЪ и важность пбвѣсіш сея 
того требовали.^ ХошяжЪ впрочемЪ 
Латінскій языкѣ и не можейіЬ упб- 
шреблять вЪ единственномъ чисілВ > 
во второмЬ лицѣ , множественнаго 
ВЫ , вмѣсто ТЫ : однако я веЗдѣ , 
гдѣ или знашныхЬ * *людей между csa-
бою производятся 
ними ш ш з.

разговариваетъ , упошребилЪ оное 
нѣжное Вы» за важное Ты. СимЬ я 
послѣдовалъ точно нынѣшнему на* 
тему учтивѣйшему употреблсйШі 
Мнѣ расрудйлось, что я худо моіу 
Вдѣлать. ежели инако здѣлаю. 11 по 
истиннѣ , перевода моего не будетЪ 
ужб читать грубыхЪ врсменЪ нового- 
родка Мароя поса^Нйца: онЪ здѣланЬ 
» ! ' ^  дл*



для.чНЫнЬціняго учтиваго, и выувѣ̂  
*іенаго , вЪ ; которое нашѣ языкЪ НС 
ршВешЬ ужё ни ОЖЕ » ни АЧЕ , нидру- 
гихѣі премногохЬ , Аркемой) * юоесшь 
старины глуеМя^:;;:ПритомЪ, cîe са
мое докаж$ш|^ лі у цозному
роду тоесть т в^кЪ, нашего
іЯЗыка^^пё рсводЪ се й нанатЪ былЬьщ 
/СовершенЪ^ семужЬ точно и премного 
обрасцы види^Ь на . францусскѳмЬ 
,языкѣ , когда: .політічнаго и ученаго 
сего народа чиіпаемЪ дереврды сЪ Гре* 
гче^кдго или. ch Лаштс^аго. ОднакожЬ; 
улогареблядЪ . я , и единственное Ты  ̂
когда или высокая какая особа гово
рить сЪ подлою , или провЬщатедь 

^ 5ь^да 4̂ ицаешЪ : употреблено шак.- 
ж е ^ ь і ^ т  тв<^Ъ4;34̂  евді.ха хЪ. ВЪ3 iD€b *

ідерво^Ь^ід^аЗ|^: пооіуірі^ ^ я ^^шочно 
по ♦ удошре.бденІк> искуснЩтихЪ%^||р 
Вр^рторомЪ ;> для стіхѳтворческія ; щ 
Піирйческія важности.
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a .

Лаші'нскш сттйхи , который Ав
торомъ употреблены при случаяхЬ 
и на мѣстахЪ весьма приличныхЬ, и 
которыми беаЪ сомнѣнія онЪ ; самЪ 
себя прСВосшелЪ г * я также перевелЬ 
нашими стіхами : » ибо ежедибЪ того  
не дѣлать ; тобЬ вея экономія оед 
повѣсти «была разорена, и премногобЪ 
красоты пропало» Я не ставлю*; на 
щотЪ тпруда г какой /к имѢлЪ пере
водя сшіхи : вѣдаюійЬ искусный , что
они д 
охотн: 
сей

- * ѵ -

7: Г Не даюшСя. Я токмо

ститьііНе читая : они покажутся не 
охотникамЪ скучны ] что упошре- 
бленЪ мною здѣсь, по большой части, 
стіхЪ ГексамешрЪ какЬ Хореіческій, 
такЪ и Іамбіческ!й. Первый есть t 
женскія рівмы , ГіперкаталектЪ , т о  - 
есть » лишній слогЪ сверь^ щ£стя 
стопЪ Имѣющій , такЪ что , вЪ жен- 
скомЬ Первое долсойшіе имѢетЬ три

(37



cb половиною сптбпы, а второе три  
рбвно : но вЪ мужескомЪ первое три  
рббно , а второе три сЪ половиною. 
Іамбіческій гексамегпрЬ женскія ріѳ- 
мы есть также ГіпсркаталектЪ ; а 
мужескія АкаталектЪ , тоесшь > пол
ное число спюпЪ имБющт. КакЪ Хо- 
реіческій ГексамеіпрЪ не будетЪ испра- 
венЪ , ежели мужескія ріѳмы стІхЬ 
второе полстітіе будетЪ начинать 
односложнымЪ (* )  словомЪ: такЬ и 
Іамбіческій имѣетЪ быть весьма по- 
роченЪ , когда вЪ немЬ пресѣченіе 
не означится ІамбомЪ. Причину сему 
самая натура сихЪ СтіховЪ , давшая 
имЪ такое совершенство , и слВдова- 
телш о "утотчасЪ показывающая про- 

, всякому- ^ѢломЬ ' испытать
• ему

(*) Однако выключаются изЬ сего і) всБ одно
сложный предлоги, а) Частицы и, не, ни. 
з) частицы разума возносшпельнаго : кто , 
что,. тпотЪ, гоа, то , сей, кои, какЪ, такѴ, 
коль, толь. 4) часпзицы противительные; 
но, а. $) частицы подчинительные : да,
чгпобЪ, пусть, и подобные не окончдбдюій̂  
разумЪ.



умѣющему ясно обЪявитЪ. Муже
ская рі'ѳма есть ша , коя удареніе 
имѢст’Ь на самомЪ послѢднемЪ скла
дѣ слова ; но женская , которая есть 
на предпослѣднемЪ. Сіе самое назы
вается Сочетаніемъ > когда стіхи му
жескою и женскою рі'ѳмами между со
бою попеременно мѣшаются. Му
жеская и женская рі'ѳма прозвана у  
НасЪ сЪ францусскаго употребленія : 
мы правильнѣе моглибЪ называть 
мужескую Іамбическою , а женскую 
Хорсгческою ріѳмами. Іамбгческій 
сгтхЪ введенЪ вЪ наше Стгхосложеніе
Профессоромъ МіхайломЪ Ломоносо
вымъ , послѣ какЪ ужЬ былЪ мною
введенЪ Хореіческш , также и самое 
основаніе , или лучше душа и жизнь 
всего Сті'хосложенія , именножЪ > То- 
ні'ческое количество слоговЪ , гпоесть, 
иютЪ складЪ почитать долгимЪ , на 
который сила ударяетЪ , прочій всѢ 

,вЪ словѣ короткими. Я прошу , 
ЪтобЪ сказанное о семЪ, было приня
то  бесхитросно. Кои разглашаютъ, 
Том. 1 . Д что



что Іамб!ческ!й ГексамсгпрЪ введенЪ 
кЪ НамЪ первыми ими • т ѣ  пюкмо 
что бесстыдно тщеславятся : Про
фессоръ ЛомоносовЬ тогда еще пи- 
салЪ о семЪ стіхѣ  изЪ фрейбер- 
га , когда тщеславящійся зналиль 
что ІамбЪ , й умѣлиль его выгово- 
рить чисто. Отважился я употре
бить Здѣсь и такой ГексаметрЪ , ка
кой древній Греки и римляне упо
требляли , именножЪ Дактіліческій , 
полагая токмо вмЪсшо ихЪ СпондеевЪ 
Хореи , [ длятого что наше количе
ство слоговЪ есть Тоническое , а по
т о м у  такЪ оно трсбуетЪ ] и также 
по ихЪ бсзЪ риѳмы. Мнѣ онЪ пока
зался великолЪпенЪ : толь мудрый на
роды не употреблялибЪ онаго , еже- 
либЪ онЪ нс - былЪ по естеству сео-  
ему таковЪ. ОнЪ намЪ также свой
ственъ, какЪ и имЪ , для преложенія 
частей слова. Привыкшій кЬ ріѳмЪ , 
да благоволятЪ быть увЪдомлены , 
что  она есть игрушка , выдуманная 
вЪ Топическія времена, и всеконсчно

посшо-
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дашторонгіос украшсНгест'іхамЪ. Про- 
СгпыхЪ иашихЪ людей пѣсни всѣ безЪ 
ріѳуіы , хотя и идутъ т о  ХоресмЪ , 
то ІлмбомЬ , то  АнапестомЪ, т о  
ДактілемЪ ; а сіе доказываетъ > "что 
Коренная наша Поэзія была безЪ 
ріѳмЪ , и что она ТонНеская. Ошва* 
іу  Моѣ я и еще далѣе произвелъ : 
употребилЪ я вновь , смотря «а обра
зецъ Дактіло - Хорегіескаго Гексаме* 
юра  ̂ и Анапесто - Іамбічсскш Гекса- 
метрѣ , также какЪ и -первый , безЪ 
ріѳмы * онЪ поксгпиннѢ не меньше 
осанистЪ , коль и оный Дактіло - Хо- 
реіческій, еЪ такою токмо разностію > 
что Анапесто - Іамбіческій есть Гшер- 
каталекшЪ > а Дакп^ло - Хореі'ческш 
АкаталектЪ. БЪ семЪ пятая стопа 
Необходимо долженствуетъ быть Дак- 
нпль  ̂ но вЪ пюмѣ шестая непремѣн
но АнапесшЪ -, и слогѣ на концѣ 
краткій. Трудно начать и осмѣ
лишься ; а ступивши ногою , надобно 
было игпшй далѣе. Что больше ? Я  
употребилЪ и Героэлепачеекій какЪ

Д % Д ак ш іл о



дактіло хореіческій , гпакЪ и Анапесто 
іамбічсскій -, но оба сЪ ріѳмами , гпакЪ 
что Гекса мстрЪ дѢлаетЬ женскую, а 
Пентаметрѣ мужескую ріѳму. Не 
могу не признаться , сердце мое симЪ 
Сочетаніемъ несказанно любуется , 
всѢмЪ прочимЪ оставляя, каждому изЪ 
нихЪ , свое чувствіе. Врассужденіи 
сихЬ Героэ \ег‘іачг скпхЪ сігГіховЬ , о 
Пентаметрѣ Дактіло - ХореічсскомЪ 
нѢтЪ нужды говорить : онѣ точно 
есть Греческій и римскій , и также 
вЪ перЕОмЪ п -лстішіи имѢетЪ или 
два Хор- я вмѣсто Спондеи вЪ, или два 
Дактіля , иди Хорея ch Ддг тілемЬ * 
или Дачгпг \я сЪ Кп^есмЪ, и долгій 
поіпомЪ слогѣ ; а второе всеконечно' 
два Дактіля , и долгія же слогѣ. Но 
Аніпесто-і імоіческш Пентаметрѣ есть 
новый , и дляспого коротенько обѣ 
немЬ скажу. Первое вЪ немЬ пол- 
егтшіе имѢетЪ двѣ стопы , а сш , 
или два Іамба , или два Анапеста , или 
ІамбЪ сЪ АнапесіпомЪ , иди Анапестѣ 
сЬ ІамбомЬ ; но второе непремѣнно

должен-
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numerum 
non curât.

долженствуешЪ имѣть три Анапеста.
Есть у меня ЗдЬсь вЪ четвертой ча
сти Ода , которая сочинена Сапфіче- 
скимЪ ПснтаметромЪ , состоящимъ 
вЪ пяти , а не вЪ гпрехЪ cmlxaxb : 
но не смотригпЪ , какѣ говорятЪ по 
Латі'нски , волкЪ на число. * КЪ симЪ * Lupus 
приданЪ и Адоніческій Ді'метрЪ; такЪ 
что цѣлая Строфа состсшпЪ изЪ 
шести стІховЪ. И понеже употре
блено мною т у т Ъ  Сочетаніе ріѳмѣ * 
то мужескому надобно стало быть 
К аталекту, гпоесть не имѣющему цѣ
лаго склада вЪ числѣ пяти стопѣ , 
а женскому Акащалект^, гпоесть пол
ному. ВЪ первой .Части. есть ОдажЪ , 
которая составлена ТетраметромЪ 
ІамбіческимЪ : у нея кЪ перво;! и по
слѣдней СгпрофѢ находится приложенЪ 
ТріметрЬ Анапесто-іамбіческій. Спо
собѣ кЪ сочиненію нашихЪ стіховЪ 
во есякомЪ родѣ [ я продолжаю гово-

естьригпь и сіе все охотникамЪ 
весьма не труденЪ. ВопервыхЪ , на
добно почитать всѣ односложныя

Д з слова



t x x
слова общими , ітюесггіь , и долгими $ 
короткими , какѣ ппого случай потре
буетъ. Второе , вевдЪ , гдѣ ни при* 
лучится * полагать Стопу П г р pïхія 
вмѣсто Хорея и Іамба , кромѣ токмо. 
Пресѣченія вЪ Іамбі'ческомЪ стТхѢ, 
Однако: сей > толь простый способѣ 
приводится вЪ затрудненіе огаЪ нѢ- 
котораго искуснаго человѣка, ОнЪ 
утверждаетъ > что  односложныя 
Шши слова иныя долгія , иныя ко
роткія , а иныя общія , тоесть и 
долгія и короткія. Но сверьхЪ тога, 
что  по сему мнѣнію много труда 
надобно положишь для различенія , 
которыя- у насЪ односложныя слова 
долгія , которыя короткія , и кото
рыя общія. , и ч то  оно противно 
употребленію правильныхъ сшіховЪ , 
сколько их.Ь нынѣ у  наеЬ ни обрѣ
тается, оно, еще и не весьма 
правое. Ибо всѣ наши, односложныя 
слова , по природѣ своей , дол
гія > а полагаются общими вЪ сті- 
5vâxb, щокмо па законной вольности.

(fl) „ НѢтЪ



(q )  ~ НБтЪ ни одного реченія , 
„ вЬ которомЪ бы нс - было одно- 
„го іпокмо ударенія какЪ у Насѣ , 
„ такЬ и у ЛатінЪ. „  Но каждое 
односложное слово есть реченіе. С \Ѣ- 
довагпсльно , есть нд немЪ удареніе » 
и потому оно долгое. ОнЬ не хо? 
тѢлЪ жебЪ,, чфобЪ и вЬ гпЬхЬ сгшхахЪ» 
кои гю обрасцу ГрсческихЪ и рим- 
скихЪ. могутЪ у. . насЪ быть сочиняе
мы , .полагаема .была Стопа Пірріхй 
по вольности вмѣсто Хорея и Іамбд* 
Но я не вижу а на что здѣсь сія же
стокость , когда аЬ чцспіыхЬ Хореіче- 
скихЪ * ,м чисты х]х.. ІамбіческихЬ
çîe не .ед чща и
Затрудненіе с іе , и толь наипаче, что

Д 4 Пірріхій ,

-(q) Eft autem in Omni voce vtique acuta , iéd 
numquana plus vnâ

Квікішл. кн: i . ъ л ‘ $.

Ea vero , quae funt. filiabaç vnlus v erunt acuta % 
ш  flexa д nç fit aiiqua vox ûcc. acuta.

Также*
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ГИррМй » (*Н положенный вмѣсто Хо«і 
рея и Тамба ни слуху не ^осаждаегпЪ * 
ни количеству слсгоеЪ  чувствитель* 
наго вреда не дѢлаетЬ ? По мсему 
мнѣнію » которая сістема просіпяе , 
тд  и лучше : докбльно трудности
п :и стіхахЪ и отЪ сысканія мыслей, 
'Кажется , что сЪ любопытнаго охопь 
Ника довольно сего о стіхахЪ . котсь 
рымѣ примѣры увидитЪ онЪ рассѢянй 

:гіо всел здѣсь Повѣсти ; да и льіцу 
себя , что они ему не толь непріяш-! 
ны будутЪ , что уже не можнобЪ 

"было ничего отнюдѣ подтвердить , 
сколькобЪ ни разглашали противное 
самолюбцы ï  и шѢ , кои ни читать 

^СтіховЪ не умѢютЪ ; однако слышан- 
* Hôé ' о т ѣ 1 пристраеныхЬ людей, но не

ЧемЪже ( )
о Д и H b
сгпіхЪ
другаг^

СЪ ПтрріхІемЪ :

_

СЪ kÎ.md ходишь всегда, бойся гоого подопнугсь, 
безЪ Г'лрріхія :

родишь іЪ всегда, бойся шого подопну^и 
ПенпІакешрЪ сониненный по р’имскК



parc y и; да я обЪ ихЪ цели , на подобіе 
Эха кончиками повторяй тЪ , и чрезЬ 
то сімятся показать себя знающи
ми . нс зная сами вЬ томѣ , по чисто# 
совѣсти, ни складу ни ладу.

2 2 .

Едва - было я нс позабылЪ , что 
есть у меня при самомЪ концѣ По
вѣсти сся еще Ода. Она составлена 
ХореІческимЪ ТстрамегпромЪ j а Стро
фа ея состоитЪ изЪ десяти сгпіховЪ. 
Hé - былобЪ нужды предлагать , что 
она Хореі^ескдя , и десятеростішная :__f r . : -• - *■ * ,’ѵ* : ■ >*“-- — - кошо-но есть #  
рое д мнѢ показалось не худымЪ. Cîe 
новйнькое касается Сочетанія ріѳмЪ. 
Десягперосгпішную сію Строфу я такЪ 
различилъ , что первое вЬ ней Ч ст- 
веростішіе обыкновенно сочешавается 
мѵжескою и женскою ріѳмою ; рав
нымъ образомЪ и второе нижнее. Но 
между обоими сими Чсіпверостішгямй 
полагаемый два cmïxa непрерывныя

Д 5  ріѳмьь
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Р?ѳмы > я іимБвшіи прежде сего также 
^женскую ріѳму , я согласилЪ дакт'ілЬ 
ясскою , тоеапь трисложною ріѳмою» 
Сіе я учинилЪ длятого , чтобЪ чу- 
вспівительнЬе означить средину Стро
фы. употребленіе сіе можстЪ быть 
и полюбится не мнимымЪ и не тщ е
славнымъ знатокамЪ , также и в*Ьда- 
ющимЪ’ силу ьЪ Просод'іяхЪ нашихЪ* 
да : ^  покажется либо и,мЪ оно какЬ 
Пріятно, шакЪ и нс бсзЪ основанія. 
-ЗЗырочемЪ, мнится, что вЬ такихЪ же 
дюдобныхЪ С'профахЪ , но. Іамбте
ски хЪ ,, ргѳмьд. сся дакшШческія у  по
треблять не возможно : ибо Тетра
метръ Іамбіческій будетЪ Пентамс- 

_тромЬ;(і> также ТріметрЪ Тетраме- 
тррмЪ -^мещрЪ ;ТріметромЪ х и Ге- 
ксамстрЪ ТепгпамшіромЬ, тоесгпь, вся
кій родЪ Іамбіческаго cmïxa ‘ бддетЪ 

:г»мБпіь лишнюю стопу Пірріхія : но 
Х.ореіческій токмо что имТетЪ быть 

обыкновенный нашЪ ГтеркашалекшЪ. 
С ія.тЪ, самая дактгліческая рівма не 
можешЬ всеконечно не. быть употре

блена



Слена вЪ первыхЪ двухЪ стіхахЪ 
щакЪ называемыя вЪ училищахЪ Гора- 
ціанскія Сгпрофы , ежели кому заблаго 
рассудишся либо сочинить когда Оду 
состоящую сего рода изЪ Строфѣ» 
Называется она Горауіанскоіо для-* 
того , что Горацій римскій Ліріче- 
скгй ПіитЪ часто ея у потреблялъ 
вЪ своихЪ ОдахЪ. СостоитЪ она у  
римлянЬ изЪ четырехЪ Тстрамеія- 
ровЪ , изЪ которыхЪ первый три 
стіха Г ïперка талекты , а послѣдній 
четвертый АкаталектЪ. Стопы во 
всѢ четыре стіха полагаются слѣду
ющіе s вЪ первьіЛ, дву^Ъ сцерва і̂ Спсйі- 
дей * потбмЬ ІамбЪ ", й Т д о л г ій  слоЙЬ 
Пресѣченія ; на концѣжЪ два Дактгля* 
ВЪ трегпгемЪ стіхѢ , первый Спондей, 
вторый ІамбЪ , третій  Спондей же , 
четвертый ІамбЪже, и на концѣ слогѣ 
общій. Й> чегпвертомЪ , сначала два 
Дактгля ; а послѣ дважЪ Хорея. На 
по нашему количеству слоговЪ со
стоять сей Строфѣ изЪ сихЪ же точна 
сшоцЪ не возможно вЪ начальныхъ

оіФэйхЬ



обоихЪ сшіхахЪ : ибо вЪ сихЪ псрвыхЪ 
двухЪ сшіхахЪ нёльзя намЪ полагать 
ссшбпу Спондея , вмѣсто котораго 
вездѣ у  насЪ Хорей ; а по Спондеѣ 
нёльзяжЪ быть Іамбу , ради слѣдую
щаго долгагожЬ слога , составляю
щаго Пресѣченіе : понеже двумЪ дол- 

г№.мѣ.слогамЪ вЪ одномЪ реченіи быть, 
самая природа удареній не терпитЪ*, 
а прибирать всегда для Іамба послѣ
дній слогЪ речені'я долгій , и потомЪ 
Пресѣченіе кончить односложнымЪ сло- 

-$омЪ , т о  нарочно удаляться отЪ 
-красоты, дѣлая два непосредственыя 
Пресѣченія. Тогоради > обѣимЪ тѢмЪ 
етопамЪ надлежишЬ у насЪ быть Хо- 
ѵр̂ яіуДЬ V л по вольности Хорею и Пір- 
jpîxïK) , > или Пірріхію и Хорею : ибо 
уже я предложилъ. , что мы какѣ 
Вмѣсто Хорея, такЪ вмѣсто и Іамба по- 
лагаемЪ по необходимой нуждѣ стопу 
Пгрріхія : инако , едва можно будешЪ 
сочинить и одинЪ токмо сшіхЪ по 
Нашему тон'гческому колічеству сло- 
ГовЪ. ВЪ трешісмЪ стіхѢ , не красно

у насЪ



y ндсЪ быть Хорею вмѣсто Спондея" 
по перемѣнно cb ІамоомЪ , длятого 
что сіи стопы діаметрально себѣ 
противны : тогоради должно имЪ
быть ІамбамЪ , изЬ которыхЪ послѣ
дній изрядно пріобщшпЪ кЪсебѢ слогЪ 
лишній , и тѢмЪ составитъ женскую 
ріѳму , коей быть должно ; а ежелибЪ 
быть четыремЪ ХореямЪ сЪ слогомЪ > 
тобЪ и сія ріѳма здѢлалась дакгпілі- 
ческою , которыя т у т Ъ  не надобно. 
Прочіе вЪ четвертомъ сспіхѣ стопы 
вездѣ тЪжЪ самые быть долженству
ютъ у  НасЪ вЪ помянутой Строфѣ * 
кои у  потреблялъ и ? с^мЬ; ГорацШ вЪ 
ней. И понеже во всей слѣдующей 
Повѣсти нигдѣ я не употребилЪ т о я  
Гораціанскія Строфы : тогоради охо
тникамъ предлагаю здѣсь целую Го- 
раціеву Оду > составленную симЪ ро- 
домЪ СтрофЪ и сшіховЪ , и переве
денную по нашему онымижЪ. Ода 
сія Гораціева есть девятая чиеломЪ 
во второй его книгѣ ОдЪ : ея всю 
ПОЛОЖИЛЪ Я здѣсь подлинную подЪ т р?

шою



t x x v m
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Хлою для любопыгпныхЪ. Она имЬспіЪ 
крайнюю высоту вЪ изображеніяхъ » 
п сам* е изрядное нравоученіе. Сочи* 
НилЪ ея Горацій вЪ утѣшеніе ДР.УГУ 
своему Вальгію ПіитужЪ , лишивше
муся любезнаго и единороднаго сво
его сына , именемЪ Місшеса , вЪ тб 
Время > какЪ АвгустЪ Кесарь возвра* 
Гпился сЪ побѣдою изЪ малыя Арменіи; 
а было сіе вЪ лЪто отЪ созданія 
рима 7 5 ? * И поистиннЪ , ум ѣть вЪ 
такихЪ случаяхЪ упіѣшать , есгпв 
такой таланшЪ , который Не Всякому 
данЪ ! еще и предпріятіе сіе весьма 
есть отважно : чемЪ больше печаль 
бываегпЪ великл и справедлива , тѣмЪ 
m рудняе найти способы кЪ преодо
ленію ея. . СловомЪ , Во время зло
ключеній , на которыя нѢтЪ' лѣкар
ства , надобно касаться сёрдца* а дче 
разума : должно стараться , какЪ бы 
притупишь остроту чувствія, а прочее 
Все . оставить времени. Сей точно 
способЪ употребилЪ Горацій : онЪ нб 
осуждаешСЬ вЪ печалшомЬ отцѣ болѢ-

Внованія



Інованія его ; онЪ піСжмо жслаегпЬ  ̂
‘іпюбѣ оно не - было вЪ . НемЪ всегда- 
шнимЬ, иди до л говІЗ ч н ьгмЪ. ГІ р ѵ ,  п с с м Ъ  

шомЪ , я прошу любопышныхЪ о хо т
никовъ быть увВрснымЪ , что я Оды 
сея персводЪ здѣсь предлагаю токмо 
для Стихосложенія нашего , и для 
дактглічесхія необходимыя вЪ ней 
ріѳмы. Н одіто касаеспся до красоты. 
Которою наполнена Латінская Ода ; 
то  я пуренесть. богатаго сокровища 
сего вЪ моіЬ не могЪ , и не возмогЪ 
бы никогда, хотябЪ и всячески мнѣ 
о томЪ тщ аться. Признавалось, чцю 
планЪ
моемЬ переводѣ ; шайЬ Что не инЪс 
говорйтЪ Гораиій , какЪ что и я по 
НемЪ : но вЪ моей не достаетЪ того 
духа , которымЪ оживлена подлинная. 
Моя есть токмо какЪ бутто нѣко^ 
торая сіпатуа , внѣшній видѣ соста
вовъ имѣющая , а жизни, и движенья 
не получившая. Но сдѣ^уешЪ и она. 
сама*



t x x x
(г) Не всегда држли льютпЪ наводненіе;

Ни вЬ моряхЪ отЪ бу> ь за все волненіе ;
СЬ полгбіа /едЪ кЬ странахъ АрмянскихЪ' 

вѢгпрЪ пресшаегпЪ на горахѣ ГарганскихЬ.
.. ®  .$

Кедры,

(г)- Non, femper 4imbre$ mbibns hifpidoS 
Menant in agros , aut mare Caipium 

' 1Vexant inaequaîes procellae
lue : nec Armetiiis in oris ,

Ашісе ^7algi ) ftat glacies iners
Menfes ner omnes : aut Aquiionibus 

Q ùerceta Gargani hborant ,
E t foliis viduantur orni. .

Tu feir.per vrge= 'fiebilibus modis 
JVlyften ademptum : nec tibi vefpcrc 

: Su'ge té de'edu t amores y
Ш & п  râpidura nfugiente fokm. ,

'іГч

’x>

A.

À t 'non ter aeuo" cm
TTorauit' ойВ: А'МіІосНиШЬйзп̂ іОЛ 

Au nos : n.eç irrpubem ; parentes «, L A 

Дхоііоп , ,Лаіи: phtygiae forores

Fleuerc ferïiper.' Üefire moHitim 
Tirdem. Oiïerëlaram i, et potius noua 

Cânttmus Augufti tryaea 
l Caefaris 3 et rigidum N phaten *
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Кедры не всегда вихреу.Ъ ламаюгпся \
Листа не вЪ весь годѣ рслци лишаются :

И técpo пб.лѣ гпучЪ бываетЪ j 
ВЪ весну и дерево прсцвѢтаетЪ.

é  Ф
Вальгій ! ТыжЪ всегда вио утѣшенія :

Сынѣ скончался ! мнишь: нВгпЪ украшенія!
С р аж ен Ъ  тѢ.мЪ вЪ вечерЪ слезы точишь,

Bb утро слезамижЪ лице все мочишь.
Ф т

НесторЪ вѢка*сЪ три пребылЪ ли слезиѢишкмЪ, 
разлучившись самЪ сѣ чадомЪ любезнѣйшимЪ ?

ПріамЪ на всякЬ день по ІроілѢ
Плакалѣ ли горько вЪ шакойже силѣ ?

Ф ф
Время отложить слабость сердечную ;

Лучше прославлять честь долговѣчную *
НашЪ Кесарь Августѣ побѣдитель ,

Tïrpa , Евфрата есть укротитель.
Ф  ф

СкіѳовЪ оГласимЪ оба всемѢснѢйшихЪ :
ИмЪ вЪ предѣлахъ онѣ гпакож.іе тѢснѢйшихЬ

ВелѢлЪ быть покореннымъ сЪ бою ;
Не преходить же за нихЪ ногою.

Ф Ф
Том. I. Е 2 1 .

Medumque flutnen gentibus additurn 
Victis minores voluere vortices « 

In traque praefcriptum Gelonos 
Exiguis equitare campis,

*НестбрОв& 
вѢкЪ есть 
не столѣт
ній, но три- 
тціти лѣт
ній, по мнѣ-» 
нію сімМхЪ 
НСК}’СНЫ хЬ

толковате
лей



2?-

ЬХХХП

Мы уже при окончаніи возвра
щаемся кЪ своему Автору. Казалось, 
что , по крайней сго исправности во 
всемЪ , никто нс могЪ вЬ нсмЪ ни
когда ни одного найти порска. Од
нако ни толь безЪ прикладное сго 
стараніе , не могло уйти отЪ крі- 
пнки. НаходятЪ вЪ семЪ его сочи
неніи четыре погрЪшенія. ПерЕое , 
противЪ натуральныя Історш ; вто 
рое , противЪ Географіи ; третіе и 
четвертое, оба противЪ філолог'іи.

I. ПорочатЬ его вопервыхЪ , 
,, чегобЪ ради онЪ во второй части 
„  сея Повѣсти, вЪ пятыхЪ сішхахЪ ,
,, КОИ Н ачи наю тся , Красная Фебу сестра >
,, вводилЪ АфріканцовЪ , при призы- 

ваніи Діаны , хотящихЪ гнать вЪ
,, тенета вепрей , говоря ,
„ ....................fs) Пріими ты  дарЪ благосклонно.

„ А какЪ

( s ) ..................................Tu noftris annue donis.
Et cum fpumiferos iun&is in retia campis 
Impellemus Apros , et cum tibi facra feremus ’7 

Mon occulta v e n i .......................................
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„ A какѣ пВниспіыхЬ мы вепргй ьЪ тенёта погонимЪ,
,, Купно и иіершву п.сіѢ приносить на поляхЬ сихЪ

имБемЪ ;
„  То кЪ намЪ яіто приди........................................
,, понеже , по свидѣтельству ПдТніеву 
,, вЪ книгѣ VIII , вЪ АфрікѢ отнюдЪ 
„ нѢтЪ вспрег.

Но что нужды знать ПійігіамЪ , ОшйпА. 
есть ли вепри вЪ АфрікѢ , или нѣтЪ, 
когда имЪ позволено видѣ класть за 
родЪ , и родѣ за видѣ ? Вепри у  него 
пришли вЪ стопу cmïxa ; а мы должны 
разумѣть какое нибудь другое живо
тное , которое вЪ АфрікѢ родится. 
ГовооитЪ сіе нс ІсспорікЬ , повторяю, 
но ПіитЪ. ВпрочемЪ , правду ль erge 
И ПлінШ сказываетЪ > что вЪ АфрікѢ 
отнюдЪ нѢтЪ вепрей: нынѣшнія опи
санія утверждаютъ , что сія часть 
С вѣта, не смотря на превеликій жары, 
изобильна какЪ всякпмЬ (*) родомЪ 
ЗкивотныхЪ", шакЪ и людьми. Гвіль- 
елмЪ иІоаныЪ блейо, описывая Гвінеіа

Е 2 вЪ

(*) Крагака* нолішіческая географія , пеіат* 
Саккшпегаербургс&ас еінранГ 29 2*



вѣ театр ѣ  Свѣта , или вЪ новомЪ 
своемЪ АшласѢ , говорятЪ , что сви
ней два рода вЪ ней находятся , и 
что вЪ нижайшей Еѳіоіпи свиное мясо 
есть всЪхЪ мясЪ сдаше , такЪ что 
оное больнымЬ обыкновенно Ѣсть да- 
ю тѣ / Но хогпябѣ была и правда 
Плініева ; однако Автору за погрѣ- 
шеніе не должно сего почитать : ибо 
вепри могли быть завезены вЪ Афріку. 
СимЪ обрдзомЪ самЪ Авторѣ себя 
очищаетЪ непосредственно предѣ са
мыми сими стіхами говоря: „олени 
„  вЪ ней [ регцицѢ ] и дикіе козы , 
*>■ также и прочія животныя, привезен- 
,, ныя вЪ Афр'іку , кои вЪ той части 
„  земдй не родятся , бѣгали. ,, КакЬ 
т о  ни есть * однако пускай Авторѣ 
мой погрѢшилѣ : вЬ семѣ онѣ такѣ 
погрѢшидѣ, (t) „ч т о  погрѣшеніе сіе 
„  вѣ немѣ ,• какѣ вѣ П'штЬ , всеконечно 
„  и по правдѣ е̂ешь простительно -

„  толь

(t) Verum j vbi plura nitent in carmmc3non ego paucis
Offèndar maculis............................ . „

Горац. вѣ даук. о Пеея. cmïjt, 352,



„ толь за него заплачено другими 
,, премногими подобными исправно
с т я м и  |

И. СтавяшЪ ему вЪ погрѢшенТе 
и слѣдующее , имснножЪ , ,, что онЪ 
„вЪ пятой части предлагаетъ, говоря,
„ (и) не многій , не хотя повиноваться чуже- 
„стргшнымЪ государямЪ , ушли ка та<Ъ назы- 
)) ваемыи Кунікуларкыи острова , кои находятся 
„ вЪ ускомЪ проливЬ , раздѢляюіиеьЪ Сар.дінію
„оаЪ Корсіки, неправедно*, ибо всѣ гео-
„ графическіе ландкарты полагаютЪ
,, сіи острова близЪ Сард'ініи вЪ самой
>, Каларіітнской губЬ или заливѣ , а
,, не вЪ угскомЪ проливѣ , который
„ раздѣляетЪ Сардінію отЪ Корсіки.

Подлинно , сіи два маленькій 
островка находятся блпзЪ Сирдінш 
вЪ КадарітанскомЪ заливѣ , а не вЪ 
помянугпомЪ проливѣ : называются
ОНИ оба нынѣ СангвенаресЪ : перБОМужЪ 
рзЪ нихЪ собственное имя , бщце ,

Е 3 а APJ-

£u) Pauci extemos dominos non fèrentes, fe  ad 
Cunicularhs infulas recepere ? angufto in freto j 
(juod a Sardinia СогПсат dirimit.

Слов. A втор. uacm. V*

Отвѣтѣ.



a другому Спераджіа. Однако я рассу- 
ждаю , что АвторЪ мой погрѢшилЪ 
т у т Ъ  или очень мало и нечувстви
тельно , или и ничего не погрѢшилЪ. 
Какже ? ОнЪ самЪ вЪ тѣхЪ мѢстахЪ 
не - былЪ \ а писалЬ сЪ ландкартѣ, 
кои вЪ сго время не Еесьма исправны 
были. Много и нынѣ вЪ ландкартахЪ 
находится неисправностей , когда ужі 
Географія не то тЪ  видѣ имѣетЬ пра
вды j какое она имѣла лице на ланд* 
картахЪ вЪ Авторово время. ИтакЪ, 
я его смѣло очищаю отЪ сего по- 
грѣшенія причитаемаго ему , которое 
справедливо должно приписать его 
-времени ландкаршамЪ.

III. СлѣдуюггіЬ теперь філологі'че- 
ск'іи пороки. Сіи снаружи кажутся 
гпяшкими и неочищасмыми : но .вЪ са
мой вещи толь они извиненія до- 
хтойны , что вЪ нихЪ прощенія про
сишь , и прощать за нихЪ , нѢтЪ 
какЪ справедливости , такЪ и благо
пристойности. Осуждаютъ его крі- 
іпіки , „  что длячего онЪ всея своея

„ ПовѢ-



„ ПбвЪсгпи , которая сЪ начала до 
„ конца піигтііческаго содержанія , нс 
„ сочинидЬ стіхами , но прозою : ибо 
„ Поэма безЪ спііховЪ , есть какЪ 
„  тѣло безЪ души.

На сіе коротко можно слѣдую- Ошв&гіЬ, 
щее сказать : что кому дѣла ? гпакое 
Авторово было изволеніе. Но давноль 
душа поэмЪ состоитЪ вЪ сгшхахЪ ? и 
можетЪ ли тотЪ  Пі'ишомЪ назваться, 
кто токмо что сгпіхи одни сочи- 
няетЪ, безЪ всякаго піитіческаго д уха ?
ВсякЪ искусный вѣдаетЪ , что суще
ственное свойство , по которому 
ПштЪ ПшшомЪ , состоитЪ вЪ томЪ, 
чгпобЪ вымыслы его были вѣроятны, 
т о с с т ь , чтобЪ они не такимЪ были 
изображеніемъ вещей и дѣлѣ , какЪ 
они находятся , или какимЪ порят- 
комЪ производимы были , но такимЪ , 
какЪ правдѣ подобно быть могли. Сіе 
ЗначигпЪ , что Піитѣ есть подража
тель н атурѣ , шакЪ что хотябЬ Лівій 
ЗдѣлалЬ свою Істор'ію стіхами, аВ ѵр- 
гШй своюжЬ бы Энеіду прозою ,

Е 4 однако



однако былЪ бы первый совершенно 
столькожЪ и тогда Ісгпорі'кѣ, сколь- 
кобЪ послѣдній непремѣнно Піитѣ : 
ибо одинЪ бы и спнхами писалЪ пря
мо , а другой и провою такЪ , какЪ 
сЪ вѣроятностію по натурѣ сходно. 
Но вЪ чемѣ жебѣ Авторѣ мой уда
лился отЪ натуры ? ПоистиннѢ , 
гпакЪ онЪ повсюду слѣдуетЪ за ея 
дѣйствіями и обращеніями > что ни
гдѣ ея сЪ глазѣ не спускаешЪ. Опи
санія его такими картинами могутЪ 
быть названы , вЪ которыхЪ одного 
токмо недосгпаетѣ , а именно , несо
вершенства. Правда , есѢ какѣ дре
вній сочиняли , такѣ и нынѣшній 
П щ ты  с очи ня ютѣ свои поэмы сті'ха- 
ми : Гомеру послѣдовалѣ Віргіліи ;
Віргілію Стацій ; всѢмѣ симѣ Тассѣ, 
МілшонЪ, Камоэнсѣ , и Волтерѣ. Но 
всѢ сіи не по тому Піиты , что 
спііхами писали : за стіхи , былибЬ
они токмо Стіхотворцами (*) , какЬ

КвштД-
“Г * - -г ; • —■——'   ■ ; ѴП

V çrHfîcator lib. і о .  с. і ,



Кві'нгпілІанЪ называетЪ > или Cmïxo- 
Зборцами (* )  , кдкЪ величаеггіЪ ихЪ 
СкалігерЪ. АвгпорЪ мой не писа \Ъ 
всея повѣсти стіхами^ но для сего не 
меньше онЪ ПішпЪ Тасса , Мглгпона , 
Камоэнса и Волтера. ОнЪ не писалЪ 
сгпі'хами , длятого что онЪ не хо- 
піблЪ быть СіліхозборецЪ , но пол ра
жа лЪ токмо , какЪ П іи т ѣ , одной на
турѣ , a вЪ рассу жденіи спп'іховЬ , 
никому изЪ Сті'хогпворцовЪ не по
дражая. ОнЪ хошѢлЪ , чтобЪ онЪ 
самЬ былЪ подлинникомъ , и подра- 
жадибЪ ему другій , какЪ то ужё мы 
и видимЪ еЪ той же самой франціи 
НынѢ гполь славнаго Телемака. СтіхЪ 
дѣло не великое ; а П'іігтіЪ вЪ чело
вѣчествѣ есть нѣчто рѢгпкое. Не 
знаю, не дляіпоголь еще АЕіпорЪ мой 
.не рассудилЪ за благо писать всю 
свою повѣсть сгшхами, что упражненіе
сіе предосудительно было нЕсколько

<  -

его знатному характеру : кажется
Е 5 чщо

( * )  Verfilcgului. ПЬ. б. de ро&*



x c
что не кстати , употребленный чело* 
еВкЪ кЪ государственнымъ дѢламЪ , 
СтіхоіпвореуЪ : давно укб  какЪ по
хвала ютЪ токмо сгпіхи , а всегда- 
шнимЪ СтіхогпвортдомЪ быть нынВ 
изЪ важныхЪ и дѣльныхЪ людей едваль 
кто захочетЪ. Однако знаю > что 
читатели больше вЪ немЪ сладости 
им’ѣютЪ опіЪ прозы , такЪ что мно
гій изЪ нихЪ небольшіи его стішки , 
хотя они какЪ б утто  вмѣсто кон- 
фектовЪ представлены, пропускаютъ. 
ОсуждайтежЪ теперь господа Кріті'ки, 
что АвторЪ всея своея повѣсти не 
написалЪ стіхами. Не написалЪ : ибо 
онЪ угодить желалЬ читателямЪ ; а 
можетЪ быть , что непрерывными 
стіхами и самому себѣ предосужденіе 
3 дѣлать предохранился.

ѵ IV. Приступаемъ кЪ послѣдне
му и важнѣйшему отЪ КрітіковЪ на 
Автора нареканію , а именно: „ чего 
„  ради онЪ вездѣ нарочно оказываетЪ 

красный и великолѣпный Латінскій 
стхль, и всячески старается , чшобЪ

„онЪ



>, онЪ былЪ подобенЪ самой прек ра
неной и пребогато убранной кЪ вѢн- 
„ уу невѣстѣ , а не такой госпожЪ ,
,, которая , вЪ приличномЪ состоянію 
>, своему уборѣ, важность и достоин- 
,, сшво показываешЪ : ибо умѣренность 
,, стіля , какому ему быть наллежитЬ,
,, преднаписана уже была ошЪ П етро- 
„ нія-Арбітра вЪ Сат'грІконЪ вЪ главѣ
„ И ,  ГПОестЬ , (х) Великолѣпная, и, чгпобЪ
„ гпакЪ сказать , закраснѢзаюіцдяс* сЪ чеснаго 
„ устыдѢніія рѣчь , есть какЪ оеспорочна » такЪ 
„ и не напыщенна , но нѣкоторою природною 
„ красотою возносится.

удивительная жалоба | ежели обЪ Отвѣтѣ 
ней гпочняе рассудить ; шо вотЪ ея 
прямая сила : длячего АвторЪ ника- 
кова погрѣшенія вЪ спилѣ нездѣлалЪ? 
длячего такЪ вездѣ хорошЪ , что нѣ 
чего вЬ немЪ похулить , а однако 
надобно было быть чему нибудь по
рочному , длятого чтобЪ мнзгимЬ 
показать себя хулою на него , что

они

(х) Grandis, et , vt ita dicam , pudi.a oratio non 
eft maculosa , nec turgkia , fed naturali quadam 
puicritudinc exfuïgit.



они знающій люди. Какжс нынЬ уйти 
сшЪ Крітіки ? Ежели кто хорошо 
что нибудъ сочинитЪ \ то заговоряпіЬ, 
дллчего снЪ очень хорошо здЬлалЪ , 
и не далЪ причины кЪ похуленію 
себя. будежЪ по случаю посредствен
но ; т о  уже Автору какЪ отЪ знаю- 
щихЪ , гаакЪ и omb незнаюіцихЪ не 
будетЪ пощады. НЬтЪ ни одного , 
кгпобЪ не хотЪлЪ находить пороковЪ 
вЪ чужомЪ сочиненіи. ЕсякЪ спрашм- 
ваешЪ , есть ли воля что иибудь ему 
сказать , даромЪ чпю чаще не кстати. 
Сіе обшее сгпсемитсльстЕо Еесьма^ JL
изрядно описано ѵ Эразма ротерода- 
ма вЪ предисловіи на Сенеку. Гово
ритъ онЪ : (у) >, находятся , кои на

,, дрѵгихЬ
{у) Sunt , qui alios inceiiunt petulantius faîibus 

plus faiis dicacibus 5 parumque dignis viris _gra- 
uibus 3 Judentes in plercsque. Quae rcs fpedem 
habet animi parum alienae Inudi fàuentis } et 
fuae nimium indulgentis. Quamquam hic eft 
ferme irorbus ac faftidium Eruciitorum om
nium 3 vt vix exfiftat aliauis tant abfolutus > 
vt alteri per omnia fatisfaciat 3 nifi longa tem- 
poris praefuiptio 3 fubmota iudicandi libertate , 
j-eligior.e quadam animos omnes occupauit.



хсш
», другихЪ своевольнѣе нападаюгпЪ на- 

смѣшками больше нежели вслерѣчи- 
» выми > и весьма мало достойными 
„ чесныхЪ людей ; а нлпадаютЪ они 
„ тѣми почитай на всѢхЪ. Сіе пока- 
» вываетЪ , чгпо они ичЬюгпЪ сердце 
» не весьма благосклонное кЪ похва- 
» лЪ другихЪ , и что себя токмо лю- 
,> бятЪ безмѣрно. ’БпрочсмЪ > страсти 
э» сей подвержены почитай всѣ ученый 
,> люди , такЪ что едва кпю можетЪ 

найтись толь совершенный, чтобЪ 
онЪ другому во всемЪ могЪ уго- 

,> дить , развѣ уже , когда узаконеніе 
„ самаго отдаленнаго времени, онъ 
» нявЪ своевольность рассу жденій, вЪ 
„ общее всѣмЪ почтеніе прнведсшЪ 
„ писателя. ,, Но чего ради, гово
рятъ > у  Автора моего стіль какЪ 
наряженная кЪ вѣнцу невѣста , а по 
матеріи былЪ бы онЬ и безЪ лишня
го украшенія хорошЪ. Того ради , 
я о т в ѣ т с т в у ю , что онЪ весь Піи- 
тіческш , который что красняе и 
великолѣпнѣе , т о  и достойнѣе.

И сколь-



x a v
И сколькобЪ невѣста какая ни пре
красна ссбою была \ однако подь 
вѢнецЪ ея, какЪ возможно, украшаютЪ 
больше. Авшорова повѣсть идетЪ 
подЪ вѢнецЪ „ славы всѢхЪ вѢковЬ 
„  и народовЪ , которую чтобЪ ника- 
„  кая сила , и никакое время истре- 
„  бить не возмогли. „ Но онЪ, гово
рятъ ж е, природною нѣкоторою не 
возносится красотою, да вездЪ оказы- 
ваетЪ украшенія свои излишно ; а сіе 
самое излишество его есть нарочное. 
Я  отвѣтствую , прежде надобно опре
дѣлишь , вЪ чемЪ состоитЪ природ
ная красота сті'ля. А по миему , 
послѣ многихЪ мудрыхЪ мужей, пря
мая тамЪ красота , гдѣ точно всѣ 
части между собою пропорціональны, 
и гдѣ онѢ прилично соединены и рас
положены ; такЪ что всякЪ , видя - ту 
вещь , нс можешЪ не сказать , чшр

она (*)

(*) Quam in gentibus ollm ГрагГаш, nulla vis,  
пиііа aetas extinguet.

Сам. Автор.



x cv
она хороша, Тогоради , покажите 
»н:3 , господа крітіки , гдТз части Ав- 
гпорова сіпі'ля между собою не про
порціональны * И гдѣ онѣ нс кстати 
соединены и расположены г Но ктожЪ 
читалЪ когда моего Автора , и не 
сказалЪ, будучи какЪ пораженЪ край
нимъ удивленіемЪ, что онЪ не сла- 
докЪ ? Вы сами, ежели совЬсно хоти
те сказать, вы сіежЪ чувствіе имѣли, 
и также жаль вамЪ было , какЪ и 
всѣмЪ прочимЪ, когда Історія окон
чена отЪ васЪ чтеніемЪ , что она 
окончилась. Толика я сладость вЪ Ав
торъ , что не хочется сЪ нимЪ рас- 
апапиься \ ЗналЪ я мудраго у насЪ 
мужа, который ужё нынЪ во блажен- 
номЪ успеніи : сей мнЪ самЪ изво- 
дилЪ нЪкогда сказывать , что онЪ 
впервые начавЪ читать моего Автора, 
сЪ толикимЪ услажденіемЪ его чи- 
талЪ, что  досадно ему было, когда 
необходимо требовало тЪдо пищи j 
а и прочслЪ онЪ его вЪ три дни. 
И поистиннѢ, можно смѣло увѢрит>

всЬхЪ



XCV1
,_____ __________________________________________________ __ ______  ■■ ■ - —    — ■ *  •

всѢхЪ нашихЪ читателей , что ежСлй 
кто одну главу изЪ Автора моего 
прочіпетЪ ; тоглЪ уже непремѣнно 
всю книгу читать будегпЪ. ЧтожЪ 
все сіе значптЬ ? То , чгпо АвторовЪ 
егтль природною красотою по ма
теріи возносится : ибо ежедибЬ вЪ
немЬ прямыя красоты не - было ; 
тобЪ онЪ есѢ хЪ вобще > и каждаго 
особливо , не могЪ услаждать толь 
превосходнымъ образомЪ. Но вЪ немЪ 
такіе дерзновенные метафоры нахо
дятся , предпрі'емлютЪ еще крітіки, 
какихЪ нЬтЪ еЪ ЦіцеронЪ : а чего 
нѢтЪ вЪ Ц уеронѣ , то уже не рим
ское. Я доношу , нѢтЪ вЪ ИзвѢстіяхЪ 
Іулія Цесаря такова вигпілства, какое 
у  Ціиерона вЪ словахЪ его ; тоголь 
ради Извѣстія Іултя Цесаря не пре- 
изряднымЪ ЛатінскимЪ сгпілемЪ на- 
писаны ? Каждый АшпорЪ свой соб
ственный характерѣ сочиненія имѢетЬ, 
который токмо вЪ семЪ должен
ствуетъ быть согласенЪ, чтобЪ былЪ 
jio природѣ того языка, которымЪ

кшо
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*mo пишешЬ. (z) ,, Различныя разу- 
„ мовЪ дарованія , говоришЪ ЭразмЪ- 
„ ротеродамЪ вЪ предисловіи на Іларія » 
„ и многіе разности вЪковЪ : кто
„ что можетЪ , да подаетЪ ; и друго
му бЪ никто не завидовалЪ. ,, Авто
ровъ стіль подлинно не сходенЪ сЪ 
ЦіцсроновымЪ , длятого что Ціце- 
ронЪ не по типически писалЪ ) а еже- 
ЛибЪ онЪ повѣсть же какую сочинялЪ, 
гообЪ ему неприлично было употре
бить вЪ ней иной родЪ ещіля : одна
ко АвшоровЪ сшіль притомЪ есть все
конечно Римскій точно , и такЪ 
исправный, что не токмо всѣ еѢки и  
народы его истребить не захотяшЪ , 
но всѣ еѢ ки и народы удивляться 
ему не престанутЪ. Я поистиннѣ 
не имЪю яснаго понятія о томЪ * 
чгпо говорятъ о моемЪ Авторѣ , а 
именно, что онЪ украшаешЪ свей 
сшіль больше нежели надлежитъ, и 
Том. L Ж укра-

Jz) Variae funt ingenîorum d o tes, rrmltac fèculo- 
гиш varîetates*, quod quidque p otd l, in гасёішй 
proférât, neç alteri quisquam inuideat,
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украшаетЪ еще нарочнымЪ дѣломЪ, 
бу де они рааумѣютЪ , что нѢтЪ вЪ 
немЪ нѣкоторыя природныя красо
ты  , а есть токмо притворная «, 
и еще нарочно вырумяненная ] гпо 
уже очищено , кажется > что вЪ немЪ 
красота природная , тоесть такая , 
какія матерія его требовала : инакобБ 
'была она неприродная , потому что 
самое великолѣпное украшеніе есть 
•прилично П іиту, и Піиту еще Гс- 
роі'ческому. ЕжелижЪ думаютЪ , что 
описанія его весьма великолѣпны , и 
премногимЪ различіемъ распещрены : 
т о  подлинно можно сказать , что 
нѢтЪ вЪ немЪ моношоніи , какова у 
многихЪ его таварыщевЪ находится , 
еще и не безЪ славныхЪ. Но велико
лѣпное различіе описаній , сочинен
ныхъ ПіишомЪ , можетЪ ли названо 
быть порокомЪ ? Не сіель точно и 
есть вЪ немЪ одно изЪ главныхЪ 
совершенствъ ? Монотонія и вЪ Ора
торѣ можетЪ ли не быть не сно- 
снымЪ недостаткомъ ? Что скучняе

Орато-
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Оратора , не шокмо Что Пшша , одною 
фрою и движеніемъ ползущаго ? 
Правда сія нс вЪ нашй вѣки стала 
быть ужё знаема : усмотрѣли еще
ея древній самымЪ опытомЪ : ибо о 
Монотоніи вЪ стілЪ , . основатель-, 
нѣйшій писатель изЪ древнихЪ Плу- 
toapVb\і вЪ Наставленіи своемЬ моло- 
дыхЪ людей , вЪ главѣ V III слѣдую
щее сЪ крайнимЪ рассу жденіемЪ пред
лагаетъ. (*) » Мое мнѣніе вопервыхЪ 
Ьесть такое , что рѣчь всеконечно 
,, односоставная, есть не малый знакЪ 
і, неискусства вЪ сочиненіяхъ. По 
„ семЪ я утверждаю * чшо она tipô-r

Ж % „  H3 BOf

(*) Т су (jlovo'koXcv Хоусу  7грыгОУ frtV
d frC ’JŒlCtÇ Cl) jAlKgOV TTClOVfrCU TSKfryj-
gi су. Еттеітсс S i каі 7гр0$ ТУ\У aCTKy\&Lÿ 
d\piK0gôv , Kcd 'wdvry] dye7ufroyoÿ
Svca yofrl^c. M oyàSict y d g  ÏV іхтѵатіУ 

'іхгХу (Т[Хі! у Te xdï 'jtçocfavfeç. H  Se 
•jrbixiXta Ÿepivvly  , kaS-a^Gfep нсіу rtfe;
aXXoiç а'й'аегіу GiOÿ dKôu&fràGrïy y  
&edfrcüfu
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изводитЪ омерзѣніе вЪ самомЪ дбй- 
„  ствіи , и отнюдЪ нс можстЪ быть 
„ пріятна чреэЪ долгое время , равно 
>, какЪ музыкантѣ приводишЪ вЪ ску*
>, ку > и досаждаетЪ слуху , который 
„ всегда по одной и шой же струнѣ 

смычкомЬ водишЬ. И поисгпиннѣ ,
„  какЪ во всѢхЪ прочихЪ вещахЪ одно 
„  различіе услаждаетЪ ; такЪ равнымЬ 
,, образомЪ оножЬ шокмо веселишЬ 
„ при слышаніи рѣчей , и при смотрѣ- 
„  ніи шеаіпральныхЪ представленій. „ 
Слѣдовательно , великолѣпно распей 
щренныя Авторовы описанія , и ро
скошное вЪ пІишіческомЪ сочиненіи 
изобиліе, нашлись теперь не порокомЪ, 
но досшохвальнымЪ совершенствомъ# 
Не знаю > нѣтЪ ли Какова неболь- 

' шаго соперничества вЪ сихЬ людяхЪ # 
коимЪ Авторовы метафоры не по вкусу. 
О семЪ я догадываюсь толь наипаче, 
что онЪ сЪ йими не однородецЪ. Я 
еЬ нихЪ примѢшилЪ великую любовь 
'кЪ своймЪ : они почитай вездѣ и всегда 
шолько что себѢ честь ошдаютЪ, и

похва-



похваляюшЪ предЪ всѣми иногда шЪхЪ 
изЪ земляковЬ, кои тетраточку ис
пишу тЪ по ЛанпнВ о томЪ , что не 
лучшель было Віргілію вЪ Энеідѣ 
своей, Плавту вЪ КашпівахЪ, и Пл!- 
нію вЪѴІИ книгѣ, употребить слово 
comipedaate , или alipedante емѢсспо 
quadrupedante. Я .. впрочсмЪ сіе такЪ 
говорю, что кЬ твердости знанія и 
кЪ ихЪ славЪ не касаюсь. Рднако расг 
сужденіямъ ихЪ не толь слѣпо вѣрюг, 
чтобЪ ихЪ почитать за неспоримос 
правило, а особливо когда они рѣчь 
свою говоряшЪ , какЪ вЪ свое время 
-ЦіцеронЬ , токмо, за домЪ свой, ÿ  * Огайо 
Коя больше порочится Латіна , какЪ Рго 
Польская ? ОднакожЪ , почитай еще
никто понынѣ лучше и живяе не

«

представилЪ намЪ Лівіанскаго сшіля,
КакЪ МартінЪ. - КромерЪ вЪ . ХХХт$і 
своихЪ книгахЪ Польскія , ; Лсторщ.
ЧтожЪ по немЪ Матѳей - Міховій вЪ 
Азіашіческой и Европейской СарМацш?
Что СтаніславЪ ЛюрѢвскш вЪ ХронЬ 
кахЪ своихЪ? Что СімонЬ Сгаароволь-
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ckïh , и Димітттрій Суліковскій ? Первый 
вЪ описаніи всся Полыни *, а вгпорый 
вЪ дѣлахЪ ПольскихЪ огпЪ смерти 
Сггісмунда Польскаго Короля. Но 
Сарбіевш вЪ ОдахЪ , послѣ Горація , 
чгпобЪ могЪ гдѣ другой сыскаться , 
едваль есть надежда. ТолькожЪ всѢ 
сіи бШи природно Поляки. Толь 
одобреніе , или похуленіе опіЪ оныхЪ 
господЪ , совершенства или несовер
шенства вЪ иностранныхъ писатб* 
ЛяхЪ , иногда есть несправедливо }
- СкажстЪ либо кто , что какЪ 
тлѣ , кои Автора моего порочаігіЬ , 
взведенІемЪ на него излишняго украшб* 
Нія вЪ сшілЪ , будучи сЬ нимЪ не одно- 
рбдцы , не могу m b не быть нѣсколько 
подозрительны ; такЪ и я сЪ нема- 
ЛоюжЪ Неприличностію защищаю его, 
находясь равно вЪ шомже самомЪ об
стоятельствѣ , шоееть, также Ав
тору не землякѣ. Правда, я сЪ нимЬ 
не изЬ одной земли , и по мѣсту 
рожденія нѢтЪ мнѣ до него дѣла. 
Однако * правда есть всѢхЪ вѢковЪ и

земель і
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земель ; да и я такое имѣю сЪ защи
щаемымъ АвгпоромЪ соединеніе , что 
почитай сЪ нимЪ нЬкоторымЪ обра- 
зомЪ одинЪ и тошже человѣкѣ : ибо 
переводчикъ дышетЪ , чгпобЪ такЪ 
сказать , токмо что Авторовою ду- 
шею. ВпрочемЪ, я защищаю только 
Автора е рассу жденіи его Латінскаго 
языка -, а не врассужденш нашего. 

,Й> собственныхъ моихЪ по грѣшно- 
сгпяхЪ я какЪ себя не извиняю , такЪ и 
ЕсѣмЪ даю волю вЪ нихЪ меня судить 
и пересуждатъ : піѣмЪ только буду 
искренно благодарить,кои вЪпохулені- 
яхЪ своихЪ за нихЪ будутЪ умѣренны , 
а крайно еще , который . восхотятЪ 
меня увѣдомить благосклонно обЪ 
нихЪ кЪ исправленію и наставленію 

. моему. Я всячески тщался угодить 
есѢ мЪ  нашимЪ читателямЪ \ но все
конечно знаю, что всѢхЪ , или уже 
стропцшвѢйшихЪ, не могЪ я удоволь
ствовать. Не великое дѣло, что я 
для нихЪ всю Повѣешь на главы раз- 
дѢлилЪ , и каждую кратко оаисалЬ:

Ж 4 ибо



CIV

ибо вЪ подлинникъ Амстердамскаго 
изданія [ которымЪ меня благоволили 
снабдить > еще и подарили мнѣ 
оный, новый наши и очевисныи ПІ- 
ладЪ и ОрестЪ, коихЪ собственную 
добродѣтель почитаю , благосклон
ностію кЪ себЪ хвалюсь, а за благо
дѣяніе благодаря благодарю] раздѣле
нія сего нѣтѣ у но сЪ Нѣмецкаго 
изданія , длятого что текстѣ вѣ немЪ 
не толь исправенЪ , я самЪ перево
дить не хотѢлЪ. Однако , можетЪ 
быть симѣ нѣсколько чишателямЪ 
моимЪ услужу , что я намѢренЪ всѣ 
Авторовъ! Мшюлопческія мѣста са
мыми краткими , сколько возможна, 
примѣчаніями изЪяснишь , которыя , 
сЬ божіею помощію, при концѣ сея 
книги положить потщусь. На самыхЪ 
мѢсшахЪ и подѣ чертою длящаго я 
ихЪ нс вмѣщалЪ , дабы чишатслеву 
вниманію и сладости , кою онЪ всеко
нечно отЪ чтенія Автора чувствовать 
будетЪ, непріятнаго, либо еще и до
саднаго , помѣшательства не здѣлашь*
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А В Т О Р О В О  Ж И Т ІЕ .

ІОаннѣ барклаій родился во Ф ракціи 1582  
го д а , Генеаря 28 д н я , оптЪ о т ц а  Гвільел- 

ка барклаія , родившагося вѣ Ш отл ан діи  вЪ 
городѣ Аберде^нѣ , и происш едш аго ottib са
мыя древнія и благородны я Ш отл ан дск ія  
породы , имѣвшія СЕОЙстеб сѣ знатнѣйш им и  
Ш отландскими фамхліями , какѣ т о  засви- 
дѢтельспіБОЕалЪ писменно Іаковѣ Король 
Ш отландскій вѣ 1582 г о д ѣ , М^рпта вѣ 28 
день, а о т ѣ  М атери изѣ Ф ранцусскія зйаіп- 
ныяжѣ фамШ н называемыя д е  Млльвіль. 
Воспишанѣ онѣ и обученѣ сѣ крайнимъ с т а -  
ратемЪ. Вѣ 1603 годѣ  отправился онѣ  
совокупно сѣ родителем ъ своймѣ вѣ А н гл ію , 
гдѣ издалѣ на свѣтѣ преизрядную  П оэму о  
коронованіи К ороля Іакова , котором у и  при
писалъ первую  частъ своего Эвформіойа. СеЙ 
Государь н е когѣ нарадоваться его разумомъ 
чегоради и  хогпѢлЪ его удер ж ать  вЪ сгоемЪ 
государствѣ. Но отецЪ  , боясь ч т о б ѣ  про- 
ш естанское мнѣніе не вкоренилось іЪ немЪ , 
вывезѣ его отппіуду назадѣ сѣ собою  во Фран
ц ію . П о смерти мудраго СЕоего р оди тел я  ,  
ьозЕраншлся онЪ паки вЪ А нглію  , около і б с б  

года , гдѣ  Король ІаковЪ произвелъ е го вЪ 
зн атн ы й  и  шакііижЪ ч и н ы , вѣ какіи преж де  
и  его о т ц а  , прибывшаго т у д а  о т ѣ  Аогпл- 
рінгіческаго Д ю ка ещ е вѣ і с 3 годѣ , и  
получившаго д о сто и н ст в о  Г осударственнаго  
Совѣтника*
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барклаій , сынЪ е г о , напоившись совер
ш енно спгілемЪ П етротевы м Ъ  , окончилъ т о 
гда С атіріческое свое сочиненіе Эвформіона, 
состоящ аго вЪ двухЪ часпіяхЬ , и здѢлалЪ на 
него Апологію  , ш оесть , Защ ищ еніе. Но 
скучившись ж и т ь  вЪ Англіи , или ш о для раз
н о ст и  зак он а, или для нѣкотораго неудоволь
ст в ія  , .по деся ти л ѣ тн ом ѣ  вЪ Л ондонѣ  пре
бы ваніи , возвратился паки во Францію , а 
о іт п у д у . отбы лЪ  вЪ римЪ 1617 году  , пра 
Л ап ѣ  Павлѣ V . Слава обЪнемЪ преж де его 
самого прибыла вЪ сей городѣ : вЪ немЬ онѣ 
нашелЪ себѣ знам ениты хъ покровителей , а 
м еж ду прочими славнаго и мудраго Кардшала 
М афея барберішя , которы й былѣ потомЬ  
Л а п о ю , подЬ именемѣ Урбана ѴІІІ. СеЙ Кар- 
діналЪ удостоилЪ  его ч е с т и , бывши у  него 
самЪ воспріемникомЬ сыну его отЪ  святыя 
купѣли. Но ІоаннЪ барклаій не дож дался  
сего щ астія  , чшобЪ видѣть сего мужа Па
п ою  : ибо здѣлалось сіе уж ё по смерти 
барклаіевой. О днако ПавелЪ V  , и  Григорій 

. X V  великую кЪ нему милость являли.
ЧгпожЪ д о  нравовЪ барклаі'евыхЪ ;  окЬ 

былЪ весьма особливЪ ео всемЬ, и  чрезвычайно 
важенЪ , такЪ ч т о  можно было егозгазвать 
любившимЪ уединеніе. ИмѢлЪ онЪ у себя пре
красный садЬ , вЪ которомЪ послѣ полудня 
самЪ т р у д и л с я , и нѢжилЪ цвѣ ты  ; а сЪ утра  
д о  обѣда всегда пребывалЪ вЪ своемѣ кабіне- 
щ ѣ , и никого кЪ себѣ т у д а  не пускалЪ вхо
дишь. Во время сего точ н о  пребыванія своего 
вЪримѢ , а им енно, 1617 года } изда*Ъ онЪ

FaraeueüQ



ЖИТІЕ. сѵн
Paraenefïn сбою ad fccbrioa, т о е с ш ь , увѣ щ аніе  
отступникам ѣ огпЪ римскаго закона. ВЪ семЬ 
его сочиненіи не весьма ему удалось : совер
шенную полумилѣ онѣ славу огпѣ СЕоея Арге- 
ніды , кош орую во Франція и напечатали. 
Пребывая вѣ Л ондонѣ  , сочинилѣ онѣ Ісоп 
апітогит , птоестпь , И зображ еніе рдзумовѣ 
н нраБовѣ ; издалѣ т а к ж е  не больш ое сочи
неніе названное Pietas , т о е с т ь  , благоче^ 
с т іе , прошивѣ Кардинала беллармша , к о т о 
рый возрлжалѣ сочиненіе о т ц а  его о р л астя  
Царской ; д а  собраніе своихѣ П оэзій  , со
стоя щ ее вѣ т р ех ѣ  книгахѣ.

у ч ен ы й  свѣтѣ ожидалѣ ещ е больше о  т ѣ  
прекраснаго и слашкаго его пера; но см ерть  
ожиданіе сіе пресѣкла. Скончался онѣ вѣ 
римѢ каменною болѣзнію  і 5 2 і года , Ав
гу ст а  і2  д н я , имѣя огпЪ рож денія зр  л ѣ т ѣ  
и ш есть  мѣеяцовѣ. П огребли его там ѣ  вѣ 
церкви святаго Онуфрія ; на «ынѣ его пощ - 
щ ался построиш ь , вѣ честь его п ам я ти  , 
марморную гробницу , и поставиш ь поясную  
его сш аш уу на ней вѣ церкви святаго Л аг 
врен тія . И понеж е так ѣ  случилось , ч т о  сія  
Гробница находилась там ѣ  прямо протявѣ  
другія гробницы , поставленны я вѣ ч есть  ош ѣ  
К ардінала Франціска бар бер ітя  у ч и т ел ю  
своему бернарду - Гвільелму , котораго здан іе  
соверш енно бы ло подобно барклаіеьой гробни
ц ѣ  : т о  вдова , ж ена барклаіева , будучи  
высокомѣрна и  честолю бива , не могла сего 
т е р п ѣ т ь  , чшобѣ м уж у ея довольно знаш  
кому человѣку до породѣ , а ещ е больше н о

разуму ч



СѴТІІ АВТОр. ЖИТІЕ.

р азум у , б ы ть  подЬ пару сЪ простпымѣ ш коль  
нымѣ учителем Ь  $ чегоради и х о т ѣ л а  она 
сламашь оную  мужа своего гробницу , можегпЪ 
б ы т ь  д л я  т о г о  , ч то б ѣ  п остр ои ть  велико
лѣпнѣйш ую . Но когда ей  учинить сего не 
позволено j т о  она сняла сЪ Нея поясную  ста- 
ш уу своего м уж а, и взяла ея  кѣ себѣ вЬ домѣ.

СверьхЬ помянугпыхЪ АвторовыхЪ шру- 
добЪ , остались ещ е послѣ Іоанна барклаія со
чиненія его слѣдую щ ія, а именно, Notae in Statii 
Thebaidem 5 т о е с т ь , Примѣчанія на Сгпаціеву 
Т еб а ід у  , к отор ы я онѣ сочинилѣ будучи  
ещ е 19  гпи л ѣ тѣ  , и  приписалъ йхЬ Карлу 
III Л о та р п т ч еск о м у  Д ю ку ; да Sériés patefàdi 
diuinitus parricidii, т о е с т ь , Порядокѣ отк р ы 
т а г о  богомѣ о тц еу б ій ств а . ВЬ семѣ сочине- 
ш и  описы ваетЪ онЪ злый умыслЪ, бывшій 
Зка Іакова I Аглинскаго К ор ол я; а умыслЪ 
сей  обыкновенно назы вается Confpiratipn de 
poudre, т о е с т ь , П ороховое умышленіе. Впро
чемъ , х о т я  всѣ его сочиненія показы ваю тъ,, 
Ч т о  онѣ подражалѣ во всемЬ болше П ет р о 
вѣ© , и ч т о  вездѣ превеликую имѢлЪ спо
собн ость  кЪ обильному изобрѣ тенію  : од
нако пребогатое сіе сокровище ѳказалЪ онЪ 
больш е вЬ своей Аргенідѣ. Ж елак тц й  про
стр ан н ѣ е вѣдать обѣ А вторѣ , да благо
воли тъ  ч и т а т ь  Томазіна вЪ ж и тіяхѣ  славн. 
м уж . Іана - Ш ція - Х іт р ея  вЪ ІІін ак от. III 

-изображ. славн. гляе. 17. Олая - боррсая $ 
*Ь дісерш ац. s  о Д аш ш . ПішпахЬ.



ЧАСТЬ ПЕРВАЯ.



КРАТКОЕ СОДЕРЖАНІЕ ГЛ|ѵвЪ.

I.
д рхомброша кЪ СіцшйскимЪ берегамъ силѣ* 

Л  нымЪ , но способнымъ вВшромЪ принесеннаго, 
и шамЪ на пескѣ огпЪ беспокойсгпвЪ морскихЪ 
легшаго отдохнешь, и уже почитай заснувшаго, 
нѣкоторая госпожа ) сожалѣнія достойная, вы- 
бѣжавши йз*Ь-лѢсу сЪ растрепанными волосами > 
превеликимЪ воплемЪ , и вся вЪ слезахЪ , вЪ край
ній ужасЪ приводитъ , и проситЪ его , чтобЪ 
онЪ подалЪ руку помощи Псліарху , на котораго 
ьЪ пути  разбойники напали. АрхомбрстЪ когда 
т у д а  прибѢжалЪ на конЬ > т о  удивился , что 
шпЪ одного Поліарха три человѣка у р и т ы , а 
оставшійся разбѣжались

II.
АрхомбротЪ толикимЪ мужествомЪ привѣ

т с т в у е т ъ  Поліарху , и себя извиняетЪ , что  онЪ 
толь храброму ему человѣку д^рзнулЪ поспѣшить 
на пбмсщь. ПолЬрхЪ и самЪ ему благодаритъ 
за то  учтивымЪ образомЪ. А склонившись на 
прозьбу. госпожи оныя, именемЪ Тімоклеи , при
были они кЪ ней вЪ домЪ. ТамЪ когда АрхомбротЪ 
опрашивалъ Поліарха, отЪ чегобЪ толь много 
было разбоевЪ вЪ Ощіліи , ПоліархЪ скгзываетЪ 
то м у причину , а именно , что Царь нсіо свою 
силу поіѣряетЪ шакимЪ людямЪ, котсрымЬ не 
сносно быть на второй степени по Царѣ.

III.
По причинѣ припоминовенія имени Лргеніди- 

«а і  АрхомбропіЬ догадывается , что ПоліархЪ сію
Царевну



Царевну любитЪ пребезмѣрно. КогдажЪ ont? * 
легши опочивать ночью , по долгихъ между со* 
бою разговорахъ , начали Засыпать ; то  , силь
н ы й  смятеніемъ бѢгающихЪ людей туда и сюда 
будучи раз>уждены , встаютЪ вЪ превеликомъ 
сомнѣніи. Тогда какЪ наивозможно скоряе одѣв
шись, всходятЪ на верьхЪ ТімоклеиныхЪ палатЪ. 
О ттуду видятЪ , что вездѣ по курганамЪ свѣ
тятся огни : чегоради . посмлаютЪ они чело
вѣка вЪ ближній городокЪ освѣдомиться о причи
нѣ тревоги ; а между тѢмЪ спрашиваютъ , ч то  
гао за обыкновеніе былобЪ вЪ Сіціліи , засвѢчать 
шакЪ ночью огни. Тімоклея имЪ пространно 
изЪясняетЪ, ч то  дѣлается с!е для всенародныя 
пользы, и токмо ч то  по иминному Царскому 
указу.

IV.

ОтЪ послакннаго человѣка, по возвращеній 
его, увѣдомляются они, что ПоліархЪ, на-смерть 
осужденный , сыскивается, тѣми огнями. Тогда 
горесная Тімоклея совѢтуегаЪ , чшобЪ онЪ, буш- 
т о  отЪѢжжая отЪ нея , вЪ надежную пещеру , 
подЪ ея палатами находящуюся , укрьпся. На 
что  онЪ, хотя сЪ трудностію , однако согла
сился.

V.

АрхомбротЪ сЪ Тімоклеею, по тайной до
рогѣ одни безЪ людей вшедши вЪ оную пещеру* 
И идучи кЬ Поліарху , начали между собою та
кой рпзговорЪ , который Не весьма обыкновененъ 
общему людей разумѣнію , имеНйожЪ , о Фаворі- 
тахЪ и ИаперсникяхЪ ЦарскихЪ.



VI.
ТТ© довольномъ между собою совѣтѣ вЪ пе* 

щерѣ у высылаютъ они Геланора, отпущеник* 
Полі'архова, дабы онЪ о смерти господина своего 
разгласилъ повсюду ; «ежЪ для того , что cï* 
новизна сведетЪ караулы со всѢхЪ портовЪ. ТогаЪ 
отправившись , видитЪ три одра чорнымЪ по
крытый , а за ними превеликое препровожденіе 
людей вЪ траурѢжЪ. Спросивши , чтобЪ т о  з* 
церемонія была , слышитЪ , что они идутЪ по 
тѣла. порювЪ, отЪ Поліарха вчера убитыхѣ. 
ГеланорЪ , проклявши вЪ сердцѣ своемЪ непрія
телей , посгіѢшаетЪ кЪ Мелеандру Сіцілійскому 
Щ ю  , а на дорогѣ встрѣчается cb ТімонТдомЪ , 
ЗнатнымЪ человѣкомъ, и пріятелемЪ Поліарху. 
Ему онЪ хитрымЪ образомЪ о злоключеніи своегй 
господина и о мнимой смерти его дснесЪ. По
томъ свидѣвшись сЪ АрсідОю , крайнимъ Поліархо- 
жымЪ друюмЪ ? повѢряешЪ ему , по приказу 
господина своего, всю тайность дЪла.

VII.
Когда жЬ ЦарскихЪ палатахЪ смерть ПО* 

ліархоаа разгласилась , и дошла уж е  до Аргенідм 
Сіцтйскія Царевны; то  она тощчасЪ вЪ неопи- 
санную пришла горесть, и слёзы. А понеже Се- 
ленісса , мама Царевнина , увидѣла , что она сЪ 
отчаянія хотѣла себя умертвить штілетомЪ ? 
т о  немедлѢнно кинувшись кЪ ней схватила ея 
за-руку у и исподоволь ея уговорила, чшойэ ей 
©помниться, и перестать рыдашь.

ѴПІ.
МелёандрЪ Царь пространно изЪясняетЪ до

бери своей АргешдѢ * чша она родилась кЪ прач
вленш



вленію государствомъ іг,й> престолу. ГТритомЪ, 
сказываетЪ ей и причину , чегоради онЪ пове- 
лВлЪ засвѣтить огни на Поліарха. Та услышав
ши обЪ имени ПолІарховомЪ , вЪ обморокЪ упд- 

, и отнесена вЪ покои , ие безЪ чзсобливаго 
родительскаго удивленія и соболѣзнованія.

IX. -с •
' • ’ -ч» :

АрсЦа » вЪ пещерѣ скрывшагося Поліарха, по* 
сѢщаетЪ. Сей начавЪ сЪ нимЪ разговаривать , 
спрашиваешЪ его , какимЪ бы важнымЪ престу
пленіемъ заслужилъ онЪ ПолІархЪ быть смски- 
ваемЪ по всей Сіціліи на.-смерть. Арсіда ему 
сказываетЪ, коль великое смятеніе внесли послы 
ошЪ.ЛІкогена , сильнаго человѣка и бунтовщика, 
вЪ лагерь Царскій. ПотомЪ совѢптуетЪ ему , 
уступить времени , и выѣхать иэЪ острова. 
А рассуждая в<Ѣ т у т ж е  бывшій , какимЪ бы 
ему лучше способомъ т о  учинишь , * ТІмокле* 
принесла ему надѣть на себя личины сЪ борода
ми , и накладный .волосы , кошорыи у  потреблялъ 
прежде; :сего славный Сіцілійскій разбойникъ.

“ х.
Арсіда о мудрыхЪ , мужественныхъ > до

стойныхъ , и знаменитыхъ славою людяхъ [какЪ 
т о  ихЪ мало вЪ СвѢтѢ, и что великій йзЪ того 
происходитъ вредЪ государству , когда такіе 
особы уничтожаются , и вЪ высокій чины не 
производятся] cb АрхомбротомЪ вЪІімоклеиномЪ 
саду V  сЪ причины случая Поліархова, разговари
ваетъ вьісокимЪ и важнымъ способомъ,,



уденію государствомъ и кЬ престолу* Приток > 
сказываетъ ей и причину > чегоради онЪ пове* 
ХЬлЬ засвѣтить огни на ПолІарха. Та услыпхаа. 
Ши обЪ; имени ПоліарховомЬ , вЪ обморокЪ упа
ла > я отнесена вЪ покои > не безЪ особливаго 
родительскаго удивленія и соболѣзнованія.

IX

Лр&да > вЪпещерѣ скрывшагося ПолЬрха, по* 
сѢщаепіЪ. Сей начавЪ сЬ нимЪ разговаривать , 
спрашиваетъ его , КакимЪ бы важнымъ престу
пленіемъ заслужилъ онЪ ПоліархЪ быть сыски- ■ 
ваемЪ по всей сіціліи’ на - смерть. Арсіда ему 
сказываетъ, коль великое смятеніе внесли послы * 
отЪ Лікогена , сильнаго человѣка и бунтовщика, 
вЬ лагерь Царскій. ПотбмЪ совѣтуетъ ему , 
уступишь времени , и выѣхать изЬ острова., 
А рассуждая всѢ тутже "бывшій , какимЪ бы 
ему лучше способомъ то учинить, Тімокдея 
принесла ему надѣть на себя личины сЪ борода
ми , и накладный волосы , который употреблялъ 
прежде сего славный СіДілійскій разбойник^

г 5.1 ) •

Арсіда о мудрыхЪ , мужественныхъ , до 
СтойныхЪ, и знаменитыхъ славою людяхъ (\акЪ 
то ихЪ мало вЪ СвѢтѢ, и что великій изо того 
происходитъ вредЪ государству , когда такіе 
особы, уничтожаются , и вЪ высокій чины Не 
производятся] сЬ дрхомброшомЪ вЪіімоклеИНомЪ 
саду , сЪ причины случая Поліарйова г разговори* 
ваетЪ-высокимъ к важнымъ способомъ.



XI.
При продолженіи разговора ©наго между 

АрхоМбротпомЪ й Арадою, превеликая толпа 
грубыхЪ мужиковЪ нагло вЪ* 'Имоклеины ворота 
ломятся , и вонЪ оныя . выбиваюпіЬ» ТімоклеЛ 
испужалась / а‘АрхомбротЪ за оружие хватает
ся *- ибо думали мужики , что онЪ то и былЪ 
сыскиваемый По/уіархЬ Но Арсіда свирѣпство 
ихЪ успокоеваетЬ, и совВтуегпЪ Архомброту , 
ЧтобЪ онЪ ймЪ добровольно поддался до завтра, 
пока они его имЕютЪ привесть кЪ Мелеандру.

ХII.

’ АрсгДа '^увѣдомляетъ д ргеніду і что ПоліархЪ 
»Ъ 'добромЬ здравій находится , увѣряя ея , что 
ежели она изволитЪ приказать , то онЪ кЪ ней, 
вЪ-"чужой личинѣ, вѢ накладныхъ волосахЬ , и вЬ 
мужицкомъ платьѣ , явится. ПритомЪ , доно- 
ситЬ ей какЪ то грубый мужики, преизрядна
го молодца , и искренняго друга Поліарху , за 
самого. Поліарха кЪ Царю хощятЪ привесть. И 

і едва токмо’ вьйпелЪ он'Ь ’ошЬ Аргенгды / какЪ 
ко двору оный кресьяне валятся , ведя со всѢхЪ 
сторонЪ окруженнаго Архомброгпа.

Ж
...... ѵ . .11 ■' . ’

. Еще ..другая мужицкая толпа Гералеонта , 
лишившагося, ума человѣка , за ПоліархажЪ кЪ 
Царю - приводитъ, услышавши о семЪ Аргеніда , 
сокрушается : а пбслѢ надЪ безуміемЬ ихЪ смѣёт
ся сЪ прочими. Но оный ГералеонтЪ , падши 
кЪ Царю вЬ ноги, началЪ просишь обЪ отпуще-



>|!и себѣ вийы э буштрбЪ онЪ быХЪ иотинньіиЪ 
ПоліархомЬ. Царь , не раздражая сумоЗброднаго > 
уіовелѢлЬ ему ишти , куда онЪ хочетЪ> свободно.

XIV.

ФтліпгіЬ , Докторѣ Царскій ? разумнымъ рас* 
сужденіемъ изЪясняетЪ причины" безумія Гера- 
леонтова , чегоради онЬ во всемЪ прочемЬ дѣ
ленъ , а токмо отЪ гірипомияовеитя ПоліарХИ 
представляетъ себѣ, что онЪ то и есть ,По- 
лхархЪ. Но рассужденіе его прерывается гтрі- 
ѢздомЪ ЛікогеновымЪкотораго Царь , № сбыК* 
новенію своему , ласково принимает^ Г’

ДнаксімаНдрЪ > племянникѣ ЛікогейовЪ. на
чалѣ доказывать , что правленіе Деиокрашіче
ткое и Арісшократіческое есть лучше Монархіи 
ческаго , и. что оно согласнѣе сЪ натурою. Но 
ШкопомпЪ доводы его: отражаетъ и ушвержда* 
епіЬ , что нѢтЬ полезнѣе обществу Монархіи , 
и что вЪ ней токмо истинная вольность нахо
дится, а во всБхЪ прочихЪ' правленіяхъ тѣнь 
токмо оныя, вЪ: самой же вещи всеконечнаж 
неволя, лікогену' нё-любо было что племян
никѣ его схватился сЪ НікопомпомЪ> толь наипа» 

, не, что и мащёрію не тѢмЪ способомъ онЪ изЬ- 
яснялЪ, длящого что ЛікогенЪ не желалЪ опро
вергать Монархію , но хотѢлЪ , чгпобЪ Она была 
не 'по наслѣдству , но выборомъ. Тогоради , 
Зная что между богослужишелями на верьхрвнѢй- 
тую степень достоинства восходягпЪ избраніемъ,



риін6йу~ священноначальнику , думая і что онѣ 
имѢетЪ подтвердить избраніе , а опровергнуть 
наслѣдство. Но Думалбій, различивъ Бесконечно 
верьховную власть священства и царства между 
собою, доказал!?, прбгпйвЪ чаянія Лі'когенова', 
что МонархЪ , получившій наслѣдствомъ ски> 
метрѣ , есть полезнѣйшій государству.

/’;ѵ XVI.
■■ I

ЙблІарісЪ, йолучивѣ письмо впіѢ Аргеиіды., 
Збираешся кЪ ней быть; а . чгпобЪ безопасно 
могЪ онѢ притти , и никтобЪ его не узналЪ , 
вадѢваегаЪ на себя оную личину сЪ бородою , вд« 
шорою его Тімоклея снабдила.

XVII.
■I Ъ • “ ■'л ‘ 1 • л

Пришедши ПоліархЪ вѣ городѣ, входишЪ вЪ 
етверсгаый МІнервинЬ храмѣ. ТамЪ когда его 
дргеніда, по показанію Арсгды , увидѣла, сперва 

/пришла вЪ превеликій гнѣвѣ на непріятелей его, 
а иотбмѣ обѣ немѣ самбмЪ вЪ жалость. Онѣ , 
пришедЪ хѣ ея ногамѣ , бутто какѣ и прочій 
для поцѣлованія священныя вѢтьви, едва отЪ 
НихЪ могЪ отойти. Между тѢмЪ , когда Царь 
и Лікогенѣ жертву миротворную руками уже 
держали , Аргеніда умышленно ; наполняется Про. 
роческимЪ духомЪ , и прорицаетѣ нещасгоіе , к 
проклятіе подданнымъ, изгоняющимъ изЪ храма 
Палладино божество беззаконіями. Царь хотя 
вѣ, превеликомъ ему щеніи о всемѣ томѣ находил, 
ся ; однако , для укрытія сердечнаго своего смя
тенія , разными пирами и театральными пред» 
ставленіями себя забавляетъ.



А Р Г Е Н І Д Ы
ЧАСТЬ ПЕрВАЛ..

I.
I.

МiрЪ-еще не раболѣпст во- 
валЪ Риму , ни Океанъ 
тогда не т репет алъ-еше  
Тібра , когда на Сіцілій- 
скій край , гдѣ рѣка Гела 

падаегпЪ вЪ море , великороднаго взора 
юноша сЪ иностраннаго сшелЪ корабля. 
Слуги , при вспоможеніи мореплава
телей  , уборЪ господина своего воин
скій н^-землю носили , и спуская под- ю  
вязаныхЪ. иодЪ - черево коней , кЪ бе
регу жЪ переправляли. ОнЪ самЬ, необык- 
ши кЪ прегперпѣиію труд н остей  на пу
чинѣ , легЪ тамЪ на пескѣ , и желалЪ 
отягощенную морскимЪ волненіемЪ го
лову , сномЪ облехчиіпь. ВЪ т о  время 
самый проразистый крикѣ , сперва опочи- 

 а вающаго



•Бающаго умЪ непріягпнымЪ сновидѣніемЪ 
вЪ смятеніе приводя, и тотчасЪ погпбмЪ 
ближе приносясь, сна его иразное спо
койствіе уждсомЪ отгналЪ презѢльнымЪ. 
ЛѣсЪ былЪ предЪ нимЪ ввиду , вЪ когмо- 
ромЪ подлинно р'ѣтко между собою 
дерева с то я л и , но ігіѢмЪ обширнаго про
странства и мѣсто они заняли : подЪ 
ними кочки , кустовЬ и тернія сЪ 

і о густЪйшимЪ сплеіпеніемЪ , бупппо на
рочно для злодѢйскихЪ тайниковЪ распо
ложены часто. ИзЪ сего , внезапнымъ 
устремленіемъ нД-поле выбѢгаетЪ го- 
спожа, хотя прсизряднаго лицй , одна
ко глазі ея всѣ тогда заплаканы ; а при
томъ , казалась она страш на, что во
лосы у  нея растрепаны были , какЪ 
при погребеніи. Понуждаемый удара
ми конь не имѢлЪ толико силЪ, ко- 

20 ли кія она ошЪ него скорости вЪ бѣжаніи 
хотѣла; и которая не меньше, коль вЪТро- 
янскомЪ, или ТебанскомЪ отчаяніи , ры
дала неистово. Поразили тотчасЪ моло
дое сердце его, сверьхЪ сожалѣнія склон
наго кЪ бѢднымЪ , почтеніе кЪ женскому 
го л у , и плачЪ ея прегорькій : вЪ прознаме- 
нованіе еще себѣ зрѣлище сіе онЪ ставилЪ, 
что  при первомЪ его вступленіи вЪ Cïuï- 
лію іпакЪ приключилось. Но оная, когда 
ея можно было слышать : О ! к то  бы вы

нм-



ни - были, государь мой : ежели, вопіетЪ, 
имѣете ревносіпь кЪ добродѣтели ; ахЪ! 
благоволите 'помощь подйть Сіуіліи , 
которую проклятый злодѣи раззоряюігіЪ 
нападеніемъ на мужественнѣйшаго,» вЪ 
свѣтѣ человѣка. ІіпрочемЪ , не' попуска
етъ  мнѣ настоящ ая напасть какЪ про
страннымъ словомЬ васЪ просить, такЪ 
и краткое не возможножЪ приносить про
шеніе о Поліархѣ, котораго, не*далеко ю  
о т сю д у , смертноубійсгпвенныхЪ граби
телей свирѣпое сонмище обхватило не* 
чаянно. Л , изЪ самаго замѣшательства 
убѣі'ая , васЬ перваго благополучно уви
дѣла ; и можетЪ быть не больше для 
его спасенія , коль ради собственныя ва- 
шея славы. И сихЪ [ ибо, когда она го
ворила , слуги подступили] х о тя  по- 
ВелѢніемЪ / х о т я  надлежитъ прошеніемъ, 
толькожЪ извольте присовокупить пре- 20 
славнаго благоугпробія і<Ъ должности.
Сіе , какЪ жена , воздыхая' и лишаясь 
духа выговорила. На шишакЪ онЪ и на 
мечЪ посмотрѢлЪ ; а когда люди коня 
ему подводили : я , говоритъ, государыня 
моя , теперь токм о вЪ Сіцілію прибылЪ. 
И звините, что мнѣ, чужестранному че
ловѣку , не - было по сіе время случая , 
зна;пь Поліарха. Однако , Ф ортунѣ за 
сіе .благодѣяніе много одолженЪ быть 

а 2  имѣю



имѣю , ежели сна толь храброму чело
вѣку , какЪ вы о немЪ сказываете , спо- 
снѢшесшвомЪ моего прихода отраду по
дать  восхощетЪ. СказавЪ сіе , сѢлЬ на 
коня j и , да будешЪ ему предводитель
ницею , ей приказалъ. СлугЪ у  него 
было всего два человѣка. ИзЪсихЪ одинЪ, 
и сей самЪ такж е воруженЪ , за госпо
диномъ слѢдовалЪ ; а другой для хранс- 

10 нія вепрей , потом у что ихЪ при толь 
мяшежномЪ отправленіи забрать было 
не возможно, на берегу остался.

2 .

Прибыли уже они кЪсамому лѣсу: 
вЪ него входЪ на разные дорошки разби
ты й  , память у  госпожи іпакЪ затмилЪ, 
что  не зная , гдѣ надлежало искать 
Пол'іарха , новымЪ рыданіемЪ воздухѣ она 
преисполнила. Сомнѣвался , іполикаго 
плача устраш ивш ись, пріѣжжій гость , 

а о лучшель было вдаль и т т и  , или с то я т ь  
ему на одномЪ мѣстѣ. Тогда , при вне
запномъ шумѣніи лѣса , вопль , и оружіе, 
и скачущихЪ коней т о п о т Ъ , мысль его 
кЪ ближайшему бѣдствію обращаютъ : 
понеже трое воруженныхЪ бѣжало , при
пустивши коней кЪ самому рѣзвому ска
канію -, и были они сЪ обнаженнымъ ору-

жіемЪ ,



жіемЪ , а лицемЪ или превеликую, и вЪ 
дѣйство у  же произведенную продерзость, 
или крайній СшрахЬ изЪявляли. ОнЪ опа
саясь коварства , [ и , какЪ во внезап
ныхъ приключеніяхъ, т о  ему на умЪ 
приходитЬ , чего едва надлежитъ боять
ся ] а имѣя вЪ подозрѣніи вѣрносіп* 
оныя госпожи , спрашиваетъ у  нея , 
с іиль, сЪ коіпорымибЪ сражаться она 
ему желала : и вЪ тожЪ с£мое . время і,о 
схвагпивЪ привязанное кЪ погону копье , 
кошорымЪ никто сильняе не могЪ пора
жать , прямо противЪ бѣгущихъ оное 
усіпавилЪ , чтобЪ не можно было упре
д и ть  его безЪ отмщ енія. Но они кЪ 
бѣгству , а не кЪ сраженію у стр ем л я
лись ; и разными дорогами поспѣшали 
у й т и  ошЪ побѣдителя. Ибо гналЪ ихЪ 
бѣгущихъ одинЪ оный ПоліархЪ , о ко- 
торомЬ толь вЪ.безмѣрный страхЪ при- ао  
шла госпожа ; а догнавши прслѣдняго э 
такЪ жестоко онЪ поразилЪ’, что  сквозь 
голову и шею непрерывную рану до са- 
мыхЪ внутренностей довелЪ. Когда сей 
упалЪ і ' а онЪ уже еще жарчае на про- 
чихЪ устрем ляться  нЗчалЪ : тогда конь 
подЪ нимЪ о неглаткую  тамЪ землю 
споткнувшись , господина своего х о т я  
скоро , однако невредно сшибЪ на т р а 
ву, ТотчасЪ оная госпожа [ ибо узнала 

а 3 Поліарха ]



Гюліарха J cb лошади кЪ лежащему на 
помощь прибѣжала. Но онЪ ни omb па
денія , ни on ib ранЬ не ослабѣлѣ, кото- 
рыхЪ двѣ себѣ получилЪ, еще и неопу- 
стивЪ изЪ рукѣ меча , на-ноги вскочилЪ 
бодро. КогдажЪ отѣ Тімоклеи [ симТ> 
именемЪ госпожа называема была J у ь'В- 
домился , какЬ ей попался чужесшран- 
ный юноша, и коль сей человѣколюбно 

Іо  обѢщалЪему свою помощь; шо онЬ безЬ 
всякаго замедлѣнія , за толикое благо
дѣяніе возблагодарить , кЪ нему обра
тился. Но то тЪ  уже коня покинулЬ, 
и прежде самЪ началѣ говорить Поліарху: 
ежелибѣ боги благоволили , О ! прехра- 
брый войнѣ, дать мнѣ вѣдать предЪ 
симЪ о вашемЪ мужествѣ ; тобЪ я ви
нилѣ слезы, сея госпожи , которая мена 
кЪ то м у  привала, что  мнѣ должно ста- 

£0 ло. просить прощенія , понеже вамЪ то- 
ли кому герою вЪ помощь пойти я нс 
отрекся. . Не столькобЬ поистиннВ і 
МогЬ удивляться , что  вы троихЪ вору- 
женныхЪ , х о тя  и сіе весьма велико, кі 
бѣгству принудили , еслибЬ мнѣ онаі 
не показывала сила , которою вы заднѣй- 
т е м у  изЪ нихЪ казнь учинили , колі 
справедливый страхѣ кѣ бѣжанію им! 
всѣмѣ подалѣ причину ! Поліархѣ , и сам! 
также учтивымѣ образомѣ, благодари^

ему
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ему за скорую п о м о щ ь и  горсрилЪ , 
чшо не его храбрости , но самих'Ь раз~ 
бойниковЬ робости , разбѣжаніе ихЪ при- 
писывать должно*

3 -

По сихЪ р'Ьчас.і) обнялись, и взаим
но . поздравивши другЪ друга , начали 
размышлять не токм о  что имЪ надле-- 
жало говорить, но и сЪ какимЪ бы еще 
уеловіжом* ‘, каждому из!> нихЪ , разго
варивать надобно было. Тогда единаго ю  
красота вЪ очи вся вперилась другому , 
и стояли  они взаимнымъ смошрѢн'іемЪ 
поразившись ; гпому каждый удивлялся 
вЪ другомЪ , чем' сам’Ь сЬ своей сторо
ны гпого . швляюшап с я ьі> восхищеніе 
приводилъ. ЬозрасніЪ, красота, осанка, 
и тайная очей < .била , равнолбгпствіе 
такж е : и х о тя  вЪ разныхЪ особахЪ , 
однако подобная вЪ обоихЪ находилась 
величества бодрость, весьма было уди- г о  
вшпельно , что  іполикія красоты оба 
сіи ю нобт, еще иритомЪ и храбры бы
ли. Не меньшежЪ и Тімоклеа Ф ортуну 
прославляла , что  толикую  она пару 
дивнымЪ свела случаемЪ : ещ,е и обѢтЪ 
положила , ежели впрочемЬ имЪ не 
будетЪ сіе противно , поставить вЪ

а 4  • храмѣ



храмѣ Эріцінскія Венеры к ар ти н у , на 
которой живописецъ изобразить обоихЪ 
лице. И хотя  разныя препятствія дол
го не допускали • ея , произвесшь вЬ дѣй
ство  обѢтЬ свой ; однако напослѢдокЪ 
она его исполнила , приложивши кЪ 
краю картины слѣдующій стіхи  :

ТакЪ бѣло у нихЪ лице ! взоры такЪ ііхЪ чссны !
• Очи жаромЪ у самихЪ равнымЪ же прслссны ! 
Зритель , т ы  не смертныхЪ красоту мніі быть с’Гю: 
Нс красняй садится^Ъ колесницу фебЪ своіо,

5 Братій двухЬ родныхЪ звѣзда столько не блистаетЪ, 
КоихЪ плаватель морск’ій вЪ помощЪ призываетЪ, 
Бурею какЪ сильно  ̂ бьется *есь корабль его.
МарсЪ ! ни шы бодряе вида храбраго сего ,
КакЪ оружіеиЪ вЬ воину зрится весь украшенЪ ,

Ю Иль и щоголемЬ когда , мужу токмо страшенЪ.

Когда ужё ГІоліархЪ совратилЬ свои очи 
сЪ лиці пріѣжжаго того  гостя ; тогда 

іо'Дружественнѣе на оную госпожу смо
т р я  , надЪ померпгівѢлымЪ ея лицемЪ 
шутилЪ , а особливо , что  по плечамЪ 
и по спинѣ» разбросанный у  нея волосы, 
какЪ у  присутствую щ ія при ногреба- 
тельномЪ сожженіи , лежали. Спраши
валъ такж е ея играя, не сЪ лѣшимиль 
гдѣ она Встрѣтилась. Тімоклеа , рав
нымъ же образомЪ вЪ нелукавномЪ смѣ
хѣ , отвѣтствовала Подіарху : не изволь- 

ао me , государь м ой , дум ать , что во
лосы мои сЪ всеконечнаго отчаянія рас

трепа-



трепались. Я , понеже устрем ительно 
бѣжала между прутьям и , крайно впро
чемъ испужавшись , когда увидѣла при
ключившуюся вамЪ напасть ; т о  сопро
тивляющіеся тогда вѣтьви развязали у  
меня узолЬ на головѣ, а тѢмЪ у  падшіе 
космыни врозь и разметались. Не окон
чили- еще они сихЪ разговоровъ, КакЪ 
увольненный между іпѢмЪ 1’1оліарховТ5 
слуга , и два раба Тімоклеины , сшиб- іо  
шись сЪ дороги , и здѢлавши великій 
крюкЪ обходя по тропинкамЪ, недалеко 
отЪ господѣ вышли йзЪ - лѣсу. Одноя 
токм о  Тімоклеины рабы не доставало : 
но и сію видятЪ они вдали , что  cb на- 
пужанною лошадью насилу сна могла 
управляться , и чіпо сЪ крикомЪ била 
ея безЪ пользы прутомЪ упрямящуюся. 
Довольно они, смотря на сі'ю, смѣялись, 
и сЪ радостію .побѣжали кЪ трепещ у- 20 
шей на помощь. Между тѢмЪ , пріѣж- 
жні гость вопрошалЪ Пол'іарха , по ка
кому случаю коварное сіе было нападе
ніе , и что за-люди нападш'іи на него : 
ненависть ли , или пожеланіе корысти 
на іііоликоо злодѣяніе дерзнуть, бездѣль- 
:никамЪ подали причину. Но госпожа 
рѣчь предпріявши говорила, ч то  оба они 
имѢютЪ нуж ду вЪ покоѣ'; сей недавно 
сЪ моря, а другой токмо теперь сЪ 

а $ сраженія.



сраженія. Не далеко отсюду мое село; 
ві> немЬ спокойнѣе вам’Ь будешЪ, и най
д ется  мѣсто какЬ на опідохновен-е , 
шакі) и для взаимныхъ вашихЪ разгово
ровъ. безо труда  они послушались 
.толь благовременно прося lui я : а ьзяеши 
онаго слугу , который при «ещахЪ на 
6 e t еіу  оставленъ , ьс'Ь совокупно вЪ 
п уть  отправились.

4 -

іо  ' Уже , почитай вЪ искренпомЪ дру- 
я;есшвѣ, обходишься ме ж дз̂  собою нача
ли оба младслѣтныи господѣ : .ѵ сказы- 
валЪ спрашивающему госпію моліархЪ , 
что оні> на самомЬ рассвЬі .Т: изЪ Цар
скаго военнаго стана вьі'ЬхалЪ ; а путь 
его былЪ вЪ АгрігеншЪ ну и; ды ради. На 
дорогѣ попалась ему сія госпожа , весьма 
знаема.ч при дворѣ , коіпорал ошЪ Ца
ревны возвращалась Но иешастію слу- 

ао  чилось , что с ,л г и . какЪ неосмогпри- 
.гпелшы были , по кеивымЪ дорогамЪ 
Ѣдучи , сшиблись сЪ пуши вЪ лѣсу. Ті- 
моклеа , токм о со вдоеою гвоею , на 
одной сЬ нимЪ тропѣ осталась. Тогда 
сЪ стороны выбѣжало пять человѣкѣ раз
бойниковъ , и на него коней своихЪ пря
мо они припустили. Госпожа, отЪ сво

его



его и конскаго с тр а х а , потеряла доро
гу ; а благополучнѣйшимъ заблужденіемъ 
толикія людскости кЪ пріѣжжему/ го,- 
сшю она выбѣжала^ По щасшію, и для 
злодѣйства наѢзнцковЪ оныхЪ, сталось, 
гопорилЪ он’Ь , что  вЪ первомЪ у с т р е 
мленіи , всѢхЪ ихЪ на меня пораженія 
безЬ всякаго мнѣ вреда упали; а мой 
дротикѣ дѣйствителенъ былЪ кЪ уязвле
нію т о г о ,  кіпо мнѣ первый изЪ.нихЪ ІО 
попался. ІІошомЪ, когда мы сразились; 
т о  одинЪ вЪ правую меня ногу не много 
ПоранилЪ, а другой лехкуюжЪ рану далЪ 
мнѣ вЪ бокЪ мечемЪ: сего я , весь уже 
горя негодованіемъ, и забывЪ мой бо- , 
лѣзнь , такж е вскорѣ и другаго понемЪ, 
поразилЪ до-смерти по головѣ. Прочій, 
видя сіе н ещ астіе , всѣ испужались , и 
тотчасЪ назадЪ обратились; гпакЪ что 
я .y m é  не вналЪ ^ненависнѣйшеель они 20 

•еще злодѣяніе предиріять хотѣли., или 
всячески прочЬ ошЪ меня побЬжали. Я 
и тогда одного скорость такЪ пере* 
сіпигЪ; что  онЪ при в<1шихЪ уже очахЪ 
смертную  себѣ казнь воспріялЪ. ДвухЪ 
бѣгущ ихъ, и еш,е оставшихся , какЪ у  
меня лошадь моя отняла споткнувшись; 
т о  вы самижЪ изволили видѣть. Но 
.что они зй-лю ди; о піомЪ ни подозрѣ
нія имѣть не могу ; развѣ только что



изЪ Лікогенова военнаго стана как'іи 
разбойники, который или меня нарочно 
с те р егл и , или всеконечно никому изЪ 
идущихЪ лѢсомЪ не спускали.

II.

5 -

T f o  сихЪ Пол'іарховыхЪ рѢчахЪ , прибыли 
^  они кЪ селу оныя госпожи , к о то 
рое недалеко о тсто я л о  огп’Ь Фтінціи , 
и сидѣло на берегахЪ рѣки Гімеры. СЪ 
одной стороны, обошла его рѣка тече- 

10 ніемЪ своимЪ ; а- сЪ другой , опушалЪ 
оное молодый кустарникѣ , гибкими 
вѣточками связывающій взаимно густое 
сплетеніе. Самые палаты изЪ кирпича 
построены , и высоко вверьхЪ взведены 
были : изЪ нихЪ , сЪ превеликиыЪ увесе- 
леніемі», далеко по рѣкѣ и вЬ поле зрѣ
ніе простиралось, роща прии.омЪ , и 
вблизи холмики показывали изрядное по
ложеніе мѣста. Домочадсіпво многолюд- 

ао  ное , и все добродѣтельное по состоя
нію ’ своея госпожи , которая о ста 
вшись уж е давно вдовою по смерти 
мужа своего , беспорочнѣйшимЪ жишіемЪ 
еще больше родЪ свой прославила. Сія 
т о г д а , взаимный госіпямЪ своимЪ раз

говоры



говоры окончатъ , подала причину по
корнымъ прошеніемъ , чтобЪ они не из
волили погнушаться бѢднымЪ ея до- 
момЪ. Вошли они вЪ покои , и пригла
сило госпожино учріивство, такж е и 
познаго свѣта время , ч то  они , как'Ь 
имѣющій у  нея начевать, не отреклись 
отЪ ея ужины. Когда сію домашній ея 
пріуготовляли ; шо между т'ЬмЪ Полі- 
архЪ уксусомЪ раны свой смочилЪ, чтобЬ ю  
имЪ опухолью не разгорѣться -у а по- 
томѣ масломЪ, насіпояннымЪ звѣробое- 
выми цвѣтами , вымазалЪ ихЪ для умя- 
хченія : ибо безопаснѣе ему было вѣдо- 
м ы я , и непокупныя употреблять л ѣ 
карства , нежели на вѣрность поло
ж иться врачей, бездѣльнѣйшую иногда 
корысть ловящихЪ вЪ излишномЪ поль
зованія продолженіи,.

б . .

Когда кушаніе вЪ передней на зо  
столЪ было поставлено ; т о  они сѣли 
за оный : а при благопристойномъ заве
деніи словЪ, отважилась Тімоклеа спро
си ть  пріѣжжаго го стя  , какЪ его зо- 
вутЪ , и изЪ которыя земли онЪ изво- 
лилЪ прибыть : ктом уж Ъ , нарочноль 
ѣхалЪ и присшалЪ кЪ острову , или его

занесла
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занесла кЪ нему буря. ТоіпЪ о т в ѣ т 
ствовалъ , чпю он'Ь изЪ Афріки отече
ства своего j но имя и родѣ т а и т ь  ему 
повелѣли , который надЪ нимЬ власть 
имЬютЪ , сіежѣ до самаго возвращенія 
его вЪ домЪ; а нынѣ приказали они ему 
называться АрхомбротомЪ, Впрочемъ, не 
противный вѢтрЪ его сюда занесЪ , но 
прямо вЪ Сіуілію п у ть  ему былЪ , дабы 

Ю онЪ возмогЪ пользоваться содружествомъ 
храбрыхЪ людей , о которыхЬ слава раз
гласила , что  довольно ихЪ у  Царя пре
бываетъ. Ничего Поліарху и ТімоклеѢ 
удивительнѣе не - было , какѣ что онЪ 
АфріканецЪ родомЪ, а толь бѣлое имѢлЪ 
лице. ПригпомЪ , не висѣли у  него вы
воротившіеся губы , ниже толсты е онѣ 
были ; такж е и не круглый глаь4 , и 
ушедшій яминами пидЪ - лобЪ. Крайнее 

ао  еще вѣ себѣ и великодушіе показывалъ, 
что  для любви кѣ добродѣтели о т л у 
чился отЪ отечества » и восхотѣлѣ 
странствовать.

7 -

Но онЪ и самЪ, по окончаніи с то 
ла , сЪ великимЪ любопытствомъ на. 
чалЪ сіюаиіивать Поліарха , именножЪ , 
отЪ чего завелись шакіи разбои вЬ Сщіліи;

кто



к т о  оный ЛікогенЪ, котораго изЪ воен
наго стана о «вышедшихЪ разбойникахъ , 
на падшихЪ на него , имѣеігіѣ онѣ подо
зрѣніе : наконецъ, какое состояніе сего 
государства ; и что  за нужда привела 
кЪ настоящ ей войнѣ. ПоліархЪ слѣду
ющее [ а тогда  уже не - было при нихЪ 
лишнияЪ, длятого  что  опочивать пошли, 
и ѵгоДенЪ имЪ былЪ обоимЪ одинЪ покой ]

гіе добродѣтели , государь мой , вЪ по
роки перемѣняются; но сіе еще больше, 
ч то  часто тѣжЪ самыя пристрастія , 
по различнымъ обстоятельствамъ вре
менъ, т о  добродѣтелями, т о  пороками 
бываютЪ. МелеандрЪ , о чемЪ уповаю , 
что  вамЪ не безЪизвѣсно , отЪ отца и 
прародителя имѢетЪ себѣ наслѣдствомъ 
Сіцілійское государство , и сприроды 
прекрошкаго сердца человѣкѣ : но не рас- 
суждая ни о вѣкѣ , ни о нравахЪ людг 
скихЪ , гпакЪ онЬ на чужую вѣрность 
положился , какЪ , чувствуя по своей 
добродѣтели , самЪ себѣ могЪ вѣрить. 
ДумалЪ бы я , что  ему чрезмѣрное его 
благополучіе во вредЪ обратилось. Ибо, 
по восшествіи сперва на престолѣ, видя 
ч то  вездѣ вЪ его державѣ было тихо  и 
спокойно, вЪ явные онЪ попустился ро
скоши , х о тя  и не безмѣрные , и мно

гимъ



гимЪ изЪ Государей обыкновенные; од
нако сіи самые показали его , что  онЪ 
милостивЪ, и за з'чиненныя себѣ оскор
бленія , пристойною кйзни жестокостію 
нб - былЪ мстителенЪ. Началѣ заба
вляться чрезЬ лишскЪ псовою охотою , 
которыя на различный роды весь годЪ 
распредѣлила ирипюмЪ ; вЪ милость 
кЪ себѣ сталЪ принимать не смотря 

іо  на достоинство , но на свое токмо 
устремленіе : такж е на подарки расто
чать безмѣрно ; отЪ самыхЪ важныхЪ 
дѢлЪ убѣгать , и повѣрять оныя по боль
шой части невѣрнымъ. О ! желалЪ бы 
я , Государь м ой , чтобЪ все сіе можно 
было молчаніемЪ покрыть : но лучше , 
дабы вы о семЪ отЪ меня по с£мой 
истиннѣ , а не отЪ ложныя славы , увѣ
домлены были. Ибо все непріятели вЪ 

а о  замѣшаніе приводятъ, и все то л ку я  вЬ 
самую худую сторону, ругательно раз
глашаютъ. ОтЪ сего точно произошла 
преизрядному и премилосердому Госу
дарю всего зла причина; а особливо опіЬ 
ненависти и отЪ гордости высокомѣр- 
наго Лікогена, Царскія погрѣшенія из
мѣннически обличающаго. Сей, величаясь 
древнѣйшими Царями, рода его началь
никами , никогда не могЪ пребывать 
спокойно на второй степени отЪ Царя;

а самЪ
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à самЪ будучи 'пригпомЬ рукою храбрЪ і 
и совѣтами благорассуденЬ j такж е и 
хитро кЪ народу ласкаьЪ : впрочемъ, ни
кому на свѣтѣ л ю тостію , на(ушбніемЪ 
вѣрности , и , когда можно безЪ есякія 
опасности , власшолк б'іемЪ не у с ту п а 
етъ. ТакимЪ образомЪ безЪ т р у д а  кЪ 
Мелеандру, чистѣйшія добродѣтели Го
сударю , вкрался онЪ за друга. Когда жЪ 
Царь , упразнившись отЪ попеченій , за- іо  
бавлялЪ свое сердце увеселеніями j тогда 
сеи своего разврата людьми правитель
ствующее Собраніе наполнялъ > и во вся
кія достоинства , какЪ бутгпобЬ сіи 
были вЬ его власти , пріятелей произ
водилъ : а ое  для того  , чтобЪ ничему 
безо поврем;депія цѣлому не остаться 
ВІ) сосуда рсшвѣ.

8. л

И уже неистовство и властолюбіе 
вручили Лікогену оружіе * только что 20 
не всенародно , на своего Царя. Ііоздо, 
и точно* при сімомЪ начатіи войны 
Возбудился ЪіелеандрЪ , и н&чалЪ не 
забывать достоинства СЕсего , и при
чины і для которыя облекся онЪ вЪ пор- 
фіру* Великодушія вЪ немЪ не меніше 
•всѢхЪ прочихЪ Царей было ; осшраго ума 
ІГол/6  1 . 6 чело-»



человѣкъ , благоразуміемъ такж е прб 
изящный , и котораго не возможно 
было ничемЪ ілнымЬ обольстить , какі 
токм о егожЪ собственною благостію : 
а сіи дарованія весьма вЪ немЪ отЪ того 
времени восаяли , какЪ онЪ, видя чужіе 
злости , принужденъ былЪ исполнять 
свой добродѣтели. Х отяж b и явно было, 
что  ЛікогенЪ имѣетЪ злое у мышленіе ; 

і о  однако онЪ на нѣсколько времени ошло- 
міилЬ , произвесігіь вЪ дѣло власть свою 
надЪ нимЬ. За довольное изобрѢлЪ., пред- 
упредишь токм о  непріятелевы намѣре
нія , и при вестъ его вЪ нссосшояніе. 
КшомужЪ еще часто или надѣялся , 
что  неблагодарный самЪ раскается , или 
боялся присилить кЪ оному его. Но 
Лікогену т о  самое и было досадно, что 
есть такой , который можетЪ опту- 

2 0  щашь вины: пюгоради, вино на него во
ру жился. Дерзость вЬ немЪ кЪ тому 
•сіе наибольшіе возбуждало , что Царь 
дщери 7 которая одна токмо у  него и 
есть , шоликаго наслѣдія благополучіе 
опредѣляетъ. КгпобЪ пов^рилЪ , Госу
дарь мой ? Ея похитить вЪ насильное 
супружество сей покусился. ЗамокЬ 
есть при устьѣ  рѣки Алабы , вЪ кото.; 
ромЪ Царевна . хранима была. ВЪ топЛ 
яюровски скосыреи онЬ вгіусшилЪ, чшоф

сцы



Опта дѣвицу и совокупно Царя , ніамЬ 
sio слу чаю на чующаго , кЪ нему при
влекли. МелеандрЪ іивердо вѢрилЪ, что 
ЗдѢлалось помощію Мінервы богини , 
когда ухищреніе на него, и на дщерь не 
получило успѣха • понегкз воры вЬ са- 
МомЪ злодѣяніи побиты. Чего ради , 
всѣми благодарнаго сердца знаками по- 
•ЧтилЪ онЪ богиню. Ибо и на день.гахЬ 
повелѢлЪ Сову изображать , и жертву ль іф  
ібогамЪ приносилЪ., на пиру ль когда ве
селился , не возлагалЪ ина го н<і - голову 
Свою вѣнца., кромѣ мдсличиннагр. Сіе 
■еще знаменитѣе что  Царевну пока 
•не сочетается она бракомЬ при жер
твенникѣ богининомЪ Свящекаоначаль- 
пицею учредилъ. Ъізволише ,сами уви 
д ѣ ть , Государь мой, при каждомЬ пюр- 
іГовомЬ сЪѢзаѢ-., у  крашенную .ея овящен- 
кымЪ одѢян;емЪ і  увидище., ме<п.іу мно- 2G 
жествомЬ жерцоЪЬ и дѢвЪ слу
жащую ея приношеніемъ жертвы богинѣ. 
Н о '  ни гполикое кЪ богамЪ благоговѣин- 
співо войны не отвратило. Ибо за не- 
іизБиняемы-мЪ ЛікогеновымЪ злодѣйствомъ 
Слѣдовало,, х о т я  не .внезапное,, .но пре
великое , и какЪ созрѣлое ощЪ JJapg 
іСтложеше.
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ТотЪ вЪ причину войны вплешаі 

дѣлА до всЬхЪ обще , и до кая; да го осо 
бливо , касающіяся , иногда жаловался 
что напрасно на него Царь взводишЬ иэ 
мѣну , и хочетЪ на • смерть неповин 
наго осудить ; а иногда повсюду раз 
глашалЪ -, что онЪ тягостей  -, налагае 
мыхЬ на народЪ , больше терп ѣ ть  не 
можеіпЪ, и что явны'мЪ оружіемъ над- 

Ю лежитЪ усмирить тірансшво оныхЪ, 
который Мелеандра кЪ жестокости воз
буждаютъ. Много онЪ на своей сто
ронѣ развратниковъ и знакомцовЬ имѢлЪ. 
ОлоодемЪ, ЭрістенЪ, МенокрітЪ, будучи 
самыхЬ лучшихЪ государственныхъ ча
стей  й городовЬ правители , сЪ' нимЪ же 
согласились. Многій сЪ лехкомыслія Ш 
Мелеандра поднялись; а больше ихЪ при
стало кЪ возмушишелямЬ для ïuot'o * 

2 3 что  они вс'Ь обманулись лиуемѣріемЬ 
Лікогена , гонящаго ненависно , по обы* 
кновенію ші'ранновЪ , Царскіе слабости. 
Присутствовалъ уже онЪ сЪ гордостію, 
м вызывалъ противЪ себя. Но ниже Царь 
оііірекся отЪ сраженія , имѣя и самЬ 
многолюдное войско. ГІятнаіпуатый уггі 
то м у  день , какЪ мы , недалеко от- 
сюду , наГелойскихЪ поляхЪ бой имѣла

Жесшо*



Щесшокое было кровопролитіе -, и они 
уе слабѣе бились стоя за злодѣяніе , 
какЪ сами мы , ноборая гіо всеобщемъ 
Спасеніи. НаконецЬ , при наступленіи 
уже ночи , склонилась кЪ Царю пооѣда. 
ЛікогенЬ , видя что повсюду войско 
çro бЬжиігіЪ , велѢлЪ дать знакѣ к'Ь о т 
ешу пленпо , чтобЬ не бѣгство, но воин
ское показалось послушаніе. МелеандрЪ 
и самЪ не воспріялЪ намѣренія , п и ться  іо  

разбитыми , или онЬ гражданскія ша- 
ДѣлЪ крови, или тем ноты  и коварства 
опасался ; а можетЪ быть , дляшого 
что самый знатный при немЪ люди 
благопріятствовали Лікогену , и боялся 
подозрительныхъ рукЪ укрывагпельство 
опыпюмЬ искусишь , на крайнюю бѣгу
щаго погибель : ибо .Лі'когенЪ не всѢхЪ 
своихЪ на явное вывелЪ злодѣйство. Не
мало ихЪ было предстоящихъ предЪ 2 0  
ІЦаремЪ ; а всѣ лехкомысленныи нена- 
Іисники , коіпорыи воинствуютъ 
р т т у д у  , оіпсюдужЪ доброжелатель
ствую тъ. -7'акимЪ образомЪ, вездѣ была 
^напасть Мелеандру ; невѣрны вельмо
жескій совѣты , намѣренія непріятелю 
Открыты , и не бѣдственнѣйшія у х и 
щренія дѣлались вЪ ополченіяхъ , какЪ вЪ 
сЗмой палатѣ. Тогоради, х о тя  онЪ и 
|билЪ непріятелей сЪ поля , на кото- 

б 3 ром-̂



ромЪ они сражаясь сто ял и ; однако Кб 
миру всячески мысль свою еклойилЪ. Нб 
•уповаяжЪ нимало на одержанную побѣду, 
какЪбы вовремя продолжающіяся войны, 
и но сіе еще время вЪ военномъ стані) 
ііребываеиіЬ. Послѣ простыхъ опісюду 
и ошпіуду пересылокъ , послы отЪ Ліко- 
іена к'Ь Царю приходяпі’Ь , ііодЪ шакимЬ 
видомЪ ; чшобЪ исходатайствовать уби* 

.to іііымЪ погребеніе , а вЪ самой вещи, 
чшобЪ о замиреній сЪ стороны предло
ж ите , коіпорое толь было пріятно, 
что ііриійедшіи оігіЪ непріятеля сЪ по* 
сольствомЪ , думая себя быть еще стра* 
иіным'и , Дерзнули ирОднаписывать мир< 
ныи договоры побѣдителямъ. Я  дуМаю̂  
что Мелёандру , каКой ни будегпЪ мирЪ/ 
ймѢетЪ быть угоденЪ ,• дабы т ѣ  , Кото
рый уже кЪ Л'ікогёну отложились , пб 

4 '  зіключёіигі' союза разошлись, не скоро 
пошомЪ Могущій соединиться паки, 
Тогда будетЪ довольно , на сысКаніе но. 
выхЪ способовъ , времени , пЪ котород' 
или гі.ѴЬ м етлу собою поссорившихся, илй' 
при сосшарѣніи бунта отЪ народа Возне* 
г; піилѢимыхЪ, собственное нечестіе погу< 
би in b ; или т а к ж е , утрудившись беспо» 
койнымй перемѣнами, сами они собью кЬ] 
Неотенію ІЗеличества отЪ возмущеШ^ 
вс-зврдіііяшея. Я , сЪ Мсей стороны, dû

гордымі
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гордыми возмутителями мира не у т 
верждалъ у. еверьхЪ же того  , нынѢшнихЪ 
временЪ, и сего рода ненависть боялся 
навесгнь на себя , ежелибЬ меня молодаго 
человѣка и чужестраннаго Царь , какЪ 
всегда ему угодно , кЬ шбликимЬ прі- 
общилЪ совѣта мЪ. Ибо я , такж е какЪ 
]л вы, пришлецЬ вЪ сей земл'ѣ , Государь 
Мой : да и могу увѣриш ь, что не иное 
меня при Мелеандровой сторонѣ ушвер- ю  
дило, какЪ токм о зл̂ ая на него напасть, 
всѢмЬ народамъ вЪ премерсскій сбразецЪ г 
который никогда спокойными не пре- 
будушЪ , если вольно негодовать на Са
модержавія пороки , и вымышлять на 
благость ухищренія. Тогорадуі когда 
ненависный сен союьЪ отправлялся , я 
особливо время сіе выбралЪ вЪ к о то 
рое мнѣбЬ вЪ АгрігеніпѢ побывать,. Я  
великій охотникЪ до оружія.} а индѣ 20 
нигдѣ не находится лучшаго , какЪ ко
торое ш.імЪ нѣкоторый изЬ Ліиары прі- 
Ѣдгиій дѣлаешЪ.

Б І .

іа

ЛрхомбротЪ сЪ крайнимъ вниманіемъ 
выслушалЪ все , что ни сказывдлЪ 

б 4, ГіОЛІардЬ



Ч

ііоліархЪ j а желая. сердцемЪ всякаго, 
добра Мелеандровой сторонѣ, и потому 
жестокобуншовщиковЬ проклиная, uiaub 
самЬ Ііолідрху говорилЬ : но Царская
дщерв , Государь мой, которую - было 
сеи разбойникЬ вЬ корысть себѣ опре- 
дѢлилЬ, коликихЪ есть л'ЬтЪ , не шру- 
дноль вамЪ будешЪ, ув'Ьдомишь меня и. 
о семЪ ? Ибо я часто вЬ ЛфрікѢ слыхалЬ, 

10 что рѣгпко так ія красоты и добронра
вія , какова она , находятся , и что имя 
ен Лргеніда. На сеи вопроси очи у  1 іо- 
ліарха небольшимъ дрожаніемЪ заигра
ли , и рѣчь его стала быть уже не 
тверда и не бестреметна : чего ради 
вкратцѣ .оіііііІ'місшвокалЪ , что около 
двашцаши лѢшЪ еи бу'детЪ. Не. у т аи 
лась отЪ Архомброта толь внезапная вЪ 
ІІоліархѢ перемѣна , и превеликое при- 

ûo шло ему желаніе з н а т ь , чтобЬ т о  за 
буря на лицѣ его взволновалась. Того 
ради , дабы онЪ могЪ у зн а т ь , припоми- 
ноьеніель о Царевнѣ , или тайная нѣко
торая сила другія какія вещи , воз
двигла такое см ятен іе , еще поговорилъ 
нѣсколько оЛікогенѣ и о союзѣ, о кото- 
ромЪ тогда явно договаривались : а 
когда увидѢлЪ, что  ПоліархЪ совеіішнно 
ьЪ прежнее пришелЪ состояніе; т о  при- 
?едши кЪ АргенідѢ рѣчь, о красотѣ ея

И о нрд*



и о нривахЬ подробное спросилЬ. Но ни 
ріпЪ втораго сего пораженія іпотЪ по
стояннѣйшій быдЪ , и такж е краткимъ 
отвѣтомЬ отЪ страшнаго повѣствованія 
удалился. иоиюмЬ , когда огнѣ него 
АрхомброшЪ же/алЬ вѣдать о вѢрныхЪ 
Мелеандру , и о комЪ стойпіЪ государ
ство : не такЬ , говорилъ ІіоліархЪ , бо. 
жескій нромысл'Ь Сіцілію презрилЪ, чтобЪ 
уже никому не быть досшоиному сше- іо  
пени своея , и ЦірскЬі милости. Между 
прочими , Государь мой , имѢешЪ пре
имущ ество Кле; булЬ , вЬ совѣп ахЪ весь • 
ма благоразумный человѣкѣ ; Эвр'імедЬ 
такж е и Арсіда , храбростію знаме
нитый люди , а не меньше и рааумомѣ. 
СпсрьхЬ сихЬ , двое чу жестранныхъ иьЪ 
тѣ х ѣ  священиическихЬ чинов’Ь , кото 
рый багряное одѣяніе носятЪ , превели
кое имѣюшЪ усердіе кѣ С'іціліи, а именно: *о 
ІбурранЪ и Дуналбій : сиуЪ нынѣ осо
бливо Царь употребилЪ к’Ь отправленію 
настоящихъ дѣлѣ , чпіобЪ не бесчесный 
мирѣ сЪ'ЛікогеномЪ показался. МогЪ бы 
я и о другихЪ вамЪ донеспіь, коіпорыхЪ 
вѣрность кЪ Царю никакая сила смя
тенія наруш ить не могла : но сихЪ вы 
сами способно , когда при семѣ дворѣ 
нѣсколько побудете , по славѣ и по до
бродѣтели , ошЬ прочихЪ отм ѣн ить из
болите. • б j  i l ,



11.
Ночь уже была глубокая ; да и са

ми они , но великихЬ іпрудахЬ , имѣли* 
нужду иЪ покоѣ : шого ради , какіі по-» 
согласію, говоришь оба перестали. Одна
к о , о ір  тайные печали, вЪоной несиа- 
нія и засыпанія смеж ности, не сошли 
сЬ прискорбныхЪ ихЪ размышленій. Ар- 
хомбротЪ весьма живо себѣ в'Ьумѣ пред
ставлялъ недавно слышанное сраженіе ; 

Ю и ничего ему не-было непріятнѣе, какЪ. 
что дѣла клонились кЬ миру. Ибо когда 

уж е ему быть на битвѣ , на какомЬ 
іюлѣ, какимЪ оружіемъ храбрость с всю 
и мужество покажетЪ онЬ Аіелеандру ? 
И пр игпомЪ, тайно вЪ себѣ смѣялся , 
что кЪ войнѣ, и ко всѢмЪ приключені
ямъ толь ревнишельное имѣлЪ сердце По- 
ліархЪ, а одеревѢнѢлЪ, какЪ скоро при- 
помянушо было дѣвиныно имя. ДумалЪ 

2 0  сей, чаю тошЪ ничего не имѣлЪ , кромѣ 
добродѣтели и м уж ества, ошЪ Форту
ны и рода кЪ надеждѣ толь высокаго 
сочетанія. Понеже, говорилЬ вЪ себѣ , 

■Арген'іду Царскую дочь просты» сей че
ловѣкѣ любишЬ і т о  кому не ясно , что 
всѢхЪ напасшей память вЪ любви исче
заем ъ , что любители на все великое 
дерзость имѣюшЪ, и. что шхкаго рода

ЛЮДІ4



ГЛАВА Гр  ET Г Л.
*trr~.-ï'---- .------------------------------
Люди не думаюггіЪ себя быть нсдсстой- 
йыми , когда любятся ? 11с мешипежЪ и 
ГІоліарха , о сокровенныхъ раесуждающа- 
Го тайносшяхЪ, шдсжда м Giripaxb раз
личными' помышленіями кѣену не допу» 
екали. НапослѢдокЪ , оба стали засы
пать. Тогда ,• снимала помалу , бѣтаю- 
щихѣ людей шумѣ во всемЪ домѣ на
чалѣ быть слі шимЪ. И безЪ всякаго 
МедлѢнія , пришли ошЪ Тімоклеи слуги Ю 
Кѣ дверями го с т е й , и доносилй имѣ , 
что  она сама кѣ нимЪ изеолиггіѢ и т т и ,  
ВсггіаютЪ вѣ изумленіи , дляшого что  
йервымЪ сномѣ отягощены они были, 
ОшЪ сего оправившись, и вЪ гпоропоеши 
одѣвшись , встрѣчаютъ Тімоклею ÿ ко
торая , по извиненіи , что вѣ гпакое но
чи время уш рутде шыхѣ опа обеспокои- 
ла j слѣдующее имЪ говорила г великое 
есть н'Ьчшо , дражайшій гости , и том ѣ і О  
страшнѣйшее, что  при сей тем н о тѣ  1 
чнюбЬ оно было f риать не возможно. 
С вѣ тятся  по полямѣ на курганахЪ все
народный огни , которыхЪ ошнюдЪ не 
Мояиіо зажечь безЪ имяинаго Ц.рскаго 
указа , или когда великаго поспѣшепія 
.На отправляемыя дѣл<4 всеобщая т р е 
бу етЪ польза. Сіе сказавши , взвела ихЪ 
•обоихЪ на ВерьхЪ евоихѣ палашѣ , к о то 
рые свинцомо не круто  и не шашромЪ



были покрыты , но плоско , и такѣ % 
Что можно шамЪ иногда для увеселенія 
гулять. Небо тогда не облачисто бы
ло , и пришомЪ безЪ луны , которая 
часто не допускаешЪ ви д ѣ ть , своймЪ 
блистаніемЪ , далекую свѣтлость пожа- 
ровЬ. Тогоради , сЪ оныя площадки у 
и вЬ ведреную ночь , способно имЬ было 
смотрѣіпь на огни , который повсюду 

Ю сіяли на пагоркахЪ. Впрочемъ , недолго, 
они вЪ смотрѣніи того  пребыли , для. 
того  что человѣческій шумЪ сшалЪ про
исходить и изЪ сосѣднихъ. домовЪ, ко
торый весьма за близостію , вЪ с^мой 
нощной тиш инѣ , ужаснѣе празйыи по
ражалъ слухи. Приказывали гости за- 
переіпь накрѣпко ворота , дабы какіи во
ры не употребили на злодѣяніе нощна-' 
го смятенія. Но Тімоклеа говорила : 

ао  чшобЪ сіе ьй -б ы л о , всему народу обще 
обЪявляемое и повелѣваемое ; толькожЪ 
вЬ самой скорости довѣдаться о томЪ 
не мочто. Весьма недалеко оіпсюду 
есть городѣ Фтінція : тогоради , ежели 
будеіпЬ вамЪ, государи м ои , угодно ; 
т о  я ту д а  человѣка своего пошлю , 
который о всемЪ шамЪ освѣдомиться 
подлинно имі еіпЪ , и что рассужлаютЪ 
люди , намЪ скажетЪ. Похваливши го- 
спожинЪ со вѣ тѣ , сошлір они внизЪ кЪ

ворошамЪ}



ворошамб j а выпустивши оными чело
вѣка ея , приказываютъ е м у , ув'Ьдо- 
миіпься обстоятельно о причинѣ возму
щенія , и немедлѣнно имЪ о пюмЪ до- 
несгпь. С^ми между шѢмЪ вошли вЪ 
столовую палашу ; а разведши вЪ горнѣ 
огонь , спрашиваютЪ госпожу , которая 
посрединѣ ихЪ сѣла, что т о  за обыкно
веніе СщіліанамЪ, и какая всеконечная 
польза происходитъ огаЪ нощныхЪ огней, ю  
Ибо , говорилЪ ПоліархЪ, и я больше 
уж е Года живу вЪ Сіціліи ; а однако , 
нынѣ еще впервые ихЪ вижу. Но Тімо- 
клеа : или вы не изволили у см о тр ѣ ть  
наверьху каждаго бугра стоящ ее дере
во длиною сЪ корабельную щ е гл у , у  
котораго вершина . наподобіе чаши , же
лѣзными полосами огпвсюду укрѣплен
ныя , здѣлана ? ПоліархЪ признался, что 
видѢлЪ. Сіи точно , говорила она , все- 2о 
народныя деревѣ, и на т о  самое по
ставленныя , чшобЪ , когда по Царскому 
указу повелѣно будегЬЪ зажечь тамЪ 
маяки , подавали они знакЪ о ну
жномъ дѣлѣ , которому тотчзсЪ надле
ж итъ  быть оіпправляему отЪ народа : 
а . огни сіи называются Ангарами. Ко
торый прежде ихЪ увидятЪ , т ѣ .  т о т 
часъ и сами верьхи своихЪ кургановЪ 
ШакимЪ же огнемЪ освЬщаютЪ ; а оіпЪ

сихЪ



сихЪ и ііроч'іп, вЪ дальнѣйшемъ раса поя- 
ніи , пюжЬ самое здѣлаіпь у  себя знакЪ 
чрезЪ т о  получаютЪ , пока по всему 
•острову- пламень удивительною не ра
зольется скоростію. Между шѢмЪ на- 
родЬ стойтЪ  вору же нЪ , и готовЬ на 
опредѣляемое послушаніе. ТошчасЪ оітОі 
Царя Нарочный вЪ ближній городѣ при
сылается , который всенародно обЪ- 

ïo  являетЪ , что Дѣлать тогда должно, 
ИзЪ сего обыватели на свѢжихЪ коняхЪ 
побѢгутЪ такж е вЪ такія м ѣ с т а , ко
торыя ближе ; а отЪ сихЪ и до всѢхЪ 
прочихЪ городовъ , равнаяжЪ поспѣшенія 
вѣрность требуется. Такими непре
рывными долж ностями, Сіцілія почитай 
во мгновеніе ока кЬ исполненію Государя 
своего воли изготовляется. :И не безЪ 
рассужденія сіи зажигаются огни.: пре- 

2 о жде сего видѣла я ихЪ однажды , когда 
разбойники, на одного Царя наиадшіи , 
симЪ сбразомЪ исканы были. Дай 6огЪ« 
чтобЪ нынѣ не для печальнѣйшія причи
ны , и не для совершившагося уже зло
дѣянія засвѣчены они были ! ГІоліарху 
•не казалась еще твердою сія причина ; 
а  усмѣхаясь говорилЪ онЪ : я ожидалЪ , 
Государыня моя , что вы сіе обыкнове
ніе отЪ древнѣйшаго огней закона про- 
известь изволите а который вЬ куре-

ніЯхЪ
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ШілхЪ вашея Этны бездѣтная зажигаетЪ 
-‘Церера. И ноисшиннѣ, какая псе на род
ная польза вЪ шоликомЪ смятеніи ? Да 
какаяжЪ и самому Государю вЪ гпомЬ 
нужда , чшобЪ дѢламЪ его лучше вЪ 
нощномЪ страхѣ , нежели дневными 
услугами быть отправляемымъ ? Но 
госпожа : не весьма, Государь мой , сіе 
установленіе пользы не имѢешЪ  ̂ а осо
бливо , когда опасно, что непріятель- 1 о 
ское корабельное ополченіе тайно кЪ 
острову подкрасться думаетЪ. Ибо , 
•который на пристанищахъ начальству- 
тешЪ, увидѣвши сіи огни , іпотчасЪ какЪ 
цепями водяный п у ть  запираютЪ , такЪ 
и гребцовЪ на всѣхЪ судахЪ вЪ готовно
с т и  держашЪ, на сраженіе оныя вывесть 
имѣющ ихъ, ежели того  нужда потре
буетъ . Но и народѣ’, при своихЪ пол
ководцахъ и Полковникахъ, отЪ знаменЪ 2о 
не ошходишЪ j такЪ ч т о , когдабЪ не
пріятель й могЪ обману т ь  на берегу , 
однако не можешЪ онЪ напасть ка не
готовый осіпровЪ. Есть и другая г,о 
всенародныхъ огняхЪ польза. ГжелибЪ 
какой преступникѣ, которагобЪ надле
жало смертію казнишь , или бѢжалЪ 
вонЪ мзи С іціліи , илибЪ вЪ ней же са
мой пріятелей и горЬ вѣрностію былЪ 
укрываемЪ: т о ,  когда сіи огни за жгу т -



ся , не вольно уже ни единому судйу 
оіпЪ Оіиіліи отвадить ; а к то  свой дрмЬ 
ни собщишЪ виноватому, того  тпакимЬ 
же злодѣемЪ законы признаваіоігіЪ, и на 
равную:!;!) сЪ онымЪ казнь осуяідаюшЬ 
справедливо.

І 2.

По сихЪ ТімоклеиныхЪ рѢчахЪ 
Вступили они вЪ другіе , и рассуждалй 
между собою, кака я би наипаче сему 

Ю смятенію причина была. ПоліархЪ всего 
крайняго опасался. БЪ ЛікогенѢ нѢгпЪ 
никакія вѣрности. Не уловленЪ ли * 
можетЪ быть,  МелеандрЪ ухищреніями; 
не прельстились ли на что вѣрный его": 
а напослѢдокЪ , великодушіемъ своймЪ 
ошЪ справедливаго страха ОылЪ отвра- 
щаемЪ. ТакЪ взаимно о вредѣ междо
усобныя разговаривающимъ брани , 'Гі- 
моклеа слѣдующій сшіхи подала , ко- 

20 шорып , милостію. Царскою , и науками 
славнѣйшій НікопомпЬ , на Лікогепа со- 
чинилЪ, смѣлымЪ я;аромЪ его прокли
ная , что онЪ и вЬнца Мелеандрова  ̂
и Аргенідина я;елалЪ брака.

Кои пагубный сей рредЬ! О! всЪ'хЪ вещей уставы ;
О ! сыпппіры ; О! Парей какЪ Божески державы. 
Безумство кое толь народы вс1> слѢпцшЪ *
Не вііддтЪ, какЪ пираинЬ на шеѣ дхЬ сддцтЬ !

АхВІ



АхЪ ! бѣдны : свергнуть класть х оти те вы природну ;
А вЪ ярости , возвссть желаете нсгодну ,
ВЪ бёсчсгтУе свое , на древнѣйшій престолѣ,
Мѣшая бе Л) ума сЪ верьхами гнусный долЪ!
ГдѢжЪ честь , и святость праііЬ отЪ горня м^ста

данныхЪ ?
•Не зло ли , повреждать вЪ порфі'ру предЪизбранныхЬ ? ю  

Подобно, какЪ земля ПгаипіовЪ родила,
И кЪ небу взкссшь глаза имЪ случаи подала ;
СЪ охотой поднялись піѣ , вЪ дерзости, на дѣло,
И ставя холмЪ на холмЪ плѣняли сЪ горЪ то  смѣло.
Пока не ниспущенЪ ПсрунЪ ихЪ поражать , і j
И кЬ матери тѣла вЪ утробу низвергать.

А іпы, какЪ первый змій во свѣтѣ семЪ рожденный ,
И пагубы во знакѣ землямЪ произведенный *
Ты царства красоту дерзаешь помутишь !
О тнять и скііптрЪ отцовЬ ! со дщерыо ib  браіЪ

Еступить ! 20
О! іла неровня, О! кипящій жаромЪ сквернымъ, 
Обнявшій облакЪ нустЪ сЪ стыдомЪ твбимЪ без

мѣрнымъ ,
КакТя казни самЪ достоинЪ мнится быть ?
Какой и смерти родЬнизвержстЪ вЬ тартарЪ жить? 
Колеса ли тебя на части разламаютЪ л 2f
À птицы грудь, еще живому, расшерзаютЪ ?
Иль рыжущая огнь пзЬ грозныхЪ-челюстей 
Здѣсь Этна ввѢкЪ опіЪ насЪ пожретЪ тебя, злодѣй ?

О! Солнце, буде кормЪ стадамЪ твоимЪ любезнымЪ 
Приноситъ нашЪ ПслорЪ, и сЪ сокомЪ имЪ полезнымъ ; 1(5 
О! кто  и побѣдилъ вЪ сей Эрі’кяа странѣ, J
Погрсбшася горы , мѢстЪ сихЬ же , вЪ глубинѣ ;
И Эріцінска т ы  по храму здѣсь Венера ;
И дщери твоея лишенная Перера ;
Вы также Боги здѣсь живущій всегда,
И чтимЪ мы коихЬ всѢхЪ прншелцевЪ иногда :
Подайте по'мощь намЪ, Парей же сохраните f 
д* ваши одшаріі безвредны сотворите.

3 S
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IV.

*3 -
Нуле они читали сіи с т іх и , когда имЪ 

сказано о возвращеніи Тімоклеина 
слуги. ВсѢ вЪ молчаніи окружаютЪ егс 
входящаго. Долѣе сомнѣваться они о 
важности дѣла не могли , и спраши* 
ваігіь трепещ ущ аго не дерзали. ТоігіЬ 
не нашедЪ запогпребно , чшобЪ слыпш;* 
ное при госіпяхЬ донесшь , отзываетъ 
Тімоклею : а когда онЪ ей раскаьывалЪ 

Іо  подробно \ тпо она ошчасу больше какЪ 
деревянная становилась, да и самЪ онЪ 
казался., что уже окаменѢлЪ. Наконецъ 
Ті'моклеа , какЪ весьма во внезапныхЬ 
приключеніяхъ остроумная была я;ена , 
взявши его sâ - руку , чтобЪ онЪ прочимЪ 
домапінимЪ не разгласилЪ, во внутрен- 
нѣйшую палашу отводитЪ ; а попро
сивши и гостей слѣдовать за собою , 
двери сЪ трепетомЪ зліпворяетЪ : тогда 

го  повелѣла сл у іѣ , явно говорить все что 
онЪ слышалЪ. А гпотЪ и началѣ : толь
ко что я прибылЪ вЪ городѣ, говорилъ 
,онЪ, гдѣ многій со мною повстрѣча
лись, какЪ обыкновенно вЪ смятеніи , 
не весьма и сами зная куда и т т и . 
У  всѢхЪ при ворошахЪ горѣлѣ огонь,' а 
люди слоя  вЪ кругахЪ , блѣднѣли сЪ

иреве-



превеликаго удивАенія. КогдажЪ я кЪ 
'ближнему собранію присшалЪ -, тогда 
'слыш у, что  ПоліархЪ за поединокЪ осу
жденъ , и ищ ется на смертную  казнь : 
сего ради самаго всенародный зажжены 
огни. Я  подумавЪ, что погрѢшаютЬ 
•они врассужден'іи имени , которое у  
многихЪ одно быть можеіпЪ, спросилЪ 
подробнѣе , кпю т о т Ъ  ПоліархЪ , и за 
Какое точно злодѣяніе онЪ обвиненЪ. Ю 
рѣчь у  всѢхЪ согласная была : ПоліархЪ 
есть то тЪ  , который больше года вЪ 
Сщіліи живетЪ, чужестранный человѣкъ, 
■храбростію, и Царскою милостію зна
мениты й. О преступленіи никто изЪ 
пихЪ не зналЪ совершенно : говорили 
т о л ь к о , что  самЪ Царь его осудилЪ , 
и что  сЪ иревеликимЪ прилѢжаніемЪ сы
скивается. ОтЪ сего собранія отшёдЪ 
кЪ другому , тожЪ самое слышу паки, і о  
И понеже, никто  разгласіемЪ свсймЪ не 
подавалЪ причины кЪ сомнѣнію  ̂ т о  о 
дѣлѣ довольно извѢсномЪ , я не преми- 
нулЪ , какЪ возможно скоряе , васЪ увѣ
домить.

14.

Выслушавши с іе , АрхомбротЪ, и со
вокупно Тімоклеа , вскинули очи свои 
па Поліарха. блѢднѢлЪ онЪ и трепе- 

в % шалЪ ;



шалЪ -, не сЪ совѣснаго страха , но cb 
нсі -одо палія на напасть , для того что 
не терпѣла добродѣтель обиды. Часто 
спрашивалЬ у  слуги , подлинноль онЪ 
сущую правду сказывалЪ; а у  госпожи, 
совершенноль тогпЪ былЪ вЪ своемЪ 
умѣ. СамЬ такЪ какЪ сонный шатался. 
ПотомЪ замолчалЪ на нѣсколько време
ни , чшобЪ, шоль вЪ превеликомЪ смя- 

Ю шені'и духа , не вылетѣло нѣчто недо
стойное на Царя, и на его верьховность. 
Но толикое дѣло , такж е и сомнѣніе , 
довольноль надеженЪ былЪ оный домЪ , 
медлѣнія не терпѣли. Того ради , руки 
и очи возводя на небо: вами , говорилЬ, 
Сіцілійскіи боги , и всѣми вами , кото
рый на небѣ судЪ и правду храните ; 
вами природный и домашній Мелеандро- 
вы духи , кои меня чужестраннаго 

ао  сюда воспріяли , свидѣтельствуюсь ; 
васЪ и почитаю! Ежели я вЪ чемЪ предЪ 
ЦаремЪ , и предЬ всѣмЪ СіцілійскимЪ 
обществомъ согрѢшилЪ; ежели помощію, 
рукою , совѢіпомЪ . нарушилЪ вѣрность 
гощенія , или всеконечио заслужилъ сіе 
всенароднаго взысканія бесчестіе : то
меня вЪ рукахЪ , й при ругательствѣ 
непріятелей моихЪ, сколько . возможно 
поноснѣйшею и мучительнѣйшею смер
т ію  ум ертвите, бу дежЪ я всѣ у по-



іпребилЪ мои силы на спасеніе сея Дер
жавы , и восшала на неповиннаго меня 
сія неиависная намаешь; ню даруйте ,
О! боги , м н ѣ , оправдившсмуся предЪ 
ЦаремЬ и предЪ обществомъ, безвредно 
изЪ острова выѣхать , и оставить не 
Мерсскую и порочную память о себѣ вЪ 
семЬ народѣ. ВасЪ , Государыня моя , 
вЬ собщеніе злоключенія моего не призы
ваю : вЪ сію самую тем н о ту  выду на ю  
поля , чтобЬ мое нещасшіе не прикосну
лось кЪ вашему дому. ропталЬ между 
тѢмЪ АрхомбротЪ; и толь наипаче, что 
онЪ чрезЪ одинЪ гпокмо день друя.бу сЪ 
нимЪ имѢлЬ, а уже смертоносная край
ность постигла Пол'іарха. 'По лицу , 
устремленію , и по рѢчамЪ не возможно 
было познать, которому изЬ нихЪ бѣд
ст віе  сіе приключилось , развѣ токм о 
по т о м у  , что АрхомбротЬ дерзновеннѣе 20 
гнѣвался. Но госпожа , буштобЬ раба 
своего словамЬ не вѣрил^ > укрывая го
ворила, что  она тошчасЪ другихЪ имѢ- 
етЬ послать , который достовѣрнѣе о 
ВсемЪ увѣдомяіпся. Однако , т е м у  
Слугѣ остаться ііЬ передней палатѣ ве
лѣла і а гостей , сЪ его глазЬ, вЪ бли
жнюю комнату для совѣта повела.



Ч -
ТамЪ залившись тоіпчасЪ слезами , 

«оплакивала ііоліархово нсшасшіе, и го
ворила , что  она не сомнѣвается какЪ, 
обЬ его невинности , такЪ и о гнѣвѣ 
ЦарскомЪ. Ибо весьма не глупый слуга , 
не иосмѢлЪ бы не совершенно достовѣр- 
наго сказывать. ВпрочемЬ , она домЬ 
свой и имѣніе приносишь кЪ услугамЪ 
Иоліарху; онЪ все т о  да употребляешь, 

Ю  как’Ь возможеіпЪ , на свое спасеніе. Но 
что  всѣ мои палаты , или ваше, Госу
дарь мой , дру жество , говорила она 
Архомброіпу, возмогутЪ прошивЬ Царя ? 
С м отрите , какЪ іпотчасЪ прибѣгушЪ 
воруженныи воины; топічасЪ такж е мои 
покои или отворенный насЬ выдадутЪ , 
или обваленный на насЪ же обрушатся. 
Не можно надѣяться , чтобЪ всѣ до
машній вЪ беспорочной пребыли вѣрно- 

ао  сіпи , и чіпобЬ ни единЪ изЬ рабовЪ укры
вательства нашего не’ вынесЪ, ежели ». 
Государь мой , здѣсь тайно скрыться , 
говорила Иоліарху , изволите. Знаепіель , 
что мнѣ толь во внезапномъ страхѣ 
пришло наум Ь? Есть тайная дорога , 
и кромѣ меня понынѣ никому не извѣ- 
сная ; а вырыта она подЬ землею отЪ 
піѣхЬ, который палаты сіи строили.

Она ,



Она , натрое будучи ведена , сшолькожЪ 
и выходовЬ имѢетЪ, которыми на раз
ныя поля выводить. ТамЪ весьма спо
собно мож ете , Государь мой , укры ть
ся , и избѣжать напасши. Извольте т е 
перь такѣ  показаться, что бугпто вы , 
жестокія -устрашившись вѣдомости ; 
йзЬ-дому моего вонЬ выходите. Симѣ 
образомЬ оба не попадемЪ вЬ бѣдствіе; 
іпоесть , вы какЬ буш то преступникъ, іо  
а я какЬ укрывательница , ненависнымѣ * 
смятеніемъ задавлены быть не можемЪ. 
КогдажЪ. вы за дворЪ вы ступите ; т о  
непрерывный рядѣ деревЬ , который про
должается ошЪ моихЬ ворбтЪ , досамыя1 
рѣки Гімеры , ту д а  вас'Ь приведетъ ,■ 
гдѣ , недалеко 6шЪ-берега , тайный вЪ 
обѣщанную пещеру есть входѣ. Я ,  ни
кому изЪ моихЪ не открывши , домовны- ' 
ми тайниками сЪ свѣчою вЪ іпужЪ кЪ 20 
рѣкѣ близость выду. ГІотомЪ , впустив
ши васѣ вЪ оную пещеру , ери помощи: 
боговЪ сохранимЬ , пока буря утиш иіп--’ 
ся. О сей тайности  Архомброіпу не 
вѣдать не должно ; да и онЪ , будучи 
чесный человѣкѣ, никакова вЪ томѣ зла 
учинипіь не можетЪ. ОпіЪ увольненаго’ 
слуги, когпораго вы здѣсь одного и м ѣ ете , 
весьма нужно сіе утаиш ь дабы отЪ 
страха ,, или надѣясь на воздаяніе , онЪ: 

в 4  вамЪ
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вамЪ не вдмВнилЪ. ГІоліірхЪ , по л ре
многу благодаря ТімоклеѢ, сказалЪ, что 
совѢтЬ ея на сію ночь ему угоденЪ. Не 
пошелЪ бы онЪ никогда вЪ пещеру , 
ежелибЪ не для т о г о , чтобЪ подлинно 
увѢдомиться, чгпо за демонЪ возмутилЪ 
на него всю Сіцілію. Впрочемъ, извѣ- 
сныя вѣрности отпущ еника, оіпЪ знанія 
крайнія тайности  , отлучить онЪ не 

Іо  можетЪ : ибо его услуги особливо при 
семЪ зломЪ приключеніи ему нужны, 
Архомброта не надлежитъ просить , 
чтобЪ толь важное дѣло вЪ молчаніи 
онЪ содержалъ : достойнымъ себя имѣ- 
еіпЪ признать злѣйшія напасти , ежели 
обЪ его вѣрности дерзнетЪ сомнѣвать
ся. ВЪ сих'Ь рѢчахЪ изЪ переднія они 
выходятЪ ; и тотчасЪ , пристойно во- 
ружившись ПоліархЪ , какЪ на войну , 

20 идеіпЪ кЪ ворбтамЪ ТімоклеинымЪ. Тогда 
всѣмЪ домашнимЪ удивляющимся , н 
что т о  былабЪ за перемѣна , между со
бою тайно шепчущимЪ , вкратцѣ сказы- 
ваешЪ, что огнями , который , они ви- 
дяшЪ, ему обЪявлено бѣдствіе. Того 
ради онЪ бѢжитЪ, чтобЪ или оітіЪ нихЪ 
самихЪ не быть ему выдану , илибЪ сЪ 
нимЪ совокупно не погибнуть. ПопіомЪ 
простился , вЪ знакЪ долговременнаго 
разлученія , сЪ АрхомброшомЪ и Тімо-

клеею ;



клеею • и сѢвЪ на коня , а увольненый 
слуга не оіпставалЬ нимало оіпЪ его 
слѢдовЪ, на показанную оиіЬ госпожи 
дорогу пустился.

іб .

'Превеликое'злоключеніе, и всеко
нечный сгпыдЬ, весьма младость его со- 
кру іш ли; да и говорилЪ онЪ : О! гдѣ
у  меня бьтлЪ разумѣ, ГеланорЪ, [гпакЪ 
отпущеника называлЪ] что самЪ я далЪ 
власть людямЪ надЪ собою. Ч то щ 'жды, Ю  
чіпобЪ мнѣ незиаемымЬ, и безЪ прилич
наго убранства моему р о д у , вЪ семЪ 
ски таться  народѣ і Чему насЪ другому 
учатЪ басни , которые вымышяютЪ Лі- 
каона , хотящ аго убить Іоьіша гостя  
своего , какЬ подлинно токм о  сему , 
что Государи нечаянною погибаютЪ смер
т ію  , дляіпого что  иностраннымъ вЪ 
себѣ повѣрили , не большіе зла отЪ чу
жаго злодѣянія , сколько отЪ своего нё- 20 
разумія себѣ получая. Я самЪ попу- 
стилЪ себя обижать. Изрядно : радуюсь 
по заслугамЪ , ГеланорЪ. Сіе самое вы
говаривающему , пришла на память при
чина , которая его вЪ Сіціліи держала.
Ея почтеніемъ тотчасЪ подвигшись , 
убоялся , чшобЪ какЪ , за благополучіе 

в j  толикія



пкмикія надежды , для которыя онЬ 
піам'Ь пребывалЪ , непристойнымъ обра. 
зомЪ ему не скорбѣть вЪ настоящемъ 
злоключеніи. ГеланорЪ , ошЪ великія 
вѣрности кЪ своему господину напасть 
претерпѣвающему , вЪ крайнемъ нахо
дясь страхѣ , совѣтовалъ Ііоліарху о 
родѣ своемЪ и высокомъ состояніи, безЪ 
притворства открыть. Ибо, ежели онЪ 

10 о себѣ обЪявишЪ, ежели на высоту сваѣ 
взойдепіЪ і т о  МелеандрЪ самЪ собою не 
нреминеіпЪ ему извинить жестокаго, 
своего опредѣленія , а непріятели про
щенія просить станушЪ. Ничего не 
смыслишь , отвѣгпсгпвовалЪ ПоліархЪ. 
Обиженному мнѣ наибольше должно т а 
ишься : достоинства моего великость 
сильнле можетЪ разжечь думающихъ , 
что я- могу оіппущенЪ быть однажды 

20 сЪ обидою , но всегда такія не забуду 
досады. ГеланорЪ ничего уж е.на сіе не 
говорилЪ , вЪ недоумѣніи , что полезнѣе, 
быть могло , да только звѣзды , свѣтя
щіеся тогда , вЪ помощь призывалЪ, и 
оіпЪ нихЪ смысла себѣ и господину сво-. 
ему вЪ молчаніи просилЪ.

17.
Между т'ѢмЪ Тімоклеа , когда за

перты уж е были ворота , всѢмЪ дома-
' шнимЪ



щнимЪ велиши ишши на покои: ье хо- 
чешЪ она никакова ночью смятенія-, какЪ 
скоро рассвѢтаетЬ, т о : все они прилЪ,- 
жнВе рассмошряшЪ. ЬотомЪ начала об
ходить каждаго уединенныя мѣст£ 
бутгтюбЪ домовый надзирая порядокЪ., 
а вЪ с£мой вещи , чтобЪ кто, иа’Ь нихЪ, 
не подсмотрѣлъ того  , что она тогда, 
щайно отправляла, - Когда всѣ уже за
снули, и было ей безопасно; т о  входитЪ і д  
она ьЪ небольшую сЪ АрхомбротомЪ паг. 
л а т у  , вЪ которой тайный выкопанными 
пещеры входЪ, искусный скрылЪ худо-: 
яшикЪ. М ѣсто выслано, было доскамие,; 
коихЪ между собовэ край: гвоздямиі
сплочены были,, кромѣ токмо двух'Іг изЬ> 
нихЪ, никакимЪ желѢзомЪ сЪ прочими, неі 
соединенныхъ , дабы способно было, о т 
лучать ихЪ отЪ всего совокупленія;,; 
корда пожелается. Ыа нихЪ долгій: ись.гог 
ставленЪ былЪ сшолЪ, кой. не допускалЪі 
с ту п ать  по, онымЪ , чщсбЪ , понеже. соі 
всѣми прочими не соединялись, отЪ ногЪ, 
ходящихЪ не потряслись , и тѢмЪ.бы; 
не обЪявили тайны. Весьма. немно.гихЪі 
пускала т у д а  ходить І.-имоклеа ;, да.' ю  
сама рѣтко надсматривала мѣсто Тое-, 
д а , поднявши т ѣ  доски, отворила пе*-.. 
щеру , и лѣсницу показала внизЪ подЪі 
палаты ведущую. ТотчасЪ яіе, высѣкіши

огнивомЪ



огнивомЪ изЪ кремня огонь , и кЪ сѣря- 
ному фитильку оный вздуьши, нриго- 
товленую свѣчу засвѣтила ; а сЪ свЬ- 
гпомЪ и пошла сама напередЪ. СлѢдовалЪ 
за нею АрхомброшЪ, для себя и для нея 
обнаженный мечЪ вЪ рукахЪ имѣя. С т у 
пеней было около дватц ати , коими схо
дить надлежало вЪ подземный ЕертепЪ, 
который вЪ длину простершись, разбитЪ 

іо  былЬ потомЪ на разный переулки : с'іежЪ 
для того  , чгпобЪ , когда захватить не
пріятель одно какое усье , не могла за
граждена быть убѣжанія потреба. Землд 
кЪ дѣлу сему была способна: ибо толь 
вяск і, что гдѣ ни положится, т о , оіпЪ 
прочаго на нея выметаемаго и полагае
маго, не могла обрушиваться ; а впро
чемъ , не трудно ея было копать, для 
того  что какЪ не камениста , такЪ и 

а о  не песчана была. Долгій оный , и не
прерывнымъ сводомЪ покрытый ровЪ , 
хотя  поля и домЪ на себѣ держалЪ ; од
нако , по гполикомЪ прошествіи лѢтЪ , 
нигдѣ не повредился. При самомЪ входѣ, 
небольшое мѣстичко мѢломЪ выглажено 
было , для живописи и надписи Но 
іу сты й  , и спершійся , за лишеніемъ 
солнца, воздухЪ, Ѣдучею мокротою на
писанное тамЪ згноилЪ. Однако, еще 
можно было видѣть изображеніе чело

вѣка j



вѣка , возлагающаго мнимый ладанѣ на 
жертвенникѣ j а блиско его головы , 
слѣдующій сіпіхи насилу прочесть было 
можно :

Боги ! копмЪ должны здѣсь всѣ молишься вѣрно ;
Іов’ГшТ) ли юуіиЪ кластслииЪ, иль ПлушонЪ всемѣрно,
Кой ли окружаешь синими волнами свѢтЪ ,
ПроложиііЬ гн рсзубцомЪ kl) ларешку твоему сей слѢдЬ; 
Вѣрны сіи тайники вы храните сами , ÿ
Да не вкрадутся обманЪ , л  злодѣйство вЪ Амы 
Жаркая Беллока сЪ босмЪ мѢспіЬ сихЪ да бѢжпгпЪ; 
СкрсжепюмЪ пустая также тѣнь да не сіпрашишЪ.
Будь молчаніе , покой , тишина святая ,
Чистый весь пока сей домЪ, должну чеспіь являя, ю  
ЛаданЪ , еЪ жертву вашу, щедро будетЪ возжигать : 
СшрахЪ здѣсь будь злотворцамЪ, добрымЪ мирнобЪ

пребывать !

V.

і8 .

/^ І е  вЪ скорости Лрхомбротѣ читалЪ :
^  но тяшчайщая о#ПоліархѢ печаль , 
умЪ его отвела оіпЪ смоіпрѣнія мѣста. 
Тімоклеа спрашивающему ему сказывала, 
что  хотя  ГІоліархЪ и чужестранный че
ловѣкѣ : однако никто изѣ СіціліаиЪ вѣ ю  
толикой чести, и толь на высокой с т е 
пени у  Царя не находился ; да добрый 
люди вѣ томѣ ему и не завидовали. 
Эпрочемѣ, не могу зн ать , говорила она,

что



что за противная сила возЪярилась нынѣ 
на тпхЪ , который у  Царей были вЪ 
Крайней милости. Подлинно , ошвѣіп- 
сшвовалЪ АрхомбротЪ , сія к о м ета , не 
задолго прежде сего времени, который 
дворѣ миновала? Но Тімоклеа паки Ар- 
хомброту : однако, Государь мой; гіро- 
чимЪ всЬмЪ кЪихЪ паденію была причина, 
или ошЪ нихЪ самихЪ , или отЪ ихЪ 

іо  Государей. А сего, толь великія добро
дѣтели человѣка , пребывая щаго при 
самомЪ милостивомЪ Государѣ , каксе 
злоключеніе могло праведно оскорбить ? 
Можетель вы привесть вЪ примѣрѣ Лі- 
дійскихЪ муя;а сЪ женою , который не
давно рЬ чужестранномъ народѣ», за не-' 
умѣренное іцаетіе казнь воспріяли, онЪ 
при сймомЪ ЦарскихЪ палатѣ порогѣ 
кровь свою пролить принуя;денЪ былЪ, 

20 а она , будучи выведена изЪ темницы , 
на плахѣ головы своея лишилась ? НГтЬ 
міединаго , кпкбЪ о семЪ не вѢдалЪ , 
Государь м< й. Но что вЪ оныхЪ слу
чаѣ подобное Поліарху ? Ничего имЪ кЪ. 
царствованію недоставало, Кромѣ имени 
и порфіры. Оіпврашались он и , сЪ пре- 
зрѢніемЬ , отЪ равенства сЪ прочимгі 
своими сверстниками ,• а сто ять  на т о 
ликой высотѣ , никакова достоинства 
не имѣли. ПритомЪ еш,е и уничтожали

молодыя
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Молодыя лѣ та  т о г о , который сіе ихЪ 
благополучіе и утвердить совершенно 
могЪ, и мужественно вконенЪ истребилЬ, 
вЪ наставленіе будущему роду. ЧпюжЪ 
до Поліарха ; онЪ не прикоснулся кЪ Цар
скому сокровищу^ воискомЪ и замками 
силЪ своихЪ' не укрѣплялЪ : словомЪ , 
ШкЪ обходился, что казался по подобію 
солнца , освѣщать мимоходомЬ токмо 
Сбю своею добродѣтелію всю Сіціліго. ю  
Весьма инако оный Лідіане ; и [ совер
шенно подобное Фортуны игралище ] 
другая nâpa супружникоьЪ изЪ Фрігі'и.
Не о тѢхЪ ли вы изволите говорить, 
предпріялЪ рѣчь АрхомбротЪ , которыхЪ 
недавно изЪ внутреннихъ ЦарскихЪ чер- 
тоговЪ , гдЪ они еймую крайнюю имѣли 
силу, за раствореніе яда вывели-было 
повѣсить , но Государь , еще памятуя 
кЪ нимЪ о своей милости , вѣчною me- 20 
мницею пожаловалЪ осужденныхъ? О нихЪ 
точно , говорила Тімокле*: посему, вы 
изволите знать , коль многія они согрѣ
шенія учинили. ОнЪ , • б у т т о  уже со
вершенно не памятуя о иервомЪ своемЪ 
состояніи, презиралЪ любймЪ быть отЪ 
многихЪ ) а она не боялась нимало нена
висти за оставленное супруж ество, вЪ 
которое-было прежде вступила : обажЪ, 
отвращенной отЪ нихЪ Юнонѣ никакова

не дѣлая



Л  ЧАСТЬ ПЕрВАЛ
J.------------------ ----—   ------------—------—*
не дѣлая жертвоприношенія, не познали, 
что  и богини свой собственный ПерунЬ 
на пораженіе имѢютЪ.

ір .

МоглибЪ мы , Государыня моя, все
му сему дивиться , говорилъ Архом- 
брогпЪ j ежелибЪ частые человѣческіе пе
ремѣны не-дали уж ё причины, ничему 
ьЪ свѣтѣ не удивляться. Извольте по
см отрѣ ть на АквіліевЪ дворЪ ,• извольте 

Іо  такж е и на ПппофіловЪ. Что помогло 
самымЪ первымЪ и знатнѣйшимъ особамЪ, 
по испаденіи отЪ безмѣрныя силы, кЪ 
баг| яноризному прибѣжать священству ? 
іпоесть , чтобЪ великолѣпнѣйшее было 
погребеніе , разлучающагося сЪ духомЪ 
достоинства. Но ни сего ради , по- 
истиннѣ , кЪ народной когда приступлю 
я ненависти, на всѢхЪ ярость свою изли
вающей , который у  Государей , мило- 

2.0 сгпію ихЪ знамениты , пребываютЪ ; да 
и самихЪ Царей дерзающей порочить , 
что  любезнѣйшихъ себѣ людей прочимЬ 
они предпочитаютъ. Знатная с ія , гово
рю я , ЦарямЪ обида; а именно, хотѣть 
ихЪ отвесть отЪ пріятности любленія  ̂
и не доп усти ть  пользоваться вѣрностію 
нами самими отЪ всѢхЪ ожидаемою.,)

который



кргпорыи нашимЪ благод'Ья. иемЪ вЪ люди 
вышли. у  васЪ , или у  меня-,, ежели 
есть пріятель, ежели мы имЪ-веселимся і 
т о  нБгпЪ ничего : однимЪ токмо; ЦарямЪ 
ваконЪ варварскаго бесчеловѣчія предна- 
писывается, чтобЪ никого они лучшаго 
себѣ не им ѣ ли , и ни чьимЪ бы особливо 
дружествомъ не наслаждались. ЧтожЪ ? 
когда они ч увствую тъ , что добровольно 
любимы бываютЪ ; когда нравовЪ исклон- 1 0  
носгпей сходствомъ, еще когда вѣрно
стію и у сл у гам и , кЪ лісбленію привле
каются. Посему , ни рЪ такомЪ слу- 
чаѣ не должно имЪ с м ѣ т ь , склониться 
по устремленію  , котораго во всемЬ 
естествѣ  нѢіпЪ сладоснѣе ? И по- 
истиннѣ , сего самаго ради не завидуемЪ 
мы Геркулесу вЪ ФілоктетѢ , ни такж е 
Ахіллесу , что онЪ любилЪ Патрокла • 
да и весьма не многій найдутся изЪ Ге-аО. 
роевЪ, коіпорыи когобЪ нибудь , выше 
всЬхЪ прочихЪ , вЪ собщеніе жизни и 
таинЪ кЪ себѣ доиущенаго не имѣли.

20.

Здѣсь Тімоклеа: и м нѣ, Государь 
мои , никогда не нравилась толь не спра
ведливаго нареканія дерзость , которая 
хотя  коль ни всеобщія пользы личиною 
ЗГсиіЪ  L  г покры-



покрывается, однако больше вЪ себѣ не* 
истоваго напыщенія им'ВешЪ , нежели 
твердаго усердія. Ибо многій гнѣвают* 
ся на Царей , не для того  , что  они 
нѣкоторыхЪ вЪ крайней своей милости 
содерж атъ, но что на такую  степень 
сами они не возведены : а вЪ любимыхЪ, 
которыхЪ они гполь жестоко проклина- 
ю тЪ , чаще ни что больше, какЪ самое 

ІО благополучіе неугодно. Подлинно , какЪ 
мы изЪ домашнихЪ сами нѣкоторыхЪ 
выбираемЪ, и почитай пріобщаемЪ кЪ на* 
шимЪ ДѣламЪ і а вѣрность ихЪ благо- 
склонностію и подарками награждаемъ, 
и впредь ея онымижЪ побуждаемъ : такЪ 
ежели Государь нс сыщетЪ себѣ т а  км 
взаимныя помощи, и такимЪ же обра- 
зомЪ ея не воспитаетъ і т о  не станетЪ 
его на всенародный труды  , поистиннЪ 

ю  не сіпанетЪ , хотябЪ онЪ твердѣйшія 
рамена , нежели коль сильны у  нашего 
А тланта , на поднятіе общихъ бременЪ 
имѣлЪ. Ибо Т о коіпоромЪ мы теперь 
разговаривали случаѣ , а именно , что 
гпѢхЪ , кои долго Царскою милостію 
цвѣли , сЪ колесѣ своего Фортуна низ* 
вергла , ничего другаго изЪ сего произ- 
весгпь не можно , какЪ т о к м о , можепіЬ 
с т а т ь с я , что иногда Государи неспра
ведливо друговЪ своихЪ оставляютЬ ,

или,



ИЛИ , любивши недостойныхъ , а пынсмЬ 
познавши свое гіоі рѣшеніе, низвергаютъ 
ихЪ сЪ высоты , на которую -бьло  они 
взошли ненавиСно. Но , что  чаще слу
чается, извольте положить, что  Госу
дарь есть  постоянный человѣкѣ , и ща- 
слйво выбралЪ онЪ себѣ любимаго ; т о  
увидите , что  невредимое cb обЬихЪ 
СторонЪ доброхотство полезн'ѣйіне пре- 
бываетЪ. ВамЪ, уповаю , смѣшно , дра- іо 
жайшій гость , что  я , будучи женщи
на , сЪ вами о такихЪ дѢлахЪ разгова
риваю. Н о , понеже между придворны
ми обращеніями воспитанная , весьма 
часто слыхала я искусныхЪ людей , о 
семЪ дѣлѣ рассуждающихЬ, КоіпорыхЪ 
благоразуміе, самый опытѣ многократ
но подтверждалъ. СіяжЪ Поліархова на* 
пасть , которая насЪ сокрушаетъ , мо- 
жетЪ б ы т ь ,.ч т о  и кромѣ всякаго есть 2 0  
обрасца : ибо КакЪ МелёандрЪ Добродѣ
тельнѣйшаго сердца есіць Государь, 
ШакЪ и ПоліархЪ ни вѣрности не нару
ш илъ, ни беззаконно не Возносился вЪ 
толикомЪ своемЪ благополучіи ; іткЪ  
что я дум аю , что  вЪ СемЪ его бѣд« 
ств іи  ни кто  иной, какЪ токм о  про
тивный виноватЪ есть  случай.



21.
ВЪ сихЪ ТімоклеиныхЪ рѢчахЪ, осгпа 

новился ЛрхомброшЪ , внезапный шумѣ 
воды услышавЪ , которая вблизи оіиЪ" 
нихЪ текла ; и спросили онЪ госпоя.у 
ч то  т о  за ш ум ѣ, и всегдаль вЬ сихЪ 
мѣстахъ слышится : да и тошчасЪ , 
сколько было отЪ свѣчи свѣта , началѣ 
см отрѣ ть  вЪ землю , чгпсбЪ ему какѣ 
вЪ ручей не попасть. Но Тімоклеа : 

f o  mymb находится, говорила , источникѣ, 
который сЪ гіреивобильного водою изѣ 
ближнихЪ горЪ сюда иадаетЪ, и труба
ми на дальнѣйшія поля есть выведенЪ , 
да и великую пользу теченіемъ своймѢ 
дѢлаетЪ , шѢмЪ что укрывающійся здѣсь 
у т о л я т ь  могуіпЪ своіЬ я;аи;ду. И не
далеко о т т у д у  ошшедши , показыва
е т ъ  ему великій камень , который 
устрем ляетъ  оный, падающій вЪ изо- 

СО бильнпсти водЪ источникъ, вЪ ровики 
выкопаныи подЪ нимЪ , чревЪ диры по 
всему его дну здѣланпые. Ч истота , 
и обиліе воды , такж е природная хо; 
лодность, и все ч то  воды имѢюшЪ по
хвальнаго , тѢмЪ больше привлекли кЪ 
себѣ Архомброта , что  онЪ былЪ изЪ 
/ф р 'іки , сухія по большой ч£сти земли, 
в не имѣющія источниковъ. Тогоради ,

хотя



хоіпя и поспѢшалЪ онЪ кЪ Поліарху ; 
однако , уловленЪ будучи роскошію , 
какЪ молодый человѣкъ , сперва руки , 
ІютбмЪ и лице умылЪ ; а гдѣ іпише и 
чище вода т е к л а , отш уду и напился 
‘довольно, печалію и неспаніемЪ рагжен- 
;ный. Возбраняла не благовременное пи
т іе  Тімоклеа ; а когда онЬ прилѣжнѣе 
удивлялся источнику : сію пещеру
'предки мои , говорила она, постарались IQ  
•вырыть не для того  токм о  , чшобЪ 
’былЬ ходѣ , и надежное убѣжище j но 
'еще и для должайшаго пребыванія , гдѣ 
:можно было , прибрать ея потщ ались , 
ѢудебЪ кого нещ астіе принудило укры
ваться здѣсь чрезЪ довольное время. 
Извольте см отрѣ ть  на сіе м ѣсто , вы
сланное дубовыми досками, у- котораго 
бока и сводѣ такж е дубовый ,* оно здЪ- 
лано- нарочно, чпіобЪ не толь не здоро-20 
во было вЪ немЪ спать н^ голой , и оггі- 
всюду сыростію и стуж ею  - дышущей 
землѣ. ВзглянулЪ АрхомбротЪ на оный 
*йоісой , который былЪ вырыгпЪ на пра
вой сторонѣ ьЪ боку нѣсколько отЪ рва ; 
^ >ѵраздраженЪ будучи с£мою тем нотою  
Змосгпа,, которую  небольшой свѣтЪ не
довольно разганялЪ , и отвращаясь умомЪ 
ч>тЪ недостойнаго ж илищ а, не безЪ воз
дыханія онЪ помышлялЬ, коль великій 

Г 3 чело-



человѣкъ вЪ оное уединеніе былЪ опре
дѣляемъ. Тімоклеа т а к ж е , но еще сЪ 
большею горестію сердца, сими слова» 
ми привѣчала мѣсто : такЪ ты  гостя 
Ііол'іарха примешь ? Ты прехрабраго 
Героя , и который всякаго дистоинЬ 
свѣта , тьмою твоею покроешь ? Но 
изрядно , бу де ты  себя его спасені'емЬ 
прославишь J О ! Фортунины силы , ко 

ІО  -юрая весьма часто такЪ дѣлаетЪ, что 
з і обиды ея кЪ намЪ, ей же самбй мы 
благодаримъ! Ибо к^кѣ она виновата , 
что  принуждаетЬ преизящнаго мужа вЪ 
сіи т.щники » такЪ и преизрядное бла* 
годѣяніб совокупно явила , что  хотя 
уж ё вЪ сей пещ ерѣ, надежду его спа* 
çqija укрышя , допустила.

VI,

2 £

Л Т Е ж ду тѢмЪ дошли они до отвер» 
~ сщід пещеры, которое Тімоклеа по* 

С о называла Архомброшу; а отворять оное 
безЪ труд а  можно было. Два запора 
изнутри держали крѣпко приставленный 
КЪ вьіходу камень , и такЪ вЪ земли» 
уперты  , чіцо никакою силок» сЬ наружи 
ешіиолкнуть нхЪ не возможно, Но ко’,

гоо{>ыц



торы и быди внутри пещеры, т ѣ  лехко 
ихЪ вкось вынимали' изЪ ямокЪ , вЪ кои 
они для то го  у  твержены были , чтобЪ 
опіЬ т я г о с т и  наложенныя на нихЪ не 
могли прочЪ отдвинушься. Вынявши 
сіи , и отнявш и камень , пбслѣ какЪ 
АрхомбротЪ совершенно отворилЪ пе
щ еру , вышла Тімоклеа , и махала рукою 
свѣчу, какЪ т о  положено было сЪ Полі- 
йрхомЪ j да и іпотчасЪ огонь она за- ю  
*Крыла , чтобЪ какЪ отЪ замедлѣнія 
другій , нежели к т о  надобенЪ имЪ былЪ, 
подозрительнаго не увидѣли свѣта. И  
понеже ПоліархЪ не сшибся сЪ дороги ; 
т о  стоялЪ при рѣкѣ, и ожидалЪ знака* 
Сей увидѣвши, пришелЪ онЪ кЬ госпожѣ.
Но ч то  сЪ его , и сЪ слугинымЪ конемЪ 
д ѣ л а т ь , долго они рассуждали, прежде 
нежели ГеланорЪ сказалЪ : извольте войти 
для совѣта вЪ пещеру; а пока, с т а н е т е 2 0  
о кбняхЪ рассуж дать , jiom a они по- 
сто ятЪ - привязанный ко симЪ ОльхамЪ, 
которые бдаль отЪ всѢхЪ дорогЪ близЪ 
рѣки выросли. Когда они ещ,е внизЬ 
'Сходили^ и ничего притомЪ, чему быть, 
не примыслили; вЪ т о  время ГеланорЪ 
коней привязалЪ, и самЪ тудажЪ при- 
былЪ кЪпещерѣ: вЪсію когда онЪ былЪвпу- 
1н,енЪ , т о  камень паки кЪ отверстію  за
роками у твер д и л и , и всѣ начали совѣ-

г  4 товать .



іповагпь.. ПоліархЪ рассу ждалЪ , что 
надлежишЪ. посланіь ошпущеника , ко* 
гпорый все можетЪ развѣдать,а именно, 
какое злодѣяніе на него взводится, и 
отЪ чего толь не обыкновенно Царь вдѣ
лался немилостивымъ : такж е , прсбы- 
ваютЪ ли его пріятели кЪ нем у , нахоч 
дящемуся вЪ . сей крайней напасти ', 
вѣрны. Здравый бы совѢшЪ , Государь 

.10 м ой , говорила Тімоклеа Гіодіарху , еже- 
либЬ вамЪ не - было извѣсно , чіпо .всѣ 
прежде станутЪ  спрашивать у  Гела- 
нора , гдѣ.вы укрылись. Я  о вѣрности 
его не сомнѣваюсь : но ежели онЪ попа
дется  вЪ руки непріятелямЪ ; т о  раз
ными муками допытаю тся у него правды. 
ГеланорЪ отвѣтствовалъ вЪ негодованіи, 
ч т о  ни побои , ни мученіе не могзчпЬ 
его преодолѣть , для спасенія своего 

2 0  господина. ВпрочемЪ, знаепіЪ онЪ, чемѣ 
можно ему обмануть непріятелей. Пой
д етъ  онЪ совершенно подобнымъ изу
мленному : и е^ели к т о  изЪ незнаемыхЪ 
и подозрительныхъ спроситЪ его о Полі- 
архѢ ; т о  будетЪ сказывать, словомЪ 
КЪ вѣроятію пристроеннымъ , что  онЪ 
отшелЪ отЪ сего свѣта. Да и не разби
вается сіе сЪ правдою , длягпого что 
онЪ разлучился сЪ солнцемЪ, скрывшись 
родЪ - землю. СпращивающимЬ о родѣ

смерпш ,



смерти , л гать  имѢетЪ, а именно, чітю 
онЪ сЪ лошади вЪ Пмеру рѣку упалЪ : 
СіежЪ ' іпакимЪ обра-зомЪ, ч т о ,  испу жа
вшись Царскаго указа , вшелЪ. онѣ ночью 
вЪрѢку, гдѣ не удержался на переправѣ , 
будучи ошягощенЪ оружіемЪ j а когда 
лошадь изЪ-подЬ него выбилась, т о  онЪ 
11 потонулЬ. [ По случаю тогда. такЪ 
сЪ сею лжею согласно здѣлалось, ,что 
КЪ ПмерѢ рѣкѣ необыкновенное наводне- ю  
ню было ] Прибавлю, говорилЬ ГеланорЪ, 
аіпо помощи ему никакія не мог'Ь. я по
дашь , когда уже видѢлЬ, чіпо его бы
страя глубина вЪ море уносила. СимЪ 
притворнымъ вымысломЪ, слава о вашей 
погибели разнесется , которыя намЪ ни
ч то  не можетЪ быть полезнѣе: ибо какЪ 
Непріятелей она удоволитЪ., такЪ и во 
всѢхЪ прочихЪ цайдегпЪ сожалѣніе, кои 
р погибшей добродѣтели великолѣпнѣе 20 
рассуждать обыкли. ^ПотомЪ караулу 
не толь крѣпки б уд утЪ , .который уже 
на. пристанищахЪ и при судахЪ стоятЪ  : 
а когда уничтож ится сыскЪ , о кото- 
ромЪ слышимЪ , что дѣлается о васЪ 
указомЪ, т о  безЪ тр у д а  или укры ться, 
или убѣжать имѣете. Другаго 6езопаг 
снѣйшаго рода смерти вымыслить не 
можемЪ , длятого что сей ника к рва 
Слѣда о васЪ не оставлдешЪ. Сверьх^ 
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т о г о ,  коню вашему дамЪ волю; пускай 
куда хочешЪ , ту д а  побѢжитЪ , для- 
того  , что буттобЪ смерть ваша сію 
ему учинила свободу.

аз-

ВсѢмЪ полюбилась Геланорова х и т
рость : но ПоліархЪ кЪ то м у  прибавилЪ, 
что  ежели ему случится увидѣться сЪ 
А рсідою, коему изЪ всѢхЪ Сщілі'анЪ наи- 
больше онЪ вѢрилЪ: тобЬ ГеланорЪ том у 

ІО все дѣ ло , лакЪ оно е с т ь , безЪ всякаго 
опасенія расказалЪ, и просилЪ бы онаго 
его словами, чтобЪ онЪ не у  боялся по
с ѣ ти ть  его вЪ крайней напасти обрѣта
ющагося ; но бу де того  ему учинить 
не возможно , тобЬ хотя наставленіе 
какое полезное кЪ настоящимъ .околич- 
ностямЪ пбдалЪ, и емубЪ Геланору оное 
ввѢрилЪ. СовѢтовалЪ притомЪ и Архом- 
бротЪ, чтобЪ Г еланорЪ , по исполненіи 

2 0  своея долж ности, не возвращался прямо 
кЪ пещерѣ : [ ибо не весьма скоро можно 
стучащагося его услы ш ать, да и при
чину онЪ тѢмЪ подастЪ кЪ подозрѣнію, 
ежели к то  блиско будетЪ и т т и  по до
рогѣ ] но кЪ ТімоклеинымЪ пришедЪ во- 
рбтамЪ, предЬ домашними ея тожЪ бы 
самое употреблялЪ притворство, коточ.



р̂ымЪ и прочихЪ обольстишь, да и смерть 
Господина своего явнымЪ бы оплакивалЪ 
^ыданіемЪ. О шпуду втайнѣ ’іімоклеа 
Моя;ешЬ его щ.исеипь кЪ Поліарху. Іірк- 
піо.мЪ еще (jaccy ждали , что сЪ имѣ
ніе мЪ , и что сЬ людьми’ Поліарховыми 
дѣлать. Понеже у  него былЪ домЪ какЪ 
Преизрядный , такЪ и достойный чело
вѣка вЪ Царской отбывающаго милости. 
Однако, онЪ прочимЪ своймЪ домашнимЪ ю  
не вѢрилЪ: ибо одного токм о  изЬ сво
его народа Геланора при себѣ имѢлЪ : 
Прочій всѣ были чужестранный » и по 
большой части ему не знаемыи. Впро
чемъ , не великое онЪ о пожиткахЪ 
И мѣлѣ попеченіе, длягпого что  носилЪ 
обыкновенно при себѣ , вЪ сокровеніи 
одежды , высокія цѣны алмазные вещи , 
и нѣсколько чёрвонныхЪ, чтобЬ не все 
безЪ ’ него могло попасться фортунѣ, го  
Чегоради , хошябЪ МсуѵеандрЪ имѣніе 
е го , какЪ осужденнаго человѣка, все 
рЪ казну описалЪ, или хотябЪ тем ны й 
И слуги оное растащили , только note- 
дѣно Геланору ни во что  не вступ ать
ся , но какЪ отЪ раззореннаю дому по
г р о м ѣ  уносить голову. Сіе все ему 
Приказавши , о тп у сти л и  его. СамимЪ 
ріакже Архомбро:пѵ и ТімоклеѢ у  до- 
fÆe ре моліш стал о  быть с’Ь І.оліар-

х^мЬ ;



химЬ : понеже служащія челяди, коп о- 
рий надобно было на домашнія дѣла 
вставать п оутру  рано, боялись , для» 
іи ого ч т о , можешЪ но нешдстію стать 
ся , тогда наипаче услужныя , когда 
меньше отЪ нея требовалось. Ежели 
рабы узнаютЪ толикую  госпожи свсёя 
пріязнь кЪ ГІоліарху ; т о  сіе обоимЪ г.мЬ 
пагубно быть имѢешЪ. Того ради , про- 

ЮСятЪ они его , чіпобЪ утѣш еніе Mb ему 
была добродѣтель, которая какЪ заслу
ж ить напастей, такЪ, ежели онѣ напрасно 
случаются , и вЪ малодушіе притпіи не 

’ можетЪ. Сами они , коль часто ни 
будепіЪ имЪ возможно, имѣютъ кЪ не
му приходить для разговоровъ. ПосегЛ 
пуховикЪ , на которомЪ бы ему опочи
вать , и свѣчи [ длятого  что  мныо 
ихЪ Тімоклеа сЪ собою принесла ] ему 

20  отдаютЪ : а сами , возвратившись под
земнымъ путемЪ , легли опочивать. 
Но у  Поліарха какая мысль была на 
у м ѣ , и .сколько онЪ сердился, и жа
лобѣ приносилЪ вЪ ономЪ уединеніи'; 
т о  изЪ сего выразумѣть можно, что 
онЪ меньше о животѣ , нежели о сла
вной смерти помышлялЪ : но притомЪ 
и помнили, что для его особливо дыха
нія т ѣ  иЪ жизни пребыкаюшЪ 7 которызЪ 
©нЪ выше себя почиталЪ,

Ц .



24.

ГеланорЪ , ударивши господскаго 
гоня прушомЪ , понудилЪ его бѣжать 
свободно ; а самЪ сѣвши на своего, вЪ 
намѣренный п у ть  отправился. И какЪ 
почитай уже кЪ оному лѣсу онЪ подЪ- 
ѢхалЪ , вЬ которомЪ прошедшаго дня 
ПолідрхЪ сражался : т о  увидѢлЪ , что  
несутЪ тр и  одра , и множество 
людей слѢдуетЪ за иими на коняхЪ ; 
а за сими много жЪ пѢшихЪ шло. ГІо- ю  
желалЪ онЪ з н а т ь , чіпобЪ т о  было за 
препровожденіе. КакЪ скоро онЪ при-' 
ближился , т о  ясно познало , что  одры 
оный были погреЗашельныи, а люди всѣ 
вЬ чорное платье одѣты . Устрашив
шись смертоноснаго вида , спросилЪ у  
нѣкотораго изЪ самыхЪ. заднихЪ, чье іпо 
отправляется погребеніе. ТопіЬ отвѣгр- 
ствовалЪ , ч то  они идутЪ по тѣ л а  по- 
слоіЪ, которыхЪ вчера ііоліархЪ , сЪ н а -20 
рушеніемЪ народнаго права, убилЪ. Же
стоко  исгіужался ГеланорЪ ; и что т о  
ва подлогѣ , ч то  за клевета , вЪ себѣ 
рассу ждалЪ : а чтобЪ достовернѣе по- 
вн ать , самЪ иоѣхалЪ за ни м и , и ѢхалЪ 
п ота  , пока увидѣлѣ , что онаго чело
вѣка іпрупЪ, котораго ГІоліархЪ при câ- 
МомЪ входѣ вЪ лѣсѣ поразилЬ дб-смерпіи,



сЬ великимЪ рыданіемЪ возлагали на 
од^Ъ. Тогда совершенно онЪ выразу- 
мЪлЪ , что разбойники , на падшій на 
Гіоліарха , ошЬ Лікогена кЪ Мелеандру 
послы были. Но чегожЪ ради шоль уско
рительное мщеніе было ? ЧегОради не 
донросивЪ Гіоліарха ? Посему , вольно 
посламЪ разбивать безопасно ? А Царю 
благосклоннѣйшему должно быть кЪ не*» 

іоиріятелямЪ , нежели кЪ своймЪ ? Ііо 
моему , ябЪ еще наградить присудилъ 
побѣдителя за храбрость ; а послоіЪ, вЪ 
злодѣяніи убитыхЪ , на висилицѢ поііЬ 
сшпь , а не погребать сЪ честію.

О семЪ ьЪ смущеніи и надменіи 
духа расѵуждая , шакЪ онЪ разЪярился , 
что  уже едва - едва не измѣнился вЪ 
лицѣ , и на силу могЪ пребывать вЪ 
молчаніи. За благопотребнѣе онЪ нашелЪ, 

jto оставишь т о  позорище , на которое 
уже сЪ яростію началѣ сердиться. Того- 
ради , проклену вши супосіпатовЪ , уда- 
рилЪ коня , и поскакалЬ по ближайшей 
дорогѣ кЪ Царю. КогдажЪ выѢжжалЬ сЪ 
другія стороны йзЪ-лѣсу, а солнце ужб 
было тогда высоко, увидѢлЪ онЪ , что 
многій Ѣхали по дорогѣ : ибо воинская она

была



ГЛАВА ШЕСТАЯ._ __________________________«Î
была, и вЪ гпо время изЪ Царскаго воен
наго сгпана вЪ близости людьми напол
нена. Между прочими попался ему на 
встрѣчу Тімоні'дЪ, человѣкѣ не безЪ знати 
ИзЪ придворныхЪ МелеандровыхЪ, кото 
рый , о ПоліарховомЪ злоключеніи печа
лясь , для сего самаго ѢздилЪ по разнымЪ 
мѢстамЪ , не увѣдомитсяль онЪ гдѣ 
отЪ кого , ч то  сЪ нимЪ здѣлалось. Сей 
узнавши Геланора, закричалЪ: О! весьма іо  
благовременно вы мнѣ попались! ГдѢжЪ 
вЪ толикомЪ смятеніи ПоліархЪ ? Но 
т о т Ь  , обѣщанную притворность памя
т у я  , и потупленными глазами едва 
взглядывая на Тімоніда, отвѣчалъ , что 
нѣтЪ уж е на свѣтѣ  ГІоліарха. Тогда 
топічасЪ вЪ ТімонідѢ сожалѣніе и любовь 
преодолѣли страхѣ настоящихъ случаевЪ, 
такЪ что прорицающему онЪ буду
щее подобнымъ сталЪ. ПоіпбмЪ , ры -го  
даніе свое слѣдующими словами изЪ- 
явилЪ : О ! неблагополучная сЪ Мелеан- 
дромЪ Сіціліа ! и обратилъ назадЪ коня. 
Геланору показалось сіе не малымЬ уггіѣ- 
шеніемЬ  ̂ ч то  притворная господина его 
смерть возбуждаетЬ толь кЪ истиннымЪ 
и не тайнымЪ слезамЪ. ТімонідЪ , не
далеко отбѢжавЪ , паки кЪ нему воз
вратился ; и , какая, говоритъ , преве
ликому человѣку смерть приключилась,

Г ела-



ГеланорЪ? Коль скоро, и ошь киі о онЬ 
живота лишенЬ ? Когда состоявшагося на 
себя Царскаго указа убоялся , о т в ѣ т 
ствовалъ ГеланорЪ , осмѣлился онЪ вЪ 
ночной тем н отѣ  переправы искать вЬ 
Гімср'Ь рѣкѣ : но понеже рѣка дожжами 
наводнилась , т о  устремляющагося его 
подхватила , и , сколько мнѣ отЪ звѣзд
наго свѣта видѣть было можно, вЪ бли- 

Iо  жайшее унесла море. Паки ьозопилЪ 
ТімонідЪ ; и гпотчасЪ псбі жалЪ кЪ Царю 
сЪ вѣдомостію о превеликой гибели. 
Симѣ образомЪ неисіпоЕящемуся ему 
Арсіда попался > котораго одного Полі- 
архЪ о всѢхЪ шайныхЪ дѣйствіяхъ увѣдо
м ить откровенно , .повелѢлЪ Геланору. 
Сего ТімонідЪ вЪ торопосіпи нанолняетЬ 
ужасною и печальною вѣстію ; а спра
шивающему, гдѢбЪ былЪ ГеланорЪ, по- 

20 казываешЪ Ѣдущаго : и'безЪ замедлѣн'ія 
самЪ, какЪ ніічалЪ, кЪ Царскому псбѣ- 
жалЬ военному стану. Арсіда поспѣшая 
кЪ Геланору, и вскользь поздравивши , 
тотчасЪ сталЪ его о господинѣ спра
шивать. Но тотЪ  говорилъ, что есть 
тайное дѣ ло , о которомЪ не безопасно 
доносить на всенародномъ мѣстѣ. Того- 
ради , да будетЪ угодно Арадѣ укло. 
ниться сЪ дороги вЪ сторону ; a онЪ 
ГеланорЪ, понеже никто то го  йена блю-

даетЪ ,



даегпЪ , за нимЪ имѢегпЬ слѣдовать. 
Послушался Арсіда Геланора , который 
ему не малую уже надежду подалЪ 
іпѢмЪ, что  онЪ ни слова о см ерти  По-

Уедипеніе вЪ ближайшей долинѣ 
было , вЪ которую  когда они сошлись , 
тогда такЪ ГеланорЪ нре:і:де н£чалЪ го
ворить АрсідЬ : здравствуешЪ ПоліархЪ ; 
но здравствуя ж елаетЪ , чтобЬ вы, Го- ю  
сударь мой , одинЪ о животѣ его свѣдо- 
мы были. ВЪ выкопаномЪ подЪ Тімо- 
клеиными палатами рвѣ , госпожи оныя 
вѣрностію укрыгпЪ. МеняжЪ онЪ для 
того  кЪ вамЬ послалЪ, чтобЪ вы изво
лили увѣдомить , какой вѢтрЪ бурю 
сію воздвигЪ -, й бу де пригпомЪ не винно 
страждущаго не презираете, тобЪ мнѣ 
васЪ й кЪ нему привесфь. Арсіда о т 
вѣтствовалъ , что  онЪ ни на какое не 20 
смотритЪ  бѣдствіе ; да ведетЪ токм о 
ГеланорЪ кЪ пещ ерѣ, и желающаго его 
да совокупитЪ сЪ Пол'іархомЪ. Изрядно , 
говорилЪ ГеланорЪ; однако надобно упо
требить х и т р о с т ь , коіпороюбЪ дворо- 
выхЪ ТімоклеиныхЪ обмануть можно 
было , дабы какЪ не догадались они ,
ТоліЪ J. А что



чшо шамЪ у  крышЪ НоліархЪ, и гпѢмЪ 
бы превеликій му:кЪ не пришелЪ во 
власть подлыхЪ людей. А  напередЬ 
отправлюсь, и притворнымъ рыданіемЪ, 
какЪ т о  уяю я нАчалЬ при Тімонід'Ь , 
мнимую его смерть оплачу. Также и 
вы , Государь мой , сЪ кѢмЪ ни изволи
т е  свидѣться , подлогомъ симЪ полезно 
мож ете каждаго обмануть. Жизнь По- 

ІО ліархова безопаснѣе быть имѢетЬ , ежели 
всѣ повѢрятЪ , чшо онЪ скончался. ВамЪ 
прилично прибыть кЪ ТімоклеѢ вЪ пол
день , бушшобЬ вы желали оггіЪ я;ара 
отдохнуть. Не иодасшЪ сіе ни малыя 
причины к'Ь подозрѣнію , когда будете 
находиться вЪ домѣ оныя госпожи , 
которая вамЪ давно уже знакома. СверьхЬ 
сего доношу вамЪ , что  обрѣтается 
ітм Ъ  молодый нѣкоторый господинъ , 

<20 вчера еще токмо прибывшій вЪ Оцілію , 
изЪ Афоіки, бѵде не т аи тЪ , поплывшій. 
Красотѣ , и какЪ услышипіе его разго 
воры , благоразумію такя;е дивишься 
имѣете. КЪ Полі'арху вЪ немЪ крайняя 
вѣрность : сЪ ггіѢмЪ онЪ едва только
чрезЪ одинЪ день вЪ друяібѣ быть на
чалѣ , но уяіб вЪ числѣ самыхЪ искрен
нихъ его находится. ОнЪ такЪ ивамЪ, 
какЪ господину моему , подозрителенъ 
быть не заслужилъ.

П



27.
СимЪ обравомЪ между собою со

гласившись , рассшались другЪ сЪ дру- 
гомЬ. ГеланорЪ отправился кЪ Тімо- 
клеѣ так Ъ , какЪ кЪ дому ея ближе 
быть могло ; а Арсіда, которому не 
гполь спѣшить надлежало , помалу на 
большую дорогу выѢхалЪ. Но обману
ты й  ТімонідЬ печальную вѣдомость 
вездѣ ра зглашалЪ. Ибо сЪ кѢмЪ бы онЪ изЬ 
знаемыхЪ ни встрѣтился , всякому ска- ю  
зывалЪ первый , что  не стало  Полі'арха. 
ОтЪ сихЪ вѣдомость дошла до мно- 
гихЪ, которая , по разному состоянію 
людей , сЪ разнымЪ сожалѣніемъ , но 
огпЪ всѢхЪ сЪ превеликимЪ была полу
чаема. ВЪ тотЪ  день МелеандрЪ намѣрил
ся шествовать вЪ Магеллу, переправив
шись чрезЪ рѣку ГіпСу ; к у д а , по его 
повелѣнію , и Арпеніда Царевна изЪ Сі- 
ракузЪ' прибыла. И какЪ уже сказанЪ 2.0 
иоходЪ ; т о  военный люди собирались , 
и укладывались. А Царь, до способнаго 
времени кЪ ш ествію , на ближнихЪ кЪ 
военному стан у  поляхЪ гулялЪ. Нахо
дился онЪ тогда посрединѣ великихЪ 
господЪ , зная достовѣрно , что  многій 
изЪ нихЪ, подЪ видомЪ вѣрности и дол
ж ности , непріятели ему были. ВЪ сіе

А  а самое
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самое время вЪ военный сшанЪ воввра* 
шился ТімонідЬ , и ув'ВдомилЪ пріяте
лей о всемЪ, что  онЬ ни слышалЪ о 
Поліарховой смерти. ТопічасЪ горесная 
вѣдомость разгласилась между военными 
людьми , которой безЪ тр у д а  ісЬ вѣ
рили. Но ТімонідЪ и кЪ самому Царю 
іІрибѣгЪ; а обливаясь горькими слезами, 
тпакЪ ему доносить осмѣлился : есть , 

ІО всемилосшивѣйшій Государь , чемЪ мы 
должны поздравлять Лікогена : лишился 
уж е ѵкизни ПоліархЪ. услышавЪ сіе , 
остановился Царь , будучи пораженЪ 
презеликимЪ недоумѣніемъ. Погибшаго 
юноши бѣдствіе и пагуба , толь наипа
че ужасающагося его вЪ смятеніе приво
дили , что смерти сея не могЪ онЪ не 
названЪ быть причиною. ПошбмЪ, по
читай у  него слезы навертывались ; и 

і о  многое печальное, для будущаго време
ни , приходило ему на мысль. Но и 
печалишься тогда при вс'ѣхЪ небезопасно 
было, длятого что  на его липе смо- 
гіірѣли многій изЪ ЛікогеновыхЪ пріяте
лей , наблюдая èro чело, очи, и слоьі 
Тогоради укрѣпившись, чтобЪ какЪ не 
іюдать зна’ка или радости, или печали, 
краткою рѣчію о родѣ смерти спро- 
силЪ, и возвратился вЪ палатку , совер
шенно будучи увѢренЪ, что никому не

была



была радосна гибель Ііоліархрва, кромѣ 
іпокмо кшо и самому Царю желалЪ бдо 
погибнуть. МногимЪ изЪ военныхъ лю
дей почтеніе кЪ Царю препятствовало , 
чіпо они предЪ нимЪ не рыдали. Вѣр
нѣйшій изЪ высокихъ господЪ т о  возды
ханіями , постоянство предохраняющи
ми , оплакивали умершаго Поліарха j 
т о  , сЪ большимЪ негодованіемъ , не мол
чали во взаимныхъ разговорахъ обЪ обидѣ І о  
приключеній и временЪ тогдашнихЬ. 
СихЪ Царь всегда вЪ памяти своей со
держалъ , и отмѣнялъ прилѣжно отЪ 
другихЪ , вѣдая, что  они токм о  достой
ны , коимЪ онЪ можетЪ вЪ своей особѣ 
вѣрить : однако не безЪ стыда на нихЪ 
взиралЪ , д у м ая , что они его всеконечно 
ПочигпаютЪ убійцею ПоліарховымЪ. У ди
вительно бы ло, что  нашелся такой 
который дервнулЪ вЪ у  стремительномъ 20 
,жарѣ сочинить- слѣдующій' сіціхи,, ,и 
.тайно подкинуть вЪ -еереднемЪ ,-шатрѢ , 
дірезЬ который надлежало внутрь пройти 
!І}арю :

4|ЛгоЬ младмхЬ людей ! или АдЬ тебя бопшсл,
(Новмяль шебяжЪ звѣздіі самЪ и свЪ'тЬ сщыдпшсд ! 
•О тпустить не презри кающимся иамЪ вину j 
fie  просижЪ и мести СЕыше на сѴю страну :
Ни имѢемЪ пострадать безЪ того довольно • j
7>удупІЬ. мучить иасЪ всегда, вЪ образецъ всѢмЪ, больно 
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Ненависть народовъ , память такж е, за грѢхЪ сей, 
ІІо тебѣль могЪ пламень смерти зиакЪ дать omb Царей? 
П оглотить іпебяль могли волны вЪ бездну жива і . 

до О ! бессмертны ! кой огонь , и рѣка прысклива 
МогутЪ наоЪ очистить ? воды , и огня родЪ весь 
Сами заслужили очищаемы быть здѣсь*

VII.

28.

Д/ТЕжду іпѢмЪ , походѣ изЪ поеннаго 
^  стана начался ; а рассѣявшаяся по 
народу слава , повсюду разгласила 
смерть Полідрхоиу, и до Магеллы уже 
дошла. По случаю вЬ комнатѣ тогда 
была Аргеніда -, и платье на себя , не 
т а к о е , какое она вЪ спокойныя време- 
на нашивала , однако Царскія дщери до
стойное , между дѣвицами будучи , на- 

I о дѣвала. Селенісса , Мама Аргені'диш, 
т  шнЬ всѢхЪ ея свѣдомая, волосы у  нея 
тогда убирала когда одна изЪ комнаіп* 
ныхЪ ДѣвицЬ сЪ надворья , куда она по 
случаю выходила возвратилась , и ска
зала , что ПоліархЪ* скончался. Вѣдо
мости сея сперва не расслумыла Арге
ніда , длятого что она вЬ т о  время 
прилѣжнѣе разговаривала сЬ Селеніссою 
о ночныхЪ огняхЪ , и о непріятеляхъ 
ПоліарховыхЪ. ЧіпожЬ до Селеніссы,

она



она т о  самое іпогпчасЪ услышала , что 
дѣвица говорила ; а слова сіи превели
кимъ смятеніемъ духѣ и все ея сердце 
поранили. Тогда она тайными знака
ми , и глазами ей часто приказывала 
молчать , и всЪмЪ такж е запрещала 
шумѣть. Но шепчущихЪ уж ё разгово
рами наполнились всѣ палаты. Аргеніда 
внезапнымъ ужасомЪ поражена будучи , 
и не зная еще о чемЪ бы разговаривали ю  
служащіе дѣвицы , спросила , о какихЪ 
онѣ приключеніяхъ, и о какихЪ неща- 
спіі'яхЪ шепчушЪ. Селенісса о твѣ тѣ  пе
рехватила говоря , что  выпало у  одноя 
дѣвки изЪ рукЬ зеркало , которое вЪ 
день рожденія Арген'ідина МелеандрЪ 
ИЗБОлилЪ ей .пожаловать : о шомЪ онѣ 
теперь , боясь Царевнина гнѣва , кру
ш атся. Но не повѣрила то м у  Аргені
да , .коіпорая уж е сама собою внугпрен- гэ  
но трепетала. Чегоради , вскочила сна 
сЪ кресѢлЪ у  а ближайціую изЪ дѢвокЪ 
ухвативш и рукою , и горящими на нея 
смотря очами : ежели ты  мнѣ теперь , 
говорила , лгать осмѣлится ; т о  знай , 
что  ты  впослѣдніе сегодня на очахЪ 
у  меня будешь. Говори, u t тЬ  ли ка
кія печальныя вѣдомости о Царѣ ? 'Га 
отвратившись ссрдцемЪ опіЪ худа го про- 
знаменованія о Государѣ, и какЪ буш то

А  4 вЪ
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вЪ утѣш еніе предлагая: н'ѣгпЪ м и л о с т и 
вѣйшая Государыня, ничего, говорила , 
не надлежащаго о Царѣ не слышно ; но 
напротивъ т о г о , онЬ побѣдилъ, и вЪ 
добромЪ здравіи, какѣ вы сами изволите 
зн а т ь , сюда ожидается. Но кЪ толи- 
кому благополучію примѣшалась неболь
шая только у т р а т а ,  а именно , не с т а 
ло Поліарха. Ни на комЪ иномЪ сильняе 

|  О никогда не показывалъ себя жарЪ , какЪ 
тогда  на АргенідиномЪ лицѣ. Однако 
уходящій изЬ внутренностей своихЪ 
духЪ мужественно она удерж ала , а вЪ 
тожЬ самое мгновеніе и положила вЬ 
мысли, и отложила умереть. Но чшобЪ 
никакопа подозрѣнія предстоящимъ жен-і 
щипамЬ пе подАшь : я пе сомнѣваюсь , 
говорила, чшобЬ к’Ь Царю не - были ми
лостивы боги, который междоусобнымЪ 

а о  замѣш ательствамъ, по правосудію сво
ему , конецЪ положатЪ. О Полі'архЪ 
говорить убоялась , чшобЪ какЪ самое 
имя его выговаривающей не остановишь
ся , уже почитай премногими слезами 
побѣжденной. И понеже больше уже 
она не могла себя принуждать -, т о  вЬ 
самый тайный покоецЬ тотчасЪ сама 
одна уходитЪ, буштобЪ ради внезапнаго 
никотораго дѣла : у  то го  уже запи- 
рала она за собою двери , чтобЪ никто

нб-былЪ



цб-быдЪ помВшашельсітівомЬ о послѣдней 
Крайности помышляющей. Но не у т а и 
лось неистовство сіе ошЪ Селеніссы. 
Тогоради, слѣдуя вскорѣ за Аргенідою 
[ но іпакЪ и должно было мамѣ ] запи
раемую дверь рукою удержала , и гюдЪ 
ІзидомЪ услуженія вошла с’Ь Государы
нею вЪ іпайное оное уединеніе.

29.

Тогда уже , какЪ скоро заперты 
были двери, свободнѣе рваться и пла- ю  
кать  началѣ, такЪ что сорвавши сЪ го
ловы весь уборЪ, и растрепавши терза
ніемъ волосы , бросила оный нА - землю.
Краватка стояла вдѣланная изЪ слоно
выхъ к о с т е й , когпорая украшена была , 
для долговременнаго покоя , краснаго 
цвѣта. шелковымЪ завѢсомЪ: на сію всѢмЪ 
тЬломЬ рынувшись. она легла. Селенісса 
тогда  ничего не говорила \ но вЪ мол
чаніи ожидала , пока сами собою первые 20 
слезы пройду іпЪ. Впрочемъ , когда сія 
увидѣла, что  оная т о  весьма т и х о , но 
непрестанно стенала , сплетая ручныи 
составы , и очи чрезвычайно подЪимая кЪ 
небу т о  сердитѣе сама сЪ собою, бы
стро смотря глазами , разговаривала -, 
наконецъ и длинное оруж'ійце, которое

А  5



для различныхъ пошребЬ остроконечное 
было , кЪ гортани приносила : тогда безЬ 
всякаго медлѣнія на безумящуюся ея 
бросилась, и р у к у , почитай уже само
убійственную , трясущимися своими 
руками удерживая , силится достой- 
нымЪ окриком'Ь неисшовящуюся угово
ришь : ибо превеликое рыданіе и сшонЪ 
не допускали. Долго онѣ обѣ вЪ семЪ 

ï о бѢдномЪ состояніи пребыли; и обѣ уже 
обессилѣли , шакЪ что  ни т а  не могла 
поднять ору я;'ія , ни другая онаго о т 
нять  : обѣ стали не подвижны , и толь
ко что друшка на друшку смотрѣли. 
Лргеніда , какЪ наибольше можно , на 
плечо голову преклонила; а устам и  не
благопристойно зѣвая , на Селеніссу 
взглянула , и говорила : напрасно, Селе- 
нісса, нап|>асно старается. Сколько шы 

го  ни будешь противиться  ̂ но я найду 
время умереть. Понынѣ изрядно шы 
собою показала, чтобЪ мнѣ быть посто
янной, памятливой' и усердной. ЧегожЬ 
ради оныя наставленія прсіііивнымЪ уже 
доброхотствомъ уничтожаешь ? Под
линно, мнѣ и тебѣ {«доено быть имѢетЬ, 
что  не повредивши моея чести сойду 
во гробЪ. Не думаешь ли ты  , что я 
могу жить лишившись Поліарха ? ОнЪ 
меня неприкосновенну ошЪ Лікогена

сохра^



сохранилъ, ОтдамЪ ему моіЬ жизнь : да 
и сего самаго , за сохраненное оіпЪ него 
воздержаніе, и за услугу его ко м нѣ, 
мало. Я  , бу де не знаешь Селенісса , я 
Поліарха убила : вина сія не о т п у с т и т 
ся мнѣ, пока кровію ея не очищу. ЧшсбЪ 
ему нужды вЪ Сіціліи , ежелибЬ не для 
Аргеніды ? ВЪ сихЪ рѣчахЪ болѢзнованіемЪ 
поразившись , всѢхЪ силѣ лишилась , и 
дыш ать перестала. Тогда выпало иьЪ Ю 
рукЪ ея оружіе ; и сама она на Селе- 
ніссу, равнымъ же образомЪ ослабѣвшую, 
пала.

30.

Но сія не токм о  обЪ Аргенідѣ, но 
и о себѣ печалясь, всякое утѣш еніе пред
ставляла нимало не слышащей : т о  по
добнымъ болѢзнованіемЪ совокупно сЪ 
нею рыдала, и думала, что скоро гірой- 
дуиш стенанія, ежели имЬ п оп усти тся  
совершенная свобода ; иго паки cb серд- 20 
цемЪ разговаривала оную. ПритомЪ и о 
родителѣ припоминала , котораго , и 
шакЪ всеобщимъ смятеніемъ сокрушен
наго , ежели она лиш ится живота , т о  
смертною уязвиіпЪ раною. Она есть 
какЪ червленый и роковый волосЪ у  
отца ; сей бу де ома вырветЪ , наподобіе 
Сціллы любящія Мінол , т о  сугубымЪ

смертно-



смертноубшсшвомЪ себя и родителя вЬ 
тужЪ самую пагубу привлечетъ. СверьхЪ 
пю го , можете ли несытая слава, и по 
свойству своему несправедливая , повѣ
рить , что толь безмѣрная любовь без- 
лорока быть возмогла ? Но все сіе втуне 
слагала тогда  Селенісса вЬ глухнл Арге- 
лідины уш и. Чего ради на неисгповя- 
щ уюся , и сама ужё началѣ дерзновен

но ное гнѣваться : не хочешЪ она видѣть 
толь мерсскі'я смерти : ежели. т а  не 
дастЪ обѣщанія жить-, т о  она кликнетЪ 
другихЪ кЬ себѣ на помощь. И уже 
показывала себя , что  бугпто пошла к’Ь 
дверямЪ. Тогда Аргеніда, полу у  платья 
оправляя , паки кЪ обЬятію ея призы
ваешь , и говоригпЪ : О ! мать моя ! Чего 
.ради запрещаешь гполикую печаль ? Не 
.думаешь ли , что ИоліархЪ , ежелибЪ я 

го  прежде жизни лишилась , могЪ послѣ 
меня жить ? Не ложно , Селеніссг ; отЪ 
самаго моего младенчества до нынѢ- 
.шнихЪ лѢіпЪ, я знаю чего т ы  мюлаешь, 
w что  одобряешь. ИтакЪ , чему ты  
быть не велишь , а я бу де совер
ш у  моею рукою ; т о  самажЪ ты  по
хвалишь. Ежели ч то  отЪ мертвыхЪ 
остается  ; т о  поистиннѢ любитЪ меня 
и по смерти ПоліархЪ. Пойду благо
получно кЪ яіениху ; ,и безЪ зависти

чистѣй-



чистѣйшіе наши ссединимЪ мы тѣни. 
НапослѢдокЪ, ежели лишившись чувствѣ 
смертію , всѣ мы во гробЪ отходимЪ ; 
т о  преставши ж и т ь , опіЪ сего убѣгу 
зла, а именно, [боюсь выговорить] ч то  
не будешЬ мнѣ нужды убійцу Ііоліар- 
хова почитать. Знаешь, по чьему указу  
вчерашній огни зажжены. Или гпы со
мнѣвается , что  не ошЬ того  прехра
брому мужу приключилась кончина ? Но ю  
родитель есть : совершенное нечестіе , 
бу де ужЪ отЪ о тц а  отвращ аться. Того 
ради , гпакЪ между ПоліархомЪ *'и опі- 
цомЬ раздѣлю любовь , что  скончавши 
ж и вотЬ , который я отЪ обоихЪ благо
дѣянія имѣю , уже ни на .гпого не воз
могу досадовать , ни другому показы
вать пріятство.

З і.

Напротивъ то го  , ЧГеленісса пре
странно представляла бесчестіе само- 20 
убійства , кЪ которомубЪ любовь при
вела: потбмЪ, какЪбы лучшее отЪ кого 
наставленіе получивши: чтожЪ мы шакЪ 
о ПодіархѢ , какЪ всеконечно отЪ всгхЪ 
видимомЪ , не утѣш но плачемЪ ? и 
^ а в Ѣ , то л ь  часто лгущей , сЪ исшин- 
нымЬ сокрушеніемЪ вѢримЪ ? Или вы ье

изволите



изволите знать , что вЪ басняхЪ о Пі'ра- 
мовомЪ погрѣшеніи представляется ? По- 
истиннѣ оные насЪ научаютЪ, что весь
ма вредно по первымЪ вѣстямЪ смерто
носныя на себя предвоспр'іимаіпь намѣ
ренія. По чему вамЪ знать , можетЪ 
быть что и вы кЪ равномужЬ злоклю
ченію приводите Поліарха , вЬ какое 
оный ПірамЬ Тісбу свою не знаючи ввергЪ? 

іо  Подлинно, слышимЪ чіпо Поліарха не- 
сшало. Но коль много вѣсти лгугпЪ 
обьцшовенно? К то  видѢлЪ мертвое тѣло? 
К т о  обагренный мечЪ кровію ? МожетЪ 
б ы ть , что онЪ, теперь пребывая безо
пасенъ, и , презря непріятелей , вЪ ра
дости , а услышавЪ о вашей с м е р ти , 
вашеюжЪ раною душу свока испуститЪ. 
Извольте послать, которымЪбы о всемЬ 
досгповѣрнѣе развѣдать ; и х о тя  для 

ао  сего не лишайте себя жизни , чтобЪ 
е го , бу де онЪ живЪ, не погубить. Ар- 
геніда вЬ печальномъ смѣхѣ голову под
няла : и , коль тщ етн ою  надеждою , 
Говорила , крайнюю т ы  болѣзнь вдаль 
отводишь ! СимЪ вымысломЪ подлинно 
ни себя, О! м ать , ни такж е меня кЪ 
вѣроятію не прекланяешь. Однако, я сіе 
обѣщаю Поліарху , или лучше, богамЪ, 
чтобѣ не вѣрить слѣпо, о всеконечномЪ 
исполненіи сего злоключенія : впрочемъ



сЪ гаакимЪ уговоромЪ , чшобЬ , когда 
истиннѣйшая о томѣ получена будешЪ 
вѣдомость , больше шы не препятство
вала мнѣ , я;изни и чувствѣ имѣющей 
лишишься. О семѣ началѣ обрадовавшись 
состарѣлая оная женщина , [которая твер
до была увѣрена , что жестокихѣ вЬ 
печали намѣреній при первомЬ у с т р е 
мленіи надлежитъ бояться; а когда они 
продолженіе времени т е р п ѣ т ь  начну шЪ, іо  
т о  сами собою исчезаютъ ] клятвенное 
•обѣщаніе дать  ея принудила ; шакЪ что 
всѣми богами и богинями , но наибольше 
приставнымЪ ПоліарховымЪ ^ухомѣ , при
сягу , утверждаемую отЪ Аргеніды , 
напередѣ ей сама говорила, т с е с т ь , что 
она чрезѣ оба послѣдующій дня ни- 
чемЪ , что  ни моглабЪ между, тѣмѣ 
услышать , и о чемЪ бы совершенно ни 
удостовѣрена была, жизни своея повре- г о  
ж дать не имѢетЪ. Послѣ какѣ согла
силась Царевна ; и по СелеиіссинымЪ сло
вамъ. клятвою  Обязалась; т о  престарѢ- 
лая жена стал а  ей говорить , чтобЬ 
она паки изволила волосы свой убрать ; 
.сіежЪ для то го  , чтобЪ к т о  не дога
дался толь о тайной ея печали. И х о т я  
чрезмѣрная была красота вЪ АргенідѢ ; 
однако великодушіе еще вЪ ней т у  
превосходило. Тогоради, преодолѣла она

стена-



стенанія ; и тотчасѣ появился на ея 
лицѣ румянецЪ, который у  нея прежде 
печали игралЪ , кромѣ только того  , 
что  очи ея красны были : да и сей не
достатокъ она нѣсколько исправила , 
умывшись холодною водою.

VIII.

3 2 .

Еще приходила она вЪ состояніе, и вЪ 
радость лице претворяла , когда 

одна изЪ рабынь у  дверей стучалась , и 
ІО увѣдомила, что  уже Царь почитай из- 

волилЬ вступи ть вЪ з^мокЪ. ТотчасЪ 
Аргеніда, буттобЪ иное чгпо дѣлала, вЪ 
комнаты свои возвратилась , еще и 
радоснѢйшимЪ лиуемЪ , нежели какое 
сходствовало сЪ тогдашними случаями. 
СіежЪ или для того  , чтобЪ не здѣлагпь 
подозрѣнія о своей печали , или чтобЪ, 
при борьбѣ притворности сЪ болѣзнію , 
всѣ словсі и поступки свои вЪ надлежа

ло щую нривеспіь умѣренность. Вышедши 
о тш у д у  , опричными , піоесть тѣлохра
нителями была п ри нята , который не
далеко стояли ; а пошбмЪ идучи сре
диною двора , до самыхЪ она дотла во
ротѣ. Недалеко былѣ и Царь, который

на колѣна



на колѣна припадающую ея , и правую 
у  него цѣлующую руку подЪимая, м  и 
тихонько по лицу трепля своею рукою, 
спросилЪ, вЪ добромЪ ли она здоровьѣ , 
и совокупно говорилЪ , что она очень 
худа и блѣдна стала , такЪ ч то  вЬ 
страхѣ  ошЪ войны , красоты своея нѣ
сколько лишилась. Но она о тв ѣ тс т в о 
вала , что усердіе того  требовало , 
чшобЪ х о тя  , когда родитель и Госу- іб  

. дарь вЬ полки отправился , доброжела- 
ніемЪ кЪ нему , и попеченіемъ обЬ немЪ, 
гнула его п^епроиоюдапіь : а отЪ сего 
получивши случай к’Ь слезамЪ, которые 
у  нея непрестанно потокомъ вЪ очахЪ 
стояли  , нѣсколько проплакала. Царь 
повелѢваешЪ ей не печалиться, но вели- 
коду шествовать : ибо услышали боги 
мхЪ молитву. Тогоради , да. придетЪ 
о н а , вЪ сіе : спокойное время,. вЪ первую 20  
своего лица д 'Ьпоту, которыя лишилась 
во время смятенія. НародЪ кругомЪ 
ихЪ обсталЪ , не меньше Аргенідину кра
с о ту  и добродѣтель, коль и Мелеан- 
дрову старость  почитая : ибо Аргеніда 
толь чинно ко всѢмЪ лице свое обра
щала , очами на всѢхЪ взглядывала , и во 
всѣ стороны смотрѣла , что какЪ на
родѣ, учтивсшвомЪ ея будучи уловленЪ, 
не переставалъ восклицать, шак'Ь и изЪ 
Т о м Ъ  I .  в  многаго



многаго числ£ знатныхЪ особЪ, ни единЪ 
не дозналЪ , чшоб'Ь онЪ былЬ отЪ нея 
презрѣнЬ, или обойденЪ.

33-

Кланяющихся и прошенія подаю- 
щихЪ множествомъ Царь будучи окру- 
женЪ , нѣсколько времени промедлилЬ 
сто я  на двор'ѣ. Находился т у т Ъ  исто
чникъ , не больше водою знаменитый , 
сколько искуснаго художества исшу- 

ІО канами , о кошорыхЪ сказываютЪ, что 
ДедалЪ, будучи вЪ госшяхЪ у  Коккала , 
всѣ собственною своею работою вЬ оное 
привелЪ совершенство. Вбды , быочи 
сіполькожЪ высоко , сЪ коликія высоты 
онѣ пущены были, чрезЪ разные трубы , 
и разными видами играли j да и ш от- 
часЪ вЪ подверженную лахань упадая , 
кипѣли самымЪ шумомЪ паденія , и по
казывали вЪ себѣ цвѣтЪ подобный мор- 

соскому. Посрединѣ Галатея , буттобЪ 
вЪ морѣ стоя  , плакала обЪ умершемЪ 
недавно Ацісѣ , который лежалЪ на бе
регу , и , какЪ бутпіо нйчалЪ онЪ пре
вращаться вЪ рѣжу , два потока изЪ 
устЪ  и изЪ раны пускалЪ. блиско отѣ 
оныя воды сіпоялЪ свирѣпый исту
канѣ , изображающій Поліфема , кой дру-



£ИмЪ камнемЪ хотѣлЪ убить Галатею ; 
^.совокупно притомЬ слушадЪ ея него
дованіе изъявленное слѣдующими с т і-  
Зсами , который художникЬ на подле
жащемъ вырѣзалЪ марморѣ:

Жеще т ы  камня . . .  куда мой АцісЬ теперь убѢгаетЬ!
‘ Лѣса всего дичай, О I Пол'іфемЬ , твоего. 
іДерзосшь пе иройдегаЪ, что т ы , БогЪ праведно все

рассуждаетЪ,
Красныя жизни лншилЪ юношу злобно сего.

%удепіЪ самЪ АцТсЪ богЪ; и рѣкою будетЪ ж ить вѣчно, ÿ 
г Ч то учпніішь ? Сія грозЪ не боится вода.
Сердце источникъ уже; все льется ручьемЪ скоротечно Î 

Ацісову ьЬ спіруяхЪ знашь бѣлизну бсзЪ труда. 
*Кудри, помня себя, кругомЪ и вЬ потокѣ вертятся , 

Также барашкомЪ волна вьется и близЪ берсговЪ. ю  
ЬЪ жилахЬ синѢющпхЬ , зло 1 багряные краски не

зрятся ;
ТолькожЪ вЪ холодной крови не озябаетЪ любовь. 

АцісЪ бѢжнгпЪ мой куда ? куда вы плеча и руки ?
О ! коль дорого мнѣ новаго бога имѣть.

АхЪ! оггіЪ раны ирестадЪ онЪ смертныхЪ чувствовать і$
скуки ,

•‘Чувствуя, что ему вЪ ликѣ бессмертныхЬ сидѣть.

34-
Смотря на сіе Аргеніда, вспамягпо- 

|ала о Гіоліарховой погибели. И какЪ 
|}арь медлилЪ еще для встрѣчающихся 
jb нимЪ ; вЪ т о  время вЪ уединенной 
пребывала болѣзни, была она сама себѣ 
Галатея j о лучшемЪ Хц'ісѢ плакала. Но 
КгаожЪ бы оный ПоліфемЪ ? И х о т я  она 

е 2  піѢмЪ

іо



^4 \ 'ЧАСТЬ ЦЕрВАЯ
тѢмЪ называла Лікогена іоднаі<о~~и/ 
Царевой винѣ; .не - хотя ■ припоминала, 
Между т'ѣмЪ вЪ палаты уже вошли : 
тогда- всѣ знатные особы для оддохно? 
венія разошлись-, ; и токмо .что одни 
комнатныхъ должностей слуги сЪ Ме- 
леандромЪ остались; Пріятно было Царю 
оное уединеніе, вЪ которбмЪ ОнЪ и оігіЬ 
сихЪ пррчихЬ г служителей удалившись 

I о сЪ А ргенідою , ;говорилъ : -ваши лЪта и 
5 , полЪ , любезная - моя дочь , не должен-.

ствовалибЪ васЪ допускать кЪ совѣтамъ 
государственныхъ дѢл'Ь ; ежелибЪ васЪ 

* наука и прирбда не вдѣлала способною 
С: ?<о всему великому : а сверьхЪ того

рсотя вы и* дѣвица , однако на васЪ 
точно утверждается Сіцілійское благо- 

. . Получіе.1 Тогоради , привыкайте , пока 
.; я ж’ивЪ , кЪ онымЪ попеченіямъ , .безЬ 

2,о<которыхЪ Царское достоинство сосппо- 
Ігйыне можеігіЬ; и притомъ,- а сіе гла- 

■ внѣйшее есть во всякомЪ Государѣ, на
учитесь молчать. ВЪ пребезд'ѣльномЪ мы 
состояніи ,дАргеніда , находимся нынѣ ; 
фазйѣ токмо- такѣ мы сгпанемЪ претер
пѣвать обиды, что бутшобѣ мы их'Ь не 
чувствовали; Ибо ,. ежели подЪ іп я го- 

г сшію , кс/уорая насЪ давиггіЬ , подги
баться не. захотимЪ'; то можршЪ быть 

- двое .она йереломипіЬ. насЪ. ’И-звѢснѳ
-... „• вамЪ,
*» “

I

V



' Ш’В'А'ОбЬШД: 8$

вамЪ)'. что ЛікогенЪ мнѣ- измѢнилЪ: так-' 
зкеси ■ яіпо? многій - породы- взбунтовались. '■ 
Но поистиннѣ , ^больше еще ■ мнѣ вреда 
дЪлают’Ъ І, который' не огпсіпупно при 
мнѣ пребываюшЪ, имѣя участіе1 во всѢхЪ 
моихЪ совѣтахъ , и справедливѣе какѣ- 
невольника меня, нежели • какЪ Государя' 
охраняя. Сраженіе, которое мы недавно- 
имѣли , казалось быт дать знать Лі-кѳ-: 
гену , сколько я ‘СйленЪ. ПобѣжденЬ Го 
онЪ ; и ежелибЪу по щлстію его у новы 
не застигла , тобЪ ни вЪ шанцахЪ ему 
ошЪ моихЪ не „оборониться. Сіе -'видя 
многій изЪ \ оныхЪ -знатныхъ , 'нопторыи 
при -мнЬ г находились-'^- и' о ■ намѣреніяхЪ 
моихЪ. свѣдомы были, боль'шё' уже тебя' 
скрывать , не могли, -Кричали они, что 
надобно миръ заключить і и что'самая 
сильная народа часщь кЪ Лікогену: пере
далась : чего ра ди о семЪ токмо сомнѣ- а о* 
ваюгпся отцеубійцы, что полезн&е'ль йкЪ- 
сохранить , или -пришедших*- вЪ' бгпчая^ 
йіе на взаимную возбудить паіубу,- При- 
ніомЪ и Самого ужё Лікогена извинять 
дерзали: ибо и онЪ однимЪ-только сра
женіемъ побѣжденъ, а не цѣлою войною. 
СверьхЪ• же того, нѣтѣ ни малыя поль
зы, чтобЪ его совсѣмЪ погубить. Ибо 
какими глазами Сіц'іліане бузупіЪ ‘ на 
ігіЬхЪ 'смошрѣіць у когаорыибЪ ушѣху ихЪ 

е з исшре-



истребили. Тогоради , сильняе сшалибЪ 
они сопротивляться, отмщевая за убіе
ніе е г о , нежели стояли за славу здрав
ствующаго- ИзЪ всего сего слѢдуеіпЬ , 
ч то  не надлежитЬ мн'Ь опускать вре
мени, когда уж ё на сраженіи моя стала, 
побѣда., для того что поданный гра: 
жданамЪ мирЪ , за благодѣяніе себЬ ошЪ 
меня почитать они имѢютЪ. Откро- 

іо  венно сказать , Аргеніда : весьма я боль
ше сйхЪ голосовЬ убоялся , нежели 
когда стоялЪ вЪ полѣ ополченЪ противЪ 
Лікогена. Ясно я видѢлЪ, что досто
инство мое‘ предается : а еслибЪ я вЪ 
обманѣ не похотѣлЪ отдашься -, тобЬ 
впредь еще больше зла приИужденЪ я 
былѣ бояться, ради васѣ я здѢлалѴ, 
любезная моя дочь , чтобѣ , какимѣ ни 
есть "миромЪ , царство мнѣ з'деряшпі 

а о лучше при себѣ , нежелибѣ наслѣдства 
васѣ лиш ить упорнымѣ защищеніемі) 
Величества. Но они и договорныхъ ста* 
піей не дождались огнѣ меня Государя 
‘и побѣдителя. Оные отѣ  Лікогена при- 
сланы были , кошорыхѣ сила вѣ слѣду
ющемъ состояла : 'МелеандрЪ Царь дѴ 
владѢетЪ самодержавно Сі'ціліею. АіксЦ 

'генѣ при немЪ да будетЪ не премѣннй 
;зЪ милости и на тойж е степени, на копій*! 
’ рой онѣ былЪ понынѣ. -ЕмужЪ какЪ нЩ

моремѴ,
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МоремЪ, іпдкЪ и надЬ всѣмЬ Сіракус- 
скимЬ пред'ЬломЪ власть да поручится. 
ЭрбесЪ и Гера клею горэды , со всѢмЪ 
городовымЪ войскомЪ , да имѢетЪ онЪ 
вЪ залогЪ вѣрности. СверьхЪ всего сего 
включили они и такой договоръ , по силѣ 
котораго не вольно воспоминать впредь 
обѣ учиненныхЪ обидахЪ , и никакимЪ 
судомЪ за т о , что  во время сихЪ смя
тен ій  ни - было , не мстишь всеконечно. 19

3 5 -

Не прилично было моему достоин
ству , Аргеніда , принимать договоры 
,о мирномЬ заключеніи ; но и не при
нять ихЪ, нещісливое мое состояніе н.е 
допускало. Пребывающему мнѣ о семѣ 
вЪ великомЪ сомнѣніи , ІббурранЬ и Ду- 
,налбій весьма, дѣйствительную услугу 
сдѣлали, чрюбЪ. не .казалось , что Vr не- 
дірИСіпоунымЪ образомЪ 'Величеству мо
дему вЪ ,чемЪ поступилъ? Совершенно л 20 
аналЪ, что священнь]е мйіпры, кото
рыми они вЪ рожескихЪ украшаются 
рсрамазф » весьма ’ кЪ\тому приличны'., 
ршкЪуто бугпто ро с^мой ихЪ'дрлжно- 
jçrqw ;надлежало иэдЪ ,'kb согласію приро- 

доюющихЪ : кгромужЪ, и больиде 
щ Ь  повѣрерр ЪудегпЬ, .[ибо-Ъужестран-

е £  ' ' ныи



ныи они см іа j кс. г да изЬ своихЪ 
м'ЬсіпЪ за тіосредстненпиковЬ кЪ намЪ 
лрибыіпь имѢюшЪ. были они тогда еЬ 
НанормѢ -, а получивши письма , кото
рыя к'Ь нимЬ весьма я написалЪ глухо, 
лехко выразумѣли , чего я хотѢлЪ. 
Тогоради , т о  они ко мнѣ , ню кЪ Лі- 
когену перёѣжжая, бупппобЬ не по на
шей охоніЬ кЪ гпому насЪ принудили , 

Іо  чего мы наибольше желали. СимЬ обра- 
зомЪ согласился я на договоры, кото
рый иреднаписалЪ ЛіікогенЬ ; выключая 
шокмо сіе , чтобЬ ему не больше двух!> 
полковЪ имѣть городоваго войска вЬ 
ЭрбесѢ и вЪ Гера клеѣ. СіежЪ для того 
особливо я выключалъ , чгпобЬ онЪ , подЬ 
видомЬ городовыхЪ полковЪ, не ввелЬ 
т у д а  цѣлаго войска , противЪ меняжЪ, 
при способномъ случаѣ , выходить имЪ- 

а о  ющаго; и пришомЪ, чтобЪ неувидѢлЪ онЬ 
моея ти х о сти  , способно со всею непрія
тельскою соглашающіяся волею. Сіе пове- 
лѢлЪ я посламЪ, чтобЪ они Лі когену воз
вѣстили і и ежели ему будетЪ угодно, 
тобЪ имЪ кЪ намЪ назавтрѣе возвра
ти ться . Hé-было сЪ ихЪ стороны ни 
малаго замедлѣнія. Но ко мнѣ ѢдущихЬ 
печальный случай оскорбилЪ: сЪ Гіоліар- 
хомЪ они сЪѢхались. Одеревѣнѣла Лргс- 
ніда , услышавши припомянушое имя.



Но чтобЪ смятеніе взволновавшееся на 
лицѣ у т а и т ь  , нарочно толь превеликій 
'возбудила к£шель , что которая блгд- 
‘носшь и краска начали уж ё по немЬ 
разливаться , іп'Ь лехко вырвавшемуся 
изЬ внутренностей духу приписать 
можно было.

-<55й*

Долго ожидалЪ ея МелеандрЪ.
А когда нѣсколько она утишилась ; 
тогда  , пребездЬльнымЪ устремленіемЬ , ю  
паки говорилъ онЪ , на пословЪ Лікоге- 
новыхЪ напалЪ ПоліархЪ. НкгизвѢсно , 
сЪ умыслаль , или' по невѣденію. Одна
к о , употребилЪ и-.оружіе; и три  че
ловѣка на ономЪ бою ошЪ него убиты. 
Двое токм о  остались живы, который 
сЪ несказаннымъ поспѢшеніемЪ ко .мнѣ 
прибѣжали. -Сіи ■ начали все приводить 
вЪ замѣшательство р рь^дать о недо
стойной пагубѣ таварыщевЪ своихЪ ; и г о  
іпакЪ вѣрность мо>ѣ порицать, что по
читай уж е злодѣйство на меня, взводи
ли. Я  , какЪ возможно скоряе , созвавЪ 
знатныхЪ людей на совѢтЪ, и о дТл'Ѣ 
имЪ предложивъ, увидѣлЪ, что  ужё пе 
одни послы виноватымъ меня почита
ли. Многій изЪ моихЪ прежестокими 

е $ на меья



на меня жалобами едииомысленниковЪ 
ихЪ наполнили. Вопль ихЪ вкратцѣ вЬ 
слѣдующемъ сосіпоялЪ : Надлежитъ од- 
дать Ноліарха кЬ наказанію, дабы всѣ 
обще не подумали , что онЪ нарочно 
посланЬ оіпЪ меня, и , надѣющихся 
мою вѣрность , убилЪ. Должно ему не 
лехче , кдкЪ головою своею заплатить 
за шоликую продерзость. Сіе они го* 

іо  корили больше мнѣ повелѣвая , нежели 
совѣтуя. Но не допускали превеликіе 
ко мнѣ заслуги оігіЪ Ноліарха , кото* 
рый сражаясь побѣдителемъ меня здѢ- 
лалЪ. СЪ другой стороны , извѣсная ег(о 
добродѣтель не подавала причины кЪ 
подозрѣнію , чпюбЬ онЪ могЪ толь бес- 
чесмое злодѣяніе учинить. Клеобулу , 
Эчрімеду , и всѣмЪ прочимЪ , который 
вЬ совѣтѣ добрый люди были, невѣроят

но нымЪ казалось тол ь  злое дѣло, рассу- 
ждали они , что надобно обвиняемаго 
самого спросить, который лехко отЬ 
клеветы оправдаться можетЪ. Тогс- 
ради , я подтверждаю і что имѣю по- 
с л а т ь , когпорыибЪ ем’у на судѣ стать 
обЪявили. баілобЪ .сіе новое, и. не имѣю
щее обрасца , ежелибЪ не слушавЪ опра
вданія осудить его. услышавЪ сіе не
пріятели , зляе разгорѣлись, и кричали, 
что  отним ается ПсліархЪ.ощЪ должныя
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к ізн и , тѢмЪ что  я мстиш ь ему , 
вдаль откладываю. МожешЬ ли онЬ по 
толикомЪ злодѣйствѣ , кромѣ токм о 
что силою и по неволѣ , самѣ ужё 
явиться ? Но напрогпивЪ того  , еще и 
уѢдетЪ изЪ острова , ежели не будегпЪ 
-задержанЪ , и сіпанешЪ вЪ отечествѣ 
СвоемЬ величаться , что коль онЪ 'лехко 
насмѣялся Сіцілш. КогдажЪ меня не
престанно ужё непорядочнымъ требова- ю  
ніемЪ раздражали они -, т о  я спросилЪ , 
чіпожЪ бы дѣлать надлежало ? Ибо нѢтЬ 
;влйцахЪ ПоЛіарха ; а на о тсу тс тв у ю щ а 
го всуе казнь опредѣлять. ГолосЪ у  
;нихЬ у  всѢхЪ юдинЪ былЪ, а. именно -, 
бѣжаніе его должно предупредить ; сіе 
здѣлашьсл лехкобЪ могло , еслибЪ я по- 
велѢлЪ нощными огнями дать  знакЬ 
сей части-государства : симЪ способомЬ, 

-когда ужё • заперты будутЪ всѣ .при-аЪ 
ста  н и , 'онѣ' какЪ піэдЪ -карауломЪ Задер
жанъ быть имѢетЪ , и# будетЪ всѢмЪ 
чужестраннымъ вЪ образецъ , что  зло
д ѣ й ств о , ГдѢбЪ оно ни могло здѣлать- 
с я , вездѣ - не можетЪ пробыть безЪ к^зни.
Я  запошребно нашелЪ, Аргеніда, думая, 
ч т о  спаси тел  ьнѣе- будем/Ь Поліарху , 
•чгпобЪ -мнѣ подтвердить исканіе онь^мЪ 
способомъ, для того  особливо , дабы! , 
отказавЪ* ошЪ-мщенія, -сами они собою -не

о т -



отм сти л и  ему разЪярившись. Ибо ,
когда безвреденъ и сіпанегпЪ онЪ на судѣ* 
т о  многое случиіпьсябЪ м огло, что его 
у  неисгповящихся бы вырвало. Того-
ради вЪ первую ночь на курганахЪ огни, 
чтобЪ его сыскать , засвѣчены всюду ; а 
мнѣ вЪ то й  горести утѣшеніемъ было, 
чгпо всѣ обще военный люди непріятно 
слышали обЬ его напасши. Но ожидаіс- 

Ю  щему лучшаго , на другой день поутру 
явился мнѣ ТімонідЪ, и первый увѣдо- 
милЪ меня о превеликой печали , имен- 
ножЪ, что погибЪ ПоліархЪ. Не могла 
Аргеніда преодолѣть болѣзни ; но весь
ма тяш ко воссшенавши , сперва на колѣ
на упала , и тотчасЪ , какЬ, издыхаю
щая , на полу распростерлась. За при
чалѣ МелеандрЬ : а когда ближніи збѣ- 

. жались -, т о  дѣвицы на рукахЪ отнесли 
fto ея и положили на ложе. ПотомЪ , 

когда. спрыснули ей лице водою, и рас- 
стегали одежду ; т о  свободнѣйшее ды
ханіе удержало подіЪ. СпрашивалЪ Ме- 
леандрЪ у  Селеніссы , чтобъ т о  за скорбь 
была. , и впервыель дочери его она при
ключилась : ибо онЪ, во время своихЪ 
разговоровъ сЪ нею , примѢшилЪ знаки 
слабаго ея здоровья, а именно, неспо
койный глазй , и часто заблуждающій : 
такж е и вЪ лицѣ она многажды измѣ

нялась.



нялась. Селенісса искусно угпаевала ; и 
доносила , что  уже два-дни , какЪ она 
худо стал а  куш ать: чего ради дума
етъ  , что  не большая лихораіпка кЪ ней 
прикачнулась. Однако по опы ту можетЪ 
у в ѣ р и т ь , что  сей ослабѣвшаго сердца 
ознобЪ вЪ ЛргенідѢ не долго пробудетъ , 
іпакЪ что не должно бояться іпяшчай- 
шаго зла.

37-

Когда они о семЪ рассуждали ; 
между тѣмЪ письма Царю отЪ Аікогена 
вручаются , которыми онЪ обЪявлялЪ 
ему , что самЪ немедлѣнно прибудетЪ , 
дабы вЪ ПалладиномЪ храмѣ [ ибо Царь 
его за святЬйшій почиталЪ ] клятвою 
мирЪ утвердить. II ежели Царю угодно 
будешЬ ,* іпо-онЪ завтра и ймѢетѴ при
быть. Ца[>ь его взаимно увѣдомить по
велѣваешь , что  т о  ему безмѣрно уго
дно ; и да будетЪ то м у  такж е иввѣсно , г о  
что онЪ его вЬ завтрешніи день ожи
даетъ. Отправивши присланнаго , Эзр'і- 
меда кЪ себѣ призываетЪ ; человѣка 
всегда храбраго и щасливаго. Ибо, сей бу
дучи еще молодЪ , при Олі'мпіи бЬга- 
ніемЪ однажды , а вторично на Істм'і- 
ческихЪ играхЪ борьбою , увѣнчалЪ свое

отечество



отечество масличинными вѣтызями и 
цвѣтною петрушкою. ОнЪ былЬ не изЪ 
многихЪ Царю любимый , вЬ опричныхЪ 
или Царскія стропи полкахЪ онЪ же глав
ный , и -всегда 'вЪ шой крѣпости прави
тел ь  , или вЪ пюмЬ городѣ , вЪ кото
рый бы Царь ни изволилЬ войти ; а во 
время настоящія войны , вѣрность не
поколебимую показывалъ. Сему Царь 

Ю надлежащій приказы ошдалЪ , и нака- 
здлЪ , чшобЪ осторожнѣе вЪ т у  ночь, 
стояли караулы ; чтобЪ полкамЪ, кото- 
рыхЬ вѣрность не подозрительна была , 
расположишься по отводнымЪ мѣстамЪ; 
а часовыхЬ бы число умнож ить вдвое : 
притомЪ прилѣжно надобно см о тр ѣ ть , 
чіпобЪ чего ЛікогенЪ прибытіемъ своймЪ 
не замутилЪ , дллшого что онЪ пріѣж- 
жаетЪ ко дворцу не больше вЪ надѣяніи 

ао  на поставленный мир'Ь , сколько безопа
сенъ силами своея стороны. Послѣ 
какѣ отдзлЪ онЬ сіи приказы , понеже 
АргенідѢ лучіие уже стало  , гпо вЬ 
столовой ея изволилЪ тогда ужинать ; 
чтобЪ іпамЪ [ какЪ кротчайшаго духа 
былЪ Государь J сокрушенное печалію 
сердце нѣсколько облегчить. Всю остав
шуюся ночь, сколько попеченія допуска
ли , вЪ опочиваніи препроводилъ. Но 
Аргеніду между тѣмЪ сердечная бо

лѣзнь



•лѣзнь но недосшойнымЪ и угкаснымЪ на
мѣреніямъ водила. равнымЪ сбразомЪ и 
ПоліархЪ не спокойно и не безопасно вЬ 
тужЪ ночь пребылЪ : ибо вЪ ТімоклеинимЬ 
4домѣ новая буря кипѣла.

IX.

3 S.

КОгда ГеланорЪ расстался сЪ Арсідою;
т о  прямо кЬ Ті мо клеи ну дому о т 

правился. ТамЬ , при ея челядинцахЪ , 
мнимую господина своего смерть хитро 
оплакалЪ. Госпожа , бугпто увѣряясь , ю  
умышленножЪ , всей оной повѣсти , 
спросила при - людяхЪ сяоихѣ Геланора , 
чшобЬ за кончина приключилась Полі- 
арху : онЪ знающей о. всемЪ , вольняе 
лгалЪ. ПришелЪ кЬ нимЪ же и Архом- 
бротЪ, и притворною искусно печалію 
голосЪ свой и лице перемѣнилъ. При- 
былЪ между тѢмЪ и Aperça ; о кото - 
ромЪ, какЬ вЪ гости  пришедше.мЪ, когда 
сказано ТімоклеѢ : т о  тотчасЪ сама вЪ 20  
сѣни выбѣжала. ОнЪ извинялся , ч т о , вЪ 
Крайнемъ на дѣяніи на ея пріяіпегпво , вЪ 
домЪ ея сЪ дорбгй заѢхалЪ ; а госпожа , 
de самое милостію кЪ себѣ называя , 
благодарила ему : погпомЪ вошли вЪ по

кои ,



КО И  , и гпошчасЪ подошли кЪ АрХОМ- 
брошу, которому Арада самЪ прежде, 
какЬ чужестранному , началѣ поздравляя 
кланяться. Время тогда обѣда были , 
когпорый Сіціліаые , весьма превосходя 
проіИ.чЬ ГрековЪ лакомство , пріугото
вляли. И какЬ уже встали изЬ-за стола, 
а слуги псѣ оіплучились сами обѣдать 
же , такЪ что они одни сЪ Тімоклеею 

Ю остались; тогда говорила она: знаю, 
Государь мой Арсіда , что вы изволили 
пожаловать ко мнѣ на усердную дол
жность. Поліарха , хотя онЪ и во на
пасти обрѣтается ,' ищ ете и любите. 
Подлинно у  меня онЪ , какѣ т о  уж 
вамЪ и ГеланорЬ сказалЬ. Но отЪ чего 
нещасшіе сіе его постигло ; я теперь 
васѣ не спрашиваю , дляшого что  при 
немЪ самомЬ лучше ошЪ васЬ могу услы- 

іеш и п ь . Тогда Арсіда: боги, говорилЪ, 
да сохранятъ вѣ молчаніи нынѣ наше 
дѣло ! СЪ другой стороны , что мы 
нынѣ, Государыня моя , вЬ тайнѣ оігшрз* 
вляем’Ь ; того  никакой вѣкѣ не.умол*' 
читЬ. Но дому вашего благополучіе т  
обѣ клонится стороны : ибо ежели онЪ; 
вѣрность сохранить , ежели превеликій 
оный добродѣтели залогѣ возвратитЬ,,- 
когда будетЪ безопасно , міру ; то 
больше, нежели СаіпурновЪ Лауій , у п<Ц

томко&
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піомковЪ заслужитъ себѣ почтенія. Но 
Напротивъ то го  , бу де прознаменованіе 
могилы имЬетЪ себѣ здѣсь подЪ землею 
ПоліархЪ -у т о  опорочены будутЪ зданія 
Ваши : и сколько Ни сказывается стр а 
шилищѣ вЬ Сіціли , т ѣ  всѣ вЪ пещерахЪ 
сихЪ , вЪ сихЪ 1 ІлутоновыхЪ вертеііахЪ, 
народное найдеіпЪ ругательство.

39-

Свѣча была приготовлена : сію за
свѣтивши Тімоклеа , предЪ идущими les 
ими кЪ Поліарху сама шла. Недолго 
они вЪоныхЪ тайникахЪ еще были, какЪ 
уж ё и усмотрѣли , ч то  ПоліархЪ вста- 
валЪ сЪ постёли , который приходящихЪ 
СвѢтомЪ былЪ поднятъ. С ей, увидѢвЪ 
Арсіду , и прочихЪ торопясь поздравивЪ , 
напалЪ кЪнёму на шею. Н£чалЪ потбмЪ 
т о  дружескую похваАять вЪ немЪ вѣр
ность , т о  иногда спрашивать , узна- 
ваетЪ ли онЪ кроющагося и осужден- 2о 
Наго Поліарха ? И притомЪ говорилъ : 
изволитель видѣть сію госпожу? Ежели 
сіи тайники мнѣ будутЪ вЪ бесчестіе ; 
т о  вины своея ничеМЪ она загладить не 
можетЪ : но буде сіе укрываніе здѣлает- 
ся во спасеніе моей головѣ \ т о  самимЪ 
Собою ей одолженЪ быть имѣю. ПрИ- 

/ .  т  нудила в



н у д и л а , чтобЪ я всеконечно у  нея про
былъ во время сего вихря. Прошу жЪ 
сказать , Государь мой , какимЪ согрѣше
ніемъ заслужилъ я вЪ Сіуіліи проклятою 
быть жертвою ? Или Царь изЪ Меле* 
андра ЦерціономЪ, иль буз'ірі'домЪ здѣ- 
лался ? Или такаю  вы Сіціліане имѣете 
кумірЪ Тавріческія Діаны , и гостей 
кровію огорченную богиню умилости- 

іо  вляеше ? На сіе Арсіда , прежде не мало 
о МелеандровыхЪ дѢлахЪ сожалѣвши , до- 
несЪ подробно , сколько см ятен ія , на 
подобіе бунта, вЪ Царскій военный станЬ 
внесли Лі.когеновы послы , и сЪ ними 
нѣкоторый изЪ знатныхЪ невѣрный Ме- 
леандру. ТоликимЪ зломЪ преодолѣй!) 
будучи Царь, понеже до явнаго уж е воз
мущенія доходило , и разносилось, что 
ПоліархЪ готовится бѣжать сЪ острова, 

йо позволилъ , чтобЪ зажечь всенародный 
огни. ПоліархЪ сЪ великимЪ негодова
ніемъ Арсіду слушалЪ, и.часто устрем 
ляясь , и переступая по перемѣнно но
гами , былЪ подобенъ таком у , который 
нѣчто хочетЪ говорить ; а когда уже 
то тЪ  пересталЪ , т о  онЪ схвативши 
Тдмоклею за-руку : вами, говорилЪ, сви
дѣтельствуюсь. [ Ибо х о тя  на всякомЪ 
м ѣстѣ  пребываютЪ ,боги ; однако, ложно 
дменемЪ ихЪ кленущ ихся, не всегда

погубля*
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логубляюшЪ , ни шогпчасЪ такж е споспѣ
ш ествую тъ у когда и законно бываютЪ 
призываемы] ВасЪ, говорю я , Государыня 
моя, свидѣтельницею поставляю. Вы были 
при іпомЪ дѣлѣ -у вы видѣли меня сра
жающагося. учинилЪ ли я какое ковар
с т в о ( и искалЪ л и , чтобЪ мнѣ было сЪ 
кѢмЪ биться ? Нечаянно сами они напа
ли. И посему, мнѣ оіпЪ нихЪ или по
гибнуть надлежало, или , когда я по- іо  
бѢдилЪ, надобно стал о  поднять на меня 
всю Сіцілію ? Что т о  за вымышленная 
клевета ? Я былЬ одинЪ, а за мною , 
самая слабая на сраженіяхъ помощь , 
женщина слѣдовала : притомЪ, ея челя- 
динцы, и мой отпущеникЪ вЪ спокой
номъ , какЪ думалось , лѣсу напередЪ 
уѣхали, такЪ что ни шумЪ сражающих
ся до нихЪ не дошелЪ. КЪ чемужЪ уже 
бѣднѣйшаго Царя нещаст'іе привело ? а о  
КакЪ? отЬ злоумышленниковъ ибунтов- 
щиковЪ посланныхЪ, равна какЪ прямыхЪ 
пословЪ почитать ? СвоихЪ кровь прино
сить вЪ ж ертву похопіѣнію непріятелей?
И собственную свою славу пренебре
гать  , не уничтожая лютѢйшихЪ непрія
тельскихъ желаній ?
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Многое ) что  печаль и совѣешь 
Приводила на умЪ Поліарху расширяю-;- 
щ е м у , Арсіда сомнѣваться запрещаеійЬ 
о всенародной славѣ. Всѣ говорятЬ j 
кромѣ шѣхЬ, кои огпЪ Л'ікогена задобре* 
ны , что мало находится іполь храбрыхЪ 
людей : ибо одинЪ, и кЪ п у т и , а не кЬ 
сраженію изготовившійся , отЪ напад- 
шихЪ рукѣ отбился , и еще ихЪ самихЪ 

Іо  побЬдилЪ : надЬ жалобами ихЪ’сЪ вели-* 
кимЪ наруганіемЪ смѣются всѣ воен- 
ныи люди , что п я тер о , или еще и 
больше , отЪ одного токмо разбишы< 
Но о другомЪ теперь . надлежитъ ду
м ать  , Государь мой- Не достойна 
е с т ь , вЪ нынѢшнемЪ состояніи, муже? 
ства и добродѣтели вашея Сіцілія. бла
говолите выѣхать изЪ нея на время,- 
ЗдѢлайте сіе для Царя > чтобЪ онЪ né-i 

ао  былЪ принужденъ или бѣдственною сво* 
ймЪ дѢламЪ святостію  васЪ защищать,- 
или , сЪ погрѢшеніемЬ своймЪ непріяте
лямъ выдать. Понынѣ пюль еще онЪ 
предЬ вами виноваіпЪ , что можетЪ себя 
оправдигпь. За убійство на судѣ илц. 
Hâ-смерть о су ж д ать , или дѣлать невин
нымъ толь есть обыкновенно , что , какЪ. 
сказываюшЪ, и самЪ МарсЪ, за убитаго
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prrib себя Галліротія, на Ареопагѣ при
нужденъ былЪ отвѣ тствовать , ЕдіелибЬ 
можно было надѣяться , что безопасный 
и законный будеіпЪ судѣ; гпобЪ я пер
вый совѣтовалъ , чтобЪ вы , Государь 
Мой , немедленно противЪ доносителей 
стали. Впрочемъ , ничего больше на васЪ 
и не опредѣлено , какЪ только , чтобЪ 
вамЪ кЪ судьямЪ явишься. Дѣло идетЪ 
кЪ'нимЪ , в’Ь кошоромЪ и не справедли- ха» 
ВымЪ должны вы отвѣ тствовать . Но 
ненависть и непріятельское нечестіе не 
будутЪ ждать судейскаго рѣшенія : ко
варствомъ , или явною наглостію испол
нятъ свое злодѣйство, ужасаюсь выго
ворить : извольте выѣхать , Государь
мрй. П оп усти те  , чтобЪ сему острову 
не всеконечно быть злодѣйственному. 
ИоліархЬ отвѢтсгпвовалЪ , что  онЪ, бу де 
Возможно , выѣхать твердо намѢренЪ : 2.0 
ибо ничего мёньше , по толикихЪ его 
благодѣяніяхъ , кромѣ спокойнаго отЪ- 
Ѣзда , неблагодарнѣйшая земля дать 
ему не можешЪ. На Царя, весьма предЪ 
нимЪ виноватаго , для того  онЪ не столь
ко сердится , ийнеже видитЪ , что са
мое нещ астіе его наказываетъ, гЛвели.-' 
^ому удовольствію непріятелей.
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ПотомЪ , начали они всѣ рассу- 

ждагпь, какимЪ бы способомъ безопаснѣе 
выѣхать онЪ могЪ изЪ острова. Положи-, 
л и , чтобЪ перерядиться ему вЪ поселянское 
платье. Арсіда былЪ женатЪ на брууіан-’ 
кѣ : щогоради можно сему изЪ Мессаны кЪ 
щ естю  своему безЪ подозрѣнія перевезгпь. 
ОнЪ и обѣщался поставить Ііоліарха’ 
вЪ Італ'ію вЪ своемЪ суднѣ. ПригпомЪ 

Ю говорила Тімоклеа , что  есть у  кеА спо
собѣ , которымЪ бѣгущаго л и ц е , сЪ.пре- 
изрядною хитростію  , перемѣнить мо
жно. былЪ, продолжала она, вЪ ІІанор- 
мітанскихЪ , мѣстахъ нѣкоторый раз-. 
бойникЪ , кой., весьма хитрымЪ вымы
сломъ, чрезЪ долгое время отбывалъ omb, 
казни. ИмѢлЪ онЪ у  себя троякое лиуе, 
равно какЪ о ѢеріонѢ нѣкоторые с т а 
рухи вЪ скаскахЪ расказываютЬ. Выго- 

2о воривши сіе, вЪ небольшомъ смѣхѣ оста
новилась , сколько при печальнѣйшемъ 
томЪ случаѣ благопристойно было. 
Л ѣта у  того  человѣка, говорила паки, 
среднія .были ; рѣткая и тонкая борода : 
но вЪ пазухѣ онЪ носилЬ двѣ личины 
такЪ здѣланные, что. при каждой было 
по бородѣ. Одна изЪ сихЪ свирѣпѣйшая, 
и наподобіе иресшарѢлыхЪ людей сѣдая.

Другая



Другая черноватая, и по образу начина
ющагося мужества устроенная. Сіи 
личины толикимЪ были сработаны искус
ствомъ , что  никто притворнаго лицА 
узнать , и никто  обличить не могі/, 
Тогоради, иногда онЪ старикомЪ,. иногда 
молодшимЪ, а иногда сЪ прямымЪ ли- 
цемЪ показывался. ВымыслЪ сей , т о -  
е с т ь , перемѣнное лице, ворующаго его. 
безЪ всякаго опасенія не токм о отЪ іо  
к£зни , но и ошЪ подозрѣнія отводилЪ 
чрезЪ іѵіногое время; Ибо, учинивЪ онЪ 
злодѣйство вЪ молодомЪ лиц ѣ , т о т ъ  
часѣ старикомЪ попадался ищущимЪ ; и 
равно обманывалЪ молодаго человѣка ви- 
домЪ, будебЪ подЪ сѣдыми волосами что. 
своровалЪ. ОтецЪ мой тогда М ѣстона- 
чальникомЪ былЪ вЪ оной ч^сти- государ
ства , который, претерпѣвая долго до
саду отЪ х и трости  требездѣльнѣйшагоі20 
Хамелеонта , наконецъ пойманнаго, его 
совершеннно заслуженною, казнію ,коле- 
довалЪ. Но. удивляясь обмана вымыслу, 
то л ь  сЪ прямою природою сходству
ющему , велѢлЪ оные личины у  себя 
хранить. Ежели угодно , т о  я ихЪ 
принесу j и нарядимЪ' вЪ нихЪ По-
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И не дождалась , чшобЪ к то  изЪ 
нихЪ попросилЬ ея о шомЪ, но сама по-, 
ціла изЪ пещеры ; а недолго медливши , 
принесла оныя два подобія , именнсжЪ, 
молодости и старости. ИзЪ сихЪ одно 
когда они наложили на Поліарха , но 
гнѣвающагося, что нужда ему пришла, 
для спасенія своего, вЪ чужихЪ и воро* 
вскихЪ лицахЪ ; т о  гпакЪ онЪ сталЪ 

д о й н о й , что и самую Аргеніду моіЪ бы 
обмануть. Х итрость сію , толь кстач 
т и  нашедшуюся похваливши всѣ , проі 
сяіпЪ не о тсту п н о  Поліарха, чтобЪ онЪ, 
благоволилъ употребить ея. Тімоклеа 
обѣщалась и приличное ещр платье вЪ 
наступающую принесть ночь. Ибо над-г 
лежитЪ Поліарху, вЪ сихЪ тайникахЬу 
быть вЪ незнакомомъ одѣяніи , для тога 
ч т о , ежелибЪ к т о  сюда зашелЪ йена*. 

^Орочно, іпобЬ ему на ближайшія поля ,1 
безЪ всякаго опасенія о том Ъ , чтобЪ его 
узнали , выбѣжать. можно было. И 
уж ё хотѣли они отЪнего пойти у тогда; 
Арсіду ПоліархЪ отзываетъ , извиняясь- 
Архомброіпу и ТімоклеѢ , что, онЪ ch 
нимЪ нѣчто тайное поговорить хочетЬ; 
Рсобному сему разговору причина была , 
в тр  изЪ вѣрнѣйшихъ вѣрнѣйшій оныц



другѣ зналЪ о крайней друж бѣ, кото 
рую Пол'іархЪ имѣлЬ cb Аргенідою. Того 
ради, всѣми силами онЬ его просишЪ, 
чігюиЪ, какЪ возможно скоряе , изволилЬ 
тогпЪ пойти кЬ АргенідѢ : ибо онЬ весь
ма больше о Царевнѣ , нежели о себѣ 
Печалится. ЗчаешЬ , чіпо она обЬ его 
напасши безмѣрно сокрушится чшожЬ , 
когда уж ё . разгласилось о смерти ? 
Печальнѣйшею вѣдомостію обманувшись, i q  
МожегпЪ она cb любви предпріяіпь преже
стокія и смертоносныя намѣренія. Да 
пойдешЪ кЪ ней Арсіда ; и сокрушаю
щуюся да утѢщигпЪ : чтобЪ она не из
волила плакать о здравсгпьующемЪ, Еже
ли боги даруіогпЪ сему благополучный 
успѣхѣ ; шо вЬ Iталіи имѢетЬ онЬ ожи
дать  ея повелѣній : и л и , буде угодно 
ей будеіпЪ приказать , и тогда кЪ ней, 
какимЪ бы ; т о  способомъ , и кольбы ни 2.QL 
бѣдственнымъ- могло случиться, не пре- 
минетЪ онЪ прибыть. большіе говорить, 
какЪ времени уже нё-бы ло, такЪ онЪ и 
Арсіду не могЪ просить. Ибо тотЪ  услу
ж и ть  ему вЪ том ѣ не преминуемо и 
всеконечно обѣщавшись, а понеже поздо 
ужё было , т о  , по прощенію Тімо- 
клеину , и по Поліархову с о в ѣ ту , до. 
у т р а  п уть  свой отложилЪ. Поужинав- 
і ш , хотѣли они возвратиться кЪ Поли 

»  Г  арху



арху сЪ онымЪ платьемЪ, кошорое го-» 
спояіа обѣщалась ему принесшь. Сей 
мея;ду тѢмЬ принесеннымъ ошЪ Тімо- 
клеи кушаніемЪ не весьма слашко на
сыщалъ себя : а чшобЪ его ошЪ чувство
ванія настоящаго зла нѣсколько отвра
т и т ь  , шутилЪ надЪ нимЪ вЪ т о  время 
Лрс'іда говоря : на что  вамЪ толь печа
литься , прехрабрый мужЪ, когда васЪ 

Ю чещера, когда перемѣнное платье ошЪ 
непріятелей укры ть можетЪ? Вы одинЪ, 
да еще и отЪ многихЪ бѣжите. Но 
боги всѣ, когда ихЪ одинЪ только Ті- 
фонЪ гналЪ сЪ неба, бѣжать не посты
дились ; и можетЪ быть чтобЪ еще и 
у й т и  отЪ него не могли , еяіелибЪ Егі- 
петЪ мерсскихЪ скотовЪ видами трепе
щущихъ не укрылЪ. Извольте послу
ш ать , сЪ коликимЪ дерзновеніемъ Ніко- 

ао помпЪ, искренній вашЪ другЪ , описывая 
ихЪ страхЪ, кЪ божескимЪ лйуамЪ рыла 
и долгіе морды придѢлалЪ. ПотомЪ по
далѣ книгу, вЪ коей была поезія о разныхЪ 
содеря;ані'яхЬ -, и у  я\6 при самомЪ сЪ нимЪ 
рассшаваніи слѣдующій сіпіхи , коіпо- 
рыибЪ ему прочесть, ногтемЪ назначилъ,
Выше ужЪ звѢздЪ почитай, насшавлсішы горы Тіфона 
КакЪ вознесли : страхѣ напалЪ на боговЪ. Ни яркій»

Гремящу
ТушЪ ПсруиЪ не помой» ; ни г стрѣлы мѣткіе фебу./ 
МарсЪ безоруженъ былЪ- безЪ Горгоны также Паллада:

ОбидлЬ



ОбнялЬ шрспешЪ сердца , сЪ лицЪ спали , кровь вЪ
жилахЬ застыла j 5 

И на плѣненномъ всѣ нсбеси тамЬ звѣзды блѣднѣли. , 
Холмы свои вознося вЪ воздушномЪ АпгласЪ морозѣ , 
СверьхЬ и всѢхЪ облаковѣ поднявшись, досталЪ онЪ

до неба ;
И путь  здѢлалЪ богамЪ кЪ землѣ : на тѣ и я  свѣтила 
Принялъ , самЪ твердо сталЪ на поляхЪ ногами Ю

ДіѴійскихЪ.
ТакЪ по широкдмЬ плечамЪ , бородыжЪ по свирѣпой

сѣдинѣ ,
И по холоднымъ его, оігіЬ текущцхЪ источниковъ ,

членамъ
СЪ неба збѣжали они. НоземдѢ це вѢрьгаежЪ вы, боги: 
Лютаго т а  весьма родила ошалѣвши Тіфона.
Равно какЬ смирныxb когда летучій страхЪ цѣлое стадо 
МучитЪ бѢжаніемЪ дозѣ: пребѣжавши пространное поле, 
ВдругЪ становятся онѣ но своемЪ стремленіи рѢзвомЪ, 
ЗнакЪ чтобЪ услышащь имЪ, кой псы на вѢтерЪ

пускаютЪ ,
КоимЪ или гласятъ завывая охотничьи роги :
ТотчасЪ тогда бѢгушЪ поспѣшая, гдѣ мѣсто густое а а 
ВпдяпіЬ онѣ вЪ лѣсу : страхЪ ложный слѢдуетЪ сЬшѵми, 
Слышанно также все напасши подобіе купно.
Равно т а к Ъ  сам и  по всей  р а з б ѣ г а ю т с я  боги вселеннойс 
ІІѢпіЪ надежды нигдѣ. Пр горамЪ скитаются бѣдны ,
Т о  по болотамЪ, спіеиямЪ, нс довольно шьмы вЪ діікихЪ

• .всртепахЬ. 2J
Е сть  страна, гдѣ Ш лЪ, нс зная родимаго м ѣ ста , 
ПадастЪ, на-ссмь частей раздѣлившись, усьями ьЪ море і 
Ежели правда, піо тамЪ сперва родились человѣки, 
Также увидѣли свѢпП), длягііого что шѣ жаркіе земли 
СолпцсмЪ скоряс могли ожииипіь безобразную глину.
К Ъ  с к р ы т ію  имЪ ш а з е м л я  п о л ю б и л а сь  : богоіЪ  ш уш Ъ

усталый
Спрятался полкЪ вЪ берега крутояры струистаго Шла. 
Боги лѣсныи тудаж Ъ , и богини за ними збѣжалис^
Б ея .,и прочихЬ артѣль число пріумножила тамже. 
Блиско ошЪ мѣста того, ни о чсмЪ не зная, паслися.^ 
Овцы вЪ стадѣ сьоемЪ, и знакѣ услышавЪ свирѢлкипЪ ,

Шли



Шли совокупно сЪ покоемЪ вЪ свои деревенски загоны} 
Рѣзвы ягнятки сосцовЪ просили играючи полный^ 
СихЪ усмотрѣлъ тогда, оглядѢлЪ и к а ж д у ю  тайно 

^.о ІО ттсрЪ , и взговорилЪ: щаслйва скотина! Гремящій) 
Я вЪ великой бѣдѣ ; нс боится Ті’фона то  стадо * 
Прочь великость моі , и ьласть нендвисная обще;. 
Малость вЪ покоѣ когда пребываетЪ. СказавЪ т о , ц

Бѣлыя шерсти облекЪ на себя густорослу овчину , 
ВотЪ и кривыи рога утксрдилЪ на челѣ утаенной ) 
КоимЪ небо обыкЪ управлять, и землю, и тартарЪ., 
МирЪ ли когда становилЪ , воздвигалЪ ли брань поі

ШелЪ наконецъ ужё блея притворно бараномЪ ;
КЪ стадужЪ тому присталѣ, и [дивно ТѴфонЪ какЬ

jo  ВсѢхЪ онЪ овецЪ обманулЪ* АполлінЪ похваливЪ за

Па ча лЪ и са мЪ д л я с с б я вы мы ш л я m ь по добн у ю х ши рос пі ь. 
Но убоявшись земли , ііолспіѢлЪ онЪ, ворономЪ смѣлый; 
УжЪ и взвился ьЪ выссАпу, надѣясь на скорыя крыла; 
Трижды кругомЪ облсшѢлЪ СогоиЪ, іЪ знакЪ добрыйt

способно.,
$$ АхЪ стыдЪ \ увидѣли всѣ, и есѢжЪ на прсрыьЬ 

» . подражаютъ :
ВЪ разныхЪ МемфіцкихЪ звѣрей превратившись л(ь

полю ходятЪ;
ТолькожЪ со сптрахомЪ вЪ себѣ. Нс услышимый впро-

чемЪ молебшикЪ
ВЪ оное время чиншпЪ обѢтЪ , и на жертвенникЪ дарьі 
Имф возлагаетЪ, вЪ огнѣ принося такЪ тщетную.

тотчасЬ

предѣлу^

обманупф ! ]

дога тку ,

жертву.

X .



хладный вечерЪ вЪ разныхЪ разговорахъ 
препровождали ; а примѣняясь кЪ По- 
ліарху , о піѣхЪ людяхЪ слово у  нихЪ 
было , который разумомЪ и мужествомъ 
превоеходятЬ * т о е с т ь  і что коль рѣіп- 
ки драгоцѣнный сіи Адаманты между 
человѣками , и коль часто презираемы 
бываютЪ огпЪ такихЪ , который кЪ раб
ству  рождены , а однако по большой 
части благороднымъ и великодушнымъ по- і а  
велѢваютЪ. Когда они о семЪ разгова
ривали } тогда  толь воздвигся Арада 
сожалѣніемъ о добродѣтели , и презрѣ
ніемъ кЪ настоящимъ случаямъ , что  
уже сЪ устремленіемъ рассуждалЪ пред
лагая , что  не токм о  безЬ зла и напасти 
не можно уничтож ать прсдоспюшіыхЪ 
людей ; но что еще и родЪ вредитель- 
Нѣйшаго вЪ томЪ бесчеловѣчія , ежели 
ихЪ не возвышать, и не ободрять госу- г а  
дарственнымъ; награжденіемъ. Нынѣ , 
говорилъ онЪ  ̂ інаоборотЪ^Фортуна по
с т у п а е т ъ , такЪ ч то  у  многихЪ наро
довъ почитай т о  зн£комЪ есть достоин
ства , бу де который не допускаются 
ко дворцамЪ, или вЪ нихЪ уничтожены 
валяются. Толь много трусливый , или 
еще и в4рварскіи, благополучныхъ лю-^ 
дей пороки любятЪ обессиливать добро
дѣтель } бутіпобЪ еще ошЪ то го  сильняе

ОНИ



они быть могли, ежели бѣдную и уни
чтоженную ея приведутъ вЬ попраніе, 
АрхомбропіЪ, или побуждая благоразу
міе Арсідино для своего наставленія , 
или защищая Царей, говорилъ, что и 
онѣ врассужден'іи ІІол'іарха , гнушается 
толь чрезвычайнымъ ФортунинымЪ само
вольствомъ. Впрочемъ, неудивительно; 
что  Государи , имѣя толь многія попе- 

•Юченія , и будучи толь Беликими расхо
дами изнурены , иногда обходятЪ людей 
совершенныхъ. Ибо многобЪ ихЪ на
шлось , еслибЪ достойнымЪ надлежало 
быть вЪ отягощеніе прочимЪ, и природ
ныя ихЪ дарованія изЪ государственныя 
награждать казны. СЪ другой стороны, 
часто случается , что  такихЪ людей 
способность, которой толь мы теперь 
удивляемся, бесполезна ГосударямЪ бы- 

20 ваетЪ, и не годнй кЪ отправленію дѢлЪ: 
равно какЪ нѣкоторый Плоды, который 
х о тя  и безмѣрно лстятЪ  видѣ, однако ; 
ежелибЪ ихЪ вкусомЪ отвѣдать , не
пріятнымъ, или еще И'вредительнымЪ 
сокомЪ отвращаютЪ хотѣніе отЪ куша
нія. Долго не хотѢлЪ Арсіда о т в ѣ т 
ствовать , довольствуясь, что онЪ не 
большимъ смѢхомЪ отраЗилЪ защищен'іе 
Gie пюль пребездѣльному обыкновенію , 
пока явно ему стало сЪ Архомбротова-



Лиці [ ибо онЪ на него смотрѢлЪ ] чшо 
сей желаетЪ мнѣнію своему возраженія.
Вы изволите приводить, говорилъ, пре- 
Многія попеченія Царей ; бупипобЪ не 
особливому ему вЪ нихЪ надлежало быть 
больше о іпомЪ , чшобЪ при себѣ имѣть 
людей , какихЪ не весьма много нынѣш
нія произвели времена ,, такЪ чшо не 
Знаю, на чей бы вы фанарикЪ, ищущій 
На многонародномЪ рынкѣ х о тя  ужЪ iq  
одного только такова , вину положить 
имѣли. Н о , говорите вы е щ е , что  рас
ходовъ государство снесть не можетЪ.
О! рассуж дете, многозоботливаго бла
горазумія ! тогоради , должно сЪ ум ѣ 
ренностію о ловлѣ птицЪ стараться ; 
с т о й л а , какЪ вЪ СібарітанскомЪ войскѣ, 
не толь учеными лошадьми наполнять ; 
и не прибирать другаго охотничья пса 
на т о  м ѣ с т о , будебЪ одного котораго 2 Ô 
нибудь изЪ нихЪ вепрь зарѢзалЪ. Всего 
сего , говорю я , не болыре для прямаго 
ГосударямЪ употребленія , или пользы, 
сколько для великолѣпія Величеству , 
о т с т а в и ть  всячески не хотятЪ  ; толи
ку  ю казну на все сіе расточать , и гпо- 
ликое премножество недостойнѣйшихъ 
людей на казенномЪ иждивеніи содер
ж ать угодно : а великодушныхъ и ра- 
зумныхЪ людей собрать кЪ себѣ, тя го 

сно



сно и убыточно казнѣ , рассу ждаютЪ. 
Для сего токм о жалѣніе казны на па
м ять мриходитЬ і отЪ сего она іперяет* 
ся напрасно : но не лучшель поисшиннѢ 
тратигпся т у т ѣ  разумѣ , Государь мой. 
ИзволыпежЪ полож ить, что  и самЪ Го
сударь не любитЪ ихЪ содруя.еспті 
Но тольколь мы одно т о  вЪ сокровища 
полагаемѣ , что  прилюдному нашему 

Іо  пристрастію лкбо ; а того  т у д а  но 
пріобщаемЪ, которое цѣною своею тамѣ 
быть заслужило і Впрочемъ , не вЪ та - 
комЬ бѢдномЪ состояніи Государи нахо
д ятся  , чтобЪ у  нихѣ еще , хотябЬ онй 
такихЪ людей* гнушались дружбою , 
илибЪ хотя и боялись , не могло оста-* 
в.іпіься казны какЪ отсутствую щ ія , 
или какЪ далеко спрятанныя. Н о , Го
сударь мой , о множествѣ такихЪ лю- 

fto дей не извольте печалиться : коль бы ни 
любопытнымъ выборомЪ тщ аш к я  ; одна
ко весьма не много ихЪ найдется. Ка-» 
кихЪ же вы , подхватилЪ АрхомбропЪ , 
вЪ оный совершенный отборѣ изѣ нихЪ 
вносите ? На сіе Арс'іда : ежели про
страннѣе , и не касаясь кЪ сему Поліар-* 
хову случаю, о всемЪ томѣ рассуждать j 
тобЬ я изЪ онаго ни единыя высочайшія 
науки и художества не выключилъ, 
Пускай шотЪ обученіемъ коней , діугой

мечною
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мечною битвою славенЪ будетЪ. Сіи 
пускай живописнымъ искусствомъ, или 
пѢніемЪ , славное имя себѣ заслужили.
ТѢ преузорочнымЪ мастерсіпвомЪ пала
тнаго строенія да прославляйіпся , или 
приведеніемъ водЪ изЪ источниковъ іЪ 
истуканы : словомЪ , ежели есть  еще
какое другое художество само собою , 
или по обыкновенію вѣка, похвально. ВсѢ 
сіи тотчасЪ дабудутЪ  наняты , и толь ір  
щедро , сколько они сами платы  по- 
желаютЪ, бу де не можно дешевлѣ : ибо 
самое великолѣпіе жалованія просла
влять имѢетЪ художника , и искусство 
его выхвалять. Но я говорю о благород
ныхъ , и о такихЪ , которыхЪ не мко- 
гихЪ найти можно. Теперь , длячегобЪ 
намЪ уж е медлить, и не цѣнить высоко 
искусства , которое есть выше всѢхЪ 
прочихЪвоеннаго и мирнаго? т о е с т ь , до 
людей храбростію и науками знамени
ты хъ? Однако, я не продерзо’с ть  и не 
забіачество вЪ военномъ д ѣ л ѣ , такж е и 
не простыхъ и обычайныхЪ МузЪ кЪ возда
янію сему призываю ; но такихЪ полко- 
водцовЪ , который военное устремленіе 
сЪ разумомЪ соединеннсе имѢютЪ , 
или всегдашнимЪ щастіемЪ оное вЬнихЪ 
знаменито бываетЪ: именножЪ, такихЪ 
особливо , которыхЪ слава возлюбила, 
Т ом Ъ  1 . s воен-



военнымъ дѢламЪ истинный успѣхи суе
тнѣйшимъ прославленіемъ придающая. 
А изЪ ученыхЪ людей , шоль всѣ они 
видны , ч т о , развѣ не знающимЪ , не 
можетЪ быть не явно, что піакихЪ свѣ
т и л ъ , весьма не много, й что часто во 
всей вселенной меньше ихЪ бываетЪ чи
сломъ своихЪ девяти МузЪ. Нѣкоторый 
изЪ сихЪ и кЪ отправленію государствен- 

I ОныхЪ дѢлЪ способны : но понеже симЪ 
божескимЪ благодѣяніемъ не умѢешЪ об
щ ество пользоваться ; ѵпо они вЪ про
стыхъ дѢлахЪ состарѣваю тся, и ошЪ 
то го  ни употребленіемъ ни дѣлами сія
нія не получаютЪ. ПрочіижЪ, который 
кЪ одн'имЪ родились книгамЪ однако 
сколько они нынѣшнему и будущему 
роду приносятЪ пользы , понеже по 
сердцу или по благопріятсіпву разДѣля- 

2 0  ютЪ людямЪ славу , и понеже любите
лей своихЪ затвердѣлыми мнѣніями и 
толкомЪ своея стороны напаяютЪ , 
о семЪ к т о  нарочно знать не хочетЪ , 
топіЪ достоинЪ собственнымъ своймЪ 
НещасшіемЪ испы тать.

44*

Таковы мы сЪ природы, Государь 
Кой і что каждый изЪ насЪ по своему

посту*



nocmynaeml пристрастію. И потом у ,<
ВЪ такомЪ дѣлѣ, которое намЪ пріятно $ 
Или вЪ коемЪ мы сами упражняемся , 
превосходнымъ людямЪ дивимся токм о. 
ИзвольгпежЪ вЪ вашемЬ ум ѣ  Предста
вить , ч то  славнѣйшій художествами ,  
науками , и храбростію, [ ибо вЪ семЪ 
почитай только т о  с о с т о и т ъ , кЪ чему 
мы наиболыне склонны ] какЪ на одно 
небо звѣзды кЪ нѣкоторому Государю іф  
собрались : т о  какіе о дворцѣ ономЪ во 
всемЪ свѣтѣ будутЪ рѣчи ? К т о  онаго 
знать не имѢетЪ ? и л и , понеже вЪ НемЪ 
есть уж ё свой богЪ, сЪ трепетомЪ , какЪ 
божественный храмЪ, не почтиіііЪ ? Са- 
момужЪ Государю, коликая за стараніе 
мздовоздаянія похвала? Коль высоко онЪ 
п ревзойдетЪ человѣческое состояніе ? Коль 
за-живо и. здравствуя извѣснѣе, нежели 
ароматами и ОрлоМЬ вЫЛетающимЪ изЪ â<j 
горящаго гроба , почувСіпвуетЬ себя 
быть обоженна ? будетЪ* онЪ ликовать 
При восклицаній и пЛесканій опіЪ 
всѢхЪ. Сіи Дары і сію пребогатую omb 
народовЪ получитЪ онЪ корысть , изЪ 
которыхЪ кЪ себѣ ихЪ, какЪ прекрасный 
Цвѣты, вЪ вѢнецЪ СобереіпЪ;

* &
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Преизрядное сіе желаніе , говорилъ 

Архомброітш, ежелибѣ кЪ гпому подавало 
надежду другихЬ упражненій премноже
ство  , и разныя оныхЪ людей намѣренія, 
который Царей окружаюні'Ь. СЪ другой, 
стороны , и оный преславныи люди , 
о кошорыхЪ вы изволите говоришь, не 
всѣ подлинно деньгами наняты быть 
могупіЪ; а кіпомужЪ и многій изЪ нмхЪ, 

ІО как'Ь т о  и должно , и как’Ь вы сами 
ж ел аете , при дворцахЪ вЪ почтеніи об
ращаются , такЪ что прочимЪ, коіпо- 
рыхЬ подобное Щастіе обходитЪ спра
ведливое на Ф ортун у , нежели на Царей 
жаловаться. Тогда Арада : я никогда 
не думалЪ , Государь мой , чіпобЪ сего 
нашеі’о рассуждекія изрядсгпво , произ- 
весть можно когда было вЪ дѣло , од- 
нимЪ всеконечнымЪ щасіпіемЪ. Но какЪ 

SO во всемЪ прочем’Ь великою бываетЪ по
мощію мудрость , хотя  вЪ отправляе
мыхъ дѣлахЪ и не. пюлЬ'она исправна, 
коль т о г д а , когда вЪ спокойствіи и вЪ 
уединеніи дѣйствуетъ : такЪ равно и 
вЪ семЪ за премногое почитать должно бу- 
деіпЪ, сколько случай и щ астіе позво
л ятъ  , ежели не имѣетъ быть пренебре
гаема толь рѣпікая польза ; такЪ ч т о ,

когда



Ï Ï 7

когда всѣ они не могутЪ » т о  хотябЪ 
уж е многій изЬ нихЪ благодѣяніями при
влекаемы были ко дворцу. Ибо , какЪ 
вы утверж даете , что Царскіе палаты 
не всеконечно лишены оныхЪ превысо
каго ума лю дей, я не весьма вЪ томЪ 
сЬ вами разглашаюсь. Но извольте , 
прош /, послуш ать меня, Государь мой. 
Есть среднее состояніе , какЬ древнее 
конное Дворянство,умовЪ х о тя  острыхЪ, Іо  
и способныхъ кЪ дѢламЪ человѣческимъ ; 
однако до первыя оныя вели кости , ко
торую  мы прославляемъ , не достиг- 
•шихЪ. СихЪ людей изобильнѣйшая есть , 
чіпобЬ такЪ сказать , жатва ; да и не 
спорю я , чгпобЪ сіи часто при дворцахЪ 
не находились, а когда произойдутъ , 
чгпобЪ чужими лучами достоинства не 
блистали., и такЪ , что  уж ё почита
ю тся они за ‘ всесовершенное произведе-20  
ніе естества  : равно какЪ темноватый 
камни иногда omb искусства , и окру
жающаго золота , св'ѢтЪ себѣ полу- 
чаютЬ подобный по всему преизряднымЪ. 
Лрилѣжну б ы т ь , ничего на вѢтрЪ не 
говорить , п оступ ать  скромно , при
вы кнуть кЪ трудолюбію , и вЪ подобіи 
мудраго являть себя ; такж е , укрывать 
недостаточнѣйшіе разума ч^сти: все сіе 
какЪ не превеликаго человѣка требуетЬ ,

8 3 ішкЪ
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ПіакЪ и одно только оно , что вЪ по« 
эсваляемыхЪ знаіпньіхЪ иногда находится, 
ТакЪ что, уж е вЪ комЪ и нѢтЪ пороковЪ, 
піо почитается вЪ немЪ за добродѣтель; 
или , не чрезвычайный благоразумія ру- 
чей , уѣлаго Океана славу себѣ полу- 
чаетЪ, длятого что н5выкЪ и употре
бленіе, коими сіи вЪ гражданскихъ дѣ« 
лахЬ сильны , за природу и великость 

4  о разума многій пріемлютЪ. Впрочемъ, д 
и сихЪ должныя имЪ похвалы не липою; 
велико е с т ь , быть способну кЪ такому 
состоянію , и сверьхЪ того  , вЪ немЪ 
преуспѣть. Но. не оный , Государь мой , 
ç  которыхЪ мы рассуждаемЪ,

ИтакЪ, сверьхЪ сихЪ, какЪ т о  вы 
деврлили у т в е р д и т ь , знаю я еще , что 
иногда верьховныи оный , и совершен- 
наго достоинства люди лостигаютЪ aq 
Государей , и опредѣляются кЪ дѢламЪ, 
Иб,о и ПолІархЪ обрѣтался при дворѣ , 
и васЬ, достойнѣйшій юноша, не со- 
мгіѣваюсь, я причислить вЪ сіе украшеніе 
естества. ИмѢетЪ и МелеандрЪ Клеобу- 
ла , имѢещЬ Эврімеда : подлинно, ничто 
т  можетЪ быть ихЪ выше. Но для 
çero не почитаю я Царскіе палаты сора-.

ведли-
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ведливыми и благополучными, что  онѣ , 
изЬ малаго числа ’НредостойнѢйшихЪ лю
дей , иногда превесьма немногихъ во 
внутренность своіо впускаютЪ. Не сра- 
вненно больше ихЪ сыщетсй , Который 
или уничтож ены, или , что еще хуже’, 
обижены ; такЬ  что  сіи мои жалобы не 
могутЪ  не быть справедливы; ВЪ семЪ 
иногда бываюгпЪ виноваты сами Цари , 
когда наставленія себѣ не хотятЪ  , и і р  
боятся добродѣтели ; а иногда т ѣ  лю
ди , который ііредстоягпЪ предЬ Царями, 
ежели ихЪ природа здѣлала грубыми , 
или не любопытными іцасіпіе , или вы
сокость гордыми. КЪ томуж Ъ , многій 
изЪ знатныхЪ думаютЪ , что  нѣчто у  
нихЪ отним ается , бу де к т о  не изЪ 
нихЪ, и не изЪ ихЪ, обильнѣйшій изЪ 
ЦарскихЪ палатЪ выходитЪ. Симѣ обра,-- 
зомЪ, презривши добродѣтели. всю поро- а о  
д у , скланяютЪ и., прекланяютЪ сердце 
вЪ Государѣ, иногда и не ^вствую щ ем Ъ , 
кЪ своймЪ любимымЪ. ВесьмабЬ они дѣ
лали ин ако , ежелибЪ искренно любили 
Государя , или лучше , поистиннѣ , 
ежелибЪ себя самихЪ благоразумно. Ибо 
что  можешЪ знаменитѣе б ы т ь , какЬ 
государственнымъ иждивеніемъ людей-, 
на красоту вѣка родившихся, пріуго
товл ять  себѣ вЪ пріятелей ? Поисршн- 

з 4. нѣ ,
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нН, со.мнЬвшіьслбЬ сіи стали  , болішель 
они самому Царю одолжены , или іііЬмЪ, 
чрезЪ когіюрыкЬ они на'сію степень про- 

: изошли. Я право смѣюсь всегда оныхЪ 
слѣ потѣ , который , не. стараю тся себѣ 
отЪ наукѣ п олучи ть 'такую  похвалу , 
коей бы , пѣслѣ роскоціей ихЪ и послѣ 
богатства , пребыващь‘./вѣчно, й .кото
рыя, развѣ сѣ превеликою охотою же- 

I о ла'ющймЪ/,..  отдавать/,' не должно. Ибо 
какѣ ученый, діодѣ, .hç угодны , кото* 

■рыи деньгами, .нанимаются , длятого 
'чтобѣ возвысить цедостойныхЪ : ' ігокЬ 
справедливѣйшими /, nïbx'b ’ я называю , 
Который не, удостреваютЪ ' своихЪ по
хвалѣ презирающую и гордую осанку ., 
или напослѣдокъ и нрсмыслящую, коль 
великую ей пользу оггіЪ благоііріятсігвд 
наукѣ получить себѣ, можно.
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2°  . КогдажЪ такѣ ., что  такихѣ пчелѣ 
медЪ не угоденЪ ; т о  хотябЬ ужѣ не 
возбуждали ихЪ жала обидою , или пре
зрѣніемъ.. Ибо одинѣ токмо человѣкѣ 
вѣ рнаукахѣ, или вѣ военномѣ дѣлѣ со
вершенный , коль часпіо за собственную 
свою обиду цѣлому отмщевалЪ народу? 
И коль часто одинѣ такой побѣждалъ ?

также
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піакже и на свою прекланялЬ сторону і  
Такими головами обыкновенно многій на
роды , какЬ закалаемыя, при жертвенни
кѣ , убиваются. Не будь сказано сіе вЪ 
прознаменованіе, и Сіціліа да не почув- 
ІствуетЬ Поліарховд гнѣва ! Ибо, онЪ 
'весьма блиско былЪ при Царѣ; такЪ что 
тѢмЪ досаднѣйшее есть озлобленіе кЬ 
'Нему , что не токм о  не можно намЪ 
было ч а я т ь , чтобЪ имѣть у  себя ma- IQ 
кую добродѣтель, но ужё и пребываю
щія у  насЪ не могли мы быть достой
ны. Впрочемъ , я не знаю , вѣрнѣйшимъ 
изЬ знзтныхЪ особѣ, а особливо Іббуррану, 
о которомЪ носится слухЪ, что  онѣ 
'сего дня прибыть имѣешь , какимЪ спо
собомъ извинипіЪ себя МелеандрЪ. Ибо 
ІббурранЬ , будучи чужестранный чело
вѣкѣ, и ктомужЪ по праву. достоинства 
своего и дружбы , смѣляе приключеніе 2.Q 
сіе предЪ ЦаремЪ обвинять будетЪ. Х отя 
все сіе не противно был</ Архомброту ; 
однако скучалЪ -, что  Арсіда вступилЪ 
толь вЪ продолжительное сіе рассужде- 
ніе : охотнѣе онЪ у  него слуш ать бы 
сталЪ обѣ обыкновеніяхъ , вЪ какихЪ пре
бываютъ Сіціліане , и о томЪ , что  кЪ 
чему больше имѢюшЪ склонности при

é1 ворѣ. Ибо пам ятуя оныя знатнѣйшія 
мена ) о которыхЪ онЪ опіЬ Поліарха 

3 5 слышалЪ ,



слышалЪ, и кои тогда за добродѣтели 
свои, или за пороки , славны были, о 
нѢкоторыхЪ изЪ нихЪ сЪ нетерпѣливо, 
стію  желалЪ отЪ него вѣдать. Когда жЬ 
Арсіда припомднулЪ Іббуррана ; т о  по. 
лучивши сей случай, спрашивалъ гово. 
ря : что  онЪ за господинѣ ? и за какій 
добродѣтели у  васЪ отмѣненъ ? Тогда 
Арсіда : онЪ изЪ Л'ідіи родомЪ , говорилѣ;

Ю и по одной токм о дружбѣ своей нам$ 
пріятель , которую Мелеандрово бла- 
гопріяшство утвердило. ВпрочемЪ, до. 
спюинЪ, чтобЪ его всѣмѣ народамъ же. 
лать имѣть за своего природнаго. Про. 
исшелЪ онЪ изЪ древнѣйшія Лідшскія по. 
роды; а при дѢлахЪ будучи воспитанъ, 
веселый свой у м ѣ , и созрѣлый для 
всѢхЪ важнѣйшихъ вещей , науками и 
благоразуміемъ преисполнилъ. И поне-

5.0 же ко всему сему прибавилось еще бо
гатство  , кое наибольшіе украшаетЪ вся
кое достоинство ; т о  началѣ онЪ сЬ 
молодыхЪ еще лѢтЪ быть ьЪ ономЪ чи
нѣ , который при богослуженіи ecmj 
знаменитый. Однако , нѣсколько по;к- 
же , нежели какЪ чаяли его искренній 
вЪ багряноризное вступилъ СЕященнона- 
чальство. Но сіе самое больше славэд 
принесло, именножЪ, прежде быть до* 
стойну высокія чести , а потомЬ еі

' имѣть



«Мѣть. Тогда поручены ему были су
дебныя правительства ; былЬ онЪ мно
гажды ПосломЬ ; правилЪ и голыми обла
стям и  : не извольте спраш ивать, какЪ 
онЪ поступалъ при всѣхЪ случаяхЪ; вездѣ 
равную имѢлЪ славу за свою справедли
вость и милость. И хотя  великолѣп
нымъ уборомЪ , и по народамъ расто
чаемымъ иждивеніемъ, исшощевалЬ онЪ 
ежегодный свои доходы ; однако такую  Ю 
имѢлЪ непорочность , ч то  не токм о  
чуи ;дь былЪ взятковЪ-, и не продавалЪ 
судовЪ [ коихЪ пороковЪ но имѣть , ны
нѣ за велико почитается , ] но ни за 
обѣщаемый отЪ Царей дары , какихЪ 
Прочій всячески ищугпЪ, вольности СЕоея 
нс ошдалЪ. ПрлвЪ у  него какЪ свѣтлый, 
такЪ и свирѣпый , смотря по чужимЪ 
добродѣтелямъ, или порокамЬ. Му зЪ , 
понеже онѣ его возлюбили, .и вЪ высо- г о  
комѣ своемЪ благополучіи толь онЪ не 
презираетъ , что  часто # сЪ ними бесѣ- 
дуеіпЬ вЪ уединеніи ; а изЪ сего произ
носитъ сладоснѣйшимЪ разумомЪ все 
что  онѣ ему ни предлагаютъ. Того 
ради кЬ н ем у , какЪ кЪ Аполл'іну, збѣ- 
гаются всѣ ш ѣ, коихЪ высокій и непо
рочный ЛаврЪ превознесЪ выше подлыхЪ 
человѣческихъ попеченій. А дабы богамЪ 
Пи чемЪ его не оскудить ,* що всѣхЪ род-

ныхЪ



ныхЪ и свойственниковъ его подобны
ми п;Ъ нравами, кЪ пріятности любленія, 
украсили , такЪ что  вся его порода 
божескимЪ храмомЪ быть кажется : да 
и не безЪ предзнаменованія предки его 
вЪ гсрбЪ свой внесли пчелЪ , от'Ь кото- 
рыхЪ , по заслугамЪ и временамъ, или 
ж ал а , или меда ожидать не должно. 
Впрочемъ, чрезЪ всѣ сіи тр и -д н и  былЪ 

ІО онЬ у  Лікогена , договариваясь о мирныхЪ 
отатіяхЪ. И понеже дѣло отправилъ ,• 
т о  сего дня Царь его кЪ себѣ ожидаетЬ.

XI.

48.

РЛзговоровЪ сладоспіь до самыя почи
тай  глухія ночи довела ихЪ словй : 

и уж е ужинный столЪ , набранный , и 
БопшмЪ изобиліемъ учрежденный госпо
жи хозяйки сшараніемѣ, призывалЪ го
стей  кЪ кушанію : а они сѣвши , какЬ 
при радосномЪ случаѣ, [ ибо надѣялись, 

20 что  можно вывезть Поліарха безопасно] 
печаль своіѣ нѣсколько разбивать начали. 
Но еш,е тогда обносился кругомЪ медЬ; 
когда поселянЪ превеликая толп а  при 
воротахЪ д о м у , сЪ напаснѢйшимЪ бесче- 
ловѢчіемЪ зашумѣла. ВоротникЪ про-

силЪ



силЪ неисіповыхЪ, и повелѣвающихъ пу
с т и т ь  себя , чіпобЬ они подождали , по
ка онѣ доложшпЪ госпожѣ. Но т ѣ  пре
зирающимъ словомЪ сказываюшЪ , что 
они пришли со властію. И немедл'Бн- 
но вороша ніі-землю таранами выбили , 
и вломились нагло. ПршпомЪ и оружіе , 
какое каждый имѢлЪ по своему состоя
нію , и какое кому попалось , подняли 
спесиво : ибо надлежащаго ни у  кого іо  
изЪ нихЪ не - было. Когда они вЪ перед
нюю вошли ; т о  Тімоклеа сЪ внезапнаго 
страха помертвѣла : такж е и Архом- 
броіпЪ и Арсіда сЪ мѣстѣ свсихЪ вско
чили , и поданный отЪ слугЪ мечи т о т 
часъ обнажили , длятого чтобЪ , ежели 
они нападутЪ на нихЪ вЪ ономЪ бѣшен
ствѣ  , не лехко и не безЪ отмщенія 
живогпа имЪ своего лишишься. Всена
роднаго сего возмущенія причина .была 20 
слѣдующая. Женщина нѣкакая , изЪ бли
жняго городка, вЬ іподаЪ день у  Тімо- 
клей. вЪ домѣ, бывши, и увидѣвши не 
знакомаго своймЪ глазамЪ Геланора , 
спросила , к т о  онЪ ; и сказано ей было, 
что  онЪ ПоліарховЪ слуга- ВЪ то тЪ  
день празникЪ былЪ ЦерерінЪ ; чего ради 
изЪ ближнихЪ деревушекЪ многій изЪ по- 
селянЪ вЪ городокЪ, который Фтінціею 
назывался , собрались. КогдажЪ и оная

женщина



женщина т у д а  возвратилась, и при* 
ставши кЪ к р у гу , вЪ празности стоя» 
щимЪ безрассудно выболкиула , что она 
видѣла слугу Поліархова $ тогда  тогп* 
часѣ одинЪ изЪ слышавшихЪ : а чтожЪ, го* 
ворилЬонЪ, можешЪ быть и самЪ ГІол'іархЪ 
ігымЪ же укрышЪ ? былЪ и другой , на 
дерзновенный совѣты скорый , который 
сЪ сиесыо рассу ждалЪ, что толь важна* 

IО го дѣла не должно безЪ сыску оставить. 
Всему городу вЪ уголовную вину при* 
ч тется  , буде вЬ его уѣздѣ ПоліархЪ 
укрывается. ВогпЪ уже и многій сего 
мнѣнія быть стали ; а когда слава от* 
часу далѣе разносилась , и иногда боль
ше надлежащаго разглашала прибавкою: 
тогда всѣ не какЪ сомнительное еще 
дѣло , и исслѣдованія требующее пола
гали, но извѣсно уж е утверж дали , что 

а о  Тімоклеа приняла кЬ себѣ и укрыла 
1 Іоліарха : отгпуду его надлежитъ из* 
влещи кЪ гражданскому суду : все то 
ложь , что  они прежде обѣ его смерти 
слышали. Hé-было имЪ • нужды знать , 
и много о томЪ стараться , сЪ какова 
вида они вѣрили т о м у , и к т о  ихЪ вЬ 
томЪ досгповѣрно утвердилЪ. И еже- 
либЪ сами боги не положили кЪ тому 
препоны ; т о  поистиннѣ не погрѣшала 
неистовыхъ догадка. Толь часто дер*

зновепід



Іновеніе и слѣпый случай здравѣе рассу- 
ж даю тЪ , нежели сЪ благоразуміемЬ со
мнительное и трудолюбное исскуссшво !
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Закипѣло множ ество, и всю пло
щадь возмутительнымъ разглашеніемъ 
наполнило , за самымЪ упрямѣйшимъ 
приводцомЪ слѣдовать имѣющее. Ког- 
дажЪ одинЪ изЪ нихЪ вскричали, что  не 
должно медлить много ; т о  всѣ вдругЪ 
бросились, и схвативши вЪ оружіе к т о  і о 
что могЪ , а прибѣжавши, отбиваютЪ 
Сильно Тімоклеины вороша , и думаютЪ, 
что уж е они вЪ рукахЪ имѢютЪ Поліар- 
ха. И понеже никто  изЪ нихЪ его нс 
зналЪ , только слышали . они , что  онЪ 
молодЪ , строенЪ, и пригожЪ j т о  все 
сіе такж е вЪ АрхомбротѢ было, к о то 
раго еще и чужестранное платье бли
жайшимъ подозрѣніемъ обличало : ибо
дум али , что  такое Поліарху , какЪ ч у -20 
жестранному человѣку , имѣть должно. 
СимЪ обманувшись слѣдомъ , ударили 
всѣ вЪ ладоши: и ежелибЬ не хотѣли 
они взять его живаго ; тобЪ самымЪ 
Множествомъ задавивЪ, за чужое неща- 
стіе  живота лишили. КогдажЪ онЬ ли- 
£емЬ и оружіемъ кЪ сраженію пріугото

вился і
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вился; тогда онь]й мужикЪ, который былЪ 
у  прочихЪ посёлянЪ вожатымЪ , ближе 
подшедЪ кЪ с т о л у , находящемуся по
срединѣ его самого и гостей : теперь , 
говоритъ , вторично т ы  злопіворцомЪ 
учинился , Пол'іархЪ : ибо , прежде Цар
скій гнѢвЪ заслу живши, еще и на насЪ 
піы мечЪ обнажилЪ , кои государеніи и 
всенародный указЪ исполняемъ. ТогпчасЪ 

іо  брось оруяае ; и отдайся вЪ желѣза. Ті- 
моклб'В равнаяжЪ казнь воспослѣдуетъ , 
которая тебя вЪ безопасности толь 
долго у  себя укрывать дерзнула. По 
сихЪ одного словахЪ, прочій всѣ преве
ликій подняли вопль, лютымЪ и возму
тительны мъ устремленіемъ не мѣшкать 
повелѣвая. АрхомбротЪ х о тя  умѢлЪ по 
Гречески ; однако изЪ кресьянскихЪ словЪ 
ничего другаго не выразумѢлЪ , какЪ 

а о только , что  они его хогпятЪ сковать 
вЪ желѣза. Нѣкогда было удивляться , 
или спрашивать вЪ настоящей бѣдѣ, 
за какое преступленіе. Только что , 
юношескимЪ жаромЪ возбудившись , по
ложилъ сражаясь сЪ ними умереть. Но 
Арсіда , родившись вЪ Сіціліи, и совер
шенно разумѣя языкЪ, какой поселяне 
употребляли ,. удержалЪ нападающаго , 
и кричалЪ Архомброшу : постойте Го
сударь м ой , постойте : на что вамЪ не

равнымЪ ,



равнымЪ, и не нужнымЪ сраженіемъ cb 
сими муж ество ваше т р а т и т ь  ? ТѢмЪ 
самымі* побѣдятъ васЪ негодный , к ото - 
рыхЪ вы преодолѣете, такЪ ч то  или 
смерть , или побѣду опорочите иедо- 
стойностію  подвига. Ибо и ни мало не 
касаются до васЪ сіи ихЪ угроженія ; 
Гіоліарха они ищутЪ. Пошомѣ , обра
тившись кЪ тс м у  , которы й, внезап
нымъ повелѢніемЪ свирѣпствуя, у  всея і© 
станицы былЪ вожапіымЪ, говорилЪ е м у , 
что смяпіеніемЪ ничего добраго не дѣ
лается. ЧегожЪ ради сіе множество 
прежде сер д и тся , нежели знаетЪ , что  
оно , или Царь презирается ? СверьхЪ сего, 
употребилЪ кЪ нему и ласканіе, говоря: 
онЪ Арсіда не сомнѣвается, чгпобЬ всѣ не 
отЪ его , сЪ кЬмЪ разговариваетъ, слова 
зависѣли. ЕжелибЪ то тЪ  захотѣлЪ пове
лѣть имЪ быть покойнымЪ хотя  на 
малЪ часЪ ; тобЪ всѣ они тотчасЪ его 
послушались. Смяхчился г^жицкій духЪ 
необычайнымъ се$ѣ почтеніемъ, и мол
чать всѢмЪ , больше какЬ АтаманЪ, не
жели какЪ законный ПриводецЪ, прика
залъ.

50,

Окончавался уж е вЪ глухіи шумЪ 
ярящихся ропотЪ : тогда  Арсіда спро- 
Т ом Ъ  I ;  и силѣ *



силЪ , по какой бы причинѣ столько под
нялось народа ? Л оный первенствующій 
поселянинЪ отвѣтствовалъ , что  они 
пришли взять Поліарха. услышавЪ 
сіе Арсіда , началѣ небомЪ и землею 
клясться , ч то  нѢтЪ гпугпЪ Гіоліарха, 
и что его , какЪ уже весьма извѣсно , 
нѢтЪ такж е и вЪ живыхЪ. Тогоради , 
чгпобЪ они утиш ились : ибо • хотя  сЪ 

ІО усердіемЪ , но сЪ слѢпымЪ и у  стреми
тельнымъ опідаютЪ они чрезЪ сіе Царю 
послушаніе свое. НаходилсялибЪ кто  
изЪ нихЪ , который бы зналЪ Поліарха ? 
Чело, лице и очи сего г о с т я , котораго 
они напрасно хотятЪ  сковать вЪ же
лѣза , всеконечно не походят'Ъ на Полі- 
арховы. умѣреннѣйшій изЪ поседянЪ на- 
свистЪ подняли сіи рѣчи ; а прочій 
паки яриться начали , и кричали, что 

20 разорвать надлежитъ Царскаго непрія
тел я . Едва уж е погпомЪ могли они 
п р и т т и  вЪ спокойствіе , коль ни долго 
Арсіда знать давалЪ махая рукою , что 
онЪ еще имѢетЪ нѣчто сказать ; 
а на тогожЪ все смотря мужика : бере
гись же т ы  , говорилъ, чтобЪ тебѣ не. 
быть завоіпчикомЪ злодѣйству. Сему 
чужестранному не должно ни малаго 
озлобленія показать. ЕжелижЪ непре
мѣнно вамЪ хочется, обидою кЪ неза-

служив-



служившему, засвидѣтельствовать вашу 
вѣрность; т о  подлинно о тд астся  онЪвам'Ь 
подЪ караулѣ; іполькожЪ такЪ, чтобЪ ни 
•рукЪ ни ногѣ ему вЪ желѣза не ковать. 
Когда рассвВтаегпЪ ; т о  вы мож ете его 
отвесть  ко двору. Знающій люди т о т 
часъ разберушЪ сіе дѣло ; и не уйдетЪ 
онЪ отЪ казни, ежели заслужилъ. Но 
Тімоклеа пускай здѣсь подЪ спюлькимЪ 
карауломЪ содержится , сколько доволь- ю  
но покажется людей для удержанія 
ея отЪ бѣгства, пока явно не будетЪ , 
что она неповинна. ТыжЪ , вЪ комЪ вся 
сила , отЪ прочаго сему дому насилія 
удержи гюселянЪ : симЪ какЪ вѣрность 
кЬ Царю, такЬ  и благоразуміе твое по
кажешь. Когда они о семЪ рассуждали; 
т о  у  же АрхомбротЪ не давался подЪ ладЪ 
Арсідѣ , и говорилъ, что онЪ всеконечно 
не хочегпЪ отдаться  мужикамЬ. Mt>- 2о 
жетЪ ли онЪ подлинно повиноваться 
пахатникам'Ь ? Да и какія #отЪ лю таго 
множества ожидать вѣрности? ВЪнемЪ, 
какЪ оно горитЪ смятеніемъ, каждый 
МОжетЪ зло зд'ѣлать безопасно. Но при- 
надши кЪ ногамЬ Тімоклеа , ож есто
чившійся его духЪ премногими слезами 
умяхчала ; и притомъ весьма лехко Ар- 
С'іда доказывалъ , что  сей токм о единЪ 
есть путь ко спасенію, дабы ему быть 

и г  . ошведену



огпведену кЪ Царю. Ибо чегобЪ радіі 
лучше казалось умереть ? Да и каках 
будеіпЪ честь вЪ убійствѣ , отЪ не» 
стройнаго раздора [ чего да не услы- 
шашЪ боги J недостойно погибающему.

51 -

Когда сЪ обѢихЪ сторонѣ такЬ 
Переговорено было j тогда  оная буй
ность , какЪ сильная буря , утихать 

Іо  началі Ибо и АрхомбротЪ Арсіды по
слушался , и чернь стал а  быть с покой: 
на , для того  что казалось ей , что не 
токм о  она не уничтожена ничемЪ , но 
ч то  еще и верьхЪ взяла. ВЪ т о  времд 
Т імоклеа, согласіе одобряя самымЬ дѣй
ствительнымъ доброхотствомъ , велѣла 
полный мѣхи кЪ нимЪ вынесть, и поишь 
ихЪ спіарымЪ и крѢпкимЪ виномЪ : при» 
томЪ и іюшчиваіпь мужиковЪ множе; 

ао  ствомЪ чиненыхЪ олівокЪ по Сщілій- 
скому обыкновенію. О н и , по частямЪ 
раздѣлившись , стали  на караулѣ. 
Архомбротовой п а л а т ѣ , вкруіЪ опочи
вающаго кравати, осмеро на разосланной 
легли соломѣ : столькожЪ и при nopoiîj 
онаго покоя , вЪ который оіплучиласі 
Тімоклеа. Прочій вЪ передней и вЪ d)- 
няхЪ ночь по перемѣнно бодрствуя пре*

проиь
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Провождали, прежде нежели когда сонЪ 
одолѢлЪ пьяныхЪ ÿ отчего всѣ легли повал- 
кою, піакЪ ч то  за ключей ымЪ ихЪ способно 
было, ежелибЪ они ихЪ обм ануть, или 
вредЪ имЪ какой здѣлать хотѣли. Но 
будебЪ у й т и  Архомброту ; гпобЪ вся 
бѣда на Тімоклеину пала голову , для 
того чтобЬ всѣ повѣрили , ч то  По- 
лИархЪ отЪ нея ушелЪ.

5 2 .

Впрочемъ , до Арсіды имЪ дѣла не- іо  
было, о когпоромЪ знали , что  онЪ ни 
ПоліархЬ, ни господинѣ дому. Сей по
совѣтовавши сЪ Тімоклеею , вЪ оный 
покой отправился опочивать, изЪ кото 
раго былЪ ходѣ кЪ Поліарху. ТамЪ за
першись изнутри- на - крѣпко , внизЪ вЪ 
пещеру сшелЪ, неся сЪ собою п л а тье , 
ікоторое, чтобЬ перерядиться вЪ оное По- 
Яіарху , госпожа приготовила. ТотЪ , 
какЪ скоро увидѢлЪ Арсіду -, т о  спра-20 
Шивать , не безЪ почувствованія зла 
нѣкотораго , началѣ , чегожЪ бы ради 
ХрхомбротЪ, такж е и Тімоклеа не по
баловали сЪ нимЪ совокупно ? Арс-іда 
рму о неистовствѣ мужицкомЪ, и о 
Напасти Архобротовой расказалЪ : а По- 
КіархЪ, слыша каждое слово, приходилЪ 

К З  вЪ
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вЪ ужасЪ , пока еще не у  вѣдалЪ , что 
ЛрхомбротЪ безЪ вреда осгпавленЪ. Піь 
іпомЪ, надѢвЪ на себя т о  платье , всяческц 
Лрсіду онЪ просилЪ, чтобЬ тоіпЪ на са- 
МомЪ рассвѣтѣ кЪ Аргенід'Ь изволилі) 
отправишься ; а огптуду сЪ Царсвни- 
нымЪ повелѢніемЪ , какЬ она огппусшиггіЬ, 
сЪ равнымъ же поспВшеніемЪ возвратила 
сябЪ вЪ пещеру.

XII.

£ 3 *
1 0 1 Ірепроводивши вЪ оныхЪ разговорахъ не 

малую часть ночи , Арсіда возвра
т и л ся  в1> свою палату , желая на малТз 
часЪ заснуть. Но пересохлый голосы , ц 
осиплое хранящихъ пьянство , не - далц 
ему у сн у ть  ; шакЪ ч т о , отложивЪ на
дежду сна , сЪ сердитымЪ смѢхомЪ про. 
клиналЪ негодныхЪ воиновЪ. ПотомЪ, 
разбудивЪ лучшихЪ изЪ нихЪ, сказалЬ  ̂
что  онЪ отправляется ко двору j они, 

2-0 когда имЪ нравно , чтобЪ сЪ Архомбрсц 
томЪ за нимЪ слѣдовали. П у ти  было 
двенатцать верстЪ, который безлѣносно 
совершивши, вшелЪ онЪ во дворецЪ , когда 
еще очень не многій изЪ АргенідиныхЬ 
домовыхЪ проснулись. Она всю ночь вЪ 
смутныхЪ помышленіяхъ , не безЪ Селе.

ніссиц



віссина страха , препроводила. А с ія , 
памятуя вчерашнее оныя неистовство , и 
ко всякому движенію ея приходя вЪ ро
бость, часто вставала сЪ постели , и сЪ 
горестію наблюдала , вЪ какомЪ б'Вдная 
она находилась состояніи , и кЪ чему 
устремлялась. Еще Мама вЪ сей дол
жности упражнялась, когда Арсіда слугЪ 
равбудилЪ , и просилЪ допущенЪ быть 
до Селеніссы. Они обЪ немЪ дѢвицамЪ ю  
сказали ; а одна изЪ нихЪ , коей 
должно было, отворивши Аргенідину опо
чивальню , вЪ которой Селеніссина была 
кравать , доложила , что  Арсіда пришелЪ, 
и желаеіпЪ видѣть госпожу. Самое 
у т р а  время не - было еще пристойно 
поздравленіямъ ; [ а ктомужЪ знала она , 
что  изЪ первыхЪ любимыхЪ былЪ Арсіда По- 
ліарху J чего ради тотчасЬ  увѣрилась , 
что  конечно огіЪ пришелЪ сЪ гіѣкопідрою 20 
вѣдомости^ о томЪ д ѣ л ѣ , которое вЪ 
толикое приводитъ смѣщеніе. Но бу- 
дебЪ онЪ ч то  скэзалЪ печальное ; т о  
о томЪ всячески не давать знать Арге- 
нідѣ. Тогоради , вЪ ближній покоецЪ 
велѣла она п у с т и т ь  Арсіду ; да и сама 
тотчасЪ тудажЪ пош ла, едва исподнекУ 
прикрыта понявою. Когда стали  одни, т о  
прежде она іпакЪ начал£ : знаю , что  вы 
прищли сЪ нѣкоторымъ извѣстіемъ о По- 

«  4. ліархѣ.



ліаркЬ. Ч по кЬ , Государь мой , живыл ь 
мы, или cb нимЬ погибли? Не попусіпллЪ 
Арсіда , чтобъ пресітрѣлая госпожа 
долѣе могла сомнѣваться, и говорилъ , 
ч то  поистлннѣ вЪ добромЪ здоровьѣ По- 
ліархЪ , и что  самЪ онЬ Арсіда отЪ него 
кЪ Царевнѣ присланъ. Заторопившись cb 
радости Селенісса , и нимало не медля 
схвативши Араду , вЪ Аргенідину по- 

ï о влекла спальню. 'ГамЪ предЬ невысокимъ 
ложемЪ на колѣна падши , никакихЪ из
лишни хЪ словѣ не употребила , [ ибо 
поспѣшеніе приносимыя радости не до
пускало] но , живЪ , милостивая Ца
ревна , говорила , и здравствуетъ По- 
ліархЬ : увѢряетЪ вЪ томЪ васЬ , и здра
віе ваше угпверждаетЪ Арсіда присут
ствующій. Лргеніда, по изліяніи мно- 
гихЪ слезЪ, почитай дыханія лишилась, 

î o  и тогда по случаю, когда вошла кЬ ней 
Селенісса , вЪ забыіпіи пребывала и о пе
чали сЬ крайня слабости : а какЪ не
чаяннымъ утѣшеніемъ возбуждена выла ; 
т о  еще вреднѣе скоростію обрадова- 
нія, нежели прежде болѣзнію поразилась. 
КогдажЪ отдохнула , т о  повелѣла гово
рить АрсідѢ ; а сама сѣла на п о стел ѣ , 
и быстро на него с м о т р я , какЪ скоро 
услышала , что  ПоліархЪ ей здравія же- 
лаешЪ, что  убѢжалЪ онЪ отЪ рукЪ не

пріятель-



пріятельскихъ, и чіпо вЪ с^момѣ безо
пасномъ м ѣстѣ  укрылся: гпо шакЪ вско
чила , ч т о , х о тя  не совершенно еще 
избыла весь страхѣ , часто принуя;да- 
ла Лрсіду кЪ клятвѣ вѣ том ѣ , чіпо 
сймуюль сущ ую  правду онѣ доносилЪ. 
Тошѣ увѣрялѣ , что  имѣетѣ прибыть 
и самЬ ііоліархѣ, ежели она приказать 
изволитЬ : т а к ж е , что онѣ сѣ чуяюю 
теперь бородою , и вѣ чужихЪ волі.сахѣ ю  
находится j притомѣ , и вѣ такое на- 
ряженѣ платье , которое самый подлый 
люди носятѣ. Не осшавилѣ и о на
глости поселянЪ донесть, который вче
рашнюю ужину ихѣ помѣшали; а именно, 
какѣ они бѣсились , какѣ успокоились t 
и какѣ пріятнѣйшаго юношу , да и пре- 
весьма вѣрнѣйшаго Поліарху , вмѣсто 
самого Поліарха имѣюпш привесшь кЪ 
Царю. Аргеніда тогда  уже удоволь- 2,0 
сгпвовалась с-имѣ повѣствованіемъ , какѣ 
оно не однажды повторено было: по- 
томѣ велитѣ АрсідѢ ишши кЪ Меле- 
андру , и о приходѣ,, мужиковЪ увѣдо
м ить его , чтобѣ какѣ чего -приходя
щ ему Архомброту жестокаго и недо
стойнаго не случилось. Сіе отправив
ши , чіпобЪ онѣ кЪ ней возвратил
ся ; а она между тѣм ѣ сѣ собою по
ду м аетѣ , ч то  лучше дѣлать Гіо- 

и 5 ліарху ,
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лі'арху , и куда отправиться ему по
лезнѣе.

5>4*

Едва отЪ Арген'ідиныхЪ тайныхЪ 
словЪ отпущенЪ былЪ Арсіда , какЪ вЪ 
городЪ нестройный оный полевыи оби
т а т е л и  вош ли, посрединѣ Архомброта 
со всѢхЪ сторонѣ окружая. А когда 
военный люди , который на караулѣ 
были, спросили ихЪ, сЪ чемЪ они при- 

Ю шли , и что имЪ надобно : т о  они о т 
вѣтствовали, что  пойманнаго Нол'іарха 
кЪ Царю привели. ТотчасЪ пущены 
были , и пришли ужё кЪ з^мку , вЪ 
который понеже для твердыхъ загра
жденій войти имЪ было не возможно ; 
а Эврі'медЪ ихЪ опрашивалъ , что з^-люди 
они , и за чемЪ пришли : т о  сЪ равнымЪ 
же погрѢшеніемЪ сказывали , что они 
прибыли кЪ Царю для оддачи ему По- 

20 ліарха. услышавЪ сіе , обрадовался Эврі- 
медЪ, чгпо вЪ ікивыхЪ обрѣтается По- 
ліархЪ; но притомЪ и печалился о напасти 
друга своего : и тотчасЪ велѢлЪ имЪ 
показать себѣ Поліарха. Они всѣми ру
ками на Архомброта ему указывали. 
Но оный военачальникѣ, не долго смо
т р я  на незнаемое себѣ лице , сказалЪ , 
что  т о  не онЪ, кого они сказывали, и

прикал



ПрикавалЪ имЪ оружіе положить : ибо 
ЭврімедЪ опасался , не по наученіюль они 
пришли Лікогенову. Но наибольше смо-> 
т р я  на Архомброша , чгпо т о  за баснь , 
говорилъ, дорогой мой ? и длячего вы 
себя ПоліархомЪ называете ? Тогда т о т Ъ  
отвВтствовалЪ , что  какЪ никогда онЪ 
себя не называлъ ПоліархомЪ, такЪ и 
по неволѣ, симЪ препровожденіемъ при
веденный , прибылЪ кЪ Царю. Тогоради , іо  
погрѣшеніе иоселянЪ вЪ обманЪ ему при
ч и тать  не должно. Когда сіи с л о и і  
они продолжали ; т о  между піѢмЪ при- 
шелЪ кЪ нимЪ Арсіда , и по указу Ме- 
леандрову всѢхЪ привелЪ во дворецЪ. 
ТамЪ КлеобулЪ , главный ітіайноначаль- 
никЪ , ЦарскимЪ словомЪ сЪ такимЪ го 
ворилъ обѣщаніемъ земледѣльцамЪ, знаю
щимъ уж ё о погрѣшности своей, что  
Государь всегда будегнЪ памятовать по- г о  
казанную ихЪ вѣрность ; чшобЪ они пре
бывали непоколебимы при всякомЪ слу
чаѣ вЪ усердіи своемЪ , и имѢлибЪ на 
все вЪ готовности £вои руки , которы - , 
ми служ ить , кромѣ что  богамЪ и Царю , 
ни кому они не должны. ПотомЪ 
Архомброта , какЪ было приказано , при
велъ предЪ Царя. Сему , послѣ какЪ то тЪ  
сЪ достолѢпнымЪ почтеніемъ поклонил
ся , такЪ нйчалЪ говорить : да не бу-



детЪ сіе худымЪ прознаменованіемЪ , 
всемилостивый Государь, что я впсрвыѳ 
приходя предЪ пресвѣтлыя Ваши очи , 
предстаю обвиненнымъ. Все мое жела
ніе вЪ томЪ одномЪ состояло , чтобЪ 
быть при дворѣ Вашего Величества. СЪ 
симЪ кямѣреніемЪ отечество я о ста 
вилъ , и вЪ Сщілію , всѢхЪ земель при 
Вашей державѣ благополучнѣйшую, при- 

ЮбылЪ. ВпрочемЪ, х о т я  я и не имплЪ 
охоты , явиться лицу Вашего Величе
ства  приведенный сими ; однако мню , 
ч то  и сіе такЪ случилось не безЪ боже
скаго промысла. Сколько я могЪ выра- 
зум ѣть , всемилостивый Государь ; т о  
н и кто  Вашему Величеству не-былЬ усер
днѣе Гіоліарха, и нВгпЪ у  васЪ никого , 
кшобЪ храбростію былЪ ему равенЪ. Но 
длячегожЪ бы мнѣ не похвалиться, что 

зо  я нѣсколько досгпоинЪ быть на его мѣ
с т ѣ  ? ПоистиннѢ , х о тя  ему я и у с т у 
плю вЪ храбрости -, однако толь п о т 
щусь , что  вЪ почтеніи Вашего. Величе
ства  не могЪ онЪ быть усерднѣйшій. 
Припоминовеніе сіе о ПоліархѢ не вЪ 
противность употреблено. Знаю, что 
онЪ обвиненЪ $ однако еще неосужден
ную память можно при ВашемЪ Вели
чествѣ похвалять и защищать. Ежели 
угодны будутЪ оружіе мое и руки ;

' т о



т о  уви ди те  , всемилостивый Государь » 
ч то  повеленія Ваши всегда мнЬ будушЪ 
живота моего дороже.

5 5 -

Сіе и подобное какЪ говорилъ Ар- 
хомбротЪ ; вЪ т о  время МелеандрЪ сЪ 
превеликою пріятностію  на него все смо- 
трѢлЪ. Молодость , и красота , такж е 
ясность очей , и притомъ не угрюмая 
и смѣшная скромность приводили вЪ 
любовь продолжающаго свою рѣчь. Ког- іо  
•дажЪ онЪ ея окончалЪ ; т о  Царь сперва 
благодарилъ ем у , ч то  онЪ кЪ нему при- 
былЪ : имѢеіпЪ онЪ собственнымъ опы
томъ познать , что  нѣтЪ ему Царю 
любезнѣйшихъ , какЪ токм о который 
изЪ чужихЪ земель добродѣтель , не 
Должную и не природную Сіціліи, при
носятъ. И тотчасЪ правую свою руку 
подалЪ Архомброту , которую  сей под
хватывая своею рукою , и сколько воз- 20  
можно приклонившись, поцѢловалЪ. [ибо 
Царь великое нѣчгпо обЪ немЪ думалЪ ]
Но послѣ какЪ о родѣ и отечествѣ былЪ 
спрошенЪ і т о  ничего онЪ больше не 
сказалЪ, какЪ токм о  что онЪ рожденЪ 
вЪ АфрікѢ. И х о т я  симЪ самымЪ боль
ше былЪ побужденъ МелеандрЪ -, однако

далѣе



далѣе ничего инаго ошЪ ставшаго вЪ 
томЪ не могЬ увѣдать. Но когда по
велительнѣе ужё вопросы ему были \ 
а именно, какимЪ случаемъ знаемЪ ему 
ПоліархЪ; одноземцыль , или свойствен
ники они между собою, или уж ё толь
ко дружествомъ соединены были : т о  
тогда  все, кромѣ Тімоклеины тай ности , 
откровеннымъ совершенно донесЪ словомЪ.

$*•

ïo  ПотомЪ когда о наглости посе- 
лянЪ рѣчь продолжаема была вЪ ш у т -  
кахЪ ,* т о  самЪ Царь лехко догадался , 
ч то  не іпокмо лице и молодость Архом- 
брогпова, но еще и чужестранное платье 
кЪ погрѣшенію ихЪ привело, и показа
лось незнающимъ людямЪ, ч т о , понеже 
ПоліархЪ былЪ изЪ чужестранныхъ , онЪ 
обыкновенно долженствовалъ носишь и 
одежду такую . Н о , доноситЪ Ар-

і о  хомбротЪ , больше ужё я не попущу , 
чіпобЬ мнѣ за порокЪ природнаго одѣя
нія попадать вЪ напасть. СверьхЪ испо
дняго платья буду носить епанчу, и 
покажу вЪ себѣ обычаи тѢхЪ людей , 
которымЪ себя предаю для наставленія. 
Тогда Царь : лучше , чтобЬ вамЪ еще 
подож дать, пока мы больше вамЪ по-

любим-



любимся, так ж е  пока и привычка мо
ж етъ умяхчигпь необычайность нашего 
одѣянія. Ибо , теперь мы новыми вамЪ 
кажемся ; а вы еще сами себѣ любы , 
будучи исполнены стараго обыкновенія # 
и не загладивши еще вѣ вашемЪ разумѣ 
изображенія, какимЪ представляете себѣ 
вашЪ народѣ. , Но , послѣ какЪ напол
нится умЪ иашимЪ видомЪ , самижЪ 
себѣ стан ете  дивиться обѣ отмѣнности ю  
вашей, и снесть ея не можете. Па
мятно мнѣ самому , какЪ я былЪ вЪ 
молодыхЪ лѢтахЪ вЪ АфрікѢ , ч то  я  
смѣялся надЪ страннымъ одѢяніемЪ на
шему : а когда оное самымѣ уп отре
бленіемъ мнѣ уж е полюбилось , и по- 
томЪ возвратился я назадЪ вЪ Сіуілію ; 
т о ,н е  меньше было во мнѣ отвращенія 
отЪ природныя одежды , пока мнѣ гпожЪ 
время паки сего изряднымЪ не покава- 2 0  
ло. ИзЪ сего слѣдуетЪ , ч то  нѢтЪ 
больше сея не справедливости , какЪ , 
чтобѣ охуж дать т о , чего мы сами не 
дѢлаемЪ , и чего никуда не видывали; 
а особливо , ежели на т о  цѣлый .согла
сились народы. И понеже дѣлается 
токм о опіЪ одного времени , чгпо по
томъ оное намЪ становится угодно ; 
т о  ясно , ч то  не по худости своей, но 
по нашему незнанію , прежде видимое

нами



на ми не - любо намЪ было: кшомужЪ > 
должно всегда вЬ пам яти  содержать , 
ч то  каждый народѣ приличное своймЪ 
мѢсіпамЬ и нравамЬ одѣяніе имѢстЬ , 
которое и вамЪ покажсіпЪ природный 
духѣ сея страны сшатнымЪ, бу до сго 
довольнаго пребыванія навыкомЪ кЪ себѣ 
доп устите . ИтакЪ , ничего не надле
ж итъ больше любить или ненавидТяпь, 

ІО. какЪ или добродѣтели , или пороки >Ъ 
своемЪ , и во всякомЪ чужомЪ , народѣ. 
Однако я желаю, чпюбЬ вамЬ, дражай
шій госпіь , все здѣсь кЪ вашему упо
требленію по нраву быть возмогло.

XIII.

57-

1 I Ока еще о семЪ продолжалъ свой 
А 1 рѣчь МелеандрЪ , и состарѣвшагося 
человѣка важностію рассужда;Ъ; между 
тЬмЪ Арсіда благопристойно могЪ о т 
лучиться кЪ АргенідѢ, и хвалилЪ снЬ 

а о  іпамЪ Архомброта , что  то тЪ  вЪ первое 
св.ідан^ сЪ ЦаремЪ , сЪ достодолжною 
честію припомянулЪ о ПоліархѢ. Еще cb 
превеликою охотою Царевна и Мама слу
шали о толикомЪ постоянствѣ новаго го
стя і какЪ вЬ самое то время внезапный

слухѣ



рлухЪ по комнаігіамЬ разгласился , что  
пойма нЪ ПоліархЪ , скованЪ желѣзами , и 
ведется кЬ Царю. Не убоялась Арге- 
ніда , думая , что  незнающій люди'обі} 
АрхомброшѢ гоиорятЪ ; тогоради под
няла сЪ нѣкогпорымЪ смѢхомЪ л и ц е , и 
повелѣвала , чтобЪ больше не обманыва
лись : ибо кЪ Царю приреденЪ другой 
человѣкъ , а не ПоліархЪ. Предгіріала 
рѣчь нѣкоторая изЪ дѣвицЪ , и говорила: ід  
весьма и н о е у ж ё  слышно, нежели что  
милостивая Царевна изврлитЪ думать. 
ВсѢ знаюпф, что  иностранный ібноша, 
котораго поселяне привели , есть  не 
ЦоліархЪ : но достовѣрнѣйшая вѣдомость 
рришла , что  ПоліархЪ изЪ пещеры , вЬ 
когпорой перемѣнивъ одежду укрывался ? 
ргпЪ другихЪ земледѢльуовЪ извлеченъ, 
и кЪ Царю ведется. ТѢ самый напередЪ 
во дворецЪ уж е пришли , которымЪ ао  
бы о гпомЪ увѣдомить. ' СимЪ ' грог 
момЪ пораженная Аргеніда , однако едва 
больше Арсіды и Селеніссы, вострепе? 
тала . Селенісса ,сЪ своей стороны вЪ 
глубокомъ молчаніи пребывала. Но Ар- 
Сіда припадши кЪ у х у  Аргенідину, по
бѣдила, говорилъ, нашЪ вымыслѣ злость 
Форшу нина все погибло , милостивая 
Государыня, развѣ токм о сама изволиг 
яіе принять см ѣ л о сть , и явно имѣете 
Т о м Ь  I .  і  защи-



защищать Поліарха. ПбслѢ какЬ у  слы
ша лЪ я пещеру и перемѣненное одѣяніе j 
шо не сомнѣваюсь, чпіобЪ не обЬ истин
ной напасти была вѣдомость. А она;і 
буттобЪ отЪ крайняго и раздражающаго 
зла сильняе здѣлалась , говорила : когда 
слышно было о кончинѣ ІІоліарховой ] 
дорогой мой Арсіда ; іпо сіе казалось, 
что  не меньше оно не имѢетЪ утѣше- 

іо  нія , сколько и надежды : одними сле
зами толикую  печаль омывать было 
должно. Теперь ж е, когда можегпЪ онЬ 
быть живЪ , а страшно , чтобЪ не по- 
гибЬ у т о  нѢтЪ такія к^зни , которыябЪ 
еще ббльшія себѣ я не пожелала , ежели 
онЪ моимЪ радѢніемЪ спасенЪ не будетЪ; 
или сама уже я пагубою еГо всеконечно 
себя истреблю. Пойду кЪ о т ц у  : мол- 
чаніе моглобЪ законопреступнымъ быть, 

а о  Пускай вѢдаетЪ , коли ко онѴ обязані 
Поліарху. Сіе самое утѣшеніемъ быть 
имѢетЬ , ежели богамЪ угодно насЪ по
губишь , что  мы ничего не оставили , 
чемЪ бы намЪ всячески избавиться отЪ 
погибели. Селенісса , отѣ  дерзновеннаго 
намѣренія вЪ трепетЪ пришедши, боялась 
Царскаго на себя гнѣва , когдабЪ о том Ъ , 
о чемЪ она толь долго молчала , отЪ 
собственнаго признанія Аргенідина Царь 
былЪ увѢдомленЪ. Но кЬ ошсовѣтованію

ни



ни мѣста , ни способа не-было. 'Г ого 
ради, все надЛежитЪ ввѣрить Фортунѣ. 
Ибо уж е Аргеніда побѣжала сЪ поспѣше- 
кіемЪ кЪ Царю, и не многіе изЬ пре
провождающихъ сперва за нею, какЪ во 
внезапномъ случаѣ, тотчасЪ и сама она 
слѣдовала шудажЬ.

5$ -

Царь тогда по случаю былЪ вЪ саду , и 
<самЪ о Поліархѣ пребывая вЪ печали ,о  ко- 
торомЪ достовѣрный уже носился слухЪ, jq  
"что онЬ скованЬ вЪ желѣза. Нещасливый 
ПрестарѢлыхЪ лѣтѣ  человѣкъ , и никогда 
огпЪ Фортуны не пребывающій вЪ спо
койствіи , ч то  имѢетЪ говорить , или дѣ
вать  ? Все сопротивное происходитъ, и 
все кЪ новымЪ клонится бѢдамЪ. Почитай 
уже том у  двй-дни, какЪ онЪ буттобЪ 
'скончавшагося его такЪ у  себя опла- 
•цалЪ , ч то  казалось бы , что  онЪ уже 
должность свои) исполнилъ, и очиспіилЪ іо  
•свое погрѣшеніе. Теперь паки тожЪ 
р м о е  вновь начинается : лучшель бы 
[ему было , озлобить Поліарха, или > 
то  безопаснѣйшей справедливости , 
заключающійся Сіцілійскш мирЪ разор
вать. И у ж е, который жесточайше не
навидѣли Поліарха, многій собрались, и 

і а говорили j



говорили, что пока будетЪ живЪ оный 
молодый человѣкѣ; т о  ничего твердаго 
вЪ Сщ'іліи быть не можетЪ. Присупь 
ствовалЪ и АрхомрогпЬ , и о ЦарЬ но 
меньше, сколько и о ПоліархѢ сожалѣя, 
ожидал’Ь , пока , отЪ вырывающихся у 
всВхЪ пристрастій , можетЪ онЪ распо* 
знать пріятелей ПоліарховыхЪ. Незадолго 
предЪ тВмЪ прибылЪ ІббурранЪ, также 

ІО и Дуналбій равнаго достоинства свя- 
щенноначальникЪ, который тогда  былТ) 
при дворѣ, и думалЪ какЪ бы защ итить 
Поліарха. ВЪ сіе самое время всѣ Hâ- 
чали напрерывЪ у с ту п а т ь  , и давать 
м ѣ сто  , длятого что  Аргеніда сЪ по- 
спѢшеніемЪ шла кЪ Царю , которая 
такЪ хитро горесть свой) укры вала, 
ч т о , прежде нежелибЪ позвалЪ случай, 
не начать бы ей говорить о своемЪ дѣлѣ, 

ао ВЪ безопасность приводило намѣреніе : 
ибо , ежели она не преоборетЪ ; то 
потребить себя имѢетЪ. ТамЪ , оки
нувши очами всѢхЪ ПоліарховыхЪ непрі- 
ятелей , жесточайше самымЪ негодова
ніемъ распалилась. Hé-было т у т Ъ  ни
кого , ктобЬ Полізрху посредственно 
или врагЪ, или другЪ находился.



59-
ВогпЪ же  ̂ когда всѣ , какЪ по при

казу , молчали , размышляя вЪ себѣ о 
безвѢсномЪ окончаніи случаевъ, Эвр'імедЪ 
КЪ задумавшимся приходишЪ, держа ру
кою Гералеонша. Сего, утраченнаго ум а 
Заблужденіе, весьма знаемымЪ при дворѣ 
учинило. И ) сей е с т ь , говорилъ Эврі- 
МедЪ, нашЪ ПоліархЪ : сей поселянами 
отЪ бѣгства удержанЪ. Тогда Герале- 
ЬнтЪ сгпавЬ на колѣна, палЪ Hâ-землю, ю  
И прощенія распростертыми руками 
ПросилЪ. Царь, будучи уж ё свѣтляе , 
СпрашивалЪ , вЪ чемЪ онЪ преступилъ.
Ни вЪ чемЪ , говорилЪ т о т Ъ , нѢтЪ моея 
Зины,, кромѣ токм о что я ПоліархЪ.
Всѣ сему не умѣренно смѣялись j а Царь 
У Эвр'імеда спросилЪ > вправду, илибЪ 
Ш утя т о  дѣлалось. . На сіе ЭврімедЪ 
‘ртвѣтствовалЪ : когда я при воротахЪ 
Крѣпости стоялЪ, там Ъ , какЪ'вы, все-20 
Милостивый Государь, повелѣть изво
дили , принять бы мнѣ Поліарха, ежели 
•будетЪ приведенЬ. Но вдругЪ вижу 
превеликую станицу поселянЪ около 
Гералеонта. Который между ними по
казывался лучшимЪ ; тоіпЪ много вѣр
ности своей приписывалъ , что  радѣ
тельно Поліарха скрутилЪ. СловомЪ ,

I 3 Поліар-



ПоліархомЪ былЪ ГералеонтЪ. Я, удер
жавшись ш силу ошЪ смѣха, спросилЪ , ка- 
кимЪ щастіемЪ напали они на сію до
бычу. Который всѢхЪ прежде изЪ насЪ, 
говорилъ мужикЪ , сего дня поутру 
вышли $ т ѣ  удивившись , что  сей по 
полямЪ, гдѣ дороги не-было, на лошади 
т у д а  и сюда бѢгалЪ, и старался взо
браться на невсходимую гору , сперва 

1° отводили опіЪ того  словами заблужда- 
ю ш рго, и тотчасЪ потомЪ сами слѣдо
вать начали за подозрительнымъ. Ибо 
онЬ, какЪбы отЪ всѢхЪ опібѣгалЪ, кпіобЬ 
сЪ нимЪ ни встрѣтился , опіЪ каждаго 
лошадь свой) отвращалЪ : а когда ужё 
онЪ ослабѣлъ ; шо самЪ добровольно 
спѣшившись, й увидѢвЪ вблизи ямину, 
сЪ великимЪ стремленіемъ вЪ оную ки
нулся, Много насЪ собралось смотрѣть 

£0  его; а совокупившись, всѣ толпою  вбѣжа
ли и мы вЪ яму. И когда , кричащаго, и 
недакщягося , мы его извлекши от- 
т у д у  спросили , что онЪ за человѣкѣ ; 
тотчасЪ признался , что  онЪ Поліархіі. 
Подлинно , платье на немЪ было недо
стойное Полі'арха; но легко мы поду
мали , что  онЪ перерядившись вЪ иную 
одежду ушелЪ. Что больше ? тотчасЪ 
мы связали сопротивляющагося , и кЪ 
Царю какЪ вы ви дите, назадЪ приведи^



ГІбслѢ какЪ сіе поселянинЪ выговорилЪ; 
т о  я похвалилЪ вѣрнѣйшихъ людей , и 
паки на пашни ихЪ отпустилъ . СёгожЬ, 
всемилостивый Государь, вамЪ о тд а ю : 
что  угодно будешЪ Вашему Величеству, 
т о  сЪ его головою дѣлать извольте.

б о .

Слыша нещасливое сіе приключеніе 
отЪ Эврімеда , коль ни вЪ превеликой 
были который печали, однако и т ѣ  не 
могли нѣсколько не смѣяться. Ибо всѣ Ю 
знали , что  ГералеонтЪ , по причинѣ 
безумства своего вЪ оную пришелЪ ша
лость , • чтобЪ ему себя вездѣ называть 
ПоліархомЪ. ОдинЪ только изЪвсѢхЪ былЪ 
АрхомбротЪ, который всего сего не 
зналЪ смѣха : но е го , когда. онЪ у  бли
жайшихъ кЪ себѣ спрашивалЪ , чтобЬ 
т о  за диковинка дѣлалась, Царь кЪ себѣ 
призываетЪ, и о Гералеонтѣ ему такЪ ' 
СказываетЪ. ТѢмЪ больше сей , любезный 2 0  
АрхомбротЪ , удивленія достоинЪ , что  
онЪ во всемЬ прочемЪ симЪ образомЪ не 
безумствуетъ. О домовныхЪ нуждахЪ 
радѣтельное имѢетЪ стараніе ; всѣ 
дѣл£ помнитЪ , такж е и вЪ обраще
ніяхъ и на словахЪ не дуракѣ , кромѣ 
токмо когда до Поліарха рѣчь дойдетЪ.

і 4 Тогда



Тогда j буіптобЪ его оводЪ какой ужа; 
•АилЬ* гпоіпчасЪ упадаетЪ онЪ вЪ безуміе 
'сказываетЪ о себѣ, что  онЪ ПоліархЪ ; 
похвалы  ̂ которые сему дѣлаются Име
ни Себѣ приписываетъ, й говоритЬ . 
ч то  другому весьма несправедливо онЁ 
причитаются; больше уж ё ш ести мѣ- 
сяцовЪ, какЪ онЪ ум а Лишился. Мо- 
жетЪ быть  ̂ что подЪ случай сего су- 

Іо  мозбродства , коЬда на Поліарха зажже
ны былй 'огнй *, взДуМалЪ онЬ, ч то  erd 
ИшутЪ j й йспужаВшись уШелЪ : а не 
3HàtoiijïH Люди не рассудивши іпоч; 
няе ни о ЛйцѢ  ̂ нй о безуміи его -, 
за ніого его приняли , кѢмЪ онЪ самЪ 
Сказывался •, й бѣднаго человѣка безвинно 
оскорбляя привлекли. Но посЛушаемЪ 
е г о , будё угодно -, самого. СкажижЪ •, 
дорогой ПоліархЪ -, что  іпебя за невоЛя 

ЯО принудиЛа кЪ бѣгству ? На сіе Гера- 
леонтЪ : какая вамЪ коры сть, всемило
стивый Государь, ч то  вы мнѣ неволь
ную подали причину бѣжать. Подлинно, 
ИзЪ всѢхЪ какЪ знакомыхъ, такЪ й не-. 
ЗнаемыхЪ -, нё - было ни одного -, кото-, 
рыйбы не похвалилЪ предпріятія моего-, 
чіпобЪ скрыться, рассудилось м нѣ , что 
вЪ СемЪ і'нусномѴ платьѣ , которое я 
йа себя нарочно надѢлЪ, никто  меня ни 
Ш  какой йѣрѣ на дорогѣ не узнаетЪ.

Ь 1 Ау^шЗбЦ



Ш ва ч е т в е р т а я  н л д е с я Ть . і ? з

О ! лучшебЬ мнѣ никогда не бывать 
ПоЛіархомЪ.

ХІІІІ.
Ô i.

і )Т в р а т и л с я  смѣющійся МелеандрЪ t 
^  который іюпюмЪ внезапнымъ сожа
лѣніе мЪ о человѣческомъ состояніи сму
тился , именножЪ j что  оное , свёрьхЪ Фор- 
туниныхЪ. обйдЪ* и Нещитая нестер
пимыхъ оскорбленій т ѣ л у , еще лучшею 
Своею частію толйкое зло претерпѣ' 
ваетЪ у и спіра ждетЪ. былЪ тупіж е jô  
Царскій врачЪ , котораго ФіліппомЪ на
зывали. Сей, гпотчасЪ какЪ его о іпомЪ 
спро’силй -, неумѣренность мозга сЪ 
.уничтоженіемъ описалЪ  ̂ которая б у т -  
т о  весь совсѢмЪ умЪ безЪ поврежденія 
ЪставляетЪ-, да только нѣкоторую его 
часть наполняетъ безуміемЪ : чему , по
неже и Гералеонту такж е приключи
лось, многій безмѣрно дивились. У т а -  
кихЪ людей, говорилЪ врачЪ, совершенно 20 
Ослабѣли мозговые плены, которые, для 
Т онкости  своея , излишнюю ймѢютЪ 
Способность кЪ воспріятію, отЪ разныхЪ 
йещ ей, вображеній імечтаніемЪ называе
мыхъ. Сіе мечтаніе вЪ житкомЪ ономЪ

Ï 5 суще--



сущ ествѣ , и для своея легости во всѣ 
стороны свободно движимомъ, однажды 
впечатлѣнное , труд н о  уже загладить, 
для того  особливо, что  часто нѣко
торою пріятностію  услая;даегпЪ  ̂ а 
кшомужЪ , оно какЪ напаяетЪ собою 
разумѣ, такѣ что онЪ различныхъ вещей 
видами , однимЪ послѣ другаго , на- 
глымЪ способомъ входящими , равно 

іокакЪ по первой другую краску на себя 
пріемлетЪ. Тогоради , едва бываепіЪ , 
чтобЪ піакимЪ разумамЪ быть когда вЪ 
покоѣ: всегда безмѣрно, orrib успіреми- 
тельства нападающихъ мыслей , или 
печалятся они, или радуются. КогдажЬ 
кЪ одному какому наибольіпе пристра
стію  такі'и люди начнутЪ клониться ;; 
т о  всегда оное будутЪ уже имѣть вЪ 
умѣ ; сіе одно, бессходно пребывающее

2.0 вЪ разумѣ, егожЪ глазами видѣть имѣ
ю тъ , и сЪ великою пріятностію кЪ нему 
привыкнутЪ: будетЪ ли оно гордость, 
или пожеланіе имѣній , или нетерпѣ- 
ливность кЪ отмщенію , или что  иное, 
кЪчему насѣ непорядочная страсть  при
влекаетъ. Симѣ образомЪ охотно туда 
склонившись, а когда наглѣйшая нѣко
торая сила на іпужЪ часть нападаетЬ, 
т о  они способно вЪ смятеніе прихо- 
дятЪ такѣ ч т о , чего долго желали,

думаютъ }



думаюшЪ, ч то у ж е  т о  самое есть : а виды 
оный , вЪ преклоненномъ и привыкшемЪ 
умѣ , вещь не какЪ желаемую изобра
ж аю тъ, но какЪ прямую и п р и су тству 
ющую дѣйствительно. Наглая сія сила 
происходитъ или опіЪ возрастающаго 
нівыка, и оіпчасу глубочайше вкореня
ющагося , или отЪ внезапнаго у с т р е 
мленія , к о торое , будучи превелико , и 
нечаянно случившись, наполняетъ собою іо  
какЪ сильнымЪ вихремЪ подхваченный 
разумЪ. Но скажегпЪ к т о  : чегожЪ бы 
ради такимЪ образомЪ зараженный умы 
совсѢмЪ отЪ то го  не погибали ? Весь
ма часто и сіе бываегпЪ : но иногда т о  
одно умозрительсшво , которое вЪ ра- • 
зумѣ преизлишное находится ,• бываетЪ 
то'кмо вредно. Ибо .какЪ члены , здѣла- 
вшись уж е слабыми , не рѣтко про
истекающихъ мокрогпЪ силу такЪ всю ао  
кЪ себѣ влекутЪ , что  ужё ничего вЪ 
болѣзни не остается., которое на другіе

Горовые части напасть бы • могло : такЪ 
сей ГералеонтЪ, и всѣ т ѣ , ,  кои ему 

подобны. вЪ безумствѣ , истребивши на 
одну стр асть  все ума своего поврежде
ніе , коею чрезмѣрно чего нибудь же
л ать  принуждаемы были , спокойнѣе , и 
почитай сЪ рассужденіемЪ на другіе 
bçujh взираютъ, разумѣютъ, и словомъ,

живутЪ



живутЪ полюдски ; гпакЪ. чшо многимі 
дивно, какимЪ образомЪ или безу'мспівс 
оставшійся разумѣ , или сей онаго не 
Потребляетъ. МожнобЪ прибавить и сіе, 
предпріялЪ МелеандрЪ, что  насилу кого 
сей родЬ безумія обшелЪ. Сколько та- 
кихЪ лю дей, кои еще вредительнѣе и 
безумнѣе мнятЪ , нежели чтобЪ быть 
ГІоліархомЪ ? Сей грворитЪ, что  нѢтЪ 

ІобоговЪJ другой, все богами называетъ > 
или утверж даетъ , что  нѢтЪ роскоши 
лучше. Напослѣдокъ , мало такихЪ , 
который Гералеонта не превосходятъ, 
развѣ токмо что порядочнѣе они , или 
сходняе сЪ общимЪ свбйствомЪ безум
ствую тъ . Но симЪ самымЪ достой
нѣйшій слезЪ, что они не хотятЪ  о ста 
вить своего безумія, нежели сей , к о то 
рый учинить то го  не можетЪ.

бй:

а о Между тѣмЪ , лежалЪ вЪ ногахі^
просящій ГералеонтЪ, дум ая,' что  Царь 
отвратившись о кйзни на него рассуждалЪ. 
Нашлись и такіи  , который призывали 
Мелеандра кЪ утѣш ном у смотрѣнію на 
толь суетно боящагося , й кЪ комедіи 
поводѣ подавали ; иныи б у т т о  прося , 
чтобЪ отпущ ена ему была вина, другій,

побуждая



Побуждая кЪ отмщенію, Но МелеандрЪ 
вЪ великое прищедЬ неспокойство духа 
кЪ припоминовенію Поліарха , ' почитая 
себя жестокимЪ, чшо Имени его , 
о которомЪ думалЪ, что  уж е онЪ по- 
ГибЪ, за вину своіЪ предЪ нимЪ, ещ е 
величавнымЪ ш у тк и  продолженіемъ ру
гался. Тогоради , поведѢлЪ чтобЬ Гера- 
леонтЪ шелЪ 6езЪ всякаго страха $ а 
притомЪ говорилъ, ч то  довольно игру- ід  
ціекЪ случилось во время тол ь  важныхЪ 
дЬлЪ, Ктомуж Ъ , приходили вѣдомости 
о прибытіи Л'ікогеновомЪ, котораго ему 
какимЬ бы принять лицемЪ, и какіе за
честь сЪ нимЪ рѣчи , нѣсколько поду- 
МавЪ , попіомЪ еЪ палаты  возвратился : 
тамЪ рукою на ближній сшулЪ опершись , 
н£чалЪ нарочно разговаривать сЬ Арге- 
нідою. Ибо Л'ікогенЪ [ имѣя сЪ собою 
весьма не многихЪ изЪ своихЪ друговЪ, ао 
и гпѢхЪ е щ е , дабы ему чрезЪ т о  на- 
дѣяніе свое показать , безоружныхъ ] 
вЪѢхалЪ уж е вЪ Maгеллу , не для со
вѣсти своея , но для Царскаго тихаго 
нрава , и ради усердія кЪ себѣ своихЪ , 
который при Царѣ находились , высоко
мѣрно безопасенъ. ЗахотѢлЪ и Ѣхать 
онЪ на ямскихЪ лошадяхЪ , чтобЪ или 
избыть должайшаго обряда скуку , илибЪ 
неблаговременныя не навесгпь на себя

ненависти.



ненависти. НѢкоторымЪ изЪ вѣрныхЪ 
Царю , между прочими ТімонЦу , пове* 
лѣно отЪ самого Мелеандра , бугттюбЬ 
по своей волѣ , выѣхать кЪ нему на 
встрѣчу , который отЪ воропіЪ зймка 
до палаты , вЪ коей тогда Царь былЪ, 
надымающагося его препроводили.

б3.
ВходитЪ онЪ, не проста го чело

вѣкѣ вида , который ему превеликое 
Ю на дѣяніе придавало,* а увидѢвЪ сЪ Арге- 

ні'дою Мелеандра , кЪ землѣ по обыкно
венію припалЪ. Огптуду нѣсколько ближе 
подшедЪ, вторичнымЬ поклоненіемЪ мед- 
лящихЪ почтилЪ. МелеандрЪ ни тогда , 
хогтібЪ малымЪ взглядомъ, приходящаго 
не принялЪ , вЪ сторону , смотря на 
Аргеніду , лице свое имѣя обращенное, 
бутіпобЬ для разговора сЪ нею. Но 
когда такЪ ужб блиско подшелЪ Ліко- 

го  генЪ, чгпо не много мѣста между ними 
осталось : тогда Царь тотчасЪ обра
тившись , и пріятнѣйшимъ лицемЪ на 
него взирая , просящему ему колѣнѣ,1 
подаетЪ руку ; пришомЪ, словами ска
залъ , что  пріятенЪ ему приходЪ его , 
и прочее , которое вЪ знакѣ учтивства 
не оставляется. Но ЛікогенЪ, между

услужнаго



услужнаго покоренія рѣчами, ни малыя 
хишроспш не оставилъ , чіпобЪ ему , 
какЪ высокомѣрному, предЪ • ЦаремЪ 
себя не уничтож ить , и такж е чтоб’Ь 
единомысленниковЪ, изЪ которыхЪ многій 
тогда  тамЪ были , увѣришь , чіпо 
еще при его предводительствѣ упрямая 
война востать  можетЪ. ИзвинИлЪ онЪ 
вкратцѣ необходимость, какЬ сказывзлЪ , 
оружія,кЪ которому. отЪ злоумытленни- ІО 
ковЪ на свое здравіе приведенЬ. Не-былобЪ 
нужды ни вЪ мирѣ , ни во всенародно дае- 
мой взаимно вѣрности , ежелибЪ онЪ 
отЪ тѢхЪ же своихЪ непріятелей , при 
ЦарскомЪ дворѣ, былЪ безопасенъ. Меле- 
андрЪ на сіе отвѣтствовалъ , что не 
.іпокмо ненависть должно о тл о ж и ть  ,
|но и ненависти при поминовеніе. ВЪ на- 
іступающій день, вЪ храмѣ ГІалладиномЪ, 
|боги свидѣтелями примиренію быть 2 0  
дамѢютЪ. ПотомЪ , вЪ разный между 
|собою вступили разговоры ; и оба, какЪ 
[наилучше можно , радость , а пригпомЪ , 
вЪ чемЪ всегдашняя сосшоигпЪ придвор- 
іая х и т р о с т ь , и любовь другЬ другу 
юказывали.

б4 .

ЭврімедЪ , по Мелеандрову повелѣ- 
|і!ю , Лікогену , и лучшимЪ его людямЬ,

вЪ піопіЪ



вЪ піоіпЪ день об'ѣдЪ учредилъ. При? 
шомЪ , нѣкошорыхЪ онЬ к’Ь себѣ и сЪ 
лучшія стороны ВельможЪ такж е про* 
силѣ , изЪ которыхЪ и Ду налбій былЪ, 
С ей , хотя чужестраннаго народа чело* 
вѣкѣ , однако никому изЪ ’СщіліанЬ 
усердіемЪ и любовію кЪ Царю не у с т у 
палъ. былЪ онЪ вЪ богослужигпеляхЪ 
вышнія степени , изЪ гпѢхЪ священно? 

іо  начальниковъ, который багряную одежду 
носятгіЬ ; а толикое свое достоинство 
украсилЪ онЪ преворсоднѣйшими дарова
ніями разума. ПрилѢженЪ , и ко вся- 
кимЪ дѢламЪ способенъ ; весьма умѢющЬ 
.находить дружбу , и вЪ ней пребывать ; 
при откровенныхъ же, и самЪ искренности 
иолнЪ и простосердеченъ. При толи? 
кихЪ природныхъ дарованіяхъ , сіяли вЪ 
немЪ красота ученія , и всѢхЪ наукЬ

2.0 любленіе , изЪ которыхЪ ни единыя ? 
родившіеся его добродѣтели кЪ упоггіре? 
бленію и кЪ дѢламЪ , не оставили. Но 
за все сіе не безЪ претерпѣнія онЪ пре? 
былЪ, часто , какЪ обыкновенно , мсгпила 
Фортуна вЪ преизрядномЪ муж'ѣ любви 
кЪ добродѣтелямъ , и охотѣ кЪ наукамЬ. 
Ибо вЪ прошедшія времена и дѣда онЬ 
имѢлЪ верьховнаго первосвященника , кск 
тораго , произвесть могущ аго своихЪ 
по заслугамъ, т о л ь  скоро, гарячка ли<

шила



шила жизни , чшо торжественные свѣ
чи , гіогребагпельный обрядѣ освѣтили. 
Онѣ, лишившись сея надежды , кЪ новому 
нещасшію ГіосломЬ вЪ чужіе земли былЪ 
отправленъ, гдѣ едва - было не погибЪ 
оіпЪ злости временЪ, длятого что  оный 
народѣ нечаяннымъ смятеніемъ началѣ 
волноваться ; такЪ что трудно было ,
Во время мятежныя бури, или раздѣ
лившимся угодить , или отЪ воружен- IQ 
ныхЪ, и о своихЪ намѣреніяхъ стараю 
щ ихся, требовать т о г о , что  получить 
бы у  нихЬ можно было пребывающихъ 
вЪ тишинѣ. Однако, мужёственнѣйше 
онЪ спасся, и кЪ берегу приплылЪ. А 
тогда  по случаю вЬ Сіціліи находился , 
когда сіи дѣла происходили; дружбою 
и совѢшомЪ попремногу былЪ Царю по
лезенъ. ИзЪ весьма любимыхЪ ему почи
тался НікопомпЪ, котораго и ЭврімедЪ 
кЪ іпомужЪ своему пригласилъ пированію.

X V .

Т |О неж е за кушан'іемЪ о многомЪ раз- 
говаривали они cb веселіемЪ: а по 

причинѣ меда о пчелахЪ рѣчь зашла ; 
т о  нѣкоторый изЪ молодыхЪ людей , 
Т о м Ь  I .  к  племя н-



племянникъ ЛікогеновЪ, именемЪ Ана- 
ксімандрЪ, или х о тя  угодить своему 
д яд ѣ , о которомЪ зналЪ, что  іпотЪ го- 
нилЪ Царскую власть , или желая пока
зать свой разумЪ, говорилъ, что все то  
неправда , которое о пчелахЪ сказыва
ю тъ , а именно, бутіпо у  нихЪ есть 
свой Царь называемый маткою : ибо сіе 
есть токм о вымыслЪ суетныя и лехко- 

Іо  мысленныя древности ; а сія какЬ 
ложно сама вѣрила, что  лебеди слатко 
поютЪ при смерти , такЪ онажЪ и ро
бость приписала львамЪ , услышав
шимъ пѣтуш ій крикЪ. КЪ сему приба
вилъ онЪ : много есть подобнаго баснямі 
симЪ , что  недостовѣрная предковЪ на- 
шихЪ власть за истинное предала и рассла- 
вила. Напротивъ т о г о ,  всѣ животныя, 
отЪ естественнаго вЪ нихЪ побужде

но нія 5 не повинуются Царю, или гордо
му чужому повелѣнію , но по собствен
ной своей вольности поступаютъ. КакЬ 
скоро онЪ сіе выговорилЪ ; т а  кЪ тотчасЪ 
воѣ пирующій начали рассуждать обЪ 
извѣсномЪ обще дѣ л ѣ , а именно, какой 
бы у  челойжовЪ былЪ справедливѣйшій 
родЪ правленія. Не замедлилЪ А на ксІ
мандрЪ оный предпочесть, вЪ которомЪ 
весь народЪ , или уже вельможи сильны» 
ЧегобЪ ради всему н£-все отЪ пристра

стія



Стія одного токм о человѣка зависѣть , 
котораго , ежели онЪ кЪ порокамЪ скло- 
'иенЪ, никакой страхѣ и сты дѣ воздер
жать не м о гу тѣ ; который лю тостію  , 
и своймѣ примѣромѣ, глубочайшіе всему 
обществу язвыбѣ дѣлалѣ ; и который 
наконецъ , такѣ  бы отечество и Гра
жданѣ кѣ собственной своей потребѣ 
обращалъ, какѣ бы все сіе для него 
одного природа произвела ? Но коль іо  
охотнѣе народѣ сноситѣ подати вѣ 
казну , длятого что  сіи деньги такѣ  
многихѣ совѣіпомѣ и вѣрностію хранят
ся , ч то  ихѣ каждый изѣ просгпыхѣ людей 
еще своими собственными справедливо 
быть дум аетѣ j нежели когда , по соиз
воленію одного Государя , на любимыхѣ,
•и. часто на недостойныхѣ не осмотри
тельною и тягосною щедростію исто- 
щаваюіпся ? П ри том ѣ , не большель во ао  
всеобщемъ правленіи. находиться будетѣ 
такихЬ , который , для сего пользы , 
разумѣ свой и зо щ р ять , вѣ военныхѣ и 
гражданскихъ Дѣлахѣ совершеннѣйшее 
искусство показывать , и напослѣдокѣ 
гражданамъ о достойности своей’засви
дѣтельствовать п о тщ атся  , потом у 
•что они увидягпѣ, чрезѣ ихѣ выборѣ , 
что всегда готовы за добродѣтель мздо- 
Воздаянія, и что  самый верьховныи чины 

к 2  вѣ



вЪ государствѣ не заграждены заслу
жившимъ і нежели гдѣ все сіе- единаго 
дому и племени высокомѣрная тѣснота! 
іпакЬ располагаетъ, что  едва когда по 
заслугамъ , или по общей славѣ, до-: 
стойныи и трудолюбныи люди пожало-1 
ваны піѣмЪ бываюігЪ ? КтомужЪ , имѢетЬ 
ли вЪ одномЪ Царѣ и найтись столько 
досужства и великодушнаго благоразу* 

іо м ія ,  чтобЪ онЪ могЪ сравниться толь со 
многими всѢхЪ вельможей разумами, кои 
вЪ вольныхъ державахъ государственный 
совѣтѣ обыкновенно управляютъ ? Ибо 
сіи какЪ по приличію своихЪ лѢтЪ , 
такЪ и по славѣ ихЪ добродѣтелей из
бираемы и любимы бываютЪ ; а они 
сам и, имѣя ревность кЪ добру, и боясь 
бесчестія, всегда о с£момЪ полезной!) 
всеобществу п е к у тс я , и сіе полезное 

ЛО токмо дѢлаюігіК Но Царей часто ослѢ- 
пляетЪ ласкательство , и часто по 
природѣ не слушаюпЪ они совѣтни
ковъ. СверьхЪ же того  , нравы ихЪ, 
коль бы ни - были преизрядны и непо
рочны , тѢмЪ самымЪ . повреждаются , 
ч т о , ежелибЬ какое здѣлали хорошее, 
дѣло особливо , нѣтЪ никого выше , 
огпЪ когойЪ они почесть за оное полу-' 
чигпь себѣ возмогли; или так ж е, будебЬ' 
вЪ чемЪ погрѣшили , нѣшЪ ни одного1

суда



суд а , на которомЪ бы имЪ о т в ѣ т с т в о 
вать. ИгпакЪ , нѢшЬ лучше и слаш- 
чайше , говорилъ АнаксімандрЪ , воль
ности j и нѢтЪ ничего, которое боль
шей b сходствовало cb природою. Сею 
вольностію оный народы пользуются , 
кои по своймЪ токм о живут'Ь у с т а 
вамъ , и могутЪ градоначальниковъ произ
водить и низвергать. Впрочемъ , онЪ 
себя не позабылЪ, говоря сіе, какЪ к т о  ю  
онЪ самЪ, такЪ и вЬ какой землѣ ире- 
бываетЪ. ЗнаешЪ , что  Царь держав- 
СіпвуетЪ вЪ Сіціліи : да и каждому іпогпЪ 
родЪ властиіпельства любезнѣйшій быть 
долженствуегпЪ, вЪ которомЪ к т о  ро
дился. Но какЪ тѢмЪ людямЪ , у  ко- 
піррыхЪ’ слабое здравіе, хотя  и должно 
ЙѢло свое любить и хранить ; однако 
.также и имЪ вольно взирать на благо
получіе оныхЪ, кои , для крѣпчайшаго а© 
ісвоего состоян ія , не имѢютЪ болѣзней 
даакЪ равнымЪ образомЪ и онЪ , Царское 
•достоинство почитаетЪ , которому сЪ 
природы подверженЪ; а пригпомЪ не пре
зираетъ и вольности народовъ, вЪ себѣ 
■самихЪ самовластіе имѣющихъ. Напо- 
.слѢдокЪ, онЪ не дѢлаетЪ ни малыя обиды 
Мелеандру , котораго добродѣтелямъ 
ежелибЪ подобны были прочій Государи ; 
рюбЪ онЪ всеконечно утверж далъ, ч то  

к  3 между
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между человѣками нѢіпЪ божественна 
Царей, такж е и полезнѣе Царства.

66.

Смѣло распространяющему ему 
НікопомпЪ сего не стерпѢлЪ. ЧеловѢкЬ 
былЪ сЪ молодыхЪ лѣтѣ любитель на
укѣ : однако всячески не захотВлЪ вЬ 
однѢхЪ книгахЪ закоснѣть. Тогоради 
еще вЪ младолѣтствѣ своемЪ оставила 
учителей , чтобЬ ему вЪ ЦарскихЪ я 

до КняжескихЪ дворахЪ , какЪ вЪ совершен* 
номЪ и благородномъ училищѣ , обу*; 
читься свѣтскому обхожденію и дѣ  ̂
ламѣ. ТакимЪ образомЪ, сЪ равнымЪ он  ̂
искусствомъ вЪ наукахЪ и вЪ оіпправле^ 
ніи дѣлѣ достигЪ до совершенны^ 
лѣ тѣ  , длятого что родѣ его и нраві  ̂
кЪ такой жизни приводили: да и мно-І 
гимЪ изЪ Государей любймЪ .онЪ былЪ?] [ 
а особливо МелеандрЪ его жаловалЪ. Cç» 

*.о го онЪ тогда , такж е и другихЪ Царей! 
защищая : что уж е вы, Государь moûJ  
имѢлиоЪ дѣлать , говорилъ Анаксімац| 
д р у , вЪ народномъ правленіи, понеже j i  
здѣсь толикую  словѣ и мнѣній волы 
ность употребляете ? ПоистиннѢ 
еЪ гполикоюбЬ безопасностію и при ни 
родной вл£сти вольно было Царспш

хвалиш
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хвалить, сЪ коликою вы теперь народ
ную , или уж е вельможескую державу 
Зознесли : такЪ что сіе самое есть не
малымъ доказательствомъ , ч то  здѣсь 
прямая находится вольность , а тамЪ 
притворная. Ибо когда вы на природу 
указываете, которая врожденную любовь 
кЪ вольности всѣяла вЪ животныхъ ; т о  
'тѢмЪ самымЪ доказываете , что всякій 
родѣ правленія должно ундчгпожить. ю  
Изволите з н а т ь , что какЪ во всеобще- 
ствахЪ, такЪ и вЪ Царствѣ уставы  , 
которымЪ бы повиноваться. А все сіе 
равнымЪ образомЪ или согласно , или 
ыѢтЪ, сЪ природною вольностію. ЕжелибЪ 
добровольно могЪ воздержаться вЪ пре
дѣлахъ справедливости родЪ человѣче
скій ÿ т о , для великія всѣхЪ добродѣ- 
Діели , не токм о излишНое , но и не пра
ведное былобЪ повелѣніе, которое гра- г о  
^кданЪ , добровольно уж е справедливѣй
шихъ , принуждалобЪ кЪ бесполезному 
Порабощенію. Но понеже отЪ злонравія 
Человѣческаго не можно благополучія сего 
ожидать : тогоради , то тЪ  образѣ пра- 
і^енія наибольше сЪ естествомЪ сход- 
ЬпвуетЪ , который запрещаетъ людямЬ 
Ідблу ж д а т ь , вышедЪ за законѣ сбмаго 
фстества и добродѣтели. ТакЪ что , 
|ФтЪ нужды вЪ т о м ѣ , чтобЪ мцргимЪ, 

к  ^  или
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или немногимъ власть имѣть; но не-
1 обходимая есть, дабы знать , вЪ коемЪ изЪ- 

сихЪ правленій добродѣтельнѣе гражда
не живутЪ. Ктому жЪ , вы непристой
но смѣшали народную и вельможескую 
власть, длятого что она весьма раз-’ 
лична, Подлинно, вы для прикрасы и 
для великолѣпія вЪ вольности отозва
лись кЪ народу; а ради, пользы присова- 

Ю. купила досужство .вельможей. Но еже-., 
ди, вы чрезЪ. всеобщеспіва разумѣете гаѣ, 
вЪ кошорыхЪ. верьховн'ѣйшее. право народѣ 
имѢетЪ і. то какую вЪ нихЪ силу благо
разуміе знатныхЪ людей имѣть мо- 
жетЬ ( Ибо. часто незнающихъ и лѣни- 
выхЪ лехкомысл'іе народа производитъ : 
также, возмущеніями , завистію, и 
устремленіемъ, кипятЪ народныя хотѣ,-

- нія.і и притомъ., многократно бывало 
зр превеликія добродѣтели знакомъ , когда 

кпіо. отЪ несгпройнаго множества по- 
- страдал/ будежЪ вы кЪ той сторонѣ 
прибѣж.ите:, гдѣ вся. сила. вЪ однихЪ 
вельможахЪ. і, то такое правительствую
щеесобраніе; предпочесть Царству, весь
ма стыдно,(Государь, мой , и умноживЬ 
число; - Г осу дарейу м нежишь неволи под- 
доешь і: ибо, вы,. вмѣсто одного токмо 

/ Царястолько, поставляете Государей , 
сколько, шамЪ. людейизЪ которыхЪ со- 

' . . д сшоитЬ



ГЛАВА ПЯТАЯ НАДЕСЯТЬ. 1<5$г 
стои^ оный правительствующій со- 1 

. вІ'япЬ. Но, говорите вы , благоразумнѣе 
отЪ многихЪнежели отЪ одного то к- 
мо Царя , общія дѣла управляемы бу
дутъ. ЧтожЪ ? развѣ Цари мудрыхЪ 
людей никогда сокѣшов'Ь не употребля
ютъ ? А сіе , похваляемое 'вами прави
тельствующее собраніе развѣ часто не 
поступаетъ по пристрастіямъ , когда ' 
каждый изЪ ,нихЪ о собственной ста-іо. 
раешся пользѣ , или когда любовію го- 
ритЪ кЪ своймЪ , а на равныхъ ненави
стію дышетЪ ? Но , выжЪ говорили , 
лучшими награжденіями возбужденное . 
молодости искусство , кЪ наукамЪ и 
трудамЪ привлечено будегпЬ, и процвѣ- 
тегаЪ преславными разумами всеобще 
сіпво $ а Царства , какЬ противныя нау-. 
КамЪ и добродѣтелямъ , завянутЪ. Ка- 
коежЪ сіе всеобщество ? О.ноель, вЪ кото ао- 
ррмЪ силенЪ народЪ ? тоесгпь, вЬ кото- 
ромЪ кЪ буншамЪ., кЪ неистовству , кЪ 
улещиванію .нар.одныхЪ мнѣній , и кЪ 
обману оныхЪ .принаравливаютЪ себя зло- 
совѣсныи и мятежный умы ласкатель
ствомъ , повиновеніемъ, и сладостію 
краснорѣчія ? СловомЪ , вЪ котЬромЪ едва 
бйваетЪ , чтобЪ и самый Изрядный и 
ревнительный разумы не для пагубы обще
ства. предЪ прочими сіяли. Но при пра- 

к $ вленіи





можно огпЪ преемникова добронравія , 
надѣяться лучшаго. А заразу повре
жденнаго правительствующаго совѣта 
не каждаго кончина очищаеіпЬ; но одна
жды отравою напоенный нравы, отчасу 
тяж елѣ  ко всему худому валятся по- 
mâ , пока всеобщаго здравія паденіемѣ 
своймЪ не обрушаіпЪ всеконечно.

б 7 .

ОтЪ сего Нікопомпова рассужде- 
нія убоялся Лікогенѣ ненависти , чігіо Ю 
племянникѣ его нападалЪ на Царское 
право. Ибо и сей вымыслѣ бесполезенѣ 
находился кѣ его предпріятіямѣ , для- 
то го  что  онѣ не и стреби ть , но полу
чить бы себѣ царствованіе желалѣ. Дру
гой полезнѣйшимѣ ему показался , когда 
ужё о томѣ рѣчь была продолжаема , 
именножѣ , охуж дать обыкновеніе наро- 
довѣ , который одной гпокмо породѣ 
оіпдаюпіѣ наслѣдство , а другихѣ возно* 20 
сить , к о и , по кончинѣ каждаго Царя , 
вѣ общемѣ собраніи вольными выбираютѣ 
голосами. Сіе предложеніе угодно было 
Лікогену особливо дляшого , что  , желая 
Мелеандрова скиптра , надѣялся т о т ѣ  
себѣ получить мягпежнымѣ избраніемѣ 
отѣ  народа -7 и такж е для то го  , что

іпамѣ



гпамЪ былЪ Дуналбш, о когаоромЪ безЪ 
сомнѣнія думалЪ, чгпо онЪ сЪнимЪ согла
ситься имѢетЪ : понеже вЪ ихЪ священ- 
ноначальническомЪ соборѣ на верьховную 
степень не по наслѣдству , но по избра
нію восходятЪ. Тогоради шакЪ начавЪ, 
неребилЪ рѣчь Нікопомпу : цѣлый день 
пре я; де пройдетЪ, говорилъ, нежели все 
вы исчислите, что  на обѣ стороны пред- 

10 лагать можно. Ибо к то  изЪ ФілософовЪ 
не находитЪ , чемЪ бы Царей , или все- 
общества защищать ? ЧіпожЪ до меня ; 
я cl» вами , почтенный НікопомпЪ , со- 
гласенЬ , что лучше, одного токмо пове- 
лѢніемЪ общество управляется. Но 
слѣдующее больше трудностям ъ под- 
вержено , а именно , лучшель быть на
роду вЪ подданствѣ всегда у  единыя 
токм о породы , или оставить ему пра- 

ао во , выбирать изЪ всѢхЪ гражданЬ до
стойнѣйшаго. Ибо , при той  народа 
вольности, родящійся отЪ Царскія кро
ви прилѣжнѣе всему доброму обучаться 
имѢютЪ, зная , что не прежде полу
чить имЪ можно скипетръ своихЪ пред
ковъ , нежели будугпЪ достойны по до
бродѣтелямъ , для которыхЪ и оный ихЪ 
предки царствовали. Также» и каждый 
бы Царь благодаренъ былЪ народу; а па-' 
мятуя, что чрезЪ него восшелЪ онЪ на

пресшолЬ ,



лресіподЪ , умѣреннѣе употреблялъ бы 
данную себѣ власть. НынѣжЪ, какЪ бы 
мы родились невольниками, ежели под
вергаемся повелѣнію -, т о  не хотятЪ  на 
насЪ и см отрѣ ть : а бу де оное отвер
гаемъ ; т о  за уголовное почитается пре
ступленіе. КогдажЪ на младенца , на 
о т р о к а , на слабаго ума человѣка, верь- 
ховную власть судебЬ насмѣяніе rïepe- 
носигпЬ; шо чгпо сего плачевнаго насл'ѣд- іо  
спгва гореснѣе ? Поисіпиннѣ, не ожида
етъ подданныхъ злочиніе , пока оный 
Царь возрастетъ , н о , покамѣстЪ еще 
неискусный и бесполезный его возрасгпЪ 
горделиво презирается, такіе всенародные 
бѣды приключаются , кои потбм’Ь наси
лу мпогихЪ лѣшЪ благомолучіемЬ отвра
тиш ь возможно будетЪ. Тогда подлин
но всѣ царствую тЪ , народЪ всѣ расхи
щ аю тъ -, такЬ что онЪ, будучи вЪ п о-20 
праніи не у  однихЪ Царей , не имо- 
етЪ уже утѣш енія себѣ , за претер
пѣваемые обиды , и отЪ самаго по
грѣшающихъ достоинства. И понеже 
на м ѣсто кормчія на кораблѣ, нѣсколь
ко искуснаго человѣка , сына его незнаю
щаго по наслѣдству не опредѣляемъ , 
чіпобЪ сей тѣхЪ не погубилъ, коихЪ 

.т о т Ъ  сохранилЪ; такж е и вЪ училищѣ 
Філософіи не ближній сродникЪ по умер

шемъ



шемЪ у ч и т е л ѣ , но мудростію еь$у по 
добный наступаетъ : т о  чегожЪ раду 
одну сію царствованія науку , премно- 
гихЪ правидЪ исполненную, и которыя 
ошЪ погрѣшностей всѢхЪ обще пагуба 
зависитъ , молодымЪ людямЪ поручаемЪ? 
С іи , ежели по праву наслѣдства имѣ
ю тъ чтобЪ царствовать •> т о  намЪ по- 
томужЪ праву оставлено , чтобЪ поги- 

Ю бать. Я  сіе обыкновеніе извиняю, еже
ли мы думаемЪ, что  народЪ и городы 
для самихЪ Царей токм о созданы. Но 
бу де признаваемъ, что Царское достоин
ство введено для защ иты народамЪ ; 
т о  удивляюсь , какЪ предки наши не 
предусмотрѣли , чпюіаЬ иногда злѣйшая 
изЪ того  напасть не могла произойти, 
нежели которая благодѣяніемъ его о т 
вращается. Но все сіе вамЪ, священ

но нѣйш'ій А у нллбі'й , оставляю на обсто
ятельнѣйшее рассуждете : Вы справед
ливѣйшій судія имѣете намЪ поттвер- 
дипіь обыкновеніе избирать Государей , 
которое и сами вы вЪ священномъ со
борѣ всемѣрно праведнымЪ законоположе
ніемъ наблюдаете.

68.
Дуналбій, хотя  всегда во время 

словопрѣнш при собраніяхъ былЪ воздер-
жнѣйшій ;



Яснѣйшій : однако до то го  пришелЬ , 
что или согласиться сЪ ЛікогеномЪ , 
или противЪ его говорить ему надле
жало. СверьхЪ т о г о ,  видѢлЪ, ч то  всѣ 
на него, а особливо НикопомгіЪ приле
жно смотрѣлЪ. Тогоради сЪ ум ѣрен
ностію о три ц ая , что онЪ не подтвер
ждаетъ представленнаго ЛікогеномЪ ; 
напослѣдокъ , всѢхЪ глубокимъ молчані- 
емЪ , тѢмЪ его на словА призывающихъ, ю  
вЪ слѣдующемъ содержаніи выговорилЪ 
онЪ мнѣніе свое Лікогену. Знаю , что  
Ваше Высочество больше для любомудр- 
ствованія такимЪ обраномЪ изволили 
рассу ж дать , а не для то го  , чтобЬ вы 
самымЪ дѢломЪ такЪ содержали, развѣ 
токмо вы , по собственному Вашему 
усердію ревниіпельнымЪ кЪ намЪ быть 
восхотѣли, чтобЪ, понеже мы избрані
емъ обЪявляемЪ верьховнаго первосвящен- 2о 
ника , явиться вамЬ первому , которо- 
мубЪ утверди ть и вездѣ индѣ равный 
же обрядѣ голосовЪ. Но извольте рас- 
судить , коль великая есть разность 
между обоимЪ симЪ, длягпого что  за
конѣ предревнія святости  не допустилЪ 
НасЪ до брачнаго сочетанія ; т о  какЪ мы 
МожемЪ оставлять митры дѢтямЪ па- 
шимЪ , когпорыхЪ у  насЪ иѢтЪ ? СверьхЪ 
т о г о , многое вЪ священной находится

службѣ ,



службѣ , чшо священствующій сами 
должны д'ѣлагпь , а не другимЬ повелѣ
вать. Тогоради , ежслибЪ они отро
ка мЪ сію должность наслѣдія по праву 
опредѣлили; т о  кудабЪ пошла жертва, 
куда храмы , куда богамЪ оное служе
ніе , которое простымъ, и богу не по- 
священнымЪ, не можетЪ быть ввѣрено ? 
ПритомЪ , іпакЪ намЪ повелѣвается , 

ІО чтобЪ ни о б о гатствѣ , ни о прочихЪ 
человѣческихъ промышленіяхЪ ни малаго 
не имѣть попеченія ; но за домЪ , за пле
мя , за пошомковЪ одно небо призна
вать : да и все т о , что у  насЪ, не на
ше е с т ь , но божіе, которое, нами ток
мо учреждаемое, кЪ наслѣднику не пере
ходитъ. Но ежслибЪ на одну породу , 
сіи верьховнаго священства митры , воз
лагаемы были ; т о  коль долго , чаете 

2 0  вы , пребылабЬ она вЪ сей мысли , что 
великостію піакою одолжена богамЪ , и 
что не себѣ, но богу царствуетЪ ? Или, 
Цари и народы коль жебЪ долго могла 
сносить іполикаго сродства высокомѣр
ность , который всѣ нынѣ не поколѣнію 
какому ,Ги почитай ни человѣку , ночи-, 
на святости , ' безЪ прерѣканія и безЪ 
уничтоженія себя, подвергаются? Но діЪ 
гражданскихъ державахЪ [которые бо
гатствомъ и силами утверждаются ,

и должен-



И долженствуюіпЬ промышлять народу 
ти ш и н у , а упрямство злогпворцовЪ со-г 
Крушапіь воруженными уставами ] много 
того  находится , что пользу наслѣдія 
одобряеіпЪ , изЪ котораго всего можетЪ 
быть что  самое главнѣйшее е с т ь , имен- 
ножЪ , безмѣрное властолюбіе вельможей 
Приводить бы вЪ бессиліе , чтобЪ , на
дѣясь получить себѣ царствованіе ч не 
дерзали они насиліемъ нападать на Царя.

ИзволыпежЪ , прощ у, положить , 
что у  благородныхъ и беспокойныхЪ на- 
родовЬ, которыхЪ мы нынѣ видимЪ воз- 
державаемьіхЪ наслѣдственнымъ правле
ніемъ , сіе , похвадяемое вами , обыкнове
ніе-избранія есть  вЪ .важности: т о ,  что  
тогда дѣлать имѢлибЪ вельможи , чаете  ̂
Когпорыи и нынѣ едва сносятЪ Царя ? 
ІВотЪ ѵпотчасЪ бы они начали изЛишно 
ргповать , что могутЪ  себ'ѣ получить 20 
яіресіполЪ; воіпЪ сталибЪ показывать и 
презрѣніе кЪ Царю, коіівдромубЪ изЪ йхЪ 
me состоянія быть надлежало , и нЬмо- 
тущ ему остави ть своихЪ дѣтей  высо- 
Ідайщими. Но гдѣ благополучіе царство
ванія вЪ’ одной гпокмо породѣ состарѣ- 
І^ось ; т о  тамЪ прежде бывшихЪ Царей 
фмФ  і .  л  дотедде



почтеніе шак'Ь вЪ потомкахЪ прсбыва- 
сшЪ, что  и самые пелены младенцовЪ , 
кЪ порфирѣ рожденныхЪ , молча щммЬ 
признаніемъ выше себя мы почишаемЪ , 
и повиноваться имЬ не стрекаемся сЪ 
презрѣніемъ , о которыхЪ знаемЪ , что 
они , прежде нежели на свѣтѣ произой
д у т ъ  , длягпого р о д я тс я , чтобЪ пове- 
лѣвнпь. И безЪ сомнѣнія , величайшее нЬ- 

Ючіпо всѣвается вЪ оный разумы, кото
рый кЪ царствованію сЪ малолѣтства 
наставляемы бываютЪ; самаль природа 
сіе дѢлаетЪ , твердость ли обученія , 
или лучше божескій промыслѣ. Гіоисшин- 
нѢ , привычкою почтеніи , которыя имЬ 
о т д а ю т с я , притупляется у  нихЪ вкусЬ 
гордости какЪ бы о строта  какая , и 
воспитываешся.крѣпкая оная безопасность 
кЪ повё лѢніямЪ, которая какЪ едва пре- 

20зираема быть м ож етъ, такЪ ни прит- 
т и  вЪ ненависть, длятого что  по боль
шой части присовокупляется кЪ нимЬ 
учтивый нравЪ , сЪ вельможами друже
ское обхожденіе, и притом’Ъ, нѣпш имЪ 
причины сты диться , и краснѣть , для
то го  что они не-были никогда изЪ про
стыхъ людей. ГІотбмЪ , привыкаютЬ 
они высочайшее размышлять, и о госу
дарствѣ , какЪ о наслѣдіи своихЪ дѣтей, 
сЪ вѣрностію радѣть. Но который воль-.



нымЪ избраніемЪ на сію человѣческую 
высоту возносится; шотЪ не забываешЬ 
перваго своего состоянія , вЪ кое прит- 
іпи наслѣдники его могутЪ. Того ради , 
отЪ прилѣжанія кЪ государственнымъ 
дѢламЪ ближайшимъ попеченіемъ отвле
кается , дабы сыну , или ближнему 
сроднику вЪ тѢхЪ сыскать пріятство , 
который царство дать  могугпЪ ; или , 
по крайней мѣрѣ , породу свою такЪ ю  
богатсгпвомЪ наполняетъ, чтобЪ никто 
потомЪ не могЪ не зн а т ь , что  она изЪ 
тѢхЬ, которые царствовали. ТакимЪ обра
зомъ государственныхъ утварей украше
нія , и всеобщая казна , всякимЪ способомъ 
вЬ простую сносятся породу : а что  кЪ 
великолѣпію, и кЪ общей пользѣ усерд
ное радѣніе предковЪ опредѣлило; т о  
печальнѣйшимъ погрѢшеніемЪ не знаю на 
какіи.домы исшощавается , и го то в и т . 20  
ся сіи самый вЪ высокую честь вывесть.
•Та к'іи Цари не своими іпокмо погрѣшно
стям и вредЪ дѢлаютЪ всему государ
с т в у  ; но еще и вельможей заблужде
ніемъ , которыхЪ напаснымЪ попущеніемъ 
длжпого они кЪ себѣ задобряютЪ, чтобЬ 
порфиру сродникамЪ своймЪ соблюсшь , 
или чгпобЪ т ѣ ,  на пребезмѣрныи подарки 
исгпощавать , не запрещали е м у , такж е 
напослѣдокъ, чшобЪ не оскорбить имЪ 

л 2 или



или будущаго Царя [ ибо не извБсно , 
к т о  оный быть имѣетЪ изЪ толикаго 
числа вельможей] за обиды мстишь имѣ
ющаго породѣ , изЪ которыя былЪ пре
жній Царь. Теперь да изволиіпЪ Высоче
ство Ваше похвалятъ мудрость избра
нія , которая новые часто вводитЪ поро
ды кЪ утучненію  ихЪ всеобщею бѣдою. 
Сами Аквіл'іи, отЪ разныхЪ породѣ вы- 

іобранный, коль часто Величества свсего 
силы , такимЪ преданные промысламЪ , 
сокрушали ? ИзЪ сихЪ оный , котораго 
уставы  золотыми называютъ , чтобЪ 
сыну своему царство предуготовить , 
коль великою цѣною голосы купилЪ ? 
СЪ какимЪ потомЪ государству вредомЪ, 
когда заплатить не-былЪ вЪ состояніи , 
государственный зборы избирателями 
отдалЪ , которыми они сперва подЪ име- 

20  немЪ залога пользовались, а потомЪ т о т 
часъ ихЪ, огпЪ слабости , или отЪ по- 
грѣшенія государствующихъ , вЪ соб
ственное свое наслѣдіе обратили. Мно
гія сверьхЪ того  бываютЪ, какЪ вы сами 
изволите з н а т ь , и дѣл4 и совѣты , ко
торый сЬ самаго своего начала не дѣла
ю тъ государству пользы, но ожидаютЬ 
своея зрѣлости , и наподобіе плодоно
сныхъ деревѣ вЪ законное напослѢдокЬ 
время приносятъ плодѣ. ВЪ сихЪ дол

ж айте



жайшія надежды предпріятіяхъ часто 
твердое государствъ спасеніе состоитъ. 
Однако , весьма чаще уничтожаемы , 
или оставляемы бываютЪ оіпЪ Царя , 
который не наслѣдіемъ > но избранія пра
вомъ вѢнецЪ имѢетЪ. Ибо кЪ предпрія
тію оныхЪ дѢлЪ ггірудЪ превеликихъ на- 
ибольше требуетЪ силЪ , и піѢмЪ самымЪ 
начинателямъ своймЪ непріятны й, что  
не токм о отЪ жатвы , но ни опіЪ зеле- іо  
ни нѢтЪ имЪ онаго увеселенія, кото
рое будущимъ впредь ЦарямЪ случится. 
КтожЪ имѢготЪ быть оный Цари ? дѣ- 
тиль мои , другиль , или свойственни
ки ? Но, напрошивЬ т о г о , можепіЪ быть 
ктонибудь и изЪ незнаемыхЪ, или еще 
и изЪ ненависныхЪ. СимЪ ли я кЪ безо
пасности , кЪ веселію, и кЪ богатству  
основанія положу , сЪ великимЪ пірудомЪ 
й; .стараніемЪ такж е и сЪ ущербомъ 20 
|Казны, которую  я нынѣ лучше своймЪ 
оаздарю ? Но извольте положить , что  
3< самЪ оное предпріять хочу : однако 
іпѣ самый преемники, можетЬ быть по 
іенависти, бесполезнымЪ здѢлаютЪ мое 
ілагодѣяніе, и дѣлй, вЪ надежду буду
щія впредь чрезЪ долгое время пользы 
ючагпыя , или зап устятЪ , или совсѢмЪ 
Опровергнутъ : ибо м н ѣ , и вЪ мое вре- 

іимѢетЬ быть вЪ ч е с т ь ч т о  я оныя 
л з гавелЪ
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здвелЪ; а имЪ, кжЪ сшарагпедямЬ шок- 
м о , и благоразумія нашего охраните- 
лямЬ , надобно будеіпЪ употреблять 
иждивеніе безЬ всякія себѣ славы, lice 
сіе какЪ нетщ етною  боязнію, шакЪ и 
небезЪ государспвенныя пагубы, такихЪ 
Ца^ей сердца обыкновенно отЪ превели- 
кихЪ предпріятій отвращдеігіЪ.

7 0 .

Однако, не то л ь  сЪ великимЪ врс- 
10 домЪ, нТжошорымЪ образомЪ , государ

ств у  , царствовать, избранный Цари мо- 
гупіЬ , коль быть избираемы. Ибо вЬ 
осгпрыхЪ народахъ ,  и шонкимЪ често
любіемъ кипящихЪ , не надѣетесь ли , 
чтобЬ государственный сЪѢзды могли- 
быть покойны ? Такаю не думаешель- 
вы, что они безЪ подкуповъ, и безЪ оружія 
обойдутся, когда многій богатствомъ > 
родомЪ , и разумомЪ равный ни устуч 

гониш ь другЪ другу не возмогутЪ, ни всѣ 
совокупно царствовать ? ЧгпожЪ , когда 
еще на двухЪ Избранниковъ голосы раз-- 
дѣляюшся, и оба законными Царями себя' 
провозглашаютъ, такЪ что и знать н§ 
можно, который изЬ нихЪ несправедлива 
выбранЪ ? ВЪ такомЪ случаѣ сколько бі^ 
іаеіпЪ замѣшательствЬ? коль часто, rrpqél

ДОЛЖЦѵ



должишельнѣйшею войною окровавлен
ныхъ ? И дабы мн'Ь пространное не упо
минать о т о м ѣ , что народЪ возводить 
Царя на иресшолЪ но правамЪ привыкшій , 
часто такж е и дерзаетЪ его низвергать, 
извольте посмотрѣть на Аквілія. Сей 
два царства , по опредѣленію сіполькихЪ 
же сЪѢздовЪ , не давно получившій, не 
много спустя послѣ то го  » ошЪ раская
нія тѢхЪ же самихЪ людей , лишился ю  
обоихЪ оныхЬ. утверж дали  они , что 
онЪ не законно воспріялЪ вѢнецЪ. Чего 
ради , оружіемъ, убійствомъ, и опусто- 
шеніемЪ земель, надлежало все потерян
ное возвращать. То шелЪ онЪ на Перан- 
гілеа, обЪ одномЪ изЪ оныхЪ царствѣ 
домогающагося; т о  обращался на Дере- 
фіка , уже на другое силою нападаю
щаго , который за кушаніе, кое должно 
ёму самому было- стави ть  на АквіліевЪ 2.0 
:СтолЪ , почитай захватилъ какЪ самый 
столЪ , такЪ и всѣ сЪѢсныи припасы.
Все сіе какЪ не назвать крайними бѣда- 
*ми , и злѣйшими оныхЪ , которымЪ 
'иногда, отрочесіпво нашихЪ Царей под
вержено ? Ибо я не спорю, ч то  часто 
;йли царствующихъ младенчество, или 
•слабый и\Ъ разумЪ , и не способный 
|кЬ дѢламЪ , всему обществу бываютъ 
Ь^едительны. [ Да чтожЪ бы такое и 

л  4. ' находи-



Находилось , которое кЪ человѣческой 
Пользѣ со всѣмЪ бы могло быть пригод
но ? ] Однако все такое нещастіе т и 
шайшею тучею  на насЪ волнуется , 
Нежели т а  буря , которая сЪ моря го- 
Су дарственныхъ сЪѢздовЪ подЪимается-

*7 І ‘

Й Дабы никому не думать * что 
каждый самый добродѣтельный , или 
наибольше кЪ царствованію способный , 

ІО можетЪ на оныхЪ сЪѢздахЪ получить 
себѣ порфиру. Коль многій бываюггіЬ 
происки! Коль часто іпакЪ случается , 
ч то  кіпо роДомЪ и силою всѢхЪ лучше, 
то тЪ  вЪ разумѣ великій имѢетЪ недо
стато к ъ  : буттобЪ опасалась судьба , 
чтобѣ , ежели даруегпЪ превысокую по
роду и совокупно такой же разумѣ 
человѣку , не здѣлать богомЪ смертнаго 
земнороднаго. Слѣдовательно, не имѢетЪ 

^ о Достойнѣйшій быть , кого Г осу даремЪ 
сЪѢзды опредѢлятЪ; но или сильнѣйшій, 
или родомЪ и богатствомъ благополу
чнѣйшій : а обое сіе много МожешЪ от», 
с т о я т ь  оіпЪ искусства какЪ царство* 
fcarfib. Сей силами с б о и м и  г о л о с ы  выбйу 
раЮЦщхЪ или усгпраіПИтЪ , или ку* 
НИНіЩ Н0 ШотЬ слабостію благо.пріяп£
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сшво у  ттіѢхЪ найдетЬ, кошорыи будуіпЪ 
іЪ надеждѣ , чшо при шакомЬ. Государѣ. 
саМи они царствовать имѢютЪ. Напо
слѣдокъ , ежели ваше высочество вЪ из
бирающихъ доброусердіе и желаніе такЪ 
Непорочными полагаешЪ, что  вЪ іпомЪ, 
#ого они ЦаремЪ опредѣляютъ, на одну 
Ірокмо смотрятЪ добродѣтель, и благо
получно оную обрѢтаютЪ ; бу де еще 
умѣренность Избранниковъ , и согласіе іо  
НародовЪ такое себѣ представляетъ , 
Что они тогпчасЪ подвергнуть себя симЪ 
ОбразомЪ скипеіпрЪ воспріявшему ; если 
кЪ сему изволшпЬ и прибавить , ч то  
добронравіе новаго Царя , при ласканіяхЪ 
Й роскошахЪ недавно полученнаго бла
женства , такЪ памятовать себя бу- 
детЪ , что  никогда ни вЪ чемЪ не пре- 
грѢшитЪі т о  всеконечно вЪ такомЪ слу
чаѣ я соглашусь, .толикое благополучіе 20 
Похвалами превознося., и буду призна
вать , что  оный народѣ, которому сіе 
Случится , есть  любезнѣйшій богамЪ.
Но не можно уповать толикихЪ благЪ : 
Сопротивляются человѣческій пороки , и 
Пюль частый опыты бывающаго всему 
’.іиому противнымЪ образомЪ ; такЪ что 
Сдѣльно охуж дается тѢхЪ народовъ му
дрость который подвергли себя одно- 

Щокмр племени , дабы у  нихЪ быть 
л 5 тишай-



тиш айш ем у, и великолѣпнѣйшему цар
ствованію.

X V I .
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I ІреЕеликимЪ разженЪ былЪ гн'ВвомЪ 
ЛікоіенЪ , что  Ду налбій не шакЪ 

всеконечно, какЪ онЪ оіпЪ него надѣялся, 
рассудилЪ : однако , чітюбЬ пирующій
сего вЪ немЪ не примѣтили , нѣкото
рыми забавными словами , кошорыхЪ 
много онЪ имѣлѣ преизрядныхЪ , дѣло 

ІО іноль важное замялЪ при вспоможеніи 
ЭврімедовомЪ, которому не-любо было, 
чгпо у  него рассужденіе толь бѣдствен
ныя Філософіи изЪясняемо было. Паи- 
больше о ПерангілеѢ и Дерефікѣ между 
пирующими рѣчь началась , которыхЪ 
о продерзосгпи на Аквілія Дуналбій ше~ 
перь припомянулЪ : толь наипаче, что-1 
сихЪ отдаленныхъ народовъ о смяше-: 
ніяхЪ, многимЪ пріятно было какЪ сказы-1 

ро вапіь, піакЪ и слышать. Арсіда между' 
тѢмЪ , почитай уж ё при окончаній 
с т о л а , способно могЪ украсшься и при3 
бѣжать кЪ Аргенідѣ , коей вкратцѣ! 
онЪ расказалЪ , коль великую злость1* 
имѢетЪ ЛікогенЪ кЪ ЦарямЪ. Но она на? 
обиду временЪ краткуюжЪ принесши?



жалобу , письмо ему вручаетъ кЪ Полі- 
арху , , конюрымЪ изволеніе свое обі-я- 
вляеіпЪ. И послѣ какЪ многими словами 
о суднѣ , о п у т и , о т а й н ѣ , и о всемЪ 
что принадлежа'о до безопасности бѣ
гущаго , просила его , потомЪ говорила: 
ВамЬ, дорогой Лрсііда , дляшого что  вы 
тол ь  великаго человѣка отЪ непріяте
лей увезть и м ѣ ете , вопервыхЪ боги воз- 
дадуіпЪ, такж е и совѣсное взше сердце іо  
о добродѣтели; потомЪ исамЪ ПоліархЬ, 
когда онЪ будетЬ благополучнѣйшимъ : 
а ежели всего сего не збудешся ; т о , 
по крайней мѣрѣ, отЪ м еня, за ваше 
благодѣтельегпво извольте ожидать на
гражденія. ОнЪ радоснѢйшимЪ ставши 
отЪ обѣщанія Аргенідина , и потомЪ сЪ 
АрхомбротомЪ нѣсколько о дѣлѣ пого
воривши , при глубокомъ уже вечерѣ кЪ 
Тімоклейну прибыл’Ь селу. Ей тогда 2 0  
поселяне, познавши уже свое погрѣше- 
н іе , извиняли прошедшее не давно смя
теніе. Она больше д у м ал а , что  про
тивъ уставовъ сама погрѣшала , нежели 
что сыщики не - были щасливы : то го  
ради ласково со всѣми обходилась, за
дабривая ихЪ сердцѣ кЪ себѣ , ежелибЪ 
Впредь ч то  могло случиться, Арс'іда 
цмЪ же пріятный учинилЪ привѢгаЪ ; а 
Цогда всѣ уж е разошлись: пю при пер

вой;



вой тем н о тѣ  ночной кЪ Поліарху онЪ 
сшелЪ. Сей ошЪ медлѣнія и печали 
болѣзнуя , какЪ скоро приходящаго его 
увидѢлЪ: что вамЪ, говорилъ, захопіѣ- 
лось живаго меня погребешь ? Выпустите 
меня , Государь мой , изЪ толикаго 
мрака, или уж е непріятелямъ выдайте. 
НоисгпиннѢ, больше я не могу бйіть вЪ 
семЪ состояніи. ТоіпЪ вѣдая , коли кія 

Ю радости приноситъ ему посылку , ни
чего не отвѣтствовалъ на всѣ сіи наре- 
канія, но письмо отЪ Аргеніды вынима- 
етЪ , и говоритъ , чтобЪ онЪ посмотрѢлЪ 
печать , и надпись. ТотчасЪ Пол'іархЪ, 
пришедЪ вЪ великую радость, говоритъ 
Арс'ідѢ : здравствуеіпЪ ли , Государь мой ? 
И ещель изволитЪ меня содержать вЪ 
пам яти? Имени не упомянулЪ: ибо и 
Тімоклеа слышала разговаривающихъ ; но 

2 0  распечатавши , отшелЪ нѣсколько по- 
д алѣ е , чтобЪ читающаго пристрастіе' 
и лице не могло быть примѣчаемо. 
Прочетши письмо , отвелЪ онЪ Арсіду 
для тайныхЪ словѣ , и н&чалЪ у  него1 
совѣта требовать, именножЪ , доволь-- 
ноль онЪ ПоліархЪ на чужое п л атье , и> 
на притворную личину надѣяться мо- 
жетЪ , и вЪ томЪ уборѣ пойти кЪ Арге- 
нідѣ ; или лучше ему слѣдовать за; 
безопаснѣйшимъ , и вЪ суднѣ плыть вЪ.і

Мессану.



Мессану. Арс'іда х о тя  и больше кЪ 
т о м у  клонился, чіпобЪ оному шошчасЪ 
отправиться : но сЪ медлѢніемЪ проти
вился ГіолІархЪ, пребезмѣрно желая ви
дѣть Аргеніду, и сЪ устыдѣніемЪ лю
бовь свою защищзлЪ. Сіе когда Арсіда 
почувствовалъ ; т о , чтобЪ вывесть нѣ
сколько любителя изЪ сты да , премѣ- 
ниеши свое мнѣніе , нйчалЪ наибольше 
совѣтовать , дабы ему и т т и  кЪ Apre- ю  
нідѣ. Ибо что  способнѣе быть можетЪ, 
какЪ чтобЪ вЪзавтрешній день вЪ храмЪ, 
отворенный всѣмЪ , войти { Арген'іда 
там Ъ , по обыкновенію, имѢетЪ с то я т ь  
при жертвенникѣ, которому приносить 
лобзаніе и самымЪ бѣднѣйшимъ моли
твенникамъ не запрещается. Подтвер
дивши намѣреніе Полі'архово, Тімоклею 
они кЪсебѢ призываютЪ, и сказываютЪ, 
что  на рассвѣтѣ ПоліархЪ отправится 20 
кЪ судну , которомубЪ его вЪ Італію  
’отвезть. [ Ибо таи л и  они намѣреніе , 
йтгпи во дворецЪ. ] КЪ сему присово
купилъ ПоліархЪ, что  онЪ никогда не 
вабудетЪ благодѣтельнаго ея угощенія : 
всегда животомЪ , и всѣмЪ, что  чрезЪ 
него люди имѢютЪ , одолженЪ ей быть 
дамѢетЪ, Госпожа вЪ моленіяхЪ и жела
ніяхъ слезами умываясь , уж е не какЪ 
jrôcmio, но почитай какЪ д ѣ ти щ у  , вся

каго



каго попеченія и зобоіпы усердіе показы
вала. Не мало было , чіпо кЪ любви 
благодѣяніе еще она присовокупила , и боя
лась , чгпобЬ какЪ своего уже Ноліарха 
не милостивѣйшая не уловила Фортуна. 
И тогда вЪ слезахЪ , опочизашь нѣсколько 
имѣющаго е го , оставила.

73*

Препроводивши ночь со скукою вЪ 
желаніяхъ и страхѣ , возвратилась сЪ 

Ю Арсідою вЪ пещеру j и принесла сЪ собою 
ломтики хлѣоа виномЪ напоенный: а по 
Греческому обыкновенію позавтрекать 
принудила еще со сна не хотящихЪ 
ІіошомЬ незадолго предЪ зарею выпрово
дила сЪ ГеланоромЪ Ноліарха. ГеланорЬ 
сЪ письмомЪ отЪ Арсіды кЬ супругѣ его 
вЬ Месса ну отправился : ибо вЪ МессанѢ 
жилЪ Арсіда , городомъ, ошЪ Мелеандра 
ему порученнымъ, правя. ПисмД содер* 

20 жаніе было , чтобЪ жена на пристани 
судно со всѣми припасами вЪ готовно? 
сши имѣла, на которомЪ ему вскорѣ 
вЪ Італію надлежитъ ѣхать. Великую 
онЪ нуж ду имѢетЪ , быть вЪ регіи; 
А к то  письмо сіе вручипіЪ, тогобЬ она 
всячески угощевала. СамЪ онЪ вЪ Мес- 
сану чрезЪ четыре дня прибыть имѢетЪ

ГібслІ



Послѣ какѣ Геланорѣ т у д а  отправился, 
Пол іархЪ уже одинЪ за Лрсідою, Ьду- 
щимѣ помалу на лошади , слѢдовалЪ. 
ПѢшЪ онЪ былЪ ; худое имѢлЪ на себѣ 
платьиш ко; и посохомЪ безѣ нужды под
пирался. А чтебЬ опіѣ бѣлизны по ру- 
камѣ его не узнали; т о  онЪ ихѣ раство- 
реннною сажею вЬ желтоватый, цвѣтѣ 
неремѣиилЪ.

XVII.

7 4 -

П рибы ли  они вЪ городѣ ; а тогда  уже Ю 
А придверникЪ огпворилЪ храмѣ боги- 
.нинЪ , и БеѢхЪ пускалЪ : однако еш,е 
.многій народѣ лучшихѣ м ѣстѣ , сѣ кошо- 
рыхѣ бы см о тр ѣ ть , не занялѣ. Поліархѣ, 
сколько возможно , ближе сѣлѣ кѣ жер
твеннику; а Арсіда отправился кЪ Apre- , 
.ні'дѣ , и -увѣдомилѣ е я , коль благого
вѣйный молитвенникѣ вѣ храмѣ ея ожи
даетъ. ОдеревЬнѣла Царевна , порази
вшись какѣ напастію Поліарховою , такѣ 20 
и чувствомъ иодаемыя себѣ радости ; 
а со всякимѣ прилѣжаніемѣ развѣдавши 
отѣ  него о знакахѣ , по которымѣ бы 
она переряженнаго Поліарха познать 
могла : дѣло , говорила , исполнено
.есть напасіпи, дорогой Арсіда, ежели

ПоліархЪ



ПоліархЪ перемѣною іпокмо платья, и 
личиною у таи ться  можетЪ , длятого 
что  Царь и ЛікогенЪ вскорѣ имѢютЪ 
пойти вЪ храмЪ. Толь ивЪ многихЪ 
людей , который окружать имѢюгпЪ 
Государя и сЪ нимЪ Князя , думаетель, 
что никто не узнаетЪ сего обмана ? 
А особливо гпѣ , который больше Царю, 
иди Лікогену благопріятствую тъ, имѣя 

о ДругЪ îiâ - друга взаимное подозрѣніе , 
всякимЪ образомЪ все пересмотрятъ. Ве- 
лѢлабЬ я ему пришггіи и сюда вЪ кіѢ- 
иосшь ; но военный люди , кои стояігіЬ 
•на караулѣ , неравно сорвутЪ сЪ него 
личину. Пойду я лучше кЬ родителю, 
и напомню ему , что  отЪ самаго того 
времени , какЪ онЪ меня учредилъ слу
жительницею Палладѣ, никогда вЪ тор
говый сей день не - было запрещенія 

о Ссімой подлоспіи приходить вЪ храмЪ, 
А понеже онЪ, для скораго утвержде
нія мира имѢетЪ сЪ ЛікогеномЪ туда 
войпіи ; т о  вЪ храмѣ наполненномъ 
окружающими , предстоящими , и зна
тными , какЪ не.будетЪ мѣста народу, 
такЬ  не можетЪ онЪ вм ѣстить и под. 
лѢйшихЪ богомольцовЪ, Тогоради , еже. 
ли ему угодно, [ чтобЪ ничего того , 
ч то  ввелось, и нынѣ не оставить ] % 
сама .тотчасЪ кЪ жертвеннику отпра-

влда



влюсь , дабы хотящ ій изЪ народа обыкно* 
Венными обрядами очистились : а когда 
служба для простыхЪ окончится , тогд а  
онЪ лучше всеобщее священнодѣйствіе 
исправить имѢешЪ. СимЪ образомъ безЪ 
всякаго страха увижу я Гіоліарха ; И 
безопаснѣе при нелюбопытномъ народѣ 
намѣренія наши утаятся* И понеже 
Арсіда иохвалялЪ ея вымыслѣ, и пону
ждалъ , чгпобЪ ей тѢмЪ поспѣшить $ т о  іф 
Царевна и пошла кЪ Царю. Не меньше 
.И сей мнѣніе ея одобрили, будучи обма
ну тЪ пристойною лжею. А она , не- 
МедлѢнно совсѢмЪ убравшись [когда еще 
только что два часа дня было, какЬ 
сказывали МінервИны жерцы ] отЪ 
окружающихъ и служебницЪ вЪ храмЪ 
бь}ла препровождена.

. 7 5 *

ЧинЪ службы сея былЪ слѣдующій 
ОтЪ то го  времени , какЪ Аргеніда оіп- а о 
правляла священноначальство. Сщіліане 
торговый сЪѢздЪ на площадномЪ ссбра -̂ 
НІИ -, и купечество имѣли. ВЪ іпо Вре»
!Мя Царскій указы обЪявляемы были на
роду ; вЪ тожЪ самое и винный казнь 
зоспріимали. Все сіе время какЪ на оіп- 
правленіе священныхъ, іпакЪ и граждане 
То»пЪ / .  м сКихЪ



£94
скихЪ дѣлЪ употребляемо было. Збира- 
лись вЪ ближнія городы изЪ ОКОЛЬНЫХЪ 
селЪ и деревень , который или поселяй*; 
скими шаварами богаты были, или ну-; 
міду имѣли вЪ городскихъ. ВЪ сей день; 
отправлялась прааничная служба Палла
дѣ , чіпобЪ великое множество народа 
могло видѣть Аргеніду. Сія кудабЬ вѴ 
Сіціліи ни предвоспріяла пугпь всюду.

Ю за нею провѣщатели и жерцы , также 
большой , на ж ертву опредѣленный 
скотѣ , и прочій роды закалаемыхЪ слЪ-' 
довали. ВЪ девятый уже день , ежели 
какой МінервинЪ храмЪ находился вбли« 
зи , относился т у д а  Кумиръ, которому 
почтеніе обыкновенно оддавалось : будеД 
нё-было і т о  изЪ самаго пристойнаго] 
храма вонЪ выносили пребывающаго тамЬ| 
бога или богиню, чтобѣ , понеже двуф

20 божесшвЪ одинЪ храмѣ не вмѢщзетЬ  ̂
огпшествіемЪ своймѣ уступилЪ онЪ илю 
она на время свой престолЪ Палла^М 
Двери лавромЪ украшенные, распещр*| 
лись еще фанарями и разноцвѣтными 
увязаніями. КумирЪ, почитаемый н* 
жертвенникѣ, свирѣпый былЪ; и богивгё 
имѣла пристойное себѣ оружіе. Остра* 
взора осанка т о  быстротою очей, 
шчемомЪ до половины челі надвинутыми 
преизрядно бодрилась. Лице пристава



ное было дѣвицѣ , но суровой. Часто 
на род Ь утверж далъ , что  богиня золо
тымъ копіемЪ , сгпЪ котораго лучи по 
Крушцу блистали , ударяла. ІЦитЪ 
т а к ж е , по выпуклинѣ е го , всѣми кра
сками , которые чешую у  змій отлича
ютъ , живописецъ расцвѢтилЪ. у с т р е -  
мительсіпво хода , какЪ бы стоящ ія 
при сраженіи , лЪвую ногу такЪ о т с т а 
вило , что  весь исігуканЪ нѣсколько на- іо  
бокЪ искосило. ВЪ видѣ такж е зміиномЪ 
И Эріхтоній лежалЪ при ногахЬ, згибами 
конецЪ у  копія обвивая. ВпрочемЪ, о т 
борныя здкалаемыя , обЕязаніями и прочи
ми обрядами , кромѣ посыпанія муксю , 
пріуготовленныя на ж ертву , приводи
лись кЪ преддверію капища. [ ибо вну
т р и  проливать х̂ ровь , грѢхЪ было J По
слѣ , какЪ уже предЪ закалаемыми по
ставлена будеіпЪ вода , приходила т у д а  г о  
Аргеніда, вЬ сАм'омЪ богатомЪ з'борѣ , 
которой и Царевнѣ и Священноначальни- 
цѢ приличествовалъ. Удивительныя ра
боты м антія на ней была , Которая вы- 
тканхіыми изображеніями , сЪ низу до 
câMaro верьху восходя , показывала , что 
Паллада изЪ Іовішеваго мозга раждает- 
іся > и ч то  , будучи вЪ спорѣ cb Н епту- 
вомЪ , по изобрѣтеніи масличиннаю де
рева , то р ж еству етъ . Сію , сЪ заднія 

м 2  сшороньі



стороны премногими Еоскриліями распу
скающуюся , чтобЬ по земл'Ь не волочи
лась , шесть дѢвицЪ держали. Волосы 
у  Аргеніды повязаны были багряною лен
т о ю , обложенною вкругЪ масличинными 
вошьвями. ИэЬ іпогижЪ самаго дерева и 
на гпѣмя головы вѣнецЪ былЪ положенЬ. 
ВЬ піакомЪ уборѣ , и послѣ какЪ кЪ за- 
калаемымЪ приступала она, покрывши 

Ю голову покровомЪ , начинала празничные 
молитвы служенія ; и п’ѣшою мукою на 
скотовЪ посыпая, женскимЪ ударомЪ кЪ 
ихЪ челу опускала серебряный обушекЪ. 
ТотчасЪ прямымЪ орудіемЪ поражали ихЪ 
препоясанный жерцы ; а совершенно за
коловши , думали ч т о . вЪ утробахЪ най- 
дутЪ опредѣленія судебЪ и боговЪ. По
томъ , вшедши вЪ храмЪ Аргеніда , се
ребрянымъ кадиломЪ приносила обыкнс- 

ао  венныя куренія богамЪ : а приступивши 
к’Ь жертвеннику , снятый сЪ головы своея 
вѣнецЪ , кЪ ногамЪ вору женнаго Кумира 
благоговѣйнѣйшіе полагала. Тогда , какЪ 
ѳ'іміамЪ и разныя благоуханія, новымЬ 
огнемЪ раскуренныя изЪ кадильницы по 

'•всюду расходились , а по начатіи отЬ 
ближайшихъ дѢвицЪ пѣнія , каждый кто 
умѢлЪ изЪ народа, слѣдующій иѢлЪ же 
спііхи.

Часті
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Часть лучша швоего отца !
О ! шы , Мшерва, не познала 
Млека при ласкѣ ошЪ сосца :
СвѢтЪ иужссшвомЪ нашЪ облистала ! 
Сама при службѣ здѣсь предстала !

Но ликЪ Сіцілійскш весь ,
Ты  дѣвѣ всплсщи сей днесь у 
И пой, опіЪ велика до мала.

®  %
О ! слава браней: шы спѣшишь 
Вести побѣду, стонЪ, смерть кЪ бою; 
К оііьсмЪ изЪ правыя разишь- 
ГоргонажЪ , коя вЪ лѣвой , тою 
ВсѢхЪ ьЪ камень претворяешь злою.

И мира т ы  Богиня намЪ:
Блсйно древо угобжаешь ; 
ДѢвицамЪ купно и женамЪ 
Искусство ткан’гіі удѣляешь , 
КакЪ чистый дарЪ ихЪ обоняешь.

. "  ®  Ф
Тебя ТрѴіпонска ждепіЪ вода ; 
ЗоиетЬ градЪ ЛргосЪ богомѣсный ; 
И 11а идти я нс всегда.
ОднакЪ и оспіровЪ сей иелеенмй : 
КЪ нему взорЬ утверди небесный.

СТцілаіі всей споспѣши ,
Царей во вѣки сохраняя :
МятежЪ проклятый утиш и ,
Особну благость тѢмЪ являя ,
И милость кЪ намЪ усугубляя.

Но ликЪ Оціліискій весь ,
Ты  дѣ вѣ  Е сплескалЪ  с е й  д н е с ь  у 
Ц гласомЪ воспѣлЪ умоляя.

м 3 76*
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.

За пѣснію сею слѣдовали всѢхЪ же
ланія , которыми явно здравіе Госуда- 
рямЬ дроси'цо. было : потбмЪ молились, 
о благораствореніяхЬ воздушныхъ, и чтобЬ, 
земледМьческій труд/ втуне вЪ землѣ. 

: не погибал/ Тайными призьЫшіями о. 
с Собственной пользѣ дому своего, каждый 

принасилЪ.молитву. Тогда, при правой 
жертвенника сторонѣ, на горнѣйшемЪ 

Хо мѣстѣ» Аргеніда сидящая лентами обви
тую. вѣтьвь рукою держала, которая 
чистительною водою вся будучи ороше
на ,. не много и пожертою кровію, окро- 
плена была : да и вѣрили , что дѣйстви
тельнѣйшимъ было, то охраненіемъ 4 
ежели она. кЪ челу и кЪ устаМЪпри
ложится. Стояли .сЪ оружіемъ .около 

' дѣвицы вЪдва ряда военный люди,, иду- 
щимЪ кЪ ней путь опредѣляя , по ко- 

л до торому едва двоимЪ врядЪ пройти было 
можно і чщобЪ смятеніемъи других/ 

. людей другѣ Друга пхан'іемЪ, или жср- 
с;” твенника , или. Аргеніды сЪ мѣста не 

стѣснишь. С и мЪобразомЪ допущенный 4 
кЬ, ногамЪ ея падали , и отходили при
коснувшись с/ опасностію кЪ вѣтьви. 
Ни единому изЪподлаго народа н^-было 

запре-
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запрещенія: а многихЪ больше Арге' 
ніда , нежели ГІаллада вЪ-храмЪ при- ‘ 
влекала. ;

Но вЪ который день Арс'іда Полі- 
арха привел'Ь, пріуготовлено было слу
женіе сіе вЪ древнемЬ капищѣ , кое 

^агелланяне имѣли во имя Палладино. : 
И Аргеніда ранѣе , бушгоо для распу те
нія народа прежде Лікогенова и Мелеан- , 
дрова прибытія , ' а вЪ сАмой вещи , ю 
чгаобЬ безЪ опасности видѣть • ей ■ Поліар- ■ 
ха , вышла изЪ зАмка. Когда жЪ предЪ 
дверьми у капища , кЪ закалаемымЪ при
коснувшись, оставила ихЪ вЪ рукахЪ у 
убывающихъ, а при порогѣ храма взя
ла кадильницу : ужё тогда беспокойнымЪ 
смятеніемъ духа наполнившись , пришла - 
кЪ тому мѣсту , ’ на которсмЪ , по 
Дрсіддау наставленію , знала , что ст- 
дигдЪ ПоліархЪ. Послѣ какЪ сего она а а 
увидѣла вЪ самомЪ. гнусномЪ ■ платьѣ, 
и имѣющаго чужое лице, а на нея жа- . 
лосными. глазами смотрящаго; то такЪ 
гнѢвомЪ и сожалѣніемъ распалилась 
что почитай вЪ изумленіи священное 
дѣйствіе позабыла. Однако чрезЪ силу 
уже дошла до жертвенника; и шамЪ на



богининЪ кумиръ взирая, между тѢмЪ 
какЪ іі^очіи пѣли празничныи сиііхи , 
гпайныя воздыханія вЪ горести ей прино
сила. Свидѣтельствовалась вѣрное пню ис- 
бесныхЪ боговЪ. Неповинность свою, непо
рочность , и благоговѣинство молчащимЪ 
нареканіемЪ распространяла имЪ знаю
щимъ, Нынѣ , ежели ей помощь подать 
хогтіятЪ, время приспѣло, бу де они о 

ІО всемЪ человЬческомЪ пекутся , и все упра
вляютъ ; т о  чегожЪ ради за добродѣте
ли нѢтЪ воздаянія ? Чего ради, ни omb 
нея , ни отЪ Поліарха , никакова не имѣя 
кЪ себѣ раздраженія , толь свирѣп
ствовали ? ЗнаюгпЪ они , коль не мер- 
скою любовію , и дѣвицѣ неподающей 
причины кЪ с т ы д у , возлюбила она По
ліарха. ЕслибЬ по естественному пра
ву было возможно ; тобЪ желала , чтобЪ 

го  онЪ ей былЪ братомЪ. По крайней мѣ
рѣ , споспѣшествуйте уже , говорила , 
убѣгающему : а буде что жестокое на 
обоихЪ насЪ пріуготовляете ; т о  оста- 
вя его безвредна , все на мою голову 
соберите. ОтЪ сихЪ молитвЪ, хотя 
онѣ истиннѣйшею гарячестію кипѣли , 
внезапнымъ мыслей жаромЪ отврати
лась і и т о  о себѣ , т о  о женихѣ сояіа̂  
дѣла. Иногда Лікогена, оіпЪ неутоли* 
Мыя своея ярости , проклинала $ и скольі

К9



ко ни приходилЪ ей на п ам ять , и отца 
не безвиннымЪ дѣлала, длятого  чгпо онЬ 
толь способно соизиолилЬ на Поліархо- 
ву гибель, однакижЪ всегда сію мысль 
отвергала , которая покушалась нару
ш ить должное кЬ родителю усердіе $ 
и потому возвращалась кЪ богамЪ : а де- 
ре в'Бнѣя , и молчащею горестію пора
жаясь , больше ихЪ нестерпимымъ своймЪ 
МученіемЬ, нежели обѣтами умоляла. Ю 
ВпрочемЪ, слезы сильно могла удерж ать , 
длятого что  стыдЪ непристойное при на
родѣ плаканіе запрещалъ ; а можепіЪ быть 
•И д л ято го , что  больше было на-сердцѣ 
печали , нежелибЬ ей можно было пла
кать.

7 8 -

Не меньше тогда было какЪ горести , 
такЪ смятенія и вЪ ПоліархѢ. Надле
ж итъ  уж е ему оставить слатчайшія 
мѣста ÿ убѣгать должно какЪ поединь- го  
шику. Коль не прилично было т а 
кое неблагополучіе и роду его , и 
нраву! У ж е, что  ему увеселеніемЪ бы
л о , все т о  раздирало сокрушенную его 
душ у печалію. Всѣ Аргенідины добро
дѣтели , всѣ ея дарованія приходили 
едеу на умЪ } такж е и всѣ п іѣ , кои онЪ 

м 5 не



не весьма знатными вЪ ней почиіпалЪ і 
тогда величественнѣйшимъ видомЪ, для- 
того  что надобно было сЪ ними разлу
чишься , помышленіе его наполняли. 
Между толь многими прискорбностями, 
ни что ему піакЪ нё-было нестерпимо , 
какЪ что причиною онѣ ОылЪ Аргенідины 
печали. Немёнішій и страхЪ на сопро
тивляющійся его духЪ по мзлу напа- 

о далЪ , чіпобЪ какЪ союза дружбы между 
нимЪ и дѣвицею ушверм;деннаго , время и 
разлука не загладили ; и чпюбЪ не при
нужденъ онЪ ОылЪ т о ю  чего нибудь не
навидѣть , что  ЛргеиідѢ было любезно. 
ВЪ тожЪ самое время , преклонившись кЪ 
гнѣву, помьшлялЪ возвратиться вЪ Сі- 
цілію сЪ оружіемъ : а тогдажЪ и усу- 
мнѣвался вредЪ здѣлать АргенідѢ, если 
повредитЪ ея о т ц а , или отечество, 

о СимЪ образомЪ сердясь и болѣзнуя , 
т о  деревѢнѢлЪ , т о  заблуікдалЪ мы
слями.

7 9 -

ВЪ семЪ волнован'іи духа , пропѢ-' 
іпыи трижды стіхи  народному пѣнію 
конецЪ учинили : и сѣла Аргеніда неда
леко оіпЪ жертгенника , священную^ 
вѣігпвь приходящимъ простирая. Селе-

нісса ^



нісса , и избранные дѣвицы, позади си
дѣли. ЭврімедЪ и ЭрісшенЬ , далеко 
о тсто ящ ая  другЪ оніЬ друга iiâpa , по 
сшоронамЬ были. ОтЪ нихЪ военный 
люди качавши , по округлости храма , 
построились деойнымЬ поряткомЪ , и 
опредѣляли п у ть  хотящимъ ишши кЪ 
дѣвицѣ. ЭврімедЪ , когда на Аргеніди- 
номЪ лицѣ частую перемѣну усмо
трѣлъ  , припадши кЪ уху  спросилЪ , ю  
чшобЪ ей за приключеніе здѣлались. у п о 
требила вЪ .свою пользу разговоры его 
Царевна, шакЬ что  всегда кЪ нему ли- 
це свое обращала , сколько разЪ изли
шняя болѣзнь ни выходила на оное. Ііо 
'расшесгпві'и .народа , почитай у жё по
слѣдній остался ГіоліархЪ , которому 
кЪ Священной вѣтьви надлежало при
сту п и ть . Духа и ногЪ нё-было у  хо
тящ аго и т т и  : а взаимно и Царевна его 20 
ждала озябающая , И' почитай уж е вЪ 
беспамяіпствіи. О ! любящихся безум
ныя предпріятія : равно как’Ь убѣгающею 
радостію насладиться хотящ ій , на сію 
краткаго и нѣмаго свиданія смѣлость 
поднялись, и уже не угодна имЪ раз
драженная болѣзнь , и совокупно на
п асть ; а жесточайшебЪ имѣющимъ про
клинать свое н е щ іс т іе , ежелибЬ симЪ 
образомЪ болѣзновать было не можно. На-

послѣ-



послѢдокЪ бѣдный , и уя;ё не вшу не 
подпирающійся посохомЪ , привлекъ кЪ 
АргенідѢ ноги , и палЪ на колѣна. Тог
да , буштобЪ желанія принося : прощай
т е  , говорилЪ, непорочнѣйшая священно- 
начальница ; извольте памятовать , что 
Паллада ваша отлучается  вашею всегда, 
О ! дѣвица : но , ея;ели вами позволено , 
не безЪ отечественнаго грома возвра- 

Іо  шиться имѣющая. ВыразумѢла бѣднѣй
шая Царевна -, и ничего не дерзнувши 
о т в ѣ тс т в о в а т ь , однако печальными оча
ми не надолго на него взглянувши , 
дѣйствительнѣе всякія рѣчи шѢм’Ь спо
собомъ говорила. Но отЪ ногѣ ея отой
т и  не поспѢшалЪ ПоліархЪ; или онЪ вЪ 
беспамяпіствіе пришелЪ , будучи толи- 
кія напасти во м ракѣ , или чувство
валъ , что ноги его не здеряіатЪ. Нача

ло л і ужё и Селенісса опасаться, чіпобЪ 
онЪ не благовременнымЪ медлѢніем’Ь не 
изЪявилЪ ухищренія. Тогда ЭврімедЪ , 
дум ая, что человѣкѣ сей отЪ невѣя;ливыя 
грубости при АргенідиныхЪ ногахЪ ме- 
д ли тЪ , тр о сть ю , которая у  него была 
вЪ правой рукѣ , превеликій разЪ вЪ бокЪ 
припадающему далЪ не безЬ прочихЪ смѣ
ха , и повелѢлЪ о то й ти . ПоліархЪ не 
изЪ многихЪ Эвр'імеду любймЪ былЪ j и 
ЗналЪ, что  сія обида не но ненависти

какой,



какой , но для платья ему учинена отЪ 
него незнающаго, кого онЪ билЪ : того  
ради , всталЪ шотчасЪ , по своему соб
ственному суду достойно наказанный.
Но Аргеніда не толь спокойнымъ сердцемЪ 
ударЬ оный снесггіь возмогла : едва - едва 
стыдомЪ удержалась, что  не повелѣла 
Эврімеду сЪ глазЪ сойти. ТотчасЪ за 
отходящимЪ ІІоліархомЪ очами сл ѣ д у я , 
благовременно Араіду при порогѣ храма ю  
у ви д ѣ л а , п у т ь , какЪ при м ѣтить мо
жно было , бѣгущему предваряющаго. 
Ибо онЪ, поздравивЪ своему Царю, что 
по войнѣ тишина воспослѣдовала , при
творилъ случившуюся себѣ нужду 
Ѣхагпь вЪ Італію  кЪ т е с т ю . Получив
ши отЪ Царя позволеніе, вЪ храмЪ Пал- 
ладинЪ пошелЪ, и у  видѣлЪ идущаго отЪ 
жертвенника Поліарха. Тогда не надол
го сЪ нимЪ сшедшйсь , совѢпіуетЪ , <г0 
чтобЬ- онЪ тѣ м и  воротами вышелЪ йзЪ- 
города , коими не много ходитЪ на
рода ; и дорогибЪ оныя держ ался, ко
торая прямо ведетЪ кЪ МессанЬ -, а на 
второй верстѣ .вЪ кустарникъ бы , ко- 

дпораго іпамЪ много попадется, скрылся:
•#но онЪ Лрсіда , поговоривши сЪАргенідою, 
ліоіпчасЪ его дости гн уть имѢетЪ.

Ь’о.
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Между тѢмЪ МелеандрЪ кЪ Арге- 
н'ідѣ нарочнаго послалЪ, чрсзи котораго 
повелѢвалЪ, чтобЪ она священнодѣйствіе 
народное скоряе окончила. Времени 
уже много во дни прошло: надобно для 
него и для Лі когена храмЪ очистишь. 
О іа вЪ себѣ не была , и острыми воз
бужденіями , о ксторыхЪ дум ала, что 
она ихЪ постоянствомъ своймЪ преодо- 

Ю лѢ ла, уже не чувствительно сама пре
одолѣвалась. Однако велѣла сказать 
Царю, что  все надлежащее до народа 
совершено. МояіегпЪ уже омѣ , ежели 
угодно , кЪ намѣренному священнодѣй
ствію п ри тти . Великолѣпный нарядѣ , 
и приличный Мелеандрову и Лікогенову 
достоинству , предЪ дворцомЪ сіпоялЪ, 
и ожидалЪ ихЪ ко храму имѢющихЬ 
иш ти. СамЪ ЛікогенЪ вЪ Мелеандровой 

2 0  опочивальнѣ былЪ , подѣ видомЪ дол
жности различные, и по большой чбсти 
веселые рѣчи сЪ ЦаремЪ имѣя. Когда 
время приспѣло; т о  МелеандрЪ вЪ Цар- 
скомѣ одѣяніи , и вЪ багряной мантіи , 
вЪ рукахЪ держа скипетрѣ гѣ знакѣ Ве
личества , кЪ окружающимъ прибылЪ. 
ближе всѣхѣ предЪ нимЪ шелѣ ЛікогенЪ,



подлѣ бока коіпораго , по Царскому по- 
велѣн'ію , находился АрхомбротЪ. ІіредЪ 
сими шли , кои или степенію , или 
милостію превосходили. Превеликое 
множество знатныхЪ молодыхЬ людей 
начинали шествіе. Не возможно было 
никакЪ о тб и ть  народЪ , тѣснящійся 
ви дѣ ть , и наибольше т у д а  толпящ ій
ся , куда ему запрещали. СверьхЪ Цар
скаго , и обыкновеннаго самодержавію Ю 
имени , самая с т а р о с т ь , и лице к р о т
чайшаго нрава указаніе, такж е и высо
т ы  своея достойное Величество, всѢхЪ . 
на Мелеандра обратили. Не токм о гпѣ, 
кои ненарушимую кЪ нему вѣрность 
имѣли, симЪ зрѣніемЪ вЪ умиленіе при
ходили , но и оный изЪ непріятелей , 
о которыхЪ большебЪ можно сказать ,

. что  они заблуждали, à не согрѣшали ; 
так Ъ . что  на оный день не надлежало 20 
жаловаться Мелеандру , вЪ который на 
однихЪ болѣзнь , а на другихЪ стыдЪ 
нападалЪ , что  онЪ кЪ мирному сему 
заключенію былЪ принужденъ* ТакЪ уже 
онЪ нужду союза сЪ подданнымъ у твер 
дитъ  ? Л всему сему явно , всему сему 
какЪ законному , народЪ за свидѣтеля 
имѢетЪ ? ЧгтюжЪ бы больше иностран
ный Государь, равный соперникъ, пря
мою войною могЪ уж е дѣлать ? Но ко

торый
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тпорыи выше смыслили , или отЪ на
дежды, или ошЪ страха проницательнѣе 
разумѣли ; т ѣ  далѣе мысли свои возво
дили , и рассуждали , что не надобно 
было почитать ссго дня за такой , ко
торый мирѣ восставляетЪ: что  впереди, 
т о  свирѣпѣйшее осталось : не можетЪ 
быть постоянно , что Царь по при
нужденію сЪ подданнымъ мирЪ утвер- 

Ю ждаетЪ. Ибо Государи , ч то  у  нихЪ 
обидою отЪемлеіпся^ т о  другою обидою 
часто назадЪ получаютЪ. Тогоради, или 
Царь , когда можно будешЪ , за злодѣя
ніе онаго мстителемЪ ему быть имѢетЪ; 
или нехотящаго его отмщевапіь ЛікогенЪ 
со всѢмЪ себѣ подвергнетъ. По случаю 
нѣкто престарѢлый человѣкѣ , при дворѣ 
воспитанный , спрашивающему его піа- 
варыщу, чтобЪ онЪ когда видалЪ умиль

но нѣе Царскія особы , такЪ отвѣ тство
валъ , что голосѣ до Царя дошелЪ : 
умильнѣйшимъ бы я его назвалЪ, Госу
дарь мой таварыщЪ , ежелибЪ онЪ кЬ 
себѣ жесіпокЪ сею своею умильностію 
нё - былЪ. Когда сіе слово МелеандрЬ 
услышалЪ, а еще отЪ вѣрнѣйшаго выго
воренное человѣка , будучи уже прежде 
то го  вЪ смущеніи , и т ѣ  разговоры вЪ 
мысли непрестанно имѣя , о которыхЪ 
слышалЪ, что ими о наслѣдствѣ Царей,



ііа вчерашномЪ у  Эврімеда пирѣ , Ліко- 
генЪ рассу ждалЪ : шо іпакЪ о камень 
запнулся , который нѣсколько сверьхЪ 
земли былЪ, что  у  иадши руками обЪ нея 
оперся. Внезапное смотрящихЪ шумѣн'іе 
ужасЪ повсюду разнесло. Самый бли
жній кЪ поднятію Государя побѣжали : 
но который далѣе стояли , п/ѣ отЪ 
самаго незнанія сЪ большимъ страхомЪ 
мѣшались, пока еще извѣсно не - было , і о 1 
что  ненарочное и лехкое приключилось 
паденіе. СамЪ Царь извинилЪ смѢхомЪ 
сей случай, говоря: много онЪ одолженЪ 
землѣ , которая , почитая Государя , 
понеже сама в стать  не м огла, ш о , его 
кЪ себѣ привлекла , поцѣловаться сЪ нею. 
Сію, какЪ свою, охогпно онЪ обнимаетЪ. 
Однако сіе за печальное , или за радо- 
снѳе прознаменованіе принималось отЪ 
каждаго такЪ , какЪ к т о  Лікогену, или 1 0  
Царю ' добра желалЪ. Ибо что  симЪ 
моглобЪ означаемо быть , ч то  Царь 
упалЪ кЪ ЛікогеновымЪ ногамЪ ? Ч то 
лежалЪ какЪ закалаемое , самЪ на жер- 
іпву готовый ? Коль отЪ сАмыя бездѣ
лицы , и коль нечаянно онЪ сЪ ногЪ 
сшибся !



Si .

ВЪ сихЪ размышленіяхъ , уже пе
редній на шо м ѣсто пришли , на копю- 
pdMb закала’емыя были, увѣнчанныя пре
богатыми обвязаніямй ; а препоясанный 
жерцы ожидали , какЪ скоро Аргенідй 
законными мблитваіѵій кЪ приношенію 
боговЪ призовеіЬЪ. Йо она отчасу боль
ше умножающеюся болѣзнію возбуди
вшись , вЪ гйайномЪ хріма мѣстѣ , гіро- 

ЮчимЪ немкоГо о то й ти  ііовёлѣвши, такЬ 
сама ьЪ сЬбѢ рассу ждала : чтожЪ ты 
злочаснія Аргеніда ? Что піы , нёсравнен- 
ному человѣку, всѣхЪ зЬлЪ причина ? Что 
видѣла ? Или какова eLu,e Іпомленія себѣ 
ойіидаёшь ? Можноль іі’.ебѣ сіе терпѣть, 
что  ПоліархЪ отлучается , а ЛікбгенЬ 
торж ествуетъ  ? О ! Царская дочь, о! 
скиптру и престолу наслѣдница. Ежели 
помнишь о себѣ, что  іп'ы Государыня,’ 

20  т о  чегожЪ ради Поліарха здѣсь властііЪ 
не удеряіивасШь ? будежЪ ты  невѣста-; 
т о  дл я чего одинЪ онЪ отлуча'еггі'ся ? 
ІЗошЪ й;с еще ос'таЬалось, по злочастій, 
чтобЬ гпебЬ быть за священную мирЬ- 
творицу твоему родителю и Лікогену 
утверждающимъ мирЪ ; мирЪ ? О ! боги, 
который они заключили Ноліарховред

бѣдою;



бЬдою. Ты пошомЪ сЪ какимЪ лицемЪ, 
не говорю см отрѣ ть будешь на Ііолі- 
арха , но и разговаривать станеш ь сЪ 
о тсу тств у ю щ и м ъ , да еще и дерзнешь 
воспоминать о добродѣтеляхъ, пам ято
вать красоту , и всѣ его слова на умЪ 
т-іймымЪ приводить помышленіемЬ ? Но 
усердіе кЪ родителю ,• но всеобщая госу
дарству польза сіе повелѢвіеш'Ь. КахоелчЪ 
будетЪ кЪ о т ц у  злосердіе, к< гда я отЪ Ю 
неблагополучнаго злодѣянія отбѣгу ? 
Или , что  мнѣ вЪ царствѣ , когда я 
ум ереть намѣреніе приняла  ̂ Но не на 
боязнижЪ всегда безвредіе государствѣ 
сосшоитЪ. МожеігіЬ быть дерзостно 
моею т о  исправлю, вЪ чемЪ родитель 
кротостію  погрѣшилЪ. Но что дѣлать ? 
напасть теперь нападаеіпЬ, и зддавитЬ 
не готовую меня. ВотЪ уж е отецЪ , 
вогпЬ и ЛікогенЪ п ри сутствуетъ . Тре- 20  
буюшЪ меня кЪ священнодѣйствію. Еже
ли зіконопреступному миру откаж усь 
служ и ть ; т о  какія у  меня будутЪ 
с л о в і, и какое явно принесу родителю 
извиненіе ?

82.

ТакЪ сЪ собою 'разговаривала ; и ужё 
ве печальная , но огпЪ разЪяренія велече- 

н г сшвен-



сшвеннѣйшая, грозныя очи ту д а  и сюда 
поводила. Тогда пришли ей на умЪ по
слѣднія словА разлучающагося Поліарха : 
чшобЬ она памятовала, что Паллада ея о т 
лучается , но чгпо можешЪ возвратиться 
сЬ громомЪ. ПоисшиннѢ , говорила, о т 
лучилась моя Паллада -у чтожЪ втуне 
здѣсь медлю ? Тщ етны е уже молитвы ; 
нѢтЪ божества вЬ храмѣ. Ни что не 

J о можетЪ быгщ лучш е, какЪ чтобЪ при
твориться мнѣ прорицательницею , и 
бугпто запрещаетъ мнѣ богиня быть 
больше при семЬ служеніи. СимЪ обра
зомъ избѣгну злодѣянія вЪ подтвер
жденіи сего мира } и пошомЪ вЪ самыхЪ 
важныхЪ предпріятіяхъ свободнѣе упра- 
зниться имѣю. Когда сіе угодно быть 
ей стало ; т о  , какЪ она была пре
остраго разума , и тогда особливо 

2оустремленнаго , начала пріуготовлять 
рѣчь, какую провѣщатели обыкновенно 
имѢютЪ. Знала , что ея лице и очи , 
понеже вЪ великой была ярости , кото
рую возбуждало вЪ ней отбы тіе Полі- 
архово, жаромЪ своймЪ преизрядно вы
мыслу ея споспѣшествовать имѢютЪ. 
КЪ медлящей вЪ сихЪ размышленіяхъ 
прибыли уже , который ей доносили 1 
что  ожидаютЪ ея кЪ начатію прино
шенія жершвЬ. Царь уже присут

ствуетъ  ,



сшвуегпи, и всЬмЪ молчать отЪ провоза 
вѣсника повелѣно. радоснѣйшая дѣ
вица была , послѣ какЪ уж е намѣреніе 
Предвоспріяла , на копюромЪ она у т в е р 
дилась. Того ради отвѣ тствовала, ч то  
тоггічасѣ пойдетЪ ; и совокупно видѣ и 
походку кЪ намѣренному подлогу при
к р о и л а . И уж е Царь сЪ одной стороны, 
à сѣ другой Л'ікогецЬ, посрединѣ прино, 
симую жертву держали. Вельможи, с т о -  
яиціи кругомЬ, различнѣйшіе мыслію од- 
нимѣ укрывали молчаніемъ.. Народѣ со 
всѣхѣ сторонѣ обсталѣ расположенный 
строемѣ полки; а опредѣленное м ѣсто 
на принесеніе жертвѣ ' едва нарочно, по- 
сціавленныи военный люди защищать, 
Могли. Но сшрашилищемѣ казалась, 
Аргеніда , і5акѣ скоро вышла она изѣ, 
Храма , д л я то га  что., косила глазй,,, и  , 
волосы .ужасно растрепала ; а сама вся а.р, 
Идучі$ тряслась и шаталась.. Такія не- 
Истовяш,'ЯСя' вѣ видѣ была, которая кѣ 
внутренному опіѣ боговѣ разженйо не 
весьма еще привыкши , сЪ первымЪ 
дпомленіемѣ борется. Мелеандрѣ пре-. 
•?кде всѢхЪ одеревѣнѣлѣ : что  за приклю
ченіе , что  за Фуріи, и что  за богѣ при- 
іелѣ дочь его вѣ такое мучительное со- 
тспюяніе. Но она нѣсколько свирѣпѣе- 
<çu£e поводя- очами , такѣ рѣчь свой на- 
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чал£,хогпя и не стіхами слеженную, для- 
то го  что вЪ толикой скорости ее воз
можно было, однако ошЪ человѣческаго 
обыкновенія удаленную , и божескимЬ 
слоіімЬ под< бную, такЪ что лелко было 
Нікономпу 1 не многое перемѣнивъ, слЬ* 
дующими спилами оную составить.

Почто біжишь твой храяЪ, Святѣйша , истощая?
У х у д и т Ъ  се  она л и ц а  не обращ ая  !
Я  к о л есн и ц у  зрю  ,  ш а бор зо  у ж Ъ  л е т и ш Ъ  ;
И  о т в р а т я с ь  oirib иасЪ боги ня вЪ ней  си дш гіЬ .

5  А хЪ  ! д е р з о с т ь  наш а . ахѣ  ! б Ѣ ж и т Ъ  она изгнанна î 
ЬезЪ пол ьзы  ж е р т в а  ей  п р и н о с и т с я  закланна.
ІЗо< х и іп ь  , боги ня ,  О ! в о с х и т ь  м еня сЪ со б о й  :
Г д ѣ  м и л о  ж и т ь  т е б ѣ ,  домЪ  п іа м ж е  б у д е т Ь  моиі 
Н о  рЪ  гнѣвѣ т ы  грозиш ь о р у ж іе м ъ  о т т у д у  : 

ц о  У д а р Ъ  коп ьй о щішГЪ зд ѣ с ь  р а з д а е т с я  всю ду*
БЪ воздухѢ ж Ъ  о т Ъ  колгсЪ  л о ж и т с я  красны й слѢ дЪ , 
Ч т о  наѵіЬ всѢмЪ не п р е б ы т ь  безЪ кроиолипіны хЪ  бѢдЬ< 
П о м и л у й  , не г р о з и ,  богиня , злом Ъ  у ж а сііы м Ъ  ?
И иаліЪ нс отмщенай нЪ отечествѣ бесчасмымЪ.
О  ! рокЪ не д р у ж н ы й  иашЪ : ч т о  пол ьзы  с о р у ж а т ь ,  
И  злапіом Ъ  в н у т р ь  и внѣ т о л ь  х р а м ы  у к р а ш а т ь  j 
К о г д а  т о л и  ко нЪямь п р о т и в н а г о  дер засм Ъ  ,
Ч т о  уж 'Ь  опіЪ о л іп зр е ц  богоіШ м ы  ош лучаем Ь *

83.

Послѣ какЪ сему подобное прори. 
нающія видомЪ выговорила , начавшиаі 
выть голосомЪ , оссблиЕо себя тЬмЬ 
показала , что оча была преоиолѣна во. 
сшсргомЪ божественнаго возмущенія *



такЪ чіпо ужасЬ всѣхЪ очи на нея впе- 
рилЬ. Но больше всѣхЪ было печали 
Мелеанлру , расс> ж дающему вЪ себѣ 
9 іно,чЪ , чшо наподобіе божескаго про
рицанія выговорено было: а именно, что  
Паллада принуждена бѣж ать; ч то  убѣ
гающая богиня грозитЪ ; тпослѢдокЪ , 
что нѣкоторое великое согрѣшеніе учи
нено. Все сіе чемЪ меньше онЪ пони
жалъ ,* тѢмЪ холоднѣйшій страхѣ вЪ іо  
сердце его вселялся. Но Apre н'і да , б у т Т 
т о  уж е изрыгнула силу духа , который 
рвѣ ея сердцѣ для прорицанія свирѣп
ствовалъ , оставивши митры , которые 
она сняла сЪ головы, сЪ крайнею покор
ностію приступила кЪ родителю , и 
просила, чгпобЬ она увольнена была отЪ 
т о г о  священнодѣйствія. Ибо* сты дно 
ей* для необыкновеннаго неистовства ;
Й не мржеуіѣ .рна спокойно см отрѣ ть  г о  
толь '.скоро  на народѣ. Мол^алЪ Царь, 
толь онф мнрг^іхЪ прознаменованій пре
бывая вѣ печали а .сверьхѣ всего боясь, 
чтобЪ не пришелѣ онЬ вЪ подозрѣніе 
Дікогену, который бы какѣ не подумалЪ, 
«іщо все не лѣпое сіе нарочно на помѢ- 
іцателвсідіво союза ошЪ него самого Ме- 
^еандра затѣяно. Но Царевна во время 
родищелева мрлчанія вышедши, при про
хожденіи обыкновенныхъ ея тѢлохрани- 

н 4. іпёлей |
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піелей , прибыла во дворсцЪ. Арсіда , 
fiyuuuoob для должныхЪ услугЪ , слЬдоі 
валЬ за нею ; и получивЬ oinb нея при- 
казЬ кЪ Номарху , morrmcb изЪ заміц 
ііыщелЪ.

ч
Между тѣмЪ глух'ій шумЪ, и іпош-. 

часЪ своевольнѣйшее pomrunïc началось. 
вЪ устрашенномъ народѣ. Одни гово- 
рили , что  мирЪ присутственнѣйшею 

jo  богинею не подтвержденъ ; Другій кЪ 
будуін,имЪ Сіц'ілійскимЪ злоключеніямъ 
приписывали сіе чудо. Нѣкоторый вЪ 
храмЪ свящѳнныхЪ служителей посы
лали, и повелѣвали, чтобЪ оно ни-было, 
молитвою очистить : прочій , которымЪ 
наибольше не - было дѣла , и не требо; 
валось у  нихЪ , опредѣляли сЪ рѣше
ніемъ все приключившееся. Наипаче слы- 
шснЬ былЪ голосѣ священнаго миро-

2,0 творца шребующихЪ. Ибо какЪ Сішліа- 
намЪ Греческій обычаи сймое ихЪ перво- 
началіе предало : шакЪ и блиская Іпіалія 
ввела многій обряды , изЪ кошорыхЪ 
и священныхъ миротворцовЪ всю дол
жность. Того ради МелеандрЪ, чтобЪ 
успокоить во всѢхЪ разныя желанія: все- 
равыб, говорилъ, что ПалладинымЪ, или 
* Іовішевыміц



ІовішевымЪ именемЪ утвердиш ь , о чемЬ 
доброю вѣрностію соглашенрсь между 
чесными людьми. Здѣсь самЪ ты  , свя- . 
щенный Сіцілійскій миротворепЬ : то го  
ради законный союзовЬ обряды отпра
вляй. Сей миротворецЪ, вЪ ризѣ опушен
ной багрянаго цвѣта тканіемь , долгій 
стіхи  прочиітлЬ , вЬ которыхЪ содер
жалось проклятіе на вѣрности Наруши
телей . ГіотомЪ уби та  была жертва -, і а  
а внутренности ея Царь совокупно и 
ЛікогенЬ держали. Ркончавши сіе свя
щеннодѣйствіе , вошли вЬ храмЪ ; гдѣ 
положивши руки на жертвенникЪ и на 
подушку , паки вѣрность обязали бога
м и . По совершеніи сего , все велико
лѣпное шествіе ко дворцу обратилось.
Но не слѣдовало ни плесканіе отЪ на
рода ; ни вЪ привѣтствующихъ и поз
дравляющихъ другахЪ искренности нё- а О 
(5ыло, Однако Царь, какЪ надлежало , 
преодолѣвая сердечную болѣзнь, и по
казывая себя радоснымЪ , вЪ піотЪ день 
$вно изволилЪ куш ать j а на другой 
и п отѣ ху  смотрѢлЪ , вЪ которой 
стіхотворецЪ комедію представилЪ, и 
здѢлалЪ насмѣхаіпельную надЪ народомъ 
игрушку : ибо Царское и Трагіческое вЪ 
т о  время представлять, неугодно было. - 
ЧрезЪ многій послѣдующій д н и , обоихЪ.

н 5 пріяте-.
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пріятели , по Царскому и Лі'когенову 
наставленію, не токм о  не-имѣли ссорЪ 
между собою ,• но и часгпыми и взаим
ными пированіями , безопасства и ра
д о сти  притворство умножили. Ибо и 
Аргеніда , которая оіпЪ притвориыяжЪ 
болѣзни лежала , такж е тогда предЪ 
всѢхЪ вышла, послѣ какѣ АрсідаувѢдомилЪ 
ея письмомЪ, ч то  онЪ , и тошЪ , кого 

ІОонЪ отвозилЪ , вЪ добромЪ здравіи dj 
Італію прибыли.

КОНЕЦЪ
ПЕр ВЫЯ  ЧАСТИ.
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И З Ъ Я С Н Е Н І Я
HA

МІТОЛОГІЧЕСКІЛ MÎ3CTA НАХО
ДЯЩІЯСЯ ВЪ АрГЕНІДЪ.

ЧАСТЬ ПРрВАЯ.

I .
)Глав, і. Числ, і. Сшран. і .  Сгпрок. і .

ІНрЪ-ЕНІЕ НЕ рАбОЛѢПСТВПВАЛЪ рИМу, НИ 
ОКЕДНЬ ТОГДА НЕ ТрЕПЕТАЛЪ - ЕЩЕ ТІбрА.

При чтеніи сея пбвѢспги толь слаткія и по
лезныя , надлежитъ всеконечно знать, что  

Авторъ предпріялЪ писать ея всю такимЪ спосо
бомъ , какой былЪ ьЪ употребленіи у  древнихЪ 
языческихЪ писателей. И понеже язычники вся
кую вещь одушевленную и бездушную , также 
всякую добродѣтель , и всякое пристрастіе обо
жали : тогоради и здѣсь отЪ Автора предста
вляются М іръ, рИМЪ , ОКЕАНЪ и ТІбрЪ лйца- 
ми. ВЪ сихЪ самыхЪ начальныхъ АвтпоровыхЪ изо
браженіяхъ , есть и слѣдующій весьма хитрый 
вымыслѣ. Вся его повѣсть есть вымышленная : 
слѣдовательно и имена Царей, ГероевЪ , и всѢхЪ

другихЪ



другихЪ особЪ. Однако все дѣйствіе сея пбвѢстц 
произволигпсл по большой части вѣ Сіцілін : 
пюгоради , можнобѣ было справиться сЪ Сіцілій- 
скою іеторіею , вЪ какое время вЪ ней былѣ 
ЦаремЪ Мслеандрѣ. Но сего самаго Автору и не 
надобно бы;о : чегоради и началѣ, что все пред
лагаемое вЪ повѣсти дѣлалось за долго еще 
прежде созданія рима гаоесть, за долго прежде 
історгческія памяти > и толь наипаче , что 
прежде римлянѣ ніединаго не -  было державцг 
самовласн іго вѣ Сіцілій , выключая древнѣйшія 
баснословныя времена. Слѣдовательно , искать 
сего времени вЬ іеторіи , трудѣ будетѣ пище*. 
тный. Можно сказатьк что сіи его изображеніе 
^лавиѢйшимѣ приводомѣ ко всему тому , что. 
ему потбмѣ ни рассудилось заблаго писать вЪ> 
повѣсти. Сему Авторову искусству не можно 
надивиться дов'ольно : все увольнено еймѣ однимЪ} 
и cïe одно производи тѣ вѣ дѣло, все предлагай* 
мое. Толь неизвѢсное время , которое вѣ сей 
совѣсти. , и подало, причину Автору цисагщ» 
ея по изволенію и поязычески. Не при
выкшій изѣ нашихѣ кѣ сеэду ррду сочиненія да 
не соблажняются , что Авторѣ вмѣсто бОГА.і 
упоминаетЪ вездѣ богоьѣ • нр да благоволдт  ̂
помышлять, что онѣ пишетѣ какѣ.обѣ. я.зыянир 
кахѣ, рассу ждая повремени повѣсти, о которомі}, 
предлагаетъ, а не потому., когда онѣ.соч^нялЬ*' 
н для кого. Но извѢсно , что вѣ.оное огпдалеНг 
ное время, бывшее прежде. созданія рима* вездБ 
господствовало многобожіе. Бпрочемѣ, сіи нѵ 
чальныя изображенія вѣ подлинникѣ слѣдующіе 
çmotfmb: Jiipb-EUJE НЕ ЦОКЛДНЯЛСЯ рИМу,

ОКЕАШ*



ЬКЕАНЬ НЕ уСТуПАЛЪ-ЕЩ Е ТІбру. Но мнѢ 
дои великолѣпнѣйшими показались для нашего 
языка , хотя Авшоровьі и пре весьма громки зво-> 
иомЪ на ЛатінскомЪ.

н .
Глав. і . Числ. і. Стран. 2. Сшрок. 2 t.

Не  м ен ь ш е  к о л ь  въ троянскомъ , и л и
ТЕбАНСКОМЪ ОТЧАЯНІИ рЫДАЛА НЕИСТОВО.

' А ВпторЪ сравниваетъ отчаяніе , выбѢгшія йзЪ- 
* *  лѣсу госпожи, сЪ крайностію жснЪ ТроянскихЪ 
k ТебанскихЪ, когда гброды Троя и Тебы взяты 
были отЪ осадителей, и производили они вЪ 
ПихЪ свою жестокость надѣ осажденными. ВЪ 
подлинникѣ СтоитЪ, во ФріГІЙСКОМЪ , вмѣсто 
Тр0ЯНСК0МЪ. Но сіе послѣднее слово я пред
почелъ , длятого что оно нашимЪ читателямЪ 
вразумительнѣе : знаютЪ уже они о войнѣ
бывшей подЪ Троею городомъ, и какЪ онЪ взятЪ 
отЪ ГрековЪ по десятилѢтной осадѣ. Впрочемъ, 
обЪ обстоятельствахъ ея предложится ниже* 
АвторЪ написалЪ, во ФріГІЙСКОМЪ отчаяніи, для- 
гіпого, что городЪ Троя былЪ вЪ малой Фрігіи* 
іНо, сЪ другой стороны , понеже о городѣ ТебахЪ 
“большая чаешь изЪ нашихЪ не извѢсна : moro- 
ілди я о немЪ предложу здѣсь вкратцѣ *, а на 
^ругомЬ мѣстѣ ниже обстоятельнѣе. Сей городЪ 
Й>ілЪ Греческій , стоялЪ вЪ беоціи , и названЪ 
ЬкЬ,:отЪ ліріческдго Шита Шндара, вЪ которомЪ

сей



сей и самЪ родился , ГепгпапілЪ, длятпого чтпб 
вЪ немЪ были ссімсры ворота. Созданъ онЪ К*д- 
момЪ ІІаремЪ ІебанскимЪ , сыномЪ Агенора ФинІ- 
Кійскаго Паря ; стѣнами оградилЪ его Амфіонѣ: 
но разорилъ Александръ Великій. Тебы городѣ 
славечЪ ьЪ піипическихЪ описаніяхъ, и былЪ при
чиною кЪ премногимЪ баснямЪ. За - тритцать 
за - три года предЪ разореніемъ Трои , Полінікѣ, 
сынЪ ЗдіповЪ и ІокастінЪ, воружйзшись на бра т* 
своего Зтеокла , огадилЪ Тебы сЪ Адрастомѣ 
АргійскимЪ ЦаремЪ тестемЪ своймЪ , и сЪ дру
гими пятію полководцами. Сія самая осада обы
кновенно называется ВостаніемЪ седми полно- 
водцовЪ на Тебы, и которую Папіній - Стапій , 
римскій ПіигпЪ, оиисалЪ героіческими спііхами> 
подражая во всемЪ Тебаідою св^ею Втргіліевои 
ЗнеідѢ. Впрочемъ сія ихЪ осада была всѢмЪ пол« 
КоводцамЪ смертоносна : но ужё дѣти ихЪ по- 
томЪ , стоявши подЪ Тебами десять лѢтЪ , 
взяли оный и разорили.

III .
Глав. і .  Яисл. 3- Стран. 8 . Строк. і.

ВЪ ХрАМВ ЭрІЦІНСКІЯ ВЕНЕрЫ.

B Ertepà і яЗыЧеская богиня красоты ,  дочь KDnf- 
тербва й Діойіна , Или, по мнѣнію другихЬУ 

родившаяся отЬ морскія пѣны , [  длятого чгао 
Море тогда возмутилось чрезвычайнымъ спос& 
СомЪ , кОі-да СаптурнЪ отрБзалЪ косою rtkfr

wA
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Кмй удЪ отцу своему Урану , или ІІелусу > 
тоеспіь Небу , и бросилЪ пЪ море ] и бывшая 
жена Вулкану, богу огня и Кузнецовѣ, имѣла 
множество капиіцей у  древнихЪ язычниконЪ пЪ 
разныхЪ мѢстахЪ, вЪ которыхЪ она почитаема 
была , а особливо вЪ АмаѳунтѢ , вЪ ЦітерѢ , вЪ 
ПафѢ, й вЪ АскалонѢ. Между прочими своими 
наименованіями отЪ мѢстЪ и капищей > называ
лась она и Зріцтнскою otrib капищажЪ, построен
наго вЪ ея честь вЪ Сіцтліи на горѣ ЗріксѢ. 
Гора сія прозвана ЭріксомЪ отЪ Зрікса сына ея , 
Прижитаго сЪ бутесомЪ сыномЪ Аміка бебріцій- 
скаго Царя* Сей ЭріксЪ , надѣясь на чрезвычай
ную свою силу , вызывалъ всѢхЪ , кто кЪ нему 
т  пріѢжжалЪ пЪ Сгц'шю , биться сЪ собою 
кистенемЪ. Оружіемъ симЪ многихЪ онЪ убилЪ : 
ho наконецъ ГеркулесЪ, сЬінЪ ЮпітеровЪ и Ал* 
кмены жены Амфігпріона Тебаііскаго полководца , 
Ьри возвращеніи своемЪ изЪ Гішпаній, отмстилЪ 
ему за всѢхЪ собственною его смертію , кото
рой онЪ его предалЪ кистенемЪ ;fce. ЭріксЪ по* 
і-ребенЪ 4 на .сей горѣ, на которой онЪ построилъ 
капище вЪ честь матерй своей, божеская сіА 
красавица иліѢла многихЪ дѣтей. родила она 
іпрей) Грацій, или благолѢгіностей; сынЪ ея былЪ 
и Гіменей , богЪ брака ; дѣти еяжЪ были оба 
&упідіна, а именно чесный и запрещенный; оиажЪ 
родила сраМніго Пріапа , бога са^овЪ : славный 
;$Ней былЪ еяжЪ сынЪ. ЕпрочемЪ Венера была 
’богиня любвй : а колеСнйцу ея возили или го
луби , иЛй лебеди , піішцы весьма склонные кЪ 
1Уюбви. СлЪвоМЪ , Венера хотя и имѣла мужа 
'Вулкана > Ѵзднако была ЛЮбодѢйца.

Глав,



пи.
Глав. і. Тисл. з. Стран. 8 . Сш!х. 4 *

САДИТСЯ ВЪ КОЛЕСНИЦУ ФЕбЪ.

Ф ЕбЪ есть солнце на небѣ ,  который, по басней 
слор/ію , ѢздитЪ вЪ колесницѣ, освѣщая 

Мі'рЪ , везомой четырмя конями , коимЪ имена 
ЭоусЪ , или восточный ; ПіроісЪ , или огненный ÿ 
ФлегснЪ , или горящій ; ЗтонЪ, или жаркій: 
но на землѣ, онЪ называется ЛполліномЪ. Сей 
есть сынЪ ЮпітеровЪ и Латс-нинЪ , братЪ.Ды
ни нЪ, которая на небѣ называется <Л̂ еба, разумѣе
мая Луною ; а родился онЪ на островѣ ДелосВ. 
АполлінЪ убилЪ 3MÎ/I называемаго іііпюномЪ ; 
учинилЪ казнь ЦіклопамЪ сковавшимЪ ИерунЪ 
Юпітеру , которымЪ сей убилЪ сына его Зеку- 
Лапгя отЪ Шмфы Короніды : а за сіе согианЬ 
АполлінЪ сЪ неба , и принужденъ бЫлЪ пасти 
стадо у Адмета Тессалійскаго Царя. Славный 
вЪ баснословіи сынЪ его еще ФаетоншЪ отЪ' 
Клімены Океановой и Тетідіной дочери. Сей 
выпросивЪ у отца своего колесницу, а не умѣя 
вЪ ней правишь коней, зжегЪ - было весь мірЪ: 
но пораженный ПеруномЪ упалЪ вЪ рѣку ЭріданЪ, 
или ПадЪ , нынѣ называемую По. АполлінЪ 
обыкновенно почитается предсѣдателемъ между1 
музами , изобрѢтателемЪ стпіхобЪ и врачевешва., 
главнѣйшимъ надЪ прорицаніями, и искуснѣйшимъ 
йзЪ-лука стрѢльцомЪ. Влюбился - было онЪ прек 
безмѣрно и вЪ Дафну дочь Пенея рѣки. А чтобЪ 
Получить себВ отЬ нея желаемое у то  онЪ за

бѢгущбй



Часть  ПЕрвля asç
Ж гущею ею ошЪ него гнался, и всякимЪ обра- 
зомЪ ея просилЪ, чшобЪ она остановилась. Та 
видя , ч т о  yacé онЪ ея дости гаетъ  ; т о  моли
лась , чтобЪ ей избавишься отЪ него. Чегоради 
превращена она вЪ дерево ЛаврЪ. Сія е сть  при
чина , ч т о  лаврЪ называется АполлшовымЪ дере
вомъ. Впрочемъ , дерево сіе по Гречески и име
нуется ÂctCjVv].

Тамжё Стік. $. в .

б р л т ій  дву:хъ  р о д н ы х ъ  ЗВЪЗДА-, КОИХЪ 
ПЛАВАТЕЛЬ ВЪ ПОМОІЦЪ ПрИЗЫВАЕТЪ.

t/'Acrnopl) и ПоллуксЪ , братья Еленины и Клі- 
іпемиесіпрішы , а дѢшп Юпішсровы и Леды 

жены Тіп ифд Лаконтческаго Царя. ЮпітерЪ да- 
ровалЪ бессмерн'Гіс Поллуксу , который рлздБлилЪ 
пополамЪ оное сЪ бра гпомѣ своймЪ КасгпсроліЪ , 
когда сей послѣдній былЪ убишЪ , тдкЪ что  оии 
умирали и живы были поперемЬшю. баснословіе 
преДлагДешЪ , чгпо они вмѣщены на небѣ звѣзда
ми вЪ знлкБ близнецовЪ ; а сіе и подало при
чину кЪ басни живота йхЪ й смерти , ч т о  oÆ 
сіи звІЗзДы никогда ііе показываются совокупно , 
по попеременно- Почитаемы они еіЦе были и 
за морскихЪ боГовЪ , длятого ч то  очистили 
Море ошЪ разбойниковъ : чегоради и Называются 

_на - морѣ Пасторами метеорный , или выспренній 
огни , наподобіе звѢздЪ свѣтящійся. Знакѣ сей 
весьма благополученъ мореходцамЪ, когда дЬоЙкый 
<онЪ упадаешЪ па корабли й свБтишся надЪ ними> 

Ь  о Таила



Тамже Cmix. 8. 9- ю .
мдрсъ ! ни ты г>олряк вила хрАбрлго 
СЕ ГО , КАКЪ ОрѴЖіКМЬ В!> ВОЙНу укрА- 
IIIEIJ1) , ИЛЬ И JЦОГОЛЕМ Ь КОГДА.'

МЛр(Ъ есть богЪ поиіп.т , сынЪ ЮпітеропЪ И 
ЮнонинЪ , рсдиппіійся ио Ѳракіи ; а ЭвріпЦЪ 

Трагіческій ШитЪ называетъ Ѳрактю МарсопымЪ 
жилищемЬ токмо. нѣсколько изЪ ШипіоьЪ , а 
между ними Овтдій , говорятЪ , ч то  онЪ бу іп то 
рожденЪ Юноною безЪ мужа отЪ силы нѢкото- 
раго цвѣтка, показаннаго Юнонѣ Флорою богинею, 
а сорваннаго Юноною на ОленійскихЪ поляхЪ. Но 
общее мнѣніе есть піаксе , ч то  его родилЬ самЪ 
ЮпітерЪ отЪ Юноны- Сей богЪ вЪ особливомЬ. 
былЪ почтеніи у древничЪ римляиЪ. ОнЪ не 
токм о былЪ храбрЪ j. но еще и великій волокита. 
Любился онЪ со многими , а особливо славна его 
любовь сЪ Венерою божескою красавицею, женою 
Вулкана Юнонина сына , который , будучи пре- 
искусный куэнецЪ , здѢлалЪ нѣкоторые невиди
мые сѣти  , и скружилЪ ими Марса нагаго, весе
лящагося сЪ женою его Венерою , такЪ что 
МарсЪ представленъ былЪ вЪ тсмЪ состояніи 
видТн'ію , и посмВянтю всѢхЪ боговЪ : изЪ кото
раго онЪ свобожденЪ по предотательспту Не- 
птунову. Овідій вЪ 4  книгѣ Превращеній опи
сываетъ сей баснословный случай слѣдующимъ 
образомъ :

Первый фсбЪ, говорятъ, любодѣйство сЪ Венерою Марса 
vWorb усмотрѣть; сей богЪ зришЬ всс что случается

первый.
ВидджЪ
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ВидяжЪ шо поскорбѢлЪ , и Вулкану Венерину мужу 
Ложа невѣрность, притомЪ по казалЪ и невѣрности

мѣсто.
УмЪ пораженный того, и держалЪ что вЬ рукахЪойЬ

р а б о т у  %
ВыммслилЪ вГі тотже часЪ скопать прстонкѴс цсші : 
УжЪ сопсршилЪ онЪ сѣть, совсршилЪ и невидимы узлы. 
Дѣло тончайше cïo основы всякія было ,
Также тончайше оно иаутинЪ non ремногу имѣлось ; 
Л и сработано такЪ, прикоснуться только, по

пасться і
ВсежЪ разложилЪ по мѢстамЪ онЪ вкругЪ кравати

пристойно.
ВотЪ же какЪ скоро легла сЪлюбодѢемЬ супруга на дожб; 
Оба тотчасЪ они попались вЪ новый узы ,
Ими при самыхЪ своихЬ обЪяпгіяхЪ связаны стали. 
Спѣшно В у л к а н Ъ  р а с т в о р ц л Ъ  слоновые сшворчешы

двери t
ВсѣхЪ и боговЪ туда впустилЪ. ЛежатЪ тѣ бесчесно • 
Хоть и желалЪ бы другой быть богЪ вЬ бесчестУи.

равномЪ.
Боги всѣ , животы надрывая, смѣялись , и долго 
БылЪ сей случай вездѣ всевѢдомымЪ смѢхомЪ нанебѣ.

Подлинно , хи тро  здѢлалЪ ВулканЪ ; но мнѢ ка
жется , ч то  сія х и тр о сть  была бесчесна больше 
ему самому. П іи ты  п овѣ ствую тъ , ч т о  какЪ 
женЪ , такЪ и дЪтей у Марса много было. 
Герміону прижилЪ онЪ сЪ Венерою ; рема и ро- 
иула сЪ вестальною дѣвицею реею ; такж е дочь 
его и Эвадна , коіпорая бросилась отЪ  любви вЪ 
горящій срубЪ мужа своего Капанея , убитаго  
ПодЪ Тебами ЮпітеровымЪ ПеруномЬ ; а прижилЪ 
•нЪ ея сЪ славною Тебою Азоповою женою.



V.

Глав, 2. Числ. 8. Страи. ір .  Ст рок. 4. 

ПОМОЩІЮ МИІЕрЕЫ 6 0 ГШ1И.

ва , онажЪ и Паллада , есть  богиня му-
^гости  и наукЪ. баст словіе у тверж-даетѣ, 

ч т о  она родилась изЪ Ю пітсроьа мозга бс-зЪ 
матери. Сей богѣ повелѢлЪ Вулкану ударить 
себя сѣкирою по головѣ , а оп.Ъ того и 
выскочила изЪ гологй воруженная кспьемЪ MÏ* 
нерва. Она имѣла великій спорЪ сЪ НептуномЬ 
морскимЪ богомЪ о томЪ , чпюбЪ кому изЪ нихЪ 
двухЪ дать имя городу АѳинамЪ. Согласились 
они , ч т о  к т о  произведетъ самую полезную 
вещь.человѣческому роду, пюіпЪ и будетЪ имѣть 
оную вЪ наложеніи имени честь. Н ептунѣ, 
ударивЪ своймЪ піре зубцомЪ , произвелъ ' коня ; 
но Мінсрва произвела олівнсе дерево , кошорСе 
почтено полезнѣйшимъ коня , дляшого ч то  оно 
ЗнаксмЪ есть  мира. Превратила она Арахну вѣ 
паучиху , потому ч то  сія чванилась , ч т о  бут- 
т о  лучше умѣетЪ прясть Мінервы j сражалась 
храбро и сильно протигіЪ ПгантоиЪ-, о котб* 
рыхЪ будетЪ ниже ; произвела Зріхтонія вЪ Аѳя« 
нейскіи Цари ; и споспѣшествовала ГероямЪ , каЛ 
т о  Кадму , у л іс с у , и прочимЪ. Ей приписм< 
вается изобрѣтеніе Агіѳметіки ; и почитаей* 

f была не токмо за богиню м ира, но и войньц 
Она отнюдЪ не хотѣла й слышать , чтобѣ 
п ойти  за - мужЪ за Вулкана , и жила всегд\ 
дѣвицею,
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Глаа. 2. Числ. 8. сгоран. ір .  cmpojc. і  о« 

ПОВЕЛѢЛЪ СОВу ИЗОбрАЖАТЬ.
Г

/~ЧОва была посг>яіц?нная п тица МінервѢ , такЪ 
^  какЪ орелЪ Юпітеру , павлинЪ ЮиоііЬ , а го
луби и лебеди ЪенерѢ.

Тамже стран. зр. строк. 13.

ВІЗНЦА ІчрОМЪ МАСЛИЧИШІАГО.

МАсличина или Ол'тва дерево , есть  Мінерыно 
произведеніе по баснословію. Смотри изЪя- 

çneirie V .

VII.

Глав, з., Числ. з і .  Стран. 31. Строк. і .

ВЪ КурЕІІІЯХЪ ВАШЕЯ ЭТНЫ.

£ѴГна есть зндтнЬишая изЪ псЬхЪ СіцШйскичЪ 
f y  горЪ. Ж ители называютъ ея Жіпель. Она 
весьма часто показываетъ пламень вЪ нощное время; 
а иногда сыбрдс ыааетЪ огонь , кремни , каменья 
И. горящій пепелЪ. баснословіе вымыслило у чгпо 
ЮпітерЬ , поразивЪ перуномЪ Гіганта Ііф эна , 
Жли , по мнѣнію другихЪ піитовЪ , Энцелада , 
^ІизвергЪ подЪ сію гору j и ч т о  подЪ неюжЪ 
ЖулканЪ имѢстЪ свою кузницу.
& о а также



Тамже стран. 31. строк. 2 . 

бЕЗДЪТНАЛ ЗАЖИГАЕТЪ ЦЕрЕрА.

ЦЕрера есть  дочь Сатурнова и Опсіна , сестра 
Юпітерова , Неппіунова и Плутонова j а дочь 

свию Прозсрпіну прижила она сЪ ЮттеромЪ. 
Древній язычники признавали ея за богиню хлѣба 
и плод.овЪ , да и вѣрили, ч то  она долго странство
вала , совокупно сЪ бакхусомЪ бсгомЪ вша , дабы 
Научить людей земледѣлію, баснословіе повѣ
с т в у е т ъ  , ч т о  хотя  найіпи дочь свою 5 похи
щенную ПлутономЪ вЪ Сіцігліи , зажгла она Д̂ я 
факела на горѣ 8пінѢ , чтобЪ ея искать днемЪ 
и  ночью по всей Землѣ. Во время сего исканія , 
Прибыла она кЪ Элевзінскому Царю' вЪ Атішку; 
взялась у  него воспитать сына его Тріпгполемаі 
а желая здѢлать его бессмертнымЪ , кормила его 
вЪ день божескимЪ молоксмЬ , а на - ночь пря
т а л а  вЪ огонь. Царь удивлялся , видя ч то  сынЬ 
его очень скоро возрастаетъ ; и дляп ого сів^лЪ 
присматривать вЪ нѣкоторую ночь за кормили
цею. увидѢьшижЪ , ч то  она его кладеггЪ ьѣ 
огонь , вскричалЪ , и крикомЪ своймЪ о абБ 
обЪявилЪ , да и былЪ причиною чрезЪ гпо свсей 
скорой пагубѢ. Но молодаго Чріптолема научила 
она земледѢльству , и посадивши его вЪ коле
сницу , везомую крыласшыми зміями , послала 
его во весь свѢтЪ , чтобЪ научить всѢхЪ людей 
о р а т ь ,  пахать землю , и сѣять сѣмена. ОьЦІя 
вЪ книгѣ 5. Превращеній говсритЪ , что  ЦерерА 
есть первая , которая вспахала пашню , подала 
человѣкомъ хлѢбЪ вЪ пищу вмѣсто лѢсныхЪ жо?



лудей , а уставами своими ввела правосудіе , и 
учредила общество. Сей ПІитЪ прибавляетъ » 
ч т о  , по возвращеніи ея вЪ Сіиілію , НІмфа Аре- 
т у за  обЪявила ей , ч то  дочь ея Прозерпіна по
хищена ПлуіпономЪ , и ч то  сама она выпросила 
у  Ю цітера , чтобЪ дочь ея была ей отдана на
задъ. Однако выпросила она сіе сЪ такимЪ п р м - 
логомЪ , ч т о  буде дочь ея ничего не Ѣла вЪ АдѢ. 
Но АскалафЪ , сыпЪ А хероновЪ и ОрфиинЪ , до- 
велЪ ч то  онЪ видѢлЪ, какЪ Прозерпіна сорвала 
гранатное яблоко вЪ ІІлутэновомЪ саду , и сЪѢла 
изЪ него седмь зеренЪ. Обличеніе сіе богинѣ 
толь досадно было , ч т о  она Аскалафа тотчасЪ  
превратила вЪ нощную и мерсскую птицу Фи
лина , или Сыча. РпрочемЪ ЮпітерЪ , дабы 
утѢ ш  и ть  сестру свою Цереру, позволилъ, чтобЪ 
дочери ся ПрозерпінѢ бы ть ш есть мѢ'-яцовЪ 
подЪ землею гЪ мужемЪ своймЪ ПлутономЪ , а 
ш есть мЪсяцовЪ сверьхЪ земли и на небѣ сЪ 
матерію своею.

VIII.

Глав. 3. числ. 12. спіран. 33. стіх. і і .

подобно КАКЪ ЗЕМЛЯ ГІГЛНТОВЬ р о д и л а  
И слѣдую щ ій ст ' іх и  1 2. 1 3 .  14.. 1 5 .

Т^И анты  ( #) были люди преогромныя величи- 
ны ; а по баснословію рождены землею : но 

о 4. другій

tÇ*) Исполины , богатыри 9 Волршы.
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другій баснословны утверж даю тъ , ч то  оии Са*. 
турновм дЬ ти . баснь предлагаетъ, что  б у т т о  
они хотѣли воевать на боговЪ ; я чтобо взлѢсть. 
на небо, т о  ставили гору иЛ-гору , а именно 
Оссу наОлімпЪ, и ПеліонЪ на. Оссу. Но вЪ семЪ 
предпріятіи не получили они успѣха , іпакЪ что. 
боги ихЪ потребили всѢхЬ , и низвергли иодЪ 
наставленные горы. Главными изЪ сихЪ Гі'ган- 
гповЪ имена: Цей , ЭнцеладЪ, Алціоией , ПорфЬ 
ріонЪ , бріарей сто р у к ій , ЭфіалтЪ , ЭврісгпЪ , 
НоліботЪ , К літій  , ОркЪ , ГрашонЪ , Агрій , 
Тооно , и прочій. СказываютЪ, ч то  б у т т о  
жилище ихЪ было на ФлегреенскихЪ ноляхЪ ; 
а бились они на. поляхЬ ПалленейскихЪ. > илн: 
НелленейскихЪ. *

Тамже cmïx. 2 і .

обнявшій обллкъ пустъ.

/ЧИмЬ с т і’хомЪ примѣняется ЛікогепЪ , хопіѢп- 
^  шій силою получить за себя Аргеніду , кЪ 
ІкСі-ону , который хотѢлЪ иссилііичать Юнону. 
Юппперову сестру и жену. Сей ІксіонЪ былЪ 
сынЪ Флегія , или Эіііона Лапітскаго Царя. Же- 
н,ился онЪ на Царевнѣ ДіѢ , дочери Дюнеесой 
которсму онЬ обѢщалЪ многій подарки по обыкнеь 
венііо ихЪ. Но потбмЪ не успюялЪ онЪ вЪ сло
вѣ : чегоради т е с т ь  его похитилъ у него всѢ 
его кони. ІксіонЪ скрылЪ вЪ себѢ досаду езою ; 
а зазвавЪ кЪ себѢ вЪ гости Деіонея, низвергЪ его 
обманомѣ вЪ подземную горящую печь , вЪ кото



рой оиЪ тотчасЪ згорѢлЪ. 11с много спустя 
сбслѢ того  , раскаялся ІкстоізЪ вЪ сей своей лісь- 
іпости , и такЪ о шомЪ печалился , ч то  Юпі- 
терЪ его призсалЪ кЪ себѣ кущиіьь зд спой 
столТ? » дабы его утѣш ить. , и развеселишь. 
7амЬ ІксіонЪ слюбился вЪ Юнону > и старался 
всячески преклонишь ея. Но сія богиня сказала 
о томЪ своему мужу, ЮгіітсрЪ , хотя  о піомЪ 
Прямо вѣдать , здѢлалЪ облако, которое совер
шенно подобно было ЮисиѢ, и прсдставилЪ оное  ̂
вЪ нѢкоторомЪ уединенномъ мѣстѣ. ІксіонЬ , 
повинуясь своей наглой стр а сти  , бросился на 
онсе облако , и восхотѢлЪ удовольствовать себя. 
ЮпітерЪ., не сомнѣваясь уже больше о зломЪ 
его умыслѣ , поразилЪ ПеруномЪ нахальника , низ« 
вергЪ его вЪ адЪ , и привязалЪ его шдмЪ змѣями 
'хЪ колесу , которое непрестанно обращается* 
П іи ты  прибавляютъ , ч то  отЪ онаго облака ро
дились такЪ называемый Центавры , (*) бьтш ш  
до-полса люда , а бгііЪ-пояса лоща ди.

Тамже сішх. 27,

ЗДѢСЬ ‘ЭТНА.
^ у І Ь ^ т и Ѣ  горѣ смотри изЪяшеніе V II.

Тамже с т іх . ар. 

п р и н о с и т ъ  ПАШЪ ГІЕЛОрЪ.

ПЕлорЪ есть  одинЪ изЪ СіцілійскихЪ мысовЪ ; 
нынѣ называется, Месс'інскій фарЪ.

о 5 Тамже

(*) Китаврасы , или по стілю нашихЪ сказокЬ , 
Полканы богатыри.



Тамже сгп’іх. 30.
О ! КТО И ПОбЬДИЛЪ ВЪ СЕЙ ЭрІКСЛ СТрАНЪ
J^kpÏKca вЪ Сіцілін убилЪ кистенемЪ ГерхулесЪ. 
^  Сей Геркулесѣ иочтенЪ былЪ за бога оиіЪ 
древнихЪ язычниковЪ. родился онЪ вЪ городѣ 
ТірінпіѢ вЪ беоціи , и былЪ сынѣ АмфііпріоновЪ 
и АлкменинЪ, или справедливѣе, ЮпітеровЪ и 
АлкменинЪ. Греки , по обыкновенію своему , 
дабы имЪ прославить своего Геркулеса , приписа
ли ему одному всБ тѢ  дѣйствія , которыя здѢ- 
ланы о тЬ  другихЪ ГеркулесовЪ : ибо было ихЪ 
много , такЪ чгпо ДіодорЪ щиіпаетЪ ихЪ три , 
ЦіцеронЪ ш е с т ь , а ВарронЪ до - сорока трехЪ, 
Они своего включили и вЪ число богоіЪ , и вы- 
мыслили , что  вЪ Небѣ женился онЪ на ГебѢ , 
богинѣ молодости. Т руды , или бѣдствія, ка
ковы имѢлЪ Геркулесѣ, и за которыя получилЪ 
ОнЪ себѢ божество , сіи слѣдующія , хотяжЪ и 
многій изЪ ПіиіпоьЪ не одно число ихЪ предла
гаютъ , такЪ ч то  иныи больше , а иныи мень
ше. КакЪ т о  ни есть  ; только первый его 
трудѣ  есть  сей , именножЪ , будучи еще онЪ вЪ 
колыбелѢ , перервзлЪ пополамЪ двухЬ ЗміевЪ , 
которыхЬ на него Юнона наслала. 2) будучижЪ 
еще і;Ъ самой молодости , но имѣя великую си
лу , вЪ одну ночь исгіравилЪ все , ч т о  надлежа
ло до любовнаго дѣйствія , сЪ пятъюдесятьмк 
дѣвицами изЪ Теспіи , изЪ котерыхЪ каждая ро
дила по сыну. 3) убилЪ онЪ вЪ ЛернейскомЪ 
лѣсѣ ужасную Плру » у  которой за одну отсѣ
ченную голову двѣ вмростало тотчасЪ. 4) Пои- 
мадЪ снЪ бѣгущую непонятно скоро Елениду или



лань на горѣ МеналБ , и ггамѣ тогда с я  убилЪ , 
а елекица с і я  была сЪ золотыми рогами. 
5) З^ерпюилЪ онЪ вЪ ИемейскомЪ лВсѢ Льва чрез
вычайныя величины , и потбмЪ снявЪ сЪ него 
кожу всегда ея на себѢ носилЬ. 6 ) Побѣдилъ 
онЪ Діомеда Ѳракійскаго Царя , который кормилЪ 
и поилЪ своихЪ коней тѢломЪ и кровію го 
стей \ а побѣдивъ э и его самого оддалЪ на 
сЪѢденіе онымЪ его конямЪ. 7) ПоималЪ снЪ на 
горѣ ЭрімднтѢ вЪ Аркадіи вепря , или кабана , 
который вЬ тѢхЬ мѣстахЪ дѢлалЪ великія бѣд
ствія , и привелЪ его живаго кЪ Эврі'стею. 
8) ПобилЪ онЪ стрѣлами страшныхЪ птицЪ Стім- 
фалскаго озера , или , по мнѣнію другихЪ , про- 
гналЪ онЪ ихЬ cb него, стуча вЪ мѣдный сосудѣ, 
р) }гсмирилЪ онЪ сердитаго вола , который опу- 
сіпошалЪ весь островѣ К ритѣ, іо )  Преодолѣлъ 
онЪ рѣку дхелоя , которую  П іиты  дѢлаюпЪ че
ловѣкомъ мужескаго пола ; а сей Ахелой сражал
ся сЪ соперникомъ Геркулесомъ за Деьигру дочь 
Калідонскаго Царя , и былЬ отЪ  него побѣжденъ ; 
чего ради Деіаніра и досталась Геркулесу, 
і і )  умертвилЪ онЪ бузіріда Кгіпетскаго Царя , 
и всѢхЪ тѢхЬ , кои у него пребывали. 12) За- 
душилЪ онЪ на борбВ [п а к т а  Антея. 13) раз
дѣлилъ онЪ гору Калпей отЪ  горы Абілы , ко
торы е прежде то го  соединены были : отЪ чего 
Я ЗдѢлался Гібралігіарскій проливЬ , называемый 
ГадетанскимЪ и Геркулесовымъ. 14) ДосталЪ 
ОнЪ яблока йзѣ-саду Геспері'адскаго , убивЪ змія , 
Который оный садЪ хранилЪ. і 5} Х отя облех- 
чи ть  А тл ан та  , поднялЪ онЪ небо на свои плеча. 
Щ  ПобѢдилЪ онЪ Геріона j имѣвшаго тр и  т ѣ -



ла , и стадо сго увелЪ. 17,) убилЪ онЪ разбой-* 
лика Какуса , сына Вулкановъ 97 а КакусЪ сеи былЪ 
человѣкомъ- токмо до - пояса , и из^ЫгалЪ йзо- 
р т у  пламень. 13) З^мертвллЪ онЪ Лаціііія дру- 
гаго разбойника , который разоренія дѢлалЪ на 
концѣ Iтал іи  , и построилъ піамЪ капище вЪ 
честь Юнонѣ Лацтіцской. і £>) ИсбѢдилЪ онЪ 
АлОіоиа и бергіопа , кои не пропускали его при 
усьяхѣ рѢкй родана , или рона : а при семЪ слу
чаѣ помогЪ ему ЮиіітерЪ пустивш и на против
никовъ его каменный градѣ. 2 о) Побѣдилъ онЪ 
Тіррена Эвбейскаго Царя , котсрый воеЕалЪ на- 
бео ціанѣ , и растерзалЪ сго на четыре части 
чстырмя лошадями. 2 і )  Преодолѣлъ онЪ Цен
т а  про вЪ у который были чудовища до-пояса че
ловѣки , а 6тЪ пояса лошади. 22) ВмчистилЪ 
онЪ Авгіевы конюшни. 23) у-билЪ ояЪ морское 
чудовище , которому была отдана Гезтона дочь. 
Лаомедснтова , кой ему недалЪ обѢщанныхЪ 
коней за избавленіе Гезіонино : чегоради , пЪ
отмщ еніе за его неблагодарность , разэрилЪ онЪ 
первый городѣ Трою, и отдалЬ Гез'іону за Тела- 
зяоиа , который первый взлЕз’Ь на Троянскую 
стѣну. 24.) разграбилЪ онЪ островѣ Ко , и 
умертвилЪ Царя Эвріпіда сЪ женою его и сЪ 
дѣтьми. 2 s) Преодолѣлъ онЪ АмяЗ-онокЪ , и 
взялЬ ьЪ плЬнЬ Царицу ихЪ имеиемЪ Гіпполіту, 
а отдалЪ ея Тезею , да (Ъ нея;кЪ снялЪ онЪ си
лою поясѣ , и отдалЪ оиый вЪ р^ки Эпрісгг.ею.
2б ) Сходило онЪ вЪ адЪ , и извлекЪ о т т у д у  пса. 
Цербера , связавЪ его тремя цепями. 27) ВыселЪ 
онЪ изЪ ада Алцесту жену Адмета Царя Молос- 
скаго. 28) Возвратившись нзЬ адар убилЪ оцѣ

ліка



ЛІка Тебанскаго Царя , дляіпого ч т о  то тЪ  хо- 
іпѢлЪ иссилничать жену его Мегару. 29) убилЪ 
оиЪ стрѣлами Орла терзающаго внутреннія части , 
а больше печень Прометея поикованиаго кЪ горѣ 
Кавказу. 30) ГІобѢлилЪ онЪ коннымЪ сраженіемъ 
IJirna Марсова сына. 31) ѴбилЪ онЪ Теодсма . 
который ему нё*далЪ сЪѢсныхЪ запасовъ , и увелЪ 
сЪ собою сына его Пласа. 32) ПобЬдИлЬ онЪ 
ЦерхоповЪ вЪ т о  время , какЪ онЪ служилЪ Лі- 
дійской Царицѣ ОмфалѢ. 33) разграбилЪ онЪ 
городѣ Пізу , и умертвилЪ Царя Иеле/і со всею 

.cto  фамиліею ; еще поранилЪ и Юнону шрехко- 
пейчетою стрѣлою , когда она хотѣла помощь 
подать Нелею, 3 4) убилЪ оиЪ на осіпроіѣ ЧінѢ 
близЪ Делоса Калаіса и Зетеса д ѣ т е й  бореевыхЪ, 
который были сѣ крыльями , и постапилѣ два 
столпа на ихЪ гробѣ, з$) ПерешелЪ онЪ безЪ вся
каго Зла AïüïncKïe степи  лежащіе подЪ ГарячимЪ 
ПоясомЪ. 36) ПоспіапплЪ онЪ сгполпы , которы й 
называются Геркулесовыми, при Га^етанскомЪ 
проливѣ, называемомъ нынѣ ПбралтарЪ. 37) убилЪ 

♦онЪ Эвріта ЭхалійскаГо Царя , и пзялЪ за себя 
5сильно дочь его* Іолу > которую  не хотѣли за 
него о т д а т ь  , давЪ прежде ему слово , и увелЪ 
ея вЪ осіпровЪ Эвбей. 6  семЪ уьѢдомивпхись 

’зкеиа его Деіаніра , прислала кЪ нему сорочку ,
• намащенную кровгю Центавра Несса , сЪ такимЪ 
^намѣреніемъ , чтсбЪ разжечь вЪ мулѣ своемЪ 
.паки кЪ себѢ любовь : но какЪ скоро онЪ ея на, 
Соевк надѢлЪ ; т о  вЪ такое пришелЪ поступленіе 
гК неистовство , ч т о  онЪ самЪ себя сжегЪ вЪ 
іІСрубѢ. ; ИмѢлЪ онЪ у  себя многихЪ друговЪ , к  
іцного д ѣ тей  оіпЪ разныхЪ дкекЪ, коимЪ имен*

Мегара *



Мегара , Авгея, Эхідна , Омфала Лігдт(йская Царица, 
Де іаптра , и прочее. ОбЪ ВрКксЪ смотри изЪлсне* 
me III.

Тамже cmïx. 32 ,

И ЭрІЦІНСКА ПО ХрДМу ВЕНЕрА. 
Эріцшской ВенерЬ смотри изЪясненІе III.

Тамже cmïx. 33.
И ДЩЕрИ ЛИШЕННАЯ ЦЕрЕрА.

Q  Церера и дочери ея см отри изЪясненіе VII.

IX.

Глав. 4. чисд. 16. стран. 41 . строк. 13.

ВЫМЫШЛЯЮТЪ ЛІКАѲНА.

ЛГкаонЪ былЪ сынЪ Пеласга перваго Аркадій- 
скаго Царя. ОнЪ превращенъ вЪ волка вЪ 

капищЪ Ю пітера Лікеенскаго, которое онЪ со 
ЗдалЪ , за т о  , ч т о  принесЪ тамЪ вЪ жертву 
в н у к а  своего А р каса .  Но ОвЦі'й говоритъ , что 
ЛікаонЪ превращенъ вЪ волка за т о  , что  онЪ 
всБхЬ своихЪ гостей убивалЪ. Некогда , говорить 
онЪ > ЮпігперЪ кЪнему пришелЪ такж е вЪ гбсти. 
ЛікаонЪ, хотя испы тать , подлинноль онЪ былЪ 
богЪ , убилЪ одного изЪ народа Молосскаго , пре* 
Сыплющаго у Лікаона АманатомЪ , и изрѢзавЪ 
•го вЪ ш туки  , представилъ куш ать Юпітеру,

Ш



Но ЮпітерЪ тотчасЪ  Лікаона казнилЪ превраще
ніемъ і»Ъ полка. Овіді'й описываетЪ сего Царя 
весьма нечестивымЪ , такЪ ч то . его беззаконія 
почитай главнѣйшимъ были поводомъ кЪ всемір
ному Ш итіческому потопу.

X .

Глав. 4. числ. 17. спгран. 45ч с т іх . 2.

ІОВШІЪ ЛИ ТуТЪ ВЛАСТЕЛИНЪ.

ТОиппЪ, или ЮпітерЪ , котораго язычники на- 
зывали отцомЪ боговЪ и человѢковЪ , былЪ 

СынЪ СатурновЪ и реинЪ. Сіія реа инако назы
ваема была Опса , Цібела > А с т а р т а , и матерь 
боговѣ. баснословіе го в о р и тъ , ч то  богиня сія 
увидѣла , ч то  мужЪ ея пожиралЪ своихЪ дѣтей  , 
какЪ скоро она свобождалдсь отЪ  бремени рожде
нія , й ч т о  боясь , чтобЪ не здѢлалЪ онЪ тогожЪ 
сЪ ЮпітеромЪ > котораго она токмо ч т о  роди
ла подложила ему вмѣсто его камень , к о т о 
рый и поглощенЪ былЪ СатурнсмЪ. ЮпітерЪ 
•былЪ воспитанЪ при сту и ѣ  копьями вЪ щ и ты  , 
ГвЪ который били пляшучи дакт'ілемЪ стопою 
йпакЪ называемый К у р еты  или Корібанты , да- 
|бы отецЪ  его СатурнЪ не услышалЪ младенче
скаго крика ; а питаемЪ онЪ былЪ молокомЬ 
Ьозьі А малтеи , превращенныя потбмЪ вЪ звѢ- 
аЦу. нѣкоторы й пишуіпЬ , ч то  онЬ родился 
іЬ  Аркадіи j другТи , чіпо вЪ островВ К ритѣ ;

т р е т ій  $



т р е т ій  , ч т о  кЪ городѣ ТебахЪ ьЪ беоціи і i;j
итіыя » чіпо rib Мессеиіи городѣ ьЪ Пелопоннесѣ.: 
баснословіе гоіюришЪ , ч то  когда ЮпітерЪ прил 
шелЪ вЪ иозрастЪ , т о  онЪ согналЪ отц а  своего*

Н ептуну далЪ мор,і , а Плутону подземныя мВ- 
ста . ІОпітгрЪ пзялЪ за себя сестру своіо Юно* 
ну , и любодВйсгпвовплЪ со многими Другими , 
сЪ которыми онЪ прижилЪ премножество доче
рей , а между прочИмй оіпЪ Реперы тІЗхЪ , по- 
іпорыхЪ Піиты называютъ Граціями , іпоесть 
ОлаголѢпностями, а музЪ ошЪ Мнемосіны. Припи
сываютъ ему еіце многихЪ дійпей , для того что 
онЪ родилЪ бакхуса отЪ Семельі дочери Кадмэ- 
Ной ; а Діану и лполлша опіЪ Латоны. Говорят# 
Пі'иіпы , ч то  оиЪ преображался иногда вЪ Cainïpa 
лБснаго бога, дабы изнасильствоваіпь AHinïoujf 
дочерь Шкіпея беоппческаго Царя ; иногда вЪ вола}, 
ніпобЪ п охити ть Европу дочь Агенора Финікійскагб' 
Царя, а сестру Кадмову ; иногда вЪ лебедя 
чтобЪ обмануть Леду Ішдарову жену , а магай 
ПотбмЪ Касторову и Поллуксову ; иногда вЪ 
лоты й  дождь , чтобЪ прельстить Данаею дочі  ̂
Лкріза Аргійскаго Царя, отЪ которыя онЪ родилЪ} 
Персея : словомЪ, преображался онЪ и вЪ другй> 
многіе сЬігѴоы для ѵдовольствованія своея любвігѴ̂

Сатурна сЪ престола , дляшого что  онЪ дѢлалЪ 
ему пакости , и хотѢлЪ его ли ш и ть  живота , 
а державу надЪ исЬмЪ свѢтомЪ раЗдѢлилЪ сЪ дву
мя своими братя.ми, такЬ  ч т о  себѢ взялЪ небо*



изображали Юпттера сидящаго ьЪ крослахЪ изЪ 
слоновыя кости , держзщ»го лѣвою рукою ски- 
ПегпрЪ , а правою поражающаго ГІеруномЪ ГіТан- 
гповЪ ; орелЪ у него между ногами , на кото* 
ромЬ сидѢлЪ ГанімедЪ.

РАЗНЫЯ НАИМЕНОВАНІЯ Ю ПІТЕру.
ЮПІТЕрЪ АММОНЪ.

Почитаемый пЪ АфрікѢ , и называемъ такЪ  
былЪ отЪ  ЕгііптянЪ ; а слово сіе зкачитЪ , тем ^ 
иый и сокровенный.

ЮПІТЕрЪ АНКСурЪ.
Изображаемъ былЪ іЪ кампаніи Ішалійскси 

молодымЪ молотцсмЪ и безЪ бороды , о кошорсмЪ 
упоминаегпЪ Віргіліій вЪ Энеі'дЬ кн. 7. ст іх . 7

ЮПГГЕр Ь АНОМІЙ или МуСКАрІЙ.
ТІазвацЪ онЪ симЪ именемЪ длятого , ч т о  

©тгіЪ Геркулеса, приносящаго ж ертву вЪ ОлімпіѴі 
ЭлідскомЪ городѣ у прогналЪ онЪ всѢхЪ мухЪ за 
рѣку А лфей, которые очень ему Геркулесу вЪ 
т о  время докучили.

ЮПІТЕрЪ АрбІТрАТОрЪ.
Д лятого ч т о  онЪ все опредѣлялъ сЪ край* 

«ею правотою.
ЮПІТЕрЪ бЕЛЪ , или ВААЛЪ.

Сему, кланялись Вавілоняне и Accïpïaiie.

ЮПІТЕрЬ КАПІТОЛІНЪ.

Сей былЪ названЪ такЪ вЪ римѢ, отЪ  капища

ЕОСт роеннаго вЪ его имя сіпаршимЪ ТарквініемЪ , 
і ’ѵТор'Ь Каппполш вЪ л ѣ то  рима 13р.

L  п ЮПІТЕрЪ



ІОПІТЕрЪ КОНСЕрВАТОрЪ, и КуСТОСЪ.
НазваЛ его піакЪ ДомІц’іанЪ, когда онЪ спря

тался отЪ ярости Вітелліевой вЪ бр лѣ то  отЪ 
Xpïcma ; а мослѣ упидІЗлЪ себя вЪ безопасности , 
когда ВеспасіанЪ отепЪ  его происшелЪ вЪ Імпе- 
раторы : мегоради и поставилъ жертвенникЪ вЪ 
честь Юпіітеру сохранителю живота своего.

ІОПІТЕрЪ ДАПАЛІСЪ.

Длятого названЪ, ч т о  приносили ему вЬ 
жертву нѣкоторыя кушанія , а не закалали жи
вотныхъ.

ІОПІТЕрЪ ДІЕСПІТЕрЪ или ЛуЦЕЦІЙ.

Д лятого ч то  онЪ отецЪ дня и свѢтовЪ.

ІОПІТЕрЪ ДОДОНЕЙ.

ТакЪ названЪ огнѣ капища посвященнаго ему 
вЪ ДодоискомЪ лѣсѣ.

ЮПІТЕрЪ ЭЛІЦІЙ.
ПолучилЪ онЪ себѢ сіе имя , послѣ какЪ Ну* 

ма - Помгпліи , вгпорый римскій Царь привлекъ его 
кЪ себѢ сЪ неба , какЪ гпо онЪ говорилъ , дабы 
научиться отЪ него добрымЪ и худымЪ знакамЬ 
Перуна.

ІОПІТЕрЪ ФЕрЕТрІЙ.
НазванЪ отЪ слова несть : ибо когда ромулЪ 

побѢдилЪ Акрона Ценіненсенскаго Царя , сосѣда 
риму ; т о  принесЪ, онЪ корысть взятую  сЪ тога 
Царя на нѢкоторыхЪ носилкахЪ, которые назьгё 
вались ФеретрумЪ , вЪ 3 лѣто  отЪ рима''/ j ^  
посвятилЪ оную Ю пітеру , привязавЬ ея кЪ нѢк6|

тороку?



торому дубу на гпакомЪ мѣстѣ горы Капітолі'я, 
гдѣ онЪ наЗнапилЪ быгпь капищу вЪ честь и имв 
Юіптерово.

ЮПІТЕрЪ ФуАМШАТОрЪ.
Д лятого ч т о  онЪ токмо изЪ боговЪ владѢлЪ 

ПеруиомЪ , и имЪ поражалЪ.

ЮПІТЕрЪ ІМПЕрАТОрЪ.

Понеже онЪ пюкмо имѢлЪ самовластіе надЪ 
ГсѢми вещами вЪ свѣтѣ*

ЮПІТЕрЪ ГНВЕНТОрЪ*

НазвалЪ его такЪ Геркулесѣ , послѣ какЪ онЪ 
нашелЪ волоьЪ своихЪ похищенныхъ КакусомЪ, 
принося ему благодарную жертву.

ЮПІТЕрЪ ЛАЦІАЛІСЪ.

у ИазванЪ т о г д а ,  когда вЪ лѣто  2 2 і  рима 
Лапины заключили союзЪ сЪ ТарквІніемЪ гордымЪ> 
и выбрали день вЪ годѣ на принесеніе ж ертвы  
Ю пітеру.

ЮПІТЕрЪ ОЛІМПІЙ.
НазванЪ или длятого , ч т о  сго почитали вЪ 

городѣ Олімпіги , или отЪ  учителя его О л т п а  > 
Или оіпЪ горы Олімпа , пріемлемыя за небо.

ЮПІТЕрЬ О Ш Т уЛ Ъ , или ОПІТуЛАТОрЪ. 
Тоесть, помощникѣ и защ итникѣ*

ЮПІТЕрЪ ПІСТОрЪ.

НазванЪ римлянами, длятого ч т о  оьЪ при
казалъ во снѢ напечь хлѢбовЪ , и бросить вЪ ла* 
£ерь ГалловЪ > кои осаждали тогд а римЪ*

П 2 ЮПІТЕрЪ
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ion пиръ плувій.
Тоесть , дожденосный. у  АѳинянЪ стояла 

сго с т а т у а  на горЪ ГімегппіѢ.

ЮПІТЕрЪ ПрЕДАТОрЪ.

ІІазваиЪ длятого , ' ч то  ему удѣляли пЪ жер
т в у  часть изЪ добьпЪ взятыхЪ у непріятеля.

ЮПІТЕрЪ КШрНІЪ.
СимЪ именемЪ прозвалЪ его Еіргілій вЪ ЭнеідѢ 

кн. 6 . сіпіх. 8 59.

юпггЕръ спонсоръ.

Сего Юпішера обыкновенно называли ДІ}ГСЪ- 
ФІДіуСЬ , длятого ч то  его имя призывали иЪ 
клятвѣ  исполнить какое обѣщаніе.

ЮПІТЕрЪ СТАТОрЪ.
ОнЪ былЪ почитаемЪ подЪ симЪ именемЪ для

то го  , ч т о  остановилъ бѣгущую римскую 
армею } гонимую Сабііщами.

ЮПИ ЕрЬ улТОрЪ.

ПроззанЪ онЪ симЪ именемЪ длятого , чтобЪ 
означить , чгпо ІОпішерЪ ош м щ еваетЪ , и кд*» 
кшпЪ за злодѣяніе.

Тамже cmïx. 2.

илъ п л у т о н ъ  ВСЕМЪрНО.

1 ІЛутонЪ есть  братЪ ЮпітеровЪ. Самодержавіе
его было вЪ подземиыхЪ мѢспіахЪ ; а пмѢстсг 

скш ітра имѢлЪ онЪ острогу. Древній язычники?
изобрлч



изображали его на колесницѣ , сезомой чеіг.ырмя 
вороными лошадями , или иногда мертвецами , 
а вЪ правой рукѣ им1:лЪ онЪ ключи , означая , 
ч то  онЪ имѢегпЪ ключи смергГш. Кони его зна
чили четы ре человѣческаго вѣка. П іиты  вымы
слили ,'Чіпо онЪ похитилъ и ;і:снился на Прозер- 
тпѢ  дочери Церериной : ибо пи которая изЬ
богинь не хогпѢла за него выпіти , для того ч т о  
онЪ былЪ дуренЪ, и вЪ царствѣ его темно.

Тамже сгпіх. 3. 4 .

КОЙ ЛИ ОКрУЖАЕШЪ ВОЛНАМИ СВЪТЪ ,
п р о л о ж и в ъ  т р Е з у б ц о м ъ  с л Ь д ь .

ХТрезЪ сіе изображеніе разумѣется НептунЪ 
богЪ мореній , сынѣ СатурнѳвЪ и ОпсінЪ , 

а братѣ ІОпііперовЪ и ПлуіпоновЪ. ГоворятЪ 
баснословцы, ч то  м ать его спрятала, какЪ скоро 
родила , отдавЪ на сохраненіе пасптухамЪ , а 
вмѣсто его подложила мужу своему на пожраніе 
нѣкоторое лсивотное. НептунЪ пршиедЪ вЪ 
возрастЪ женился на А м ф ітрітѢ  дочери ‘ НереевЪ , 

•или Океановѣ и ДорісинѢ. Однако , много онЪ 
имѢлЪ и наложницѣ , (Ь которыми многихЪ же 
прижилЪ дЬтей. баснословятпЪ , ч т о  будучи 
согнанЪ сЪ неба сЪ АполліномЪ, за злое у м м тле- 
ніе на Ю пітера , построилъ онЪ на з-млѢ Тро
янскіе стѣ ны  , и учинилЪ наказаніе Ла;,медонгпу 
Фрігійскому Парю , кОпюрый ему не хотѢлЪ зд- 
л л а т и т ь  за работу по договору. ЦмѢлЪ okb 
•ссору сЪ Мінервою врассужденіи наложенія имени 
«городу АѳинамЪ , и при семЬ случаѣ произвелъ 

п  з  онЪ



оиЪ изЪ земли коня , ударивЪ вЪ нея своймЪ 
шрсзубцомЪ, кошормй у иею <>ылЪ псегда пмѢипо 
скиншра , и озпачалЪ его удІЗлЪ самодержавія. 
Сія есть причина , ч т о  Н ептуну лошадей вЪ 
ж ертву приносили,

Тамже cmïx. 7*

ЖАрКАЯ 6ЕЛЛОНА ДА бЪЖИТЪ.

Б Еллона , богиня войны ,  была или спутница , 

или сестра Марсу, ИмБла она особливыхЪ 
себЪ жерцовЪ называемыхъ беллонаріи, который* 
за честь ея , рѣзали себѣ собственное свое тѣло. 
Сія богиня была главнѣйшимъ божествомЪ у 
КаппадокіанЪ , у которыхЪ жерцы беллонины 
были самыми первыми и знатнѣйшими людьми 
по Царѣ. Древній изображали ея различно: иногда 
сЪ копьемЪ и факеломЪ вЪ рукахЪ, а иногда сЪ 
иѢкакимЪ бичомЪ , который былЪ весь вЪ крови,- 
а на самой на ней шлемЪ и л аты  , волосыжЬ сд 
склочены и растрепаны.
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аюртуны ИГрАЛИЩЕ.

/ІЧ О р ту н а  есть богиня , которую древній по* 
читали  вмѣсто души при всѢхЪ приключе* 

Htaxb* Они думали * ч т о  т о  она , которая раз*
дѢлялд



дѢляла по своей угодности б огатство  и честь ; 
чегоради они ей и дали мѣсто на небѣ. Изо
бражали они ся обыкновенно женщиною слѣпою 
И плѣшивою , стоящею на колесѣ или шарЪ , и 
имѣющею на обѢихЪ ногахЪ крылья. Изображеніе 
сіе весьма сходствуетЪ сЪ непостоянствомъ и 
слѣпотою Фортуниною. римляне называли ея 
различно : ибо иногда была она у  нихЪ ДОбрАЯ 
ФОрТУНА , которая облакачивается правою 
рукою на колесо , или иногда на небесный шарЪ? 
а лѣвою держитЪ рогЪ изобилія. ФОрТуНА 
ЛЮбВИ , которая представляема была молодою 
женщиною играющею сЪ молотцомЪ , и держа
щею рогЪ изобилія. ФОрТуНА ЗЛАЯ , которая 
изображалась женщиною посаженною вЪ морское 
судно безЪ парусовЪ , и тек у щ ее  отвсю ду. 
ФОрТуНА ЗОЛОТАЯ , представляема была при
гожею крылатою женщиною , лежащею протя
нувшись , и имѢщею при своихЪ ногахЪ руль. 
ФОрТуіІА МИрНАЯ , которую  изображали с т о 
ящею женщиною , облокотившеюся на руль , и 
имѣющею рогЪ изобилія сЪ слѣдующими словами: 
PO RTV N A  OBSEQVENS , іпоесть , Ф ортуна 
повинующаяся, или послушливая. СіяжЪ Ф ортуна 
вмѣсто рога изобилія иногда имѢетЪ лавровую 
вѢтьвь.. Наконецъ , римляне много имѣли и дру- 
ГИхЪ ФортунЪ, какЪ т о  Ф О р г у н у  бОрОДАТуіО, 
ХрАНИТЕЛЪПИЦу , КОІШ уЮ  , ОСОбЕНИуіО , 
ПЕрВОрОД Ну ІО , ВОЗВрАТИВШуіОСЯ , ОбЩЕ- 
НАрОДІіуІО , М АЛуіО, ЖЕНСКУЮ, ЦАрСКуЮ, 
СПАСИТЕЛЬНУЮ. Первый ОылЪ АнкЪ - Марціи , 
который вЪ римѢ создалъ сей богинѣ капище ,  
^азваьЪ ея ФОрТуНОЮ мужЕСКОКХ

п 4. X I I
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ОТВрАЩЕШІОЙ ЮНОНЪ.

ЮНона е с т ь  богиня , к -т о р у ю  двревніи почи
т ал и  зл властительницу надЪ царствами 

и богатством ъ. Она была дочь Сагпурнова и 
реина , инако Шбела и Оиса. СказываютЬ , что 
оиа родилась в'Ь ЛргосѢ ГречсскомЪ городѣ , чего- 
ради П іиты  и называютъ ея Аргіпскою* Иныя 
у т в е р ж д а ю т ъ , ч т о  родилась г.Ъ ОамссѢ , отЪ  чего 
ей прозваніе Самійская. 1’мш ла она за. - мужЬ 
за брата своего Юнппера. ОнЬ бросился кЪ пер- 
сямЪ ел подЪ образомЪ кукуш ки , и преврати
вшись потбімЪ вЪ свое лице получилЪ удоволь
ст в іе  своей с т р а с т и  сЪ такимЪ договоромъ , 
чіпобЪ ему на ней женишься ; а сіе онЪ и испол
нилъ самымЪ дѢломЪ. П редставляется Юнона 
ПодЪ образомЪ богини сидящія на п р ест о л ѣ , дер
жащія скипетрЪ вЪ рукахЪ , у котораго на верьху 
сидитЪ  кукушка* баснословіе не согласно вЬ 
числБ ея дѣ тей  огпЪ Ю пітера , ни ьЪ споссбѢ, 
какЪ она ихЪ понесла. Одни изЪ ПіитовЬ говс- 
рятЪ , ч т о  она прижила сЪ нимЪ МАрСА , VIЛIКІЮ, 
богиню дородства , МЕІіу , богиню мБсяцовЪ,, 
и I Е б у  богиню ю ности : другій утверж даю тЪ , 
ч т о  оиа зачала Марса прикоснувшись кЪ нѣкото
рому цп* т у  j показанному ей отЪ  богини Флоры} 
а ( іе  она здѢлала вЪ от м щ ен іе  Ю пітеру , кото
рый произвелъ Мінерсу или Палладу безЪ жены*

Луціакк



ЛуцтапЪ сказываеіпЪ вЪ своичЪ разговорахъ , ч т о  
она зачала Вулкана отЪ вѣтра , а Гебу отЪ 
то го  , ч т о  много наѣлась салаты . Юнона была 
чрезвычайно ревнива , ' и длягпого всегда гнала 
она ІОпітеровыхЪ наложницЪ. П іиты  называютъ 
ея луЦПІОЮ  о тЬ  ів ^ т а  ощущеннаго родивши
мися младенцами : ибо родильницы вЪ помощь
себѢ ея призывали : ОПІГЕНОЮ , длятОго ч т о  
она помогала женіцинамЪ родить : ЮГОЮ , для- 
іпого ч т о  она начальствовала налЬ брачнымЪ 
союзомѣ *. ДОМІДуКОЮ , дляіпого ч то  она про
вожала новобрачную иЪ домЪ новобрачнаго : уН - 
КСІЕЮ , отЪ мазанія пятЪ у дверей , котсрое 
дѣлалось новобрачной) вступающею вЬ покой мужа 
своего : ЦІИКСІЕЮ , длятого что  опа помогала 
новобрачному скидывать поясЪ сЪ новобрачныя : 
ФЛуоИІЕЮ  , дЛягпого что  она останавливала 
Излишніе крови у  родившихЪ женщинѣ. Назы
валась она еще и КАПрОТПЮЮ опіЪ дикія смо
ковницы , сЪ которыя нѣкоторая раба именемЪ 
Філот'іса усмотрѣла СабінцовЪ , и др) гихЪ непрія
телей  римски.чЪ 7 пьянствующихъ , вЪ которое 
время римляне на нихЪ напали и побудили > 
бывши уже весьма слабы послѣ разоренія огпЪ 
ГаллсвЪ. Называлась и МОНЕТОЮ отЪ того  , 
ч т о  онл побудила римляиЪ , когда Галлы взяли 
римЪ , прииеспіь ей вЪ ж ертву свинью ; а другій 
говорятъ , ч т о  во время страшнаго трясенія 
дем /й  вЪ римѢ , слышимЪ былЪ голосЪ вЪ ка
пищѣ ЮнонтюмЪ , который повелѢвалЪ при- 
иесть  ей помянутую  жертву , по исполненіи 
которыя и перестало трясеніе. Но нѣкоторыя 
приводятъ названію сему слѣдующую причину , 
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именножЪ , ч т о  , «о время воины противЪ Пірра, 
римляне просили сію Gormiio о ссудѣ , понеже 
они имѣли крайній, тогда недостатокъ вЪ день
гахъ. Мазыпалась она и СОСПІТОЮ , тоесть  
спасительницею, и ЦАрИЦЕЮ, и КАЛЕНДА- 
рІСОІО , дллтого ч то  каждый первый день мѢ- 
сяца , называемый КАЛЕНДЫ , былЪ ей посвя- 
щенЪ. Діонісій Галікарнасскій обЪявляетЪ , что 
римскій Царь ТуллЪ повелѢлЪ приносить вЪ ка-« 
пище Юнонино одну не большую монету за 
каждаго родившагося младенца , такЪ какЪ но
сили вЪ капище Венеры называемыя Л ібітіны 
За каждаго умершаго ; а вЪ кагіище Юности за 
каждаго изЪ тѢхЪ , кои надѣвали на себя муже
скую одежду. По сему извВсно было римля- 
намЪ о числѣ родившихся , умершихЪ , и о тѢхЪ, 
лои годны были служишь вЪ армеѢ.

XIII.
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ГЕрКуЛЕСу ВЪ ФІЛОКТЕТѢ.

Геркулесѣ смотри изЪясиеніе VIII. По Ф’ілок* 
т е т Ъ  сыиЪ ПеановЪ былЪ вѣрный спупшикѣ 

Геркулесовъ. Сей умирая облзалЪ его клятвою , 
ч т о  онЪ никому не укажетЪ мѣста , на кото-’ 
ромЪ ГеркулесЪ погребенЪ, да и подарилЪ ему 
свое оружіе, вымазанное Гідріною кровію. Послѣ 
сего j  когда Греки готовились кЪ осажденію

Трои *



Трои , увѢдомились они огпЪ божескаго о тв ѣ та  f 
ч т о  невозможно имЪ будетЪ взять  сего города 
.безЪ Геркулесовыхъ роковыхЪ сгпрѢ/Ь. Тогоради 
домогались они о іпомЪ всячески , чгпобЪ узнать  
м ѣ с т о , гдѣ погребенЪ Геркулесѣ: а Ф іл о к т е т Ъ , 
чтобЪ ему не преступить клятвы  , показалЪ 
имЪ* оное мѣсто , ударивЪ по немЪ ногою. Но 
•вЪ отмщ еніе за сіе получилЪ онЪ рану вЪ н о г у , 
кошорую ему вылѢчилЪ МахаонЪ. ПотбмЪ уліссЪ 
его паки возвратилЪ кЪ осадѣ , гдѣ онЪ убилЪ 
-Паргса стрѣлою. Но взятіижЪ города Трои , 
атрибылЪ онЪ вЪ Калабрію , и построилъ вЪ ней 
•городѣ Петілію.

Х ІІІІ.

Глав. 5Ѵ Числ. 19. стран. 49. строк. і р .

А Х ІЛ ЛЕС у, ЧТО ОНЬ ЛЮбИЛЪ ПАТрЭКЛА*

А ХіллесЪ былЪ Герой и Князь Греческій ,  

сынѣ ПехеевЪ и ТетідгнЪ , родившійся вЪ 
городѣ Ф тіи  вЪ Тессаліи. ОнЪ былЪ ещ е мла
денцемъ, когда м а т ь , погружая вЪ озеро СтіксЪ, 
9дѢ*ала его не уязвляемымЪ по всему тѣ л у  , 
Хромѣ токм о ч т о  вЪ п яту  , за которую она его 
держала. Сіе мнѣніе вЪ баснословіи есть  все- 
хЯіцсе. Другій утверж даю тъ  , ч т о  она его 
[ежедневно клала на - жарѣ , и мазала амброзіею 
ЬеушаніемЪ небеснымЪ. Однако многій п и ш у т Ъ  ,  

рріо  онЪ былЪ изранеиЪ во многихЪ мѢстахЪ
т'Ьля



пѣла своего. ІІІкколько времени спустя послѣ 
т о го  , отдала опа его еЪ науку Центавру Xïpo- 
яу , но мнѣнію многихЪ писателей ? или нѢко- 
ему Феніксу , какЪ т о  ГомерЪ утверждаетъ, 
ХтронЪ пигпалЪ его мозжечкомЪ львовымЪ , по 
свидѣтельству Ананіеву , Стаціеву , и Нрісціа- 
носу : по другій прибавляютъ кЪ сему мозже- 
чскЪ и оленій , и медвѣжій , и вепревый , а сло
вомъ , мозжечокЪ и всѢхЪ дикихЪ звѣрей. Мать 
его у вѣдавши , ч то  онЪ долженствовалъ быть 
умеріцвленЪ псдЪ Тромо, и притомЪ ч т о  Кал- 
хантЪ прорекЪ , ч т о  безЪ Ахіллеса никогда Гре- 
камЪ гбрида того не взять , т о  чтобЪ его спря
т а т ь  и укры ть у перерядила она его гЪ дѣвиче
ское п л а т ь е , когда - еще ему было токгло де
вять лѢіпЪ , и отослала его во дворецЪ кЪ Царю 
Аікомеду па йртровЪ СціросК АхіллесЪ назсанЪ 
тамЪ былЪ Піррою ради бѢлыхЪ своихЪ волосоьЪ. 
Ходящаго вЪ тсмЪ женсксмЪ платьѣ , полюбила 
em  іл м'ія дочь Ліксмеда Царя , которая ро
дила ему (ына Птрра. Когда КалхантЪ узиалЪ, 
гдѣ Ахтл^есЪ былЪ спрятанЪ • т о  тогда послали 
т у д а  по него Улі-са. Сей ѴліаЪ его узналЪ, 
хо я АхіллесЪ и былЪ вЪ женсксмЪ плаіпьѢ : ибо 
когда онЬ поднесЪ іЪ подарокЪ придпорнымЪ дѢви* 
Хі'імЪ вещи над/ежгщіе кЪ ихЪ убору , и 
оружіе ; т о  АхіллесЪ тотчасЪ себя показалЪ 
пѢмЪ , ч то  онЪ взялЪ себѢ оружіе , а украшенія; 
Пренебрегъ, СимЪ образ.мЪ принужденъ онЪ был]Ь 
слѣдовать сЪ Греками подЪ Трою , и прибывЪ 
т у д а  показалЪ великі'и опы пы храбрости своея $] 
пока лг мемнонЪ не отнялЬ у него брі'зеыы І  
Ибо послѣ того  АхіллеіЪ заперся вЪ сьоеуЪ ша*

трѢ



трѢ , и больше нс хошѢлЪ сражаться за Грековѣ 
ПатроклЪ другЪ е г о ,  пыпросилЪ у  него себѢ 
воружеіае его , когда ужё онЪ самЬ хочетЪ 
сражаться; а воружсніе сіе было не проницае
мое , и ЗдѢлаииое самимЪ ВулклномЪ. Ахі'ллесЪ 
оное уСтупилЪ Пагпроклу, Но когда сей погу
билъ т о  воружеіае , будучи убитЪ ГекіпоромЪ ; 
т о  Т етіда выпросила новое у Вулкана , вЪ ко-* 
пзоромЪ ЛХІллесЪ сражался сЪ ГекторомЪ , и его 
убилЪ. ПотбмЪ , привязасЪ трупЪ ГекторовЪ 
кЪ своей колесницѣ , таскалЪ оный кругомЪ Тро- 
янскихЪ спіѢиЪ ; а за превеликую цену выкупа 
огпдалЪ его Пріаму о т ц у  Гекторову. Послѣ 
сего , влюбившись вЪ Полііксену дочь Прпмову , 
присватался за не я ; а когдя Ахі'ллесЪ былЪ уже 
вЪ АполлінопомЪ капищѣ для утвержденія брака 
сЪ Поліксеною ; то гд а  ІІарісЪ , братЪ ГекторовЪ', 
а п ох и ти тел ь  ЕленинЪ. , пустилЪ на него сЪ 
ты л а  стрѣлу , а сія и поразила его вЪ оную 
часть ноги , которая не была неуязвляема. 
АхіллесЪ умерЪ опіЪ сего пораженія: а нѣкоторыя 
утверждаю тъ , ч т о  самЪ АполлінЪ направилъ 
толь мѢігіно Парісову руку. ПогребенЪ онЪ на 
МьісѢ называемомъ Сігей. По взятіи  Трои , 
Пі'ррЪ АхіллесовЪ сынЪ оіпсѢкЪ голову Поліксенѣ, 
принося . ся вЪ ж ертву на гробѣ своего о т ц а - 
На семЪ самбмЪ мБсінй поставлена была Ахгл- 
>есова сташ уа , которая имѣла серьгу вЪ ухѢ. 
БпрѵіемЪ, АхіллесЬ хотя очень былЪ запальчйвЪ; 
зОднако не меньше гЪ немЪ находилось благости ,  
(Сколько и храбрости.

ѴтожЪ до Патрокла ; сей былЪ сынЪ 
(НснеціевЪ, и ФіломелинЪ или СтенелеииЪ. При

томъ д



f i l
томЪ , одинЪ изЬ тѢхЪ Государей , к о т о р ь т  
были подЪ Троею , гдѣ онЪ з.іѢлался славиымЪ 
отЪ  превеликія дружбы сЪ АхіллесомЪ , и отЪ 
показанныя храбрости тогда , когда АхіллесЪ , 
гнѢвенЪ будучи на Агамемнона , не сьіходилЪ 
изЪ ш атра на сраженіе за ГрековЪ. ПатроклЪ 
сколько ни старался ум ягчить Ахіллесово сердце; 
однако вЪ томЪ не получилЪ успѣха : чегоради 
выпросилЪ у него воруженіе себѢ , дабы устра
ш ить онымЪ ТроянЪ, который обыкновенно т р е 
петали  сидя Ахіллеса. И подлинно , сей под
логъ ободрилЪ ГрековЪ ослабѢвшихЪ; а ПатроклЪ 
}бялЪ на поединкЬ Сарпедона сына ІОппперова , 
И такж е Лікіійскаго Царя : но и самЪ былЪ снЪ 
побѣжденъ и убитЪ  отЪ Гектора Пріамова сына. 
АхіллесЪ учинилЪ памяти Патрокловой чрезвы
чайную честь , и отм стилЪ  за смерть друга 
своего смертіюжЪ, и притомЪ крайнею ж есто
костію  , показанною трупу Гектора , который 
убилЪ Патрокла,

XV.

Глав. 5. числ. 2о. спіран. 5*о. строк. 2о.

ТВЕрДЪЙШІЯ рАМКПА , НЕЖЕЛИ КОЛЬ СИЛЬ
НЫ у  НАШЕГО АТЛАНТА.

А ТлантЪ , или АтласЪ, Царь Мппрннанскій , 
•*"** братЪ ПромешеевЪ у былЪ преискусный. 
АстрономЪ. утпгрж даю тЪ , ч т о  онЪ изобрѢлЪ 
сф еру > и пріобрѢлЬ себЬ соверш енное познаніе.

ЗвѢздЪ »



звѢздЪ , и всея небесныя маішны. Сіе самое 
подало причину кЪ басни , ч то  бугпшо онЪ былЪ 
сынЪ ЮпітеровЪ , пріемлемый за небо , и Клі- 
менинЪ , да и говорить , ч то  онЪ держитЪ  небо 
на своихЪ плечахЪ. Понеже онЪ наблюдалЬ всегда 
звѣзды на МаврітанскихЪ горахЪ ; т о  П іи ты  
.вымыслили , ч т о  онЪ преврашченЪ вЪ гору , на
зываемую его именемЪ , для то го  ч т о  онЪ пре- 
зрѢлЪ Персея , который прибылЪ кЪ нему по 
Гесперідскія яблока , кои АпілантЪ очень 
хранилЪ. Cïe случилось слВдующимЪ образомЪ : 
А тл ан ту  сказано божескимЪ отвѢтомЪ , чтобЪ 
онЪ охранялся отЪ  Юпітерова сына. Чегоради 
онЪ здѢлался то л ь  угрюмымЪ и непреклсннымЪ , 
ч т о  не хотѢлЪ никого кЪ себѢ принимать вЪ 
го сти . Персею, сыну Ю пітерову и Данаеину , 
стал о  досадно, ч т о  онЪ ему отказалЪ , и не 
пустилЪ кЪ себВ ; чегоради показалЪ ему Гор
гону , о которой будетЪ нй;ке. А тлан тѣ  какЪ 
скоро ея увидѢлЪ, т о  и превратился вЪ оную 
.толь высокую гору , которыя холма око сЪ зем
ли видѣть не можетЪ. ВпрочемЪ , А тлантЪ  
былЪ отецЪ АнтеевЪ. Но нѣкоторый у тв ер 
ж даю тъ у ч то  Антей ГігантЪ Лтвійскш ОылЬ 
сынЪ НептуновЪ и землинЪ. ЖилЪ онЪ вЪ с т е 
пяхъ своея с т р а н ы , и нападая на всѢхЪ прохо
жихъ убивалЪ ихЪ. ГеркулесЪ бился сЪ симЪ 
ТігантомЪ , и повергалЪ его трижды нд-землю ; 
однако безЪ успѣха , длятого ч т о  земля , мать 
его » ему помогала, и ободряла его. Но Герку- 
?лесЪ , догадавшись , схваіпилЪ его руками , под
нялъ вЪ верьхЪ огаЪ зем л и , и симЬ способомъ 
его задавилЪ.



_ _  ;

Глав. 6*. числ. 27. сгпраіг. 6 9 . сіліх. ь

ИЛИ АДЪ ТЕбЯ 6 0 ИТСЯ.

ЯЗычиики вѣрили , ч т о  по смерти всѣ д^шй 
шли вЪ адЪ у а послѣ часнаго всякой суда 

опредѣляемы были или на веселіе вЬ Элісшшя 
поля , или осуждаемы на муки.

Тамже ctnïx. 2.

НОВЪІЯЛЬ ТЕбЯ ЖЪ ЗВЪЗДЙ.

ІТАспто у басиослововЪ души любезныхЪ богамЬ 
превращаемы были вЪ звѣзды. СихЪ преміи 

нспхи іісГ) Овід'іевы превращенія преисполнены.

XVII.

Глав. 7. числ. 30. сіпран. 75* сгпрок. 2 6 .

КАКЪ ЧЕрВЛЕІІЫЙ И рОКОВЫЙ ВОЛОСЪ J  
ОТЦА; СЕЙ буДЕ ОНА ВЬІрВЕТЪ, ІІАПОДОбІВ 

СЦІЛЛЫ ЛЮбЯІЦІЯ МІНОЯ.

СЦ’ілла , дочь Шза Царя Мегарскаго вЪ Ахаіи % 
влюбившись вЪ Мііпоя Критскаго , или Как* 

дійскаго Царя, здѢлалась предательницею rôppAÿ
Мегары



Мегары , подЪ которымЪ онЪ стоялЪ  осадою* Cte 
она учинила вырвавши , или вы стригш и у  своего 
отц а  оный* роковый волосЪ , omb котораго за* 
Висѣла благополучная участь т о я  страны , Мі- 
нбю толь  противно стал о  сіе вѣрности наруше
ніе , ч т о  онЪ ея возненавидѣлъ. ОнажЪ сама сЬ  
Горести бросилась вЪ м оре , и л и ,  По свидѣтель» 
ст в у  Овіді'еву , кинулась вЪ слѢдЪ за ИимЪ на, 
ВоздухЪ , при чемЪ и превращена вЪ жаворонка $ 
а отецЪ  ея НісЪ , который прежде ея умерЪ сЪ 
печали , Превращенъ вЪ ястреба , дабы всегда 
Гоняться за дочерью*

X V I I I .

Глав. 7 .  числ. З і .  стран. 78 .  строк. ь

О ИфАМОВОМЪ ІІОГР'ІЗШЕІІІИ*

Тамже строк. 9*

ШрАМЪ ТІС в у  СВОЮ ВВЕрГЪ.

ТГТІрамЪ ВавілонянииЪ. ОнЪ ЛюбилЪ чрезпЫЧай* 
A i- ною гарячесішю нѣкоторую молодую дѣвицу 
ИменемЪ Тісбу. Оба сіи любовника зговорились 
Свидѣться между собою подЪ шолковицею дере
вомъ. Туда Тісбд прибыла прежде Шрама ; тамЪ 
ріа нея напалЪ левЪ > отЪ  котораго она бѢгапьсмЪ 
рпаслась , но бѣгучи сронила покровЪ свой сЪ го* 
Ловы. Оный звѣрь ухвативЪ т о т Ъ  вЪпаЗНогШИ* 
растсрЗалЪ его и  окровавилъ. Но Когда ШрамЪ 
фо**# 1. р ПришелЬ



пришелЪ тудажЪ , а увидѢвЪ покровѣ сЪ головй
любовницы своея растерзанный и окровавленный% 
возмнилЪ, ч т о  она сЪѢдена звѢремЪ : чегорадй 
самЪ себя убилЪ сЪ горести. Тісба , возвративъ

Овід’ій описывая ихЪ любовь говориіпЪ , что 
смерть сихЪ любовниковЪ превратила шолкови* 
чные ягоды вЪ багровый цвѣтѣ изЪ бѢлыхЪ.

Глав. 7. числ. 31 . стран. 7£* строк 14.

п р и с т а в н ы м ъ  поліАрховымъ духомъ.

а другой злый , обоихЪ же АЛАСТОрАМИ назы«: 
вали. Но х о тя  они й думали , ч т о  каждый вЪ: 
рожденіи своемЪ особливаго духа имѢетЪ ; однз^ 
ко притомЪ вѣрили , ч т о  одинЪ изЪ сихЬ; 
духовЪ другаго былЪ сильняе : отЪ чего заклюу 
чали , чего ради вЬ одномЪ человѣкѣ лучшая была 
Природа , нежели вЪ другомЪ. Сей приставный 
духЪ, мною такЪ переведенный , можетЪ по' 
нашему и ПрИрОДНЫМЪ называться духомЪу 
какЪ т о  я его и называлъ вЪ сей же пбвѢсшИ 
на мношхЬ мВстахЬ.

шись туда , и увидѣвши , ч т о  ея любезный 
мертвЪ , тЕмже оружіемъ и сама себя заколола*

X IX .

ѵлиии х і^и іусъ. ДревнКи язычники вѣрили/ 
ч т о  по рожденіи кЪ каждому человѣку придаг 
ю тся два духа , изЪ которыхЪ одинЪ добрый /

духомЪ я перевелЪ Лапннское.



I
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Ью» 8, чйел. зЗь сійрай. Шрькіч і і>
/ ' '

ДёДАЛЪ ёуду’ѴЙ. вѣ ГОСТЯХЪ У КОК&АЛЬ

ДЁда^; А&ийЯййнЬ , пылѣ прёвесьма йсКусЙЫи й 
славный МехангкЬь ОнЪ изрбрѣлЪ Многіе ме- 

ханічеЫсіё Йашіны , й подѢлалЪ Статуи 4 кой 
сами ходили. Прейеликоё искусство ёго йё За- 
глаДиЛо вЪ немЪ подльія зависши: ибб опйсаясѣ * 
чгпобЪ КАЛусъ., или ТАЛуСЪ , племянникъ ему 

• йо. сёстрѢ} Который. йЗобр&лЬ нѣкоторое гончар» 
іжоё К&Лесб , Йе --йрёвосІнёЛЪ еГо , ЙросилЪ оііЬ ёго 
ёЪ море и'утопйлЬ, а самЬ уіііелЬ вЪ КрйтЬ 
й> сЫИойЪ СвоймЪ ІкарОкЪ кЪЦарйэ МІнбЙ/ у с&> ' 

К) точно пребывал ЦарЛ ЗдЁлалЪ онЪ ЛабіріншЪ $ 
которой бЫлЪ толѣ сЛавейЪ, й вЪ коёмЪ онЪ 
сайЪ' СЫ^Ь заключён^ , длятогО чШо ІКарЪ сЬінЪ 
его служилъ ІІазіфаЁ вЪ любви ' ей. Йо сеяЛ» 
радй причины 9 Или бЬШ какая ДрѴШ , тполікожЬ 
ДедалЪ уіпелЪ тполЬ хйшро сЪ свбймЪ сыномЬ „ 
*эшо думали , буіппюбЪ онЪ улёігіБлЪ Прйправивпій: 
сёбЪ И сыну крйЛа , й Что сЫнЬ, йе слЪду# 
йен разно сбЙШу сйоёѴО Огпца вЪ лёйі^Ши » 
упалЪ вЪ море й уйюнулЪ* ДёДалЬ йаіііёлЪ себѢ 
убЬжище у КОККАЛА СіЦТліЙскаГо Царя 4 ;Жиін 
інаго вЪ баснословныя Времена. Йо По нѢсколь- 
комЬ времейй сей Государь ѣелЬлЬ-его эадавитЬ 
ІЬ банъ, опасаясь ЧгпобЬ МіНбй , который у неіх> 
СильнымЪ образомЪ тпребовалЪ сізоёго бТглеца > 
Не йриіііелЪ сЬ войною вЪ еГо области* Сіё 

х«сшь, чійо баснословіе намЪ предлагаетъ о ДедалШ .
₽ з .



Тадаге стран. 82» строк. 20»
ПОСрЕДИНЪ ГАЛАТЕЯ,

рАлатея была Німфа морская и богиня. До^
-3- .она Нереева и Дорісина, ЛюбилЪ ея безмѣрно 
ЦіклопЪ ПоліфемЪ сынѣ НептуновЪ ; но она кЬ 
нему пребыла' несклонна 3 длятого что сердце 
<?я было ' занято гярячестпо кЪ пастушку АцЬ 
су , котораго оный ГігантЪ умертвилЬ, ' бросивЪ 
Й) него дикій камень оторванный отЪ горы.

Также стран. 82. строк. 2і<
Обѣ уМЕрШЕМЪ, НЕДАВНО АЦІСВ. /

АШсЪ сынѣ ФауновЬ и Німфьі СіметеІсьг, былЬ 
Л причиною отЪ своея красоты любви кЬ 
себБ НІмфѢ Галатеѣ , которую лірбилЪ ЦіклопЬ 
ПсшфемЪ. ВЪ. нѣкоторое время , когда АцІсЬ 
сидѢлЪ совокупно сЪ Галатеею л ЦіклопЪ оныц вЪ 
толикую пришелЪ ревность, что , Оторвавши

смерти бѣднаго Аціса. Німфа- Галатея , сЪ пре* 
великія горести } превратила любезнаго своего 
дру.га вЬ источникѣ или рѣку, которая АцісомЬ 
и называется г и падаетѣ вѣ Сіцілійское море*-

Также стран. 82. строк.-2(У.
ИСТУКАНЪ ИЗОбрАЖАЮЩІЙ ПОЛІФЁМХ

ТТОліфемѣ, сынѣ’ ЙептуновЪ, былѣ ЦіклогіЬ , то* 
**■* есть огромный родѣ одноглазаго человѣка * 
пребывающей вѣ горѣ Этнѣ, который , по сви*'



ЧАСТЬ ПЕРВАК &61

дѢгпельсшву Гомерову ? сЪѢлЬ четырехъ человѣкѣ 
изЪ спутниковъ . ѴліссовыхЪ.. Сей , послѣдній э 
напоивЪ его до - пьяна , выкололЪ ему ; глазѣ, ко
торый у него. одинЪ токмо и былЪ посрединѣ 
чела. ЦіклопЪ сей , не смотря на -природную 
свою грубость > влюбился вЪ Галатею морскую 
Шмфу з какѣ то я выше недавно обЪявйлЪ.

Глав. 8, нисл/зу.' стран. ^>3. строк, 14.
*

ВЪ ПАЛЛ АДИНОМЪ ХрАМ'В.
. » » . <' ■ ' '

фсмотри .изЬясненіе V,

Глав, .8,. числ, 37. стран. строк. 25. 

при ОЛІМПІЙ бВГАШЕМЪ.
• >. /►

/ЛЛімпія есть городѣ Элгдскій вѣ Пелопоннесѣ. 
СлавенЪ онЪ былЪ капищемЪ посвященнымЪ. 

Юштеру , прозываемому ОлімпійскимЬ э и Олім« 
пійскцми*играми , которые близЪ сего города на 
берегу-рѢкА Алфея отправлялись по прошествіи 
каждыхЪ. четырехъ ^ѢщЪ, а учрежденными Гер
кулесомъ вЬ честь помянутому богу. Нынѣ сей 
городѣ .называется Лонганіка. Побѣдители на 

играхъ назывались олімтоніками, и “были 
превесьма



ИЗЪЯСНЕНІЙ■-■ - ■■' -----  .  - - ■ ■ .. ! .
Яревеіьма почтенны й> своемЪ отечествѣ. ІВЙ. 
даръ Ліріческій ПіитЪ прославлять ихЪ одами 
своими. Олімпіадьі лѢгиЪ [которые начались 
дочитай э.а зе лѣтѣ прежде еоздантж рима , 
Ж«кЬ що свидѣтельствуетъ .Евтроптй послѣ Вар* 
рѳна; а римѣ начался, вЪ царство Ахаза Іудей
скаго Царя, тоесіпь вѣ 475$ лѣто отѣ сощво* 
рйфг. .по.Греческимъ Хронографамѣ,, а.вЪ 3155 
но, рим.скцмЪ, за, 7 $з года прежде воплощенія у 
«означались именами ОдімпюніцсщЪ., Сцерва, счи* 
дали ~$эіпа побѢдишелями на борьбѣ ; - но пбслѢ 
жсегдд уже счислали побѣдителями чреэѣ бѣганіе. 
Игры , и всенародныя собранія были вѣ крайнемъ 
йочгаенти у всохЪ цародоііЬ. Іудеи ихЪ также 
отправляли , какѣ и Еувдпдае > и другія илеме* 
зиа* Сі® обыкновеніе перешло. отЪ. ФжшанЪ, кѣ 
ГрекамЪ. Я какѣ о.цо производило, свде начало» 
ОінЬ закона , йотѣ нѣкоторыхѣ знатныхѣ й 
достопамятнымъ дѣйствій то. причина есть 
думать.у что такіе веемірньге И священные игрН 

били вЪ самвд первыя времена»

■ . Л'амгке строк, а®.

ИД ЖШЙКИО ИГрАХЪ ѣОрМОЮ»

ІСтмЪ есть уская земля* лежащая между дву* 
мА морями, и соединяющая двѣ. земли. нѢ* 

который ио цащему Істмѣ. называний» ПЕрЕ* 
1ВЕ$КОМЪ | цо мііѣ кажется, что сѣ ідееэд 
Істма це несвойственножЪ соединять слово цате. и 
ВОЛОКЪ. Здѣсь слово идетЪ о КорінѳіаческомЪ 
іеншѢ г аа которомЪ Греки игры свои ошпрамя-' 

'У ад( •



ЧАСТЬ ПЕРВАЯ.
ли по прошествіи каждыхЬ торехЪ лѢтЪ вЪ честь 
МелУцерту , который, цо .баснословію , превра
щенъ вЪ морскаго бога, послѣ какЪ онЪ бросился 
вЪ море и утонулЪ. ' Кажется, что Плутархѣ 
различаетъ йгры посвященіи,іе сему божеству 
огоЬ ІстміческихЪ, говоря, что сіи послѣдніе, 
уставлены ТезеемЪ вЪ честь Нептуну.
«у.,,.., .. .. |ф.||»|.И «Ч^ІІ     I-*" 1 I'.1 ""** 11 "* .  "* ■«■ ■■■-■■■■і ■ , шмгтіж^ія  

ххш.
Глав. р. числ. з8., стран. рС. строк- 30»

САТурНОВЪ ЛАЦІЙ. ’

ЛЧАтурнЪ, коего, язычники почитали за отца 
богойЬ, былЪ сынѣ ЦелусбвЪ , тоесть Не* 

бовЪ, и ВестгнЪ, или, по мнѣнію Платонову , 
Океановъ и ТетЦінЬ, а братѣ- ТітановЪ. По 
баснословію онЪ отецЬ ЮпігперовЪ, НептуновЪ и 
ПлушоновЪ, а брашЪ же .ОпсінЪ ? на-которой онѣ 
■женился. ТішанЪ былЪ братѣ его старшій , ко* 
гпорый уступилъ ему свое право сЪ такимЬ до
говоромъ,чтобѣ ему никогда не воспитать му* 
жескаго пола младенца. Сатурнѣ ему дэлЪ вЪ 
іпомЪ. обѣщаніе $ а сЪ другой стороны зная, что 
одиііЪ изЬего сыновЪ -долженствовалъ его сверг
нуть сЪ престола воспріялЪ намѣреніе вёЬхЪ 
ѴвоихЬ дѣтей пржирагль, какѣ скоро машъ ро 
дитЪ ні свѢтЪ дитя. Но жена его нашла сгкь 
«обѣ скрывать дѣтей отЪ него , и воспитывать 
ихѣ втайнѣ, ТітанЪ > увѢдомившись о еемЪ 

его ДОдлогѢ, пошелЬ й? Сйриш дѣтьми
₽ 4 войной



264,
войною прошивЪ Сатурна ; а взявЪ вЪ плѢнЪ, 
дерисалЪ его вЪ темницЪ , пока ужб ЮпііінерЬ 
взмужавЪ свободилЪ о тц а  своего изЪ оныя. Тогда 
СатурнЪ вспомнивЪ , ч то  одинЪ изЪ его сыновЪ 
долженствовалъ у  него о т н я т ь  ІТрестолЪ> ста
рался всячески избыть Юпітера. Но сей самЪ 
выгналЪ его изЪ области , и принудилЪ убѢ* 
Жать вЪ часть Іт а л ш  называемую Лашй , и 
вЪ ней спрятаться отЪ него , гдѣ ЯнусЪ Царь , 
имѣвшій два лица , напереди и назади , его при- 
ІіялЪ j а онЪ , по баснословію , прицесЪ ту д а  30» 
ЛО'ІЪШ РЛЖЪ , иЪ коемЪ псѢ человѣки были спра
ведливы і и изЪ земли все само собою прозябало, 
СатурнЪ имѢлЪ вЪ знакѣ косу : а изображаемъ 
былЪ престарѢлымЪ и сЪ крылами. По Гре
чески онЪ называется К р OVQÇ, [в р ем я ]; а Орфей
именуетъ его , Л а у у е у е ' т ш р  и Г е у а р х ^
[  всеродителемЪ , и родоначальникомъ ].

' XX IIIL
Глав. р. числ. зр . сіпран. р8. строк. <7. 

ЦЕрЦІОНОМЪ , ИЛЬ б у 31 ріДОМЪ ЗД'ЬЛАЛСЯ-Іі:
1 ТКршонЪ былЪ славный разбойникѣ, который'7

воровалЪ вЪ А ттІкЪ  , и притомЪ , пряну*7 
>кд а я всѢхЪ прохожихъ биться сЪ собою , уби*7* 
валѣ окЪ побѣжденныхъ отЪ себя. Сила у  ней* 
была со всемЪ тВлѢ и вЪ рухахЪ чрезвычайная {* 
онЪ нагибалЪ вмЬсгпВ два ирегполспіыя дёрева , кѴ* 
когпорымЪ привязывалъ побѣжденныхъ своихЪ, ’й* 
іиѢмЪ ихЪ разрыіздлЪ на части . ИмѢлЪ онЪ дочѴ3 
имеиемЪ Алопу , которая нреклонпыцись на про^ 
щеще Н еп ту н у , родила ошЪ нёго сыца имеиеміА

ГдппоО



Гшпотоона. ЦерціонЪ , увѢдомивщись о семЪ отЪ  
Кормилицы младенцовы , вЪ шоликое пришслЪ 
озлобленіе , ч то  ойЪ отдалЪ младенца на сЪѢде~ 
ніе звВрямЪ вЪ лѢсЪ , а мать его умертвилЪ голо
домъ вЪ заключеніи. Сего разбойника иобѢдилЪ 
Тсзей , и замучилЪ его шоюжЪ самою смертію  , 
которую отЪ  него то л ь  многій пострадали* 

бузірідЪ былЪ Царь Египетскій, баснословіе 
у тв ер ж д ае тъ , ч то  онЪ былЪ сынЪ НептуновЪ 
и ЛівіинЪ , которая была дочь Эпафусова. При
том ъ  , ч то  ГеркулесЪ его принесЪ вЪ ж ертву , 
для то го  ч т о  онЪ самЪ жсртповадЪ Ю пітеру 
БсѢхЪ приходящ ихъ кЪ нему прищельцовЪ.

Тамже строк. 8*

КуМ ИрЪ ТАВрПЕСКІЯ ДІАНЫ*

Діана была богиня , упражнявшаяся вЪ псовой 
охотѣ  ходя за звѣрями. Дочь она Юпігперо- 

ва и Л атонина , а сестра Аполлінона. Ока 
и^ѢетЪ обыкновенно т р и  имени * называется 
Она вЪ подземныхЪ адскихЪ мѢстахЪ Гекатою  > 

Г;НЛ землѣ Діаною , а на небѣ Фебою, нѣкогда 
^ЗаспіалЪ ея купающуюся нагую еЪ водѣ АктеонЪ 
f ОХотникЪ же : она ему сЪ досады плеснула ьЪ 

И не воды , чемЪ его и превратила вЪ оленя , 
|хгіакЪ ч т о  собственный его псы , не узнавши 
*ліого , растерзали онаго. Однако , богиня сія н е ’ 
£была толь непреклонна кЪ Карійскому пастуш к^ 
[$НДіміону , для котораго опа каждую ночь сЪ' 
даба сходила. Древній имѣли многія капища вЪ 
ІІМ ,имд построенны я: но Е фесскій храмЪ, ко-.

р $ торы й
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торы й почитается между диковинками с в ѣ т а , 
былЪ всЬхЪ прочихЪ великолѣпнѣйшій. Почитай 
звсБ Азіагпіческіе провінціи чрезЪ 200  лѢтЪ и 
больше обогащали оный : было вЪ немЪ 127 стол- 
хіовЪ поставленныхъ щедростію  отЪ  столькихЪ 
же числомЪ Царей. СжегЪ его нѣкто ГеростратЪ , 
Желая себѢ получить .за сіе бессмертное имя , 
ib  т о т Ъ  самый день , вЪ который родился Але
ксандръ Великій. Діана обыкновенно была пред
ставляема богинею , сЪ растрепаными волосами , 
*Ъ косматой одеждѣ порпуроваго цвѣта , засте
гнутой золоты ми пуговицами , которая ей была 
токм о по колѣна. вЪ лѣвой рукѣ у нея лукЪ ; 
а назіди висѢлЪ калчанЪ сЪ стрѣлами. Изобра
ж ается она и еще на золотой колесницѣ , везо
мой елепицами. ФілософЪ АлберікЪ вЪ изобра
женіяхъ боговЪ го в о р и тъ , ч т о  Діана предста
вляема была богинею , держащею лукЪ и стрѣлы , 
у  которыя на челѣ была луна полукруясіемЪ 
изображенная • а около ея множество лѢсныхЪ , 
рѢчиыхЪ , морскихЪ , и горныхЪ І’імфЪ , называе
мыхъ Дріады у Наіады , Нереіды ,, и Ореады , 
так ж е  и СатіровЪ > которы й яотомужЪ лѢсныи 
И полевыи боги.

Тавріка , или ХерСонесЪ Тавріческ^й, нынѣ 
Называется КрымомЪ. Древній ж и тели  сихЪ 
мѣстѣ были толь бесчеловѢчны , ч т о  они зака-. 
лали и приносили вЪ ж ертву  ДіанБ всѢхЪ кто  
кЪ нимЪ изЪ чужихЪ ни прибудетЪ Сея самыя 
ради причины упоминается здѣсь Кумирѣ Таврі* 
ческія Діаны от»Ь Поліарха , какЪ так ія  богини , 
которая умилостивляема была кровію пришел- 
кескоюг



XXV.

Глав. ÿ .  числ, 4 0 . сшран. ю о *  сшрок 2Й.

САМЪ МАрСЪ , ЗА убИТАГО ОТЪ СЕ6Я  ГАЛІр. 
рОТІЯ , НА АрЕОПАГѢ ПрИНуЖДЕНЪ бЫЛЪ 

ОТВѢТСТВОВАТЬ.

МарсѢ смотри изЪясненХе ІІІІ. Но Талірротпій 
былЪ сынЪ НептуновЪ ; его убилЪ МарсЪ. 

За cïe НептунЪ билчеломЪ на Марса вЪ Аѳиней- 
скомЪ главнѣйшемъ судѣ. МарсЪ т у д а  сысканЪ , 
допрашиванЪ , сужденЪ , и оправданъ. Сей былЬ 
самый первый уголовный судѣ вЪ АѳинахЪ : а 
Судебное мѣсто отЪ  т о г о , ч т о  на немЪ былЪ 
СужденЪ МарсЪ, названо АреопагомЪ, т о е с т ь  Мар
со вымЪ селомЪ , или мѢстомЪ , потому ч т о  
МарсЪ по Гречески называется АрисЪ, а ЛагосЪ 
Значитъ село , или мѣсто.

XXVI,

Глав. 9. числ. 41. стран. Ю2, строк. і8 .

РАВНО КАКЪ О ГЕрЮНѢ.

■рЕр'юнЪ былЪ Царь вЪ трехЪ  островахЪ 
*• балеарскихЪ } нынѣ называемыхъ Маюрка , 
Ш норка , и Івіка. Cïe самое дало причину кЪ 
$ясни,  ч т о  бугато ГеріонЪ имѢлЪ т р и  т ѣ л а  ,

и т р н



и т р и  головы. Другій у тв ер ж д аю тъ , что  у 
Г о ( іона было дна брата , которы й ИіѢ трое 
имѣли одно имя , и жили между собою толь 
согласно, чгпо по тѢхЪ вЪ иихЪ піроихЪ почитай 
одна дуии  была.

Тамже сптран. 103. строк 2 о.

ОТЪ ХИТрОСТИ ХАМЕЛЕОНТА.

ХАмелеонтЪ есть  не большой звѢрокЪ , живу» 
щій на каменныхЪ горахЪ ; а иоходитЬ оиЪ 

на ящерицу , кромѣ токм о того  , ч то  голова 
его больше и ширѢ. ИмѢетЪ оиЪ четы ре ла
пы , на каждой п о -т р и  пальца. ХвостЪ его пло
скій и долгій , коимЪ онЪ цепляется за деревья, 
так ж е  какЪ и лапами, рыло у него долгое , 
спина острая 3 кожа моріциноватая , на которой 
ьолосы дыбомЪ стой тЪ  такЪ остро , какЪ какая 
пила ошЪ самаго переда , до послѣдняго хвосто- 
ваго прозвонка. Е сть у  него нѣкоторый гребе
шокъ на головѣ ; я шеи у  него иѢтЪ , такЪ какЪ 
у  рыбЪ : и родится онЪ изЪ яйца какЪ ящерица. 
Морда у него долговатая. вЬ головѣ двѣ не* 
большіе дирочки , которые у  него вмѣсто ноз
дрей. ОбѢ его пзщеки сж аты  такою  лІнѢею , 
которыя почитай не возможно видѣть. Глаза 
у  него большій , и имѢютЪ больше пяти  ль 
нѣй вЪ діаметрѣ. Облачко вЪ нихЪ соловаго 
цвѣта /  а кругомЪ его кольцо , золотаго. ІіѢтЪ 
у него ушей. Языкѣ его долгій вЪ десять лі- 
иѢй ; а шириною вЪ тр и  , здѢлапЪ изЪ бѣлаго 
мяса > на концѣ онЪ круглЪ и сплющенЪ ; а ту п ъ '

же



&е онЪ пусшЪ и покрытЬ , какЪ трупка какая , 
или какЪ слономіи хоботЪ. МечетЪ онЪ его сЪ 
великою скоростію на мухЪ. СамЪ онЪ иногда 
ЗдѢлается іполь тощЪ , и худЪ , ч т о  можно у  
Него способно иерещ итать рёбра. СказываютЪ , 
Ч то онЪ боронится отЪ змѣй нѣкоторою палоч
кою , которую держитЪ во-ртѢ . Обыкновенный 
его цвѢтЪ , когда онЪ спокоенЪ и вЪ прохлажде
ніи , сѢро-синеватый. Однако онЪ ПоказываетЪ 
на себЬ разный цвѣты. ГоворятЪ, ч т о  обыкно
венная его пищ а, есть  воздухЪ. Часто онЪ перемЪ- 
НяетЪ на себѣ цвѢтЪ ; толькожЪ не перемѣняет
ся вЪ т о т Ъ  , на который его ставятЪ  : но при
мѣчено токм о  сіе , ч т о  ЦвѢтЪ вещей , на ко
тор ы е его спіавятЪ , примѣшивается сЪ другими, 
и увѢряютЪ , ч т о  сіи его перемѣны видѣть 
весьма пріятно. Прибавляютъ обЪ немЪ, ч т о  
онЪ звѢрокЪ лѣнивый, угрю мы й, глухій , и нѢ- 
Мый : но изЪ обоихЪ своихЪ глазЪ одинЪ держитЪ 
Неподвижно, а другимЪ см отритЪ  обращая его 
или вверьхЪ, т о  другой внизЪ, или внизЪ , т о  
другой станетЪ  держать вверьхЪ неподвижно.

X X V II.

Глав. числ. 4 2 . стран. і о б. с т іх . г.

IIАСІАВЛЕНІІЫ Г брі,І ТІФОІІЛ.

r  I ''ІфонЪ , или  Тіфей ГіганпіЪ , былЪ сынЪ Тар- 
**• іпаровЪ и Землинѣ, по свидѣтельству Гезіодо- 

ВУ » или справедливѣе, сынЪ токм о одноя Юно
ны*



Ubt. Ибо ГомерЪ обЪявляетЪ, ч т о  сія боГинД 
разгнЬваьшись , что  ЮпІтерЪ родилЪ Мінерву безЬ 
нея , ударила по землѣ руКою , и получила отЪ 
нея самыя сильныя куренія вышедшія изЪ нея j 
omb которыхЪ родился ТІфоиЪ. Величина его 
была ужасная : ибо однбю рукою доставалЪ онЪ 
до востока, а друігою до запада. Голова его 
возносилась до самыхЪ звѢздЪ : глаза у него были 
ВсВ огненный : онЪ изрьігалЪ пламень ртомЪ и 
ноздрями і тѣ ло  его было покрыто перьями j 
около которьіхЪ обвились змѣи : а бёдра его И 
йбги изображали два дракона преужасныя огром-* 
Ности. Сіе чудовище , или лучше страш или
щ е у предвоспріяло биться сЪ богами , и низ
вергнуть ихЪ сЪ престоловъ , которыхЪ оно вЪ 
щоликій присеЛо страхѣ , ч то  они принуждены 
были сЪ неба убѣжать вЪ Е гіп етЪ , и превра
т и т ь с я  вЪ разный скоты  , дабы укрыться о т Ъ 
ТІфона. ІіаконецЪ, АполлІнЪ его убилЪ своимИ 
Стрѣлами j или , по мнѣнію другйхЪ ПІитовЬ , 
СамЪ ЮпітерЪ ПеруномЪ , и низвергЪ его стрем* 
ГлавЪ подЪ-гору ЖібелЬ, т о е с т ь  Э тн у . Овідій* 
описывая преужасную его огромность , говоритъ , 
ч т о  СІптлія , коя имѢетЪ тр и  мыса на трехЪ 
СвоихЬ углахЪ , лежитЪ вся На его тѣлѣ  , такЪ 
ч т о  мысЪ ПелорЪ , или Капо ді Фаро , на пра
вой рукЬ , мысЪ ПахінЪ , или Капо ді Пассаро , 
На лѣвой , Л ілібей , или Капо ді Коко , на его 
бедрахЪ 5 а гора Жібсль > или Этна , на его го« 
ловѣ.



Тамже cmfx. 2 .

НИ Яркій ГрЕМЯЩу.

.ІТрезЪ Гремящаго разумѣется здѣсь ЮпКшерЪ ? 
•А R о семЪ смотри изЪяснсніе X.

Тамже cm ïr. 3.

М ѢТКІЕ ФЕбу.

ІТ Р езѣ Феба разумѣется АполлхиЪ ; а о немЬ 
*■ смотри изЬсненІе ІІІІ.

Тамже cmïx. 4 . 

МАрСЪ бЕЗОруЖ ЕНЬ бЫЛЪ.

Q  Мар<Ѣ смотри изЬяскеніе НИ.

Тамж е с т !х . 4 .

бЕЗЪ ГОРГОНЫ ТАКЖ Е ПАЛЛАДА.

А  Палладѣ см о тр и  изЪясненІе V . Но чт®  
- до Горгоны : чрезЪ нея разумѣется осо
бли во щ и тЪ  , а иногда нагрудникЬ Палла- 
ІинЪ . На семЪ ея щ и т ѣ  была изображена т о л ь  
«Страшная г о л о в а , ч т о  к т о  на нея ни Посмо. 
Ь п ри тЪ , т о т Ъ  пЬ камень т о тч а с Ъ  п р евр ати тся . 
З Ц и тЪ  сей инако назы вается Э гиа , и Медуза. 
ІІІсиѳслоьІе о  семЬ Слѣдующее п редлагаете . м е

ду «



дуза была дочь Цспіина > и нѣкотораго морскаго 
бога имеиемЬ ФоркЪ, или ГоргонЪ. Она при* 
томЪ была старшая изЪ трехЪ ГоргоновыхЪ и 
ЦетиныхЪ дочерей. ИсѢ сіи піри дѣвицы жили 
на іпакЪ называемыхъ островахЪ ГоргонахЪ , отпЪ 
кошорыхЪ онѢ и прозваны были Горгонами. Ме
дуза обѢихЪ ссаирЪ была краше. Красота ея 
волосовЪ прельстила Нептуна , который Медузу 
восхитилЪ силою , и увелЪ ея вЪ Капище Мінер* 
вино, гдѣ онЪ сЪ нею любодѣйствовалъ ; а omb 
сего ихЪ смѣшенія родился крылатый конь назы
ваемый ПегазЪ , да Хрізао'рЪ. [ о семЪ Хрізаорб 
ГезіодЪ говоритъ вЪ ТеоГонш , ч т о  онЪ родился 
безЪ о тц а  отЪ Медузины крови ]. Мінерва раЗ- 
гнѣвавшись на такое оскверненіе своего храма , 
превратила Медузины волосы вЪ ужасныхЪ змбй j 
и начала превращать всѢхЪ вЪ камень , к т о  trt 
Медузу ни посмотритЪ. Персей , имѣя Мерну» 
ріевы крыла , и топорЪ , коимЪ онЪ убилЪ Ар» 
гуса, напалЪ на М едузу, и огпсѢкЪ ей голову 
при вспоможеніи МінервиномЪ , которая потомІЦ 
содравши сЪ Медузиной головы Кожу , покрЫАІ 
ею свой щитЪ*

Тамже cmïx. 7.

АТЛАСЪ МОрОЗОМЪ 

, или А тлантѣ смотри изЪясненів
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ГлаВі іо . числ. 43. страк. ц і .  строк.

МА ЧЕЙ 6Ы ВЫ ФАНА pH КЪ.

ОдѢсь АпгпорЪ разумѣетъ , ч то  не возможно 
многихЪ сыскать совершеннѣйшихъ вЪ му

дрости и храбрости людей ; равно какЪ ДііогенЪ , 
Цтніческій ФілософЪ , не могЪ сыскать сЪ фана- 
рикомЪ , или со свѣчою , среди бѣла - дня на иѢ- 
Лой Аѳинейской площади * одного токм о добраго! 
Человѣка. рѢТКА ПТИЦА НА ЗЕМ ЛѢ!

Тамже стран. 111. сгпрок. 17;

КАКЪ ВЪ СІбАрІТАНСКОМЪ ВОЙСКѢ.

/ЧібарНпанЦМ назывались ж и тели  нижнія Уталі’й,- 
^  нынѣ называемыя Калабрія. Авторы ЧіамЪ 
странныя дѣла предлагаютъ обѣ ихЪ нѢгѢ. Го
ворятъ они , ч т о  СУбарУтанцы за - годѣ звали кЪ 
себѣ вЪ гости , дабы имЪ изготовиться роско
шно кЪ ихЪ принятУю : ч т о  , любя безмѣрно ры
бу уГоречь , давали всякую льготу , и увольня
ли omb всѢхЪ податей ловцовЪ сея рыбы : ч т о  
не позволяли никакому художнику ж и ть у себя , 
который бы стукомЪ могЪ ихЪ обеСпокоить , 
Когда они лягутЪ  опочивать ; а А гленей гово
ритъ , ч т о  для сея самыя причины выгнали они 
ВсѢхЪ пВтуховЪ отЪ  себя. Сенека обЪявляетЪ 
"О нѢкоторомЪ МіндірідѢ, или СміндірУдѢ , какЪ 
$оМ Ь L  с Аріста-



й:-;Ъ л с м кі 11 й?-7 ѣ
Артспюшсль его ігазысасігіЪ , СібарппанцѢ , ч т о  
опЪ не могЪ пЪ одну ночь заснуть отЪ беспо- 
койлтва у дляшого что  нѢскильш рсзовы.чЪ ли- 
ппкосЪ согнувшихся вдвое попало гм у пбдЪ-бокЪ. 
ГихЬ СібарітаниоиЪ кони весьма славны были , 
дляшого чігіо они тѢ  оылм выучены плясать.

Тамже сѵпраіг. 1 1  з • строк. 24 .

н е п р о с т ы х ъ  и о б ін и х ъ  м у з ъ .

СШмЪ имснсмЪ называются богини ІІаукЪ и 
' Худо'ЛестиЪ. нѣкоторый Авторы обЪввля- 

?(':іfb , ч то  онѢ были дочери Юпігперовы и Сем
липы. Но Діодорѣ СіцШйскій насЪ увѢряетЪ , 
пню самый славный писатели вЪ древности со
гласна разумѣютъ , ч то  Музы дочери Юпішеро- 
Ы)і и Мнемосінины , т о е с т ь  памягпины ; и что  
нѣкоторый полагали ихЪ числомЪ только всего 
тр и  , а именно , Мнему , т о е с т ь  , память , 
Асгду , тпоесіпь , пѣснь , и Мелину , іпоесшь , 
размышленіе : но ч то  Гомерѣ и Гезіодѣ призна
ла юшЪ нчЪ числомЪ девять , имениожЪ , первая 
КЛІ Л , славная ; вторая ЭИТЕрІІЛ , благогіѢсііи- 
ііпя ; трепня » ТЛЛІЛ, зеленѣющаяся , играюіщія ; 
четвертая МЕЛПОМКМА , поющая , восклицаю
щая ; пятая -ТКріІСІХОрл , увеселяющая; шестая 
ЭрАТА , любовная ; седмая ПОЛІПМНІЯ , много- 
иѢснивая ; осмая урАІИЯ , небесная ; а десятая 
КАЛЛІОПА , доброгласная. Кліи гірипысываютЪ 
они іеторгю ; МелпоменѢ трагедію  ; Таліи коме
дію у ЗвтерпѢ свирѣли 5 ТерпсіхорѢ арфу ; Эратѣ

скрипиду ;



скрипилу 5 Калліопѣ героіческги сгпі'хи ; Ураніи 
астрономію ; а Полігімніи краснорѣчіе. Лвзоній 
*вЪ 2о Іділліи • описалЪ ихЪ псѣ должности Ла- 
тпінскимЪ гексаметромЪ, сЪ котораго я здѣсь 
кбпію предлагаю нашимЬ тетраметром Ъ  :

Кліа: точны бытѴя 
ВЪ память нрсдаепіЪ поя. 
Мелгюмсна восклицастЪ ѵ 
И вЪ трагедіи ;:рьідаетЪ.
Талі'я, да будсіпЪ правЪ, 
ОемѢхаешЪ* вЪ людяхЪ нравЬ. 
ГІажиіпь^ равно* жапіву серпа/ 
Во свирѣль ’гласитЪ Эвтерпа. ’ 
Гуслей Tcpncïxopa звукЪ 
СоглашаетЪ разный вдрукЬ.
Э р а т а  см ы чком Ъ  , н огам и  , 
С к а ч ет Ъ  т а к ж е  и егтхам и г. 
У р ан і'я  звѢздЪ п р ед Ѣ л Ъ ,
Знасп іЪ  с в о й с т в о  и раздѢ лЪ . 
К а л л іо п а  всѢхЪ т р у б о ю  '
Ч т и т Ъ  ГсроевЪ всезлагаою . 
У п р а ж н я я с ь  наконсцЬ  
В Ъ  п р ек л о н е н іи  с е р д с ц Ь ,  
П о л н ’і м т а  н а р я д н о ,
И , вѢщасшЬ все , изрядно. 
ДтіжешЪ превыспренній умЪ 
МузЪ сихЪ т купно оиыхЬ шумЪ: 
Посрединѣ фебЪ еамі) іше.мдсшЪ,
А собою вся обЪемлетЪ.

|SacH0CA6Bïe намЪ представляетъ МузЪ весьма 
ж^асноличпыхЪ , и молодыхЪ , украшенныхЪ вѢн- 
Зсами и /цвѣтками ; а ж и т ел ьств о  ихЪ полагаетЪ  
^"ropkxb ПарцдссѢ и ГелікдиѢ , гдѣ у  нцхЪ глав- 
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нымЪ предсѣдателемъ всегда АполлінЪ. Посм;. 
иіены имЪ разный изсшочники , какЪ гпо Гіппог 
крена , ттюесшь , источникъ Пегаза крылатаго 
коня ; а изЪ деревЪ фініково дерево , и также 
лаврЪ.

Тамже стран 114. строк. і б.

к ъ  о д н и м ъ  р о д и л и с ь  КНИГАМЪ.

А ВторЪ разумѣетъ чрезЪ сіе такихЪ ученыхЬ 
людей , который сочиняютЪ книги до Го

сударственнаго правленія касающіеся , а сами 
употреблены кЪ то м у  никогда не бывали : 
особливожЪ , пЪ умѣ у него были здѣсь Іезуі'ты, 
для того ч то  они мѣшались вЪ сіе во Франціи , 
производя притомЬ всякія • ухищренія. ОнЪ ихі 
весьма сходно описалЪ вЪ СагпіріческомЪ своеміг 
сочиненіи ЭВФОрМІОНЪ подЪ АЦІГНІЕЕЫМЪ имс| 
немЪ : но здѣсь токмо ч т о  главное ихЪ свойство; 
представляетъ , а именно , ч т о  они пишупі^ 
иногда книги не принадлежащіе кЪ ихЪ чину it 
званію , и ч то  вЪ нихЪ по любви иныхЪ іыА 
л я т Ъ , а другихЪ по ненависти язвятЪ и хулятЪ*

XXIX
Глав, ю .  ч и с л .-44. стран . 115*. строк. 20.

НЕЖЕЛИ АрОМАТАМИ-, И ОрЛОМЪ ВЫЛЕ* 
ТАЮЩИМЪ ИЗЪ ГОрЯЩАГО ГрОбА.

/^И м и  изображеніями Авторъ дѢлаетЪ срацнсйМ 
^  о Царѣ , который бы собралЪ кЪ себБ многиа

мудрьик



МудрыхЪ и храбрыхЪ лю дей, шакЪ ч т о  имѢлЪ 
0JW онЪ быть славняе оныхЪ ІмператоровЪ, коихЪ 
вЪ дреінія времена вЪ римѢ обожали пеликолѢгт- 
НОЮ церемоніею , называемою АПОГЕОЗІГЪ. 
ДумаюіпЪ , ч то  прежде всѣхЪ началѣ так о е  сбо- 
женіе ЦесарямЪ римкимЪ АвгустЪ Цесарь , а со
вершенно оное уставилЪ и утвердилЪ Тіберій. 
Однако , за долго еще прежде Греки обожали 
изобрѣтателей НаукЪ и МеханіческихЪ Худо- 
жествЪ , каковы были Церера , бакхусЪ , и В ул- 
канЪ. ПритомЪ , и у самихЪ римлянЪ , во вре
мя ихЪ Царей , обоженЪ такж е ромуЛЪ , первый 
ихЪ Царь , по смерти своей : а по время рес- 
лубліки ихЪ , обожеиа токм о одна , по історілмЪ , 
Анна - Перенна , или  ПереннісЪ , длятого ч то  
СенатЪ опредѣлилъ приносить ей ж ертву какЪ 
богинѣ. Но потомЪ , ІмператорЪ уже Іул'ій 
Цесарь , послѣ ромула , былЪ первый , которому 
опредѣлена божеская честь оікю  церемоніею , 
Прозванною АпотеозгсЪ. Сія церемонія слЪдую- 
щимЪ производима была • образомЪ. Послѣ какЪ 
Скончается ІмператорЪ , и будешь ужё пегре- 
бенЪ такимже ооразомЪ какЪ и всЬ прочій ; т о  
весь городЪ надѢвалЪ чорное одѣяніе , и отгірз- 
ВЛЯлЪ поминовеніе , по обыкновенію , сЪ крайнимъ 
Великолѣпіемъ. ПотомЪ дЬлали вощаное изобра
женіе весьма схожее сЪ лицемЪ умершаго , и 
доставляли оное на слоновомЪ ложЪ , котораго 
рокровЪ вышитЪ былЪ зэлоиюмЪ. Сіе ложе 
іСШавили вЪ большой прихожей п а л а т ѣ , вЪ ко- 
ЯЮрую приходили сЪ поспѢшеніемЪ кЪ оно*-у 
Вощаному изображенію Сенаторы , и знатные 
римскіе; госпожи , буттобЪ  ІмператорЪ самЬ бы Ъ 
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ещ е боленЪ токмо. Сидѣли оии чрезЪ нѢсколь. 
ко часопЪ , но обѢимЪ сторопамЪ ложа , изЬ Се» 
иаіпоровЪ по лѣвую , а изЪ госпожЪ по правую 
сторону. Приходили ту д а  такж е и Докторы \ 
и гогорили они для церемоніи , мто Імгіератору 
оіпчасу хуже становится. ІІаконецЪ , вЪ осмьіі 
ужё день, самый знаменитый изЪ СенаторовЬ, 
и конный римскій дворяне , несли оное ложе 
и сЪ изображеніемъ на римскую площадь , по 
п у т и  называемомъ священномъ. Новый Імпе* 
рагпорЪ , сЪ священнсначальниками , сЪ градона- 
пальниками , и сЪ прочимЪ сінклііпомЪ , также 
и сЪ госпожами римскими , слѢдовалЪ пѢшЪ за 
симЪ препровожденіемъ. На площади заранѣе еще 
здЪланЪ ужё былЪ деревянный теаш р Ь , выпи* 
санЪ наподобіе каменнаго , на которомЬ состроено, 
*>ыло зданіе все кругомЪ вЪ столпахЪ , и укра
шено слоновою костію и золотом ъ , также н, 
поставлено тамЪ другое ложе , покрытое весьма* 
богатыми покровами. Несшій вощаное изобра
женіе , полагали оное на семЪ второмЪ ложВр 
ІмператорЪ , градоначальники , и весь сі'нклішЬ; 
садились на площади ; а госпожи вЪ галеріяхѴ 
ВЪ т о  время , два музыкальный хора играли и 
пѣли похвалы умершему. По окончаніи сея це
ремоніи , всѢ они шли на Марсово поле за - го- 
родЪ ; а ш ествіе сіе было слѣдующимъ поряд
комъ. Сперва шли піѢ , который несли ста
т у и  знатныхЪ римскихъ нолкоиодповЪ отЪ ро
му ла : потомЪ несены были' изображенія провін- 
ЩЙ 5 подверженныхъ римской імперіи , коГ 
пюрыя были всѢ мѣдныя : за сими несли изо
браженія людей , прославившимся добродѢте-

лію ,



л ію , или наукою. Послѣ сихЪ, шли конный 
римскій дворяне , называемый Ніалппками , рим
скій воины , многій кони біігупы , и несены 
были дары , кои даны оіпЪ народа па украшеніе 
великолѣпныя сея церемоніи. НапослѢди ссѢхЪ 
несенЪ былЪ жсртвешшкЪ , украшенный слоновою 
KQCmію , зологпомЪ , и драгоцс.ипыми каменьями. 
ІмпсраторЪ, преемникѣ умершаго, исходилъ тогда 
4іа канцоль , сЪ котораго рЬчи говорили вЬ римѢ , 
и произносилъ тамЪ похвальное слово умершему: 
а иотомЪ со всѣми шѢми , кои сЪ нммЪ слѣдова
ли , шелЪ онЪ за ложемЪ , несомымЪ отЪ кон
наго римскаго дворянства , а предваряемымъ ошЬ 
нѣкоторыя части  СенагпоровЬ. Па МарсовомЪ 
пблѢ здѢлано было заблаговременно нѣкоторое 
зданіе наподобіе сруба , состоящаго изЪ п яти  , 
или ш ести  ярусовЪ , кои шли вверьхЪ огпчасу 
^ж с , и окончавались нѢкоторымЪ родомЪ пірамг- 
ды. В нутри оный срубЬ наполненъ былЪ су
дами дровами , и щепами , а снаружи украшенЪ  
О̂нЪ былЪ золоты ми покровами , и фігурами изЪ 

слоновыя кости. На самомЪ послѣднемъ ярусѣ 
поставлена была золотая умершаго Імпераіпора 
.колесница. ПбслѢ какЪ конный дворяне т у д а  
КридушЪ ; то отдавали они лэл:е вЪ руки свя- 
іценноначальникамЬ , который ставили оное па 

‘іторомЪ ярусѣ сруба , насыпая и лія на гпо мѣ
с т о  всякій ароматы и благосонные масіпи, самыя 
^дорогія цены. ИотомЪ, ІмгіераіпорЪ и ег.ойсіиг.еп- 
'иики умершаго разламывали оное вощаное и з 
ображеніе , и садились на свои мВста по чинамЪ* 
^Хогда конйыи дворяне дѣлали ристанія на коняхЬ 
fi&QAQ сруба, a пѣхота римская ходила вкругЪ
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sa ними : такж е бѣгали и многіе колесницы , 
управляемые возницами одѣты ми ьЪ красное 
платье. НапослѢдокЪ , ІмператорЪ зажигалЪ убЪ 
факеломЪ ; а сіе самое дѣлали Консулѣ, и Се< 
наторы. КакЪ скоро срубЪ весь пламенемЪ об- 
нятЪ будеіпЪ ; т о  выпускали изЪ нутри птицу 
орла , который испужавшись огня , взвивался вы-» 
соко , и улеталЪ далеко йзЪ-виду. СимЪ обмэ« 
вы вали народѣ говоря , ч то  орелЬ уносилЪ душу 
Імперашороку на небо. Послѣ церемоніи сея , 
строили капище вЬ честь имени умершаго , 
коего тѢмЪ образомЪ они обожили. Называли 
уже его ДІГ>уСЬ , пюесть обоженный , или 
божественный. Обоженіе ІмперагпрщамЪ рим
скимъ дѣлалось пгакимЪ же образемѣ , какѣ и 
ІмпераіпорамЪ , сЪ ніакою токмо разностію , что 
вмѣсто орла выпускали изЬ сруба павлина , или 
цапу. ЛІпіл была первая , которую обежили вЪ 
риліѢ. СимЪ точно образомЪ римляне обожали 
JmператоровЪ своихЪ какЪ добрыхЪ , такЪ и 
злыхЪ : доС-рыхЪ отЪ любви кЪ добродѣтели • д 
ЗлыхЪ оіпЪ излишняго ласкательства, и слѢдуд 
^ведшемуся обыкновенію.

X X X .
Глав. і о числѵ 4 ? . стран. 117. строк. р.

ЕСТЬ СрКДПЕЕ СОСТОЯНІЕ , КАКЪ ДрЕВНЕ$ 
КОННОЕ ДВОрЯІІСТВО.

превьь



лревьісокихЪ не достигли , сравнивая ихЪ cb 
римскимъ коннымЪ дворянствомЪ называемымъ 
всадниками. Ибо вЪ древнемЪ римѢ было т р и  
класса гражданъ римскихЪ : Первый б>ілЪ Сена
торовъ , называемыхъ о т ц а м и , отчего п отом ки  
ихЪ прозваны были Патрі'к¥ями , длятого ч т о  
отецЪ но Лагтнски есть  НАТЕрЪ. Вторый 
ВсадниковЪ , который имѣли право носить зо- 
лоты й  перстень > и имѣли даннаго себѢ коня 
изЪ. общія казны , и питаемаго изЪ оныяжЪ. Сіи 
были средняго класса изЪ гражданъ , такЪ ч т о  
ниже Сенаторовъ , а выше ПлебеевЪ , которымЪ 
именемЪ называемъ ОылЪ т р е т ій  и послѣдній 
классѣ римскихЪ гражданъ , состоящихъ изЪ про- 
стаго  народа. Впрочемъ , сей т р е т ій  классЪ вЪ 
римѢ былЪ весі ма силснЪ : ибо никакихЪ паж- 
НЬіхЪ дѢлЪ , безЪ его опредѣленія и соизволенія, 
не возможно было здѢлать вЪ республі'кѢ римской, 
такЪ ч т о  онЪ былЪ и вЬ іпппулЪ римскаго 
республиканскаго Величества включенЪ симЪ слѣ
дующимъ сокрашительнымЪ изображеніемъ ,S P.QjR. 
т о е с т ь :  СЕНАТЪ И НАрОДЪ рИМСКІЙ пове-
дѢлЪ или опредѣлилъ ч то  нибудь.

XXXI.
Глав, ю , числ. 4 7 . стран, 1 23.  строк. і$ .

музъ , ПОНЕЖЕ ОШІ ЕГО ВОЗА 106ИЛИ.

С Ч музахЪ смотри изЪяененіе. X X V III.
^  с 5 Тамже



Тамже сгпраи. 123. сгпрок. 1$. 

КАКЪ КЬ АПОЛЛІІіу.

О бЪ Лпол’л’іиѢ смотри изЪясненіе ІІІІ.

Тамже стран. 123.  строк. 2S. 

ЛАВрЪ.

Глав. і і .  числ. 4.8. стран. 123.  строк. 27. 

ПрЛЗПИКЪ бЫЛЪ ЦЕрЕрИНЪ. 

ІіерерВ смотри изЪясненіе VII.

Глав. 15*. числ. 70. стран. 182. сгпрок. 2 2.

НА ДВ}'ХЪ ИЗбрАІІІШКОВЬ.

ВЪ древнемЪ- римЪ такі'и избранники Ічанд'іда- 
тами называемы были , когда они началь

ствованіи себВ у Сената и народа просили. 
Они назывались Кандидатами отЪ бЪлаго одВя- 
нія , [ ибо КАНДІДусЪ есть бВлый по Латін- 
ски ] которое тогда на себя надЬвали , означая 
чрезЪ то , что они беспорочно служили респу* 
блікБ вЪ нижаишихЪ чинахЬ , и что не изЪ про* 
спіыя и народныя черни люди.

X X X II.

XXXI1L



X X X I I I .

Глав. 17, числ. 75. снтран 195. сіпрок. 12.

. ЭрІХТОІІІЙ ЛЕЖАЛЪ П ри ІІОГАХЬ.

{Лріхтоній четверты й Аѳинейскій Царь , о ко- 
* *  пюромЪ сказыпаютЪ , ч т о  омЪ сынЪ Вулка- 
коьЪ , наслѣдникомъ былЪ Амфіліг.іону , и иар- 
СтвовалЪ пятьдесятъ лѢгпЪ. ОиЪ первый учре
дилъ игры П анатеіш ческіе , отправляемые вЪ 
честь МнервѢ • а пзслѢдцикомЪ ему былЪ Пан- 
ДІонЪ. П іиты  сымышляютЪ , ч то  , послѣ какЪ 
родился Зріхтоній , Мінерва заключила его ьЪ 
ящикЪ, и дала на збереженте лгравлѢ, Герсѣ , 
И4 ПаидрозГ) ) ділерямЪ Цекропа псоваго Лоипей- 
скаго Царя , сЪ іпакимЪ приказомъ , чгпобЬ имЪ 
оіпшсдЪ не заглядывать вЪ оный. Но Аграііла и 
Герса нс могли удержаться , чіпсбЬ имЪ не по
смотрѣть запрещеннаго : а сіе піакЪ разгнѢвило 
Мінерву, ч т о  , отмщ свая тѢмЪ ЦаревнамЪ за 
Любопытство , привела ихЪ вЪ неистовство , 
ЛіакЪ ч т о  онѢ сами себя убили , бросившись 
ВНизЬ стремглавЪ сЪ башни. Пандроза , не бывши 
сЪ ними собщиицею , избавилась отЪ сея казни. 
СверьхЪ сего п іи т ы  говоритъ , ч то  когда взму- 
жалЪ Эріхтоні'й , и увидѢлЪ безобразіе своихЪ 
ИОгЪ . кои были искривлены какЪ змѣи ; т о  онЪ 
•ИЗОбрѢлЪ употребленіе Ѣ здить вЪ каляскахЪ, дабы 
ПіВмЪ укры ть  половину своего тѣ л а .

Тамлх



284 И ЗЪ Я С Н Е Н ІЙ

Тамже стран. ір 7  cmïx. і .

ЧАСТЬ ЛуЧША ТВОЕГО ОТЦА.

ТТривВтЪ сеи есть МпіервВ боги нВ : Авторъ 
такЪ ея назвалЪ длятого , ч то  она родилась 

изЪ головы своего о т ц а , которая часть есть 
благороднѣйшая изЪ всего тѣла.

Тамже cmïx. 2. 3.

О !  ТЪ І, МІНЕрВА НЕ ПОЗНАЛА МЛЕКА ПрИ 
ЛАСКЪ ОТЪ СОСЦА.

ДЛ ятого ч т о  Мінерва родилась отЪ о тц а  безЪ 
матери , и сосцовЪ не сосала.

Тамже cmïx. 4 .

СВЪТЪ МУЖЕСТВОМЪ ОбЛИСТАЛА.

ТДбо Мінерва выскочила изЪ отцовскія головы 
воружениая.

Тамже cmïx. р. і о. 11.

О ! СЛАВА брАІІЕЙ у и прочая.
^Д Л ятого ч то  Мінерва есть  богиня войны.

Тамже cmïx. 12. 13.

ГОрГОНАЖЪ у и прочая.
Q  ГоргонВ смотри изЪясненіе XXVII.

Тамже



Тамжс cmïx. 14.. 15*.

И МирА ТЫ , и  прочая.

ДЛягпого что Мінерва есть  богиня не шокм® 
войнь^, но и мира.

Тамже cmïx. ісг. 17.

ДѢВИЦАМЪ купно И ЖЕНАМЪ.

Ибо Мінерва почитается богиня всѢхЪ наукЪ и 
художествъ ; а особливо какЪ ш и т ь  , кру- 

жива плесіпь , т к а т ь  , прясть , и прочая. *

Тамже cmïx. 1 р.
ТЕбЯ ТрГГОНСКА ЖДЕТЪ ВОДА.

сія и озеро посвящены МігнервѢ, и говорятъ, ч то  
она при семЪ родилась озерѣ , отЪ чего и ТрІТО- 
,НІЯ называется.

Тамже cmïx. 20.

зоветъ грлдъ лргосъ богомѣсный.

/ ^ І е  значитЪ , ч т о  вЪ АргосѢ , столІчномЪ го- 
^  родѣ Арголіды вЪ Пелопоннесѣ > Мінерва была 
почитаема ; а богомѢсный онЪ названЪ длятого , 
что вЪ немЪ многажды боги гащивали , особли- 
вожЪ Юп’Ітер Ъ , сверьхЪ того что , по у тв ер 
жденію нБкоторыхЪ, родилась вЪ немЪ Юнона.

Тамж#



Тамже cmïx. 2 і .
И ПЛИДЮИЯШС ВСЕГДА.

ІІанд і< >ня і П ) ра ̂  у мТ> юпі ся Лоішяио , ддя-
ІПОГО «НПО ІІЛНДІОІіЪ бЫЛІ) плшый Царь по 

Цекропсіэ вЪ АѳинахЬ. Слово ВСЕГДА , длліпого 
положено , ч т о  Аѳиняне больше прочихЪ ГрековЪ 
имѣли тщ аніе о снисканіи мудрости , такЪ что 
они никогда не хотѣли бы ть безЪ Мінервы ; да 
и самой МінервѢ по Гречески имя есть  АѲИНА. 
Впрочемъ, о МінервѢ смотри изЪясненіе V , и я 
ужё больше не упомяну обЪ ней , сколько кратЪ 
ни случится имя ея вЪ сей повѣсти.

Глав. 17. числ. 8 і. стран. 210. строк. 24..

ЗА СВЯЩЕННУЮ МИрОГВОрИЦу.

ВЪ мужескомЪ родѣ надлежитъ называть , СВЯ
ЩЕННЫЙ ЛШрОТВОрЕЦЪ. ЗдЬсь назсапЪ сей 

служитель женскимЪ родомЪ длятого, ч то  Аргс- 
н'іда , будучи дѣвица , себя самую онымЪ почла. 
Сіи .Миротворцы были у древнихЪ римлянЪ свя- 
іценнаго чина , и назывались F E C IA L E S . Дол~ 
жность ихЪ состояла вЪ томЪ , что  они свидѣ
телями были при заключаемыхъ союзахЬ между 
народами , и они преднаписывали , какимЬ обра- 
зомЪ справедливо союзЪ заключенъ бы ть можетЪ, 
так ж е  и взаимной вѣрности ьЪ храненіи союза 
были спору «тиками. у  римляпЪ ОылЪ и другой
родЪ ФЕЩЛЛОВЬ , кошорыхЪ должность была

Х Х Х ІІІ І .

иди



Или обЪявляшъ войну , или требовать  назадЪ 
взятаго у римляиЪ. Сіи люли по Францускн 
пазы каются ГІфО - ДЛрМЪ > а по нашему развѣ 
ихЪ назвать чужестраннымъ же слопомЪ ГКрОЛ- 
ДЛМІІ- у  римляиЪ не вольно было начать и 
Яроизвеспіь войну , прежде нежели четы ре чело
вѣка изЪ сихЪ ГеролдовЪ , по принесеніи жалобы 
па учиненную римлянамЬ обиду , и по треб о
ваніи удовольстсопанія за оную» обЪявяшЪ войну, 
бросая на границу непріятельскія земли стрѣлу 
сЪ копьецомЪ , омоченную вЪ кровь , и обожжен
ную на одномЪ изЪ комцовЪ. Неній - МарцеллЪ 
Говоритъ, ч т о  собраніе сихЪ ГеролдовЪ учреждено 
Нумою - ПомпіліемЬ, вторымЪ римскимЪ ЦаремЪ; 
а вЪ собраніи томЪ главный называемъ былЪ 
ПАТЕрЪ - П-АТрАТуСЬ , т о е с т ь  , ошецЪ начи
натель , или начинающій дѣло.

XXXV.
Гл ав. 17. числ. 82. стран. 213. сіпрок. і .  

ОТЪ ПрОВОЗВ'ІЗСШІКА ПОВЕЛ'ІЗНО.

СГ здѣсь переселЪ ПросозіѣсникомЪ то го  , кого 
Г*** вЪ древнемЪ римѢ называли ПрЁКО. Сего 
человѣка вЪ республікѢ была должность , і ) со
зывать Сенатѣ. 2) конфискованный пожитки 
продавать публічно, и кЪ покупкѣ призывать, 
з) вЪ игрдхЪ и борьбахЪ провозглашать побѣди
т ел е й . 4) Сенатскій указы вЪ народѣ обЪявляшь ; 
И прочее подобное. Посему послѣднему, римскіп 
Препоны м о г л и , пѢкоторшіЪ образомъ , сход

ствовать



стьоііашь сЪ старинными нашими крикунами

Тамже стран. 113. строк* 27*
ЧТО ЗА Ф урІИ .

Л ЧурІи были у дрсвнихЪ язычниковЪ тр и  ад- 
скіе G гини , дочери Ахероновы и Нощинм. 

Греки ихЬ называли ЭвмемЦами и -Зр!ннГ-мИі 
Имена имЪ слѣдующія были .4 Мегера , или огп- 
мстителы іица , 'Пзіфона , или беспокойная , 
Алекта , или ненависная. Должность ихЪ была 
мучить законопреступниковъ. ЮпітерЪ употре
блялъ ихЪ чтобЪ онБ мучили живыхЪ ; а Плу- 
тонЪ , чтобЪ онЬ л ю тость  являли умершимЪ 
злотворцамЪ. П іиты  изображаютъ ихЪ намЬ 
весьма страшными. Говорятъ , ч то  онЬ псЬ вЪ 
ЗмІЗяхЪ, и ч т о  вЪ рукахЪ имѢюпГЬ чориыи фа
келы сЪ огнемЪ.

Глав. 17. числ. 84. стран. 2 і б .  строк. 19. 
СВЯЩЕННАГО МИрОТВОрЦА ТрЕбуЮЩИХЪ.

О спяшенномЪ МиротворцБ смотри изЪясненіс 
XXX1111. А симЪ изЪясненія на первую часть, 

и окончились: но и вторую равнымЪ же образомк 
изЪяснять потщимся.

бирюча.

XX XVI.

КОНЕЦЪ ИЗЪЯСНЕНІЙ
НА ПЕрВуЮ ЧАСТЬ.



Ч А С Т Ь  В Т О Р А Я .

ТоліЪ L



КРАТКОЕ СОДЕРЖАНІЕ ГЛАВЪ.

I,

МЕлеаидрЪ открываетъ Аргені/Ѣ намѣреніе 
которое оиЪ предвосгіріялЪ , мстить за Цар

ское достоинство. Дщерь похВаляетЪ вЪ немЪ 
сі'е , и отправляется вЪ замокЪ Эпеіркту. Се- 
лені'сса, сЪ зависти кЪ ТімоклеѢ , облыгаегаЪ 
(ея , и дѢлаетЪ подозрительною Государю своему.

II.

По отбытіи АргенідіномЪ сЪ ІббурраномЬ , 
МелеандрЪ и самЪ также нарочно поспВшаетЪ вЪ 
фпеіркту. Па пути взбѣсившійся кони вЪ озеро 
его завозятЪ, вЪ которомЪ онЪ едва не пото- 
нулѣ : однако помощію Архомбротовою выхва* 
ченЪ изЪ воды- ЭрістенЪ Царскаго возницу , 
подѣ вмдомЪ мщенія за злоключеніе Парю , ме* 
чемЬ прободаегпЪ : а жестокость сія разумнѣй
шимъ не угодна была. О дѢлахЪ С'іцілійскаго 
государства , и о призваніи назадЪ Поліарха j 
Царь соиѢтЪ учинилЪ.

III.

АрхомбротЪ пссказанпымЪ образомЪ влюбилсі 
ііЬ Аргепиу. ЛікогенЪ всѢг-ш мѣрами привле
каетъ кЬ себѢ общество. ВсѢ мнятЪ, что онТ» 
тайно ГіпсрефзняиЪ кЪ согласію призываепіЪ. Но 
что за люди I іперефаняне , и кто былЪ мудро
ванія ихЪ заводчикомЪ, о томѣ ІббурранЪ ска- 
зываетЪ Дрхомброту.

ШІ.



ни.
Spïcmeiib и ЛрхомбропіЪ сокрушаюгпЪ себя 

Печалію , сей сЪ любви кЪ АргеіидЪ , а піэшЪ 
сЪ ненависти на Мелеандра , которому онЪ шай- 
нсе ухищреніе , однако бсзЪ успѣха , пріугото
вляетъ . Аргешда вЪ двоякомЪ попеченіи находит
ся у с'іежЪ , какЪ желая всякаго добра обще
ству j шакЪ и Поліарху богатое зарукавье на 
память себя готовя. Сей подарокЪ для вру
ченія отдается Тімоніду : однако ;>рістенЪ .оное 
Зарукавье ядомЪ прежде напоцлЪ ; а ЛікогенЪ , 
Притворную возобновить хотя пріязнь сЪ ГІоліар* 
ХомЪ , ув’ЬдомляетЪ его письмомЪ , и просшпЪ * 
чгіюбЪ оиЪ храпилЪ себя отЪ Мелеандрова да4 
ра Напоеннаго отравою.

V,

Когда Царь призысаетЪ кЪ ссбѢ Лі'когена * 
но втуне } а Олоодема и Эрістена ммІЗетЪ уже 
вЪ своихЪ рукахЪ ; тогда ТімснЦЪ , посланный 
кЪ Поліарху . нд-мор;В находится : шамЪ жалоспое, 
недавно потопшаго судна j увидВлЪ онЪ-з;1\ли- 
ще. Ибо цѣлая галера сѣла на дно , опіЪ ко
торыя только верьхЪ машты былЪ видимЪ : на 
сей живмй еще досидѣлся мореплаватель. ГП- 
монідЪ пркказал’Ь его сііять , и взять вЪ свое 
судно ; а увВдомйсшись отЪ нею о приключе
ніи , иривсзЪ его сЪ собою кЪ Аралѣ. Сей , 
уоидѣвЪ плавателя , восшрспешалЪ , и о пото
пленіи ІіоліархозомЪ нимало не сомнѣвался .•

ѵ/«



VI.

Лрс'Іда сЪ ТімошдомЪ возвращаются вЪ CÏ- 
ртлію • ГДІ5 прежде всѢхЪ Гсланора они увидѣ
ли у и увѣдомили ь ошЬ него, какЪ, но разбіе
ніи судна , ПоліархЪ сЬ ГелаиоромЪ на камни' по. 
иалЪ. оѣ сихЬ сняли ихЪ вЪ свой гпіружокЪ 
морскіи разбойники : но когда ихЬ , какЪ неволь- 
ішчовЪ , хотѣли они вЪ желѣза сковать ; то 
ГІоліархЪ справедливо разгнѣвавшись, нѢкоторыхЪ 
изЬ иихЪ убиваепіЬ, а другихЪ самихЪ сковать при
казываетъ. При томЪ же случаѣ , выкраденное 
ими у Маврітанскія Царицы сокровище , взялЪ кЪ 
себѢ : а когда одного из"» разбойниковъ разули ; 
пю находигпЪ онЪ тамЪ письмо кЪ себѢ отЪ Лі- 
когена , коіпорымЪ сей клевещетЪ наМелеандра, 
'ііпо буіптобЪ онЪ былЪ растворитель яда.

VII.

ПриплывЪ вЪ Афріку ПоліархЪ , Маврі'танскую 
Царицу увѢдомляеіпЬ о сокровищѣ ей принадле* 
асащемЪ ; которая увидѣвши , что оное ея со
кровище все было вЪ цѣлости , плачетЪ отЪ 
радости , и особливо нѣкоторый токмо ларчикЪ 
ішкЪ прижиьпетЪ кЪ сердцу , что буттобЪ она 
снова родилась , и снова стала Царицею , говоря 
необиновенно.

VIII.

Возвратившись кЪ своймЪ дѣламЪ Пол!архЪ , 
и Сіцілію всегда вЪ памяти имѣя , по договору 
сЪ мореплавателемъ поставить Геланора туда , 
и сюда назадЪ , сего кЪ Мелеандру Царю 
отправляешь : а самЪ отЪ Маврітанскія Царицы

за



sa возвращенное ей сокровище, ничего вЪ воздаяніе 
взять недочетѣ.' По непрестанно помышляя о ■‘Ï- 
цШи, заболВлЬ. ВЪ Сіці'ліи ГеланорЪ кЪ Лполлінопу 
пришелЪ храму , и піамЪ , сЪ АнтенортемЪ священ- 
ноначалышкомЪ разговариваетъ. Тудіа.Ъ и Ггсро- 
леандрЬ , какЪ бутшо»Ъ зговорившись , прибылЪ, 
и обЪявляеіпЬ о смерти Алдішы сучки.

IX.

ШкопомпЪ , вымышленною повѣстію вѣка 
своего нравы описать , обѣщается вЬ наставле
ніе потомству ; а чего ради пютЪ родЪ сочине
нія оиЪ избралЪ , тому дзетѣ причину. ВЪ т о  
Время ГеланорЪ сЪ ГгеролеандрсмЪ вЪ Эпеіркту 
прибыли. Первый изЪ нихЪ письмо » отЪ Ліко- 
гена кЪ Поліарху писанное , Царю вручаетъ. ІІо 
когла предателей коварство открылось ; т о  , 
по Клеобулову совѣту , ОлоодемЪ и ЭрісгпенЪ 

♦ядомЪ сами ум 'рщвлеіг.і : ошЪ чего ЛікогеиЪ по- 
.лучилЪ случай кЪ начатію явныя войны.

X.

АрхомбротЪ Астролога , излишно о себѢ 
думающаго , во дворецЪ привелЪ. Но пустоши 
исполненную его науку о будущихъ приключе
ніяхъ ошЪ наблюденія свѢтилЬ , ШкопомпЪ предЪ 
ЦаремЪ, доказааЪ ея суету , осмѢялЪ.

XI.
МелеандрЪ не только не подаривЪ ішчемЪ , 

ho еще и острыми словами прииявЪ Геланора ,



отпущаетЪ его отЪ себя : тогда жЪ Л'ікогенЪ' 
взявши силою крѣпость Энну , войско свое по 
всѢмЪ іюлями распространяетъ. Царь , будучи 
толь вЪ иеччлыіомЪ состояніи , усмотрѣлъ, что 
море его все было пок(ыто военными судами. 
ІІошбмЪ о милостивой Фортунѣ іклучаетЪ вѣ
домость : ибо вГкникЪ отЪ радіробаиа Сардін-
скаго Паря, встрѣтившійся сЪ ГімошдомЪ , увѢ* 
домляепіЪ его о прибывшей помощи Мелеандру.

XII.

МелсандрЪ вЪ учрежденной великолѣпно шлюп
кѣ встрѣчаетъ Сард'тскаго Царя , иріѢхавЪ кЪ 
нему вЪ ней. ТамЪ оба , сЪ великимЪ оказаніемъ 
пріязни , другЪ друга привѣчаютЪ. По сей при
чинѣ , Сщілійскіи обыватели ошЪ страха вЪ на
дежду , а отЪ печали сЪ радость возбуждают
ся. ОдинЪ токмо АрхомбротЪ внутренно себя 
сокрушаеіпЪ , длятсго что не могЪ оиЪ смотрѣть 
веселымЪ бкомЪ на прибывшаго себѣ соперника.

XIII.

По разглашеніи о прибытіи Оардінскаго 
войска > Лікогенова сила начинаетъ колебаться. 
МелсандрЪ бунтующимЪ с.бѢіірсшЪ прощеніе; 
Первый АцегорЪ отважился Царскому слову по
варишь , и сЪ немалою частію войска вЪ лагерь 
его прибѢжалЪ. Ѵегоради , Л'ікогенЪ позволяетъ 
всѢмЪ , которыибЪ хотѣли ошЪ него отсту
пить , иіпти куда имЪ угодно : симЪ вЪ нема
лый спіыдЪ припелЪ онЪ свое войско.

ХІШ.



XIIII.

ИзЬ крѣпости Катаны сЪ письмомЪ при ланЪ 
военный неловТжЪ omb Комменданта , которымЪ 
онЪ ооЪявляетЪ Царю, что когда ЛнаксІмандрЪ , 
ЛікогеновЪ племянникъ, вЪ осадѣ держалЬ помя- 
нушую крѣпость ; то  Эпша гора , наглый вы
бросивши огонь, какЪ бы нарочно, на его лагерь , 
весь оный разорила. II понеже принужденъ онЪ 
былЪ отступишь : пюгоради осажденный ж- ино
кою выласкою его поразили. Сіе подало случай 
кЪ разговору о породѣ ЩклопоиЪ , ц о другихЪ 
древнѢйшихЪ СіцшискихЪ дѢлахЪ.

3





АРГЕНІ ДЫ
ЧАСТЬ БТОрАЛ

L

ІкогенЪ почелЪ за превеликую 
себЬ побѣду надЪ Мелеан- 
дромЪ, что Поліарха выатлЪ 

изЪ Сщіліи : ибо сей , храбрый будучи 
Герой , и зрѣлаго вЪ совѣтахъ рассу- 
івденія , Царской сторонѣ великое при
давалъ преимущество ; а ктомуаЪ спо
собнѣе . могли злодѣйствовать возмути
тели , когда у îué онЪ умерЪ, или хогпя. 
выѢхалЪ токмо изЪ ссіпрова. Подлинно, 
мнѣніе обЪ его смерти не долго пребы
ло ; но , или дѣло подозрительно было, 
или отЪ свѢдомыхЪ откры то, негпайно 
обЪ АрсідѢ носилось, что сей того н£- 
суднѣ увезЪ и спасЪ. Сіе сймое было 
То„ф I. га первымЪ
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J-----------------;-------------- ---- ---------- ----------------- —«
первымЪ обвиненіемъ Ai когену на Царя \ 
когда чрезЪ іюдущснныхЪ людей вЪ на- 
родЪ онЪ разглашалъ , что МелеандрЪ 
непостоянную имѢлЪ вѣрность , м Царя 
недостойную. Ибо по сю повелѣнію 
послы убиты НоліархомЪ;; а сей за пре
ступленіе тайно увезенЪ огпЪ кЗзни, кс- 
шорый пребывая безопасно вЪ Італіи , 
можетЬ быгрь на равноежЪ. злодѣйство 

ІО готовится. О семѣ умѣренно сперва 
говорилъ Л'ікогенЪ, и только сЪ тѣми , 
кои ненавидѣли Мелеандра. Но зна-* 
комцы своевольнѣе поносили Царя. По
неже искалась уже причина кЬ новымЪ 
замѣшательствамъ : а нашлись же и та- 
кіи , коіпорыи о семЪ начинающемся смя-> 
теніи донесли Мелеандру. Сей нарочно 
вЪ видѣ первыя кротости продолжалъ 
пребывать ) ' чПіобЬ тажЪ нерадѣнія по- 

ао ступка , которая прежде дѢламЪ его 
вредѣ принесла і непріятелей обманула. 
Возбуждалось его сердце, не считая сколь
ко отЪ злодѣйствѣ ЛікогеновыхЪ , и отЪ’ 
опасности чтобЪ всего не погубить , 
еще болыпе огпЪ мужественнаго посто-. 
янсгпва вЪ АргенідѢ. Ей когда онЪ выго- 
варива/Ъ , что она священнодѣйствіе 
оставила , и подала кЪ подозрѣнію вожде
лѣнную причину , коітіороюбЪ союзѣ ра-. 
зорвать : тогда , ежели я вЪчемЪтутЪ,

отвѣіп-



ГЛАВА ПЕРВАЯ. ü ç t

Отвѣтствовала она , погрѣшила ; т о  
справедливѣе вамЪ жаловаться на боговЪ. 
Наглому отЪ нихЪ возбужденію я какЪ 
противишься, милостивѣйшій Государь 
родитель 1 такЪ и стерпѣть онаго не 
могла. ВгірочемЪ, больше такихЪ, ко
торый удивляются } что вы вступили вЪ 
МирЪ, нежели чгпо я ,  и боги убѣжали 
отЪ онаго. Прошу не погнѣваться на 
смѣлость, которую я вЪ на дѣяніи на ІО 
благость вашу пріемлю : можетЪ быть , 
лучшебЬ было однажды храбро погиб
нуть , нежели  ̂ толь многіе претерпѣ
вая обиды , царствовать прозьбою. Царь 
рассужденіемЪ выше женскаго смысла 
подвигшись, долго думанныя жестокости 
Намѣреніе , опредѣлилъ произвесть вЪ 
дѣйство. Сего самаго ради полезнѣе 
рассуждалЪ вЪ Эгіеіркшу , столицу при
стойнѣйшую и для войны и для убѣжа- 20 
Шя, перебраться: а вЬ сі'ю давно ужё 
все, что щастію и нещастио приличе- 
сПівовало , иодЬ разнымЪ видомЪ приве
зено было.

й*

Эпсіркта есть гора , стоящая вЪ 
ПаиормітанскихЪ мѢстахЪ, которая нѣ
сколько не мало верстЪ вкругЪ заняла.

m 2 Самый
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Самый ея долЬ , крутыми и мед'»лу со
бою не соединенными дикими каменьями, 
ве.ь изорванЪ; ііоіік"мЬ шотчасЪ , послѣ 
какЬ выше нѣсколько неприступнымъ 
громадЪ вышла гора , помалу положи- 
сшѣе болами она становится, и идею b 
такЪ до сімаго верьха, который нема
лою плоскостію выр.вненЪ: а на сей и 
холмЪ весьма пристойно возвышается , 

Ю буттобЪ omb природы очЪ здѢланЪ з^м- 
комЬ. Сей хребешЬ оборонами Цари укрѣ
пили : а оставшійся горы верьхЪ доволь
нымъ городомЪ , и кшомужЪ многими и 
красными зданіями былЪ населенЪ. Ко- 
торымЪ бокомЪ кЪ морю гора была , cb 
гпой стороны заводь , могущая вмѣщать 
вся лія су л а , между каменьями находи
лась , и имѣла пространный входЪ, глу
бину превеликую, а для окружавшія 

а о горы н* боялась она и сбурепаній. НздЪ 
се;о заводью толь сЪ іеликою ш'льзою 
городЪ сшоялЪ, что протиьЪ воли обы
вателей ни корабли гойтги не могли , 
ни угкяя дорога быть захвачена , копю- 
рая отЪ моря вела на верьхТ. Но сше- 
ро»а , когпорзя кЪ осгпрову лежала , cb 
гпой двѣмя только дорошками всходить 
тогда можно было , и по піѢмЪ еще 
равнымЪ ж~ ( бразі мЪ сЪ превеликою труд
ностію. Крайнюю выгоду имѣли Эпеірк-

шіческій



itiï'icckïli обыватели , длятого что гдѣ 
строенія не-было , шамЪ преибилі.ный 
скоітмЬ кормѣ раждался. ІІ^емно/ьесігіво 
шіючниковЬ и ключей , также благорас- 
ішюренный воздухѣ, вЬ кошоромЬ ника
кая ядовитая гадина не водилась, были 
причиною, что они сіе положеніе мѣста 
почитали за особливый дар!> ошЬ боговЪ.
На нижнемЪ концѣ дороги, которая отЪ 
заводи подымалась, ЦереринЪ истуканЬ, і<э 
имѣющій на головѣ изЬ колосомъ впнокЪ , 
а вЪ рукахЪ двѣ змѣй , кЪ благогов'Ьин- 
ству приводилъ восходящихЪ , чшобЬ 
они не поклонившись богинѣ не прохо
дили, т і к к е  и не прочешши писаннаго 
на камнѣ , когпорыи неискусною рѣзьбою 
слѣдующее омееж.ніе гіредсгшвлялЬ 
такЪ , что бушгпобЬ т о  сама богиня 
говорила.

ГЛАВА ПГрВАЛ. 2 93

Если мнѣ з» плодЬ земля моремЪ окруженм* ,
Крошки лЪ правонЪ и сшра-іа всяка одоіжентгі*,
Если яжЪ скитаться запретила по лѢсачЪ , 
Жодудсй не рвать бы вЪ грубу птцу бѢднымЪ іпамЪ: 
То мнѣ , О ! народы всѣ , дайте за услуги ,
ЧтобЪ покоили меня СѴш і'йски круги.
ЕЪ ничЪ мнѣ да бываепіЪ пичгть должная.отЪ всѢчЪ̂  
Лютый разоритель никогда(іЪ не зрился вЪ тѢхЪ. 
Мнѣ вЪ престолЬ с'ін зечля отдана предгдомЪ;
И угодно сзчычЪ вЪ ней пр.бывать мнѣ дѢлоиЪ 
ВЪ сей, кромІ»бЪ орудіи кЪ пашнѣ годныхЪ, не бывать, 
И одничЪ бы нлугомЪ яз':.ы только пролагашь. 
Справедливаго прошу. Но седіу противно,

щ )  Кшо



Кто оружіе внесетЪ , явно, иль и льстивно;
*5 ТошЬ узнаетЪ вскорѣ  ̂буду коль ему я краіЪ : 

Огнь и мечЬ вссосшрми понесу сама ііЬ рукахЬ ;
И еще Природу всю подниму сЪ собою,
Будучи Сатурну дочь, Іові'шу женою;
БрапіЪ, кого шренеі.цстЬ буйный Оксана сіпонЪ , 

îo  А владѣтель мрака, хищный, зять мнѣ есть, ГІлутонЬ,

<294 ЧАСТЬ ВТОрАЯ

МелеандрЪ за долго прежде обыкЪ тамЪ 
частое имѣть пребываніе, бугптобЬ-juc- 
бя красоту мѣста , также бугпіпо и для 
псовыя охоты притворностіюжЪ пока- 
зываемыя, когпорую около т'ВхЪ мѣстѣ, 
изрядно имѣть было можно. Самый 
вѣрщі>ш изЪ военныхъ людей городовыми' 
полками были. ЕжелижЪ бы Фортуна- 
споспѢшесгпва казать не восхотѣла ; а, 

Ю отЪ тогобЪ какЪ не пресѣклась дорога 
кЪ бѣжанію : то  подЪ разными предлога-' 
ми части ЦарскихЪ своихЪ кораблей' 
вблизости на якаряхЪ стоять повелѣлѣ,! 
КгпомужЪ , смотря по способности вре-. 
менЪ, все что йссіпари ни собрали Цари ,- 
вЪ оный замокЬ свезено. Превеликое мно
жество алмазныхЪ вещей; премногіи ко*: 
рольковыи пруты , который вЪ ближнемЪ 
наловлены морѣ. Чужестранныя багря-' 

2 о ницы omb нѢсколькихЪ сотЪ лѢтЪ собранъ 
ныя, много тудажЪ положено, которыя- 
густый багрецѣ нИчемЪ не ' повредился/ 
Сосуды также золотыи и серебреный f 
изЪ которыхЪ не многШ новымЪ худо

жествомъ



ГШ Ч'к ' ИЕрВАЯ. 2<>5'
Г ■ ~ —  ■ ■■ ■— ■ , . . .    . ■
ііёШъомЪ сіяліі : " больше: изсіі бьіло ста-. 
рі^йіУіграбоіііьі , ' который. тщательнѣе. 
dà°ÏÏ04ifiëHie $рёвносіпи хранимы.. были., 
ГЙайшЫхЪ ДбнегЪ1 не весьма .великое на- 
х8ійлЬеь: число '̂ длягтюго |іто:>щедросаіь; 
ГЬ'суДЬЪёва’ истощила^ казну , которую 
ЩЙ1 '''уменьшило, ііриМЬчаьце ' будушуіхЪ 
çAÿjiàô'Bb̂  . ..

-Д#* .

а ь.' одной,''Аргёнідѣ наГмЪрёніе свое- 
# а/ иЦенЙР;, ч то ?онЪ думаетЪ-1о

д^гпрщс.щво м стить: ежели. 
какЪ ';$ікоген])шакЬ. .и изЪ.ѵ возмутите^. 
ЛёіѴ 'Худшій. , пб/Ь различнымъ : нуждЪ 
виДЬмЪ л могупіЪ принуждены быть 
г7|міііпи вр дворецЪ ; [ибо уже .врозь ра
зойдись ] т о  н̂а . ..всѢхЪ судѣ .. и. казнь 
опредѣлить онЪ. ллмѢетЪ. КЪ , сему Эгіег; 
фкпіа есть удобна; ? изЪ которыябЬ и 
шюльную страну ’діодЪ рука ми.имѣть , 
й !іМоре • вЪ ! своей, .‘содержать , власти. Мо^20 
же(пЪ быть/, говорилъ онЪ, наглое сред-,
cîtime прочихЪ - испровергнефЬ , :которыи- 
надѢяСь на, моіЬ " милость законопреступ- 
іУгівуіотЪ. ' ЁжелижЪ жесточайшая во- 
станетЪ война., й'^Ъ 'намѢреніемЪ. конецЪ' 
Сходствовать не, будетЪ ; т о  оставлю, 
нё благодарнѣйшую .|3емлю, и çb вами ,, 
(югдщсд^о вЪ‘ корабли гіоложивІХ, отпра- 
1,1 'ѵ’ с ' т  £  влюсь
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влюсь вЪ'Афріку. Есть у меня.
Кои Жгущаго меня примушЪ, охощно ,* 
такЬ чгію или я , будучи вЪ толикой 
сіпарости , Или вы вЪ лѢіпахЪ.,недо
стойныхъ такова злоключенія , :умйло-. 
стивимЬ Фортуну. Ежели ііыісаД".да-, 
пасть случится у пю одну . Эпфркігіу 
поручу Эврімеду Сію сБ отборнымЬ вфі- 
скомЪ пускай онЬ до послѣднія‘‘капли 

JO крови защищаешь. ‘‘Между пі'ѢмЪ, лю
безная дочь, upetiiepiH.jiib . за насЪ ; нака
заніе СітЛІяѴ раздираемая жестокою, 
ненавистію другЬ nâ-друга злоумьфідеф. 
никовЬ j а народЬ познавши сворфюсрѣ? 
ііІЫіе, что онЬ есть, и что мьі .были,1 
печальнѣйшимъ рассу жденіемЪ у.смо- 
піритЪ. Ибо ни при раздѣленіи коры
стей , полученныхЪ злодѣйствомъ., .со
гласиться между собою они не.имѣ-' 

а о ю т Ь , ни кЪ Лікогену всѣ пристать не 
возмсдутЪ. ВпрочемЬ , многій желаютЪ 
токмо меня поразить, а не свергнуть. 
СимЪ образомЪ другЪ на-друга они во- 
ставши , часть изЪ нихЪ кЪ намЪ скла- 
яягпы я будетЪ ; а можегпЪ быть іГ .. что 
и возвращеніе наше ;Ойь;хЪ благодѣяніемъ 
учинится, коихЪ злодѣйствомъ выгнан
ный мы убѢжимЪ. !ІЗы между тѢмЪ , 
Аргенідл \  отправьтесь вЪ замокЪ. Я под
линно’ боюсь у чтобЪ; не были мьі при-.

нуждени

2 Ç6 _ _ _ _ _ _



9Я1 ?дены нечаянно или .защищать себя 
дойною 7 или оную сами начать. Сего 
)ржмо остерегайтесь , чшобЪ вамЪ. к'Ь 
■^руятству ватему незнаемыхЬ не до пу
т а т ь  жонокЪ. Довольно намЪ поврежде
нія , любезная дочь, и отЬ измѣны. му- 
фей. . - .

••*ѵ 4* ’
. > ■ * .. іі ' • • • • •

КЪ, .сему Аргені'да.^.похваливши. ,му- 
ЙШгіпеннЬтнее родиінельскі е намѣреніе,
Ир предложивши ему .Cb прошеніемъ іо
Î o6h новою .войною''; одівѣдать щ астія , 

исовоку пила , чшо,.;она по сіе время 
’̂ .якое стараніе прилагала, чщобЪ-уне
знаемаго нрава бдбамѣ-дружество ея от- 
•Крыто не - было. Но послѣ какЪ. они 
другѣ сЪ, другомЬ . раостались ,. началй 
юна прилѢжно размышлять, отЬ какіябЪ 
Женщины. Царь ей ouaca-ться приказалъ, . -, - 
И.какаябѣ у  нея жилА ему ненависная.:j| гпоіпчасЪ начала спрашивать, у Селе- 2 0  
фссы, не зная, что она точно сама и при
вела Царю , тайнѣйшею -клеветою ,.: еЪ 
Подозрѣніе Тімоклею. .А-тогда хитрѣй
шая старуха хотя -и рада была,, что 
коварство. ея успѣхѣ получило ; однако, 
нарушая.. вѣрность Аргенідѣ , говорила ,
Яіпо она,.удивляется. кодоубѣ кЪ такой 
рредосторожности возбудишь Мелеандра.

ш $ Но
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Но причина , чего ради тайно оболгала 
Тімоклею, сія была. увидѣла-'-'она , чііів 
ЛргешдѢ услуги- ея кЪ Поліарху чувД 
сшвишельны были ; и боялась чгпобѣ 
какЪ * иіа пріятнѣйшею новостію дре'віш?. 
не, превосшла дружбы. Тогоради , ъос- 
пріявши вависшь , кЪ обыкновеннымъ *прй 
дворцахЪ злодѣйствамъ и ненависти об* 
ратилась. Однако ничего явно на. Тімо- 

хоклеіо 'Ьна н е ‘говорила ! ибо'Уйт роешь.
и всебЪ стараніе1 • погибло, еЖеЛ-ибЪ Арсе-5 

с ніда о коварствѣ дозналась:', -КтомутЪ^ 
вѣдала Она, что женѣ оной быть Им'ѣетТі. 
жесщоіѣйшею : НСпріятельнйЦею если! 
небудСтЪ явно, что опа ея ' нёнавидитЪ! 
Для сего самаго. .разнымЪ oôjiasoMb-пред
ставляла , чемЪ бы • могла дѣйсшвйтельг1 
нѣйше кЪ тому склонить , чпюбЪ Apre-1* 
н'іда награжденіе ей или вовся • оста-; 

ао  повила , или отложила на;, время : же2 
лаетеяль вамЪ  ̂ говорила , ѵдабы знала!

- Ті'Моклеа , что сіе ; воздаяніе' дѣлаете)? 
за укрытіе Поліарха ? Хотиіпель, чтобЪ* 
между вами и ! имЪ‘ о тайцомЪ залогВѵ 
вѣрности многій 'знали ? бла гора зумнѣі? 
поистйннѣ учинить “ изволите , бу де? 
какЪ б у тто  по собственной вашей склон? 
ноСтй/р посредственно' ёя ’ жаловапіъ1 
имѣете. Пускай’• она живетЪ ВЪ своеМІ? 
домѣ ; не убѣйшшЪ отЪ подозрѣнія mai1

ко$



goe, кЪ комнатѣ вашей присовокупленіе,. 
ЙзводьшеяіЪ положишь , [. а . сіе и да да-- 
руюшЪ боги] чшо никогда вЪ народЪ сЪ 
напастію н е . .-выдешЪ. о. спасеніи еіог 
ПоліархѴ; но чшо сей пріѣжжій гость, 
АрхомбротЪ ? ЗнаешЪ онЪ, сколько-она. 
тому услуги показала ; а награжденія у 
шоль скоро вами ей воздаемаго,. чаете, 
что не почувствуетъ ?

5’

. СимЪ, и еще многимЪ , справедливо 
вЪе себя, нежели . Царевну- предостере*: 
Гада Селені'сса., думая , что всекоиечцо.; 
лишится она милости , вЬ которой 
больше вс'ВхЪ атрочих]) пребывала , ежели 
КромЬ ея будешЬ другая-,р ршЬ коея .нига 
чшо утаеваемо быть не* имѢетЪ. Но 
шоль пристойно , м, толикимЪ обходя 
кругомЪ , ухищреніе производила , что 
буіпто ни о чемЬ другомЪ, какЪ токмо 
обЪ одной Аргенідѣ попеченіе она имѣла, 20 
Всегдащнее сіе и пагубное. - ГосударямВ,
Вло, при которыхЪ временьщики, подЪ 
ВидомЪ помощи или совЬтовЪ ндсы- 
щаютЪ своіЪ зависть $ .а, иногда сопер- 
КиковЪ и похвалами возносяшЪ , Т чтобЪ' 
йотомЪ злобно облыгающиг^Ъ ихЪ скоряе: 
ВовЪрено было. Того ради также и Се-,

дешсса
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леиіоса состроила тайно подозрѣніе, вЪ 
которое Царю Тімоклею привела , а 
именно, что она прежде доброхотство., 
вала Лікогену, а и нынЬ еще не извѣсно 
обѣ ея вѣрности ; однако не осторожная 
Аргеніді ея лкбитЬ. Но напротивъ 
т о го , при АргенідѢ гпояжЬ жены нохва- 
лы и заслуги мѣшала сЬ видомЪ бѣд
ствія , котораго казалось, что надле- 

ІО жало бояться, ежели она ея произведетъ. 
И понеже отчасти справедливо доказы
вала ; шо здѣлалось , что едва лучше 

' жаловала Аріеніда Іімоклею : развѣ
пюкмо *  ' что иногда , какЪ обыкла , сЪ 
пришедшею ею дружелюбнѣе обходилась; 
и награждала отходящую нѣсколькими 
пода, ками , нахоля всегда пристойный 
случай кЪ щедрости.

II.

6.

Г^йми днями АргенЦа , какЪ «ей было 
ао - пове/Ѣно , при провожденіи Іббуррал 

новомЪ , который тогда по случаю’ 
на Нуждами при дворѣ находился , вЪ: 
Э іеіркту отправилась. Не много послѣ 
и Мелеанд|Ъ , ' когда вЪ пютЪ же городѣ 
шествовалЪ , вЪ преьеликую - было жи*

вы пі

3CÔ ЧАСТЬ вторля



ЗОі
Іоніа напасть попалЪ ; или онЬ умы
шленно п^ияеденЪ к’Ь тому огпЪ своихЪ, 
Или опіЪ провидѣнія СудебЪ , хвалы и 
милости ищущихЪ Архомброту. Озеро 
было не больше какЪ на тысячу саженЬ 
ВІ) окруженіи , у коіпораго бе4 еіЪ были 
способный , и при нихЪ вода шихая ; но 
поіпбмЬ ужё превесьма глубокое , и 
водоворошливое. К’Ь оному Царскій воз
ница коней держалЪ, бутгпо хотя везшь Ю 
лучшею дорогого. Множество колесницѣ,
ВЪ которыхЪ тамЪ ежедневно 'ѣздили , 
иногимижЪ калеями означенное здѣлало, 
что не опаснымъ почтенЪ шотЪ путь. 
Тогда вдругЪ Царскій кони , или они 
сами собого испужавшись, иди жалами 
бологпчыхЪ комаровЪ возбудившись , или 
напослѢдокЪ измѣною возниуыною, зама
хавши упрямо гривами , и пагубно уда
рившись скакать, устремились прямого 
вЪ озе(3о : хотя и всѣ, кои слѣдовали за 
ЦаремЪ , боязливойшимЪ крикомЪ другЪ 
предЪ другомЪ изрывались ; однако не 
Многій помощь пода (или , или они не 
благовремечнымЪ страхомЪ себя самихЬ 
берегли, или нечаянныя великость на
пасши отняла всѣ силы у опустивших
ся. ИзЪ ггіЬхЪ, кои за бЬгу шею вЪ сто 
рону колесницею сЪ вѣрностію слѣдо
вали , никто скоростію сЬ Архомб.ю-

томЪ
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іпомЪ не сравнился. То онЪ возниуб 
кричалЪ , чпюбЪ іrioîrib сильняе ДержалЪ 
коней ; шо Царя иросилЪ , дабы изЪ ко
лесницы изволилЬ выскочишь вЪ воду \ 
вЪ которой еще сЪ человѣка не - было 
глубины. Между ігіЬмЪ неслась коле
сница , и ужё переднія колеса глубочай
шая вода потопила. Тогда Архомбропіі 
на мужественное предпріятіе огпважи* 

ЮвШись, длягпого что воспящаемый вол̂  
нами конь его шелЪ медлѢн^ЬйШе, бро 
,сился вЪ озеро пѢшЪ. НотомЪ кЪ недаі 
лекой опіЪ себя колесницѣ устремляясь \ 
хотящаго Мелеандра , ухвативши cb 
заднія стороны за одежду , толь из
влекъ благовременно , что почитай вТ) 
іііоміЪ самое время озеро , внезапною 
водовороггімо хлынувши } всЬхЪ и сЪ во 
зкомЬ коней поглотило* Архомброгпа 

2 0  тягость Царя , изЪ колесницы на него 
обрывувішгося , придавила , также ц 
отЪ вяскід глины с Кольское дно утру* 
дило, а нритомЪ и#самое непостоянство 
воды вЪ бессиліе привело, коіпорая ему 
по плеча была. Не меньшежЪ и Царь гпру-’ 
дился , чтобЪ ему твердо стать  
ноги. ТакимЪ образомЪ будучи иодоб-! 
нѣйш'іи борющимся , оба взаимно безі? 
всякаго дѣйствія пребывали : тогда по< 
читай уже опускающихся вЪ давящук?



jEl) воду; , поспѣшнѣйшій ИЗЪ бЛИЖНИхЪ 
ІдохватрваютЪ»

■Г

Когда на-берегѣ вышелЪ МслеандрЪ;
ІЧ° толикія напасти , отЪ которыя 
щасся , ужаснѣйшій видѣ какЪ вЪ его , 
ШакЪ и вЬ умѣ вѣрнѣйшихъ ему весь 
і[образился. ужасЪ .увеличивало особливо 
Йо ». что не умѣющій плавать иревесь- 
мабІ) скоро онЬ могЬ потонуть, сжелибЪ 
^рхрмброіпЪ, забывнш свое здравіе, какЬ 10 
рЗ себя .самого не обратилъ напасши : 
g которомЪ когда также стало взвѣсно, 
ÿtio онЪ плавать не умѢлЪ ; т о  всѣ 
ІЙчали больше еще удивляться , что 
£ей, видя пагубу Цареву , толь малое 
О .себѣ имѢлЪ 'попеченіе, будучи молодь'й 
ЧеловѢкЪ , чужестранный , и какЪ ни 
^лагодѢяніемЪ , такЪ и ни уставами не 
обязанный; а толь много природныхЪ и 
Подданныхъ, О! сшыдЪ, поджавши руки 20 
£тояли. больше всѢхЪ Царю , какЬ и< 
Должно, сіе благодѣяніе чувствительно 
(]ыло. СЪ великимЪ вожделѣніемЪ обнявЪ 
çro, краснѣющагося ошЪ ириписываемыхЬ 
.Себѣ похвалѣ , крѣпко сжалЪ руками : и 
понеже еще прежде возбужденъ былЪ 
любишь толикія его природныя дарова
нія; т о  радовался, что, сей случай по-
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Зг4  ч л й т ь  в т о р л Я-
д;іл'Ь ому причину , вЪ крвйпі йшую , І  
никому незл висну ю , принять его м№ 
/ѵосіш . Между тѢмЪ, Царскій возница 
выбившись шЪ волнЪ , сЪ иоблѢднѢлымЬ 
лицемЪ выходило нА берегЬ : тогда Эрі- 
стенЬ , долго прежде словами на него 
лая, мечЪ обнажилЪ, и бупігпо за Царя 
ошмшевая , нечаяпнымЪ , всЬмЬ тамЪ бы
вшимъ , ударомЪ неблагополучнаго пора- 

іозилЬ. Прободенный до - смерти , упалЬ 
онЬ вЪ воду , сЪ великимЪ всѢхЪ при- 
сушстлук щихЪ шугпЪ молодыхЪ людей 
плесканіемЪ : но разумнѣйшимъ сіе не 
угодно было. Ибо ежели оное не omï 
возницы приключилось ; то  за что бѣд
ный толь кровавую себѣ казнь получилЫ 
будежЪ онЪ вЪ томЪ былЬ виноваті. ; шо 
дляіего не допрошенный, и прежяе не
жели изЪяпи Ь собщникояЪ , скорою смер; 

20 тію отнятЪ былЪотЬ достойныхЬ муш 
Впрочемъ , одичЪ ли Э.чстенЪ , толь 
скора1о отмщенія услужникЪ , который 
только Царя любилЪ ? Положили" погп6мЪ! 
всѣ сяоймЪ рассуж лешемЪ , чпк} возниці 
подкупленный отЪ собщниковЪ Лікоге-: 
новыхі) , тѢмЪ злодѣйствомъ хотѢлК 
Царя живота лишить : а понеже злодѣя* 
нія произвесть вЪ дѣ ло  Судьба не допуі 
сігіила ; шо, дабы не ГіылЪ онЪ прнну« 
жденЪ обЪявшпь всѣхЪ злоумышленна

ковЬ,



КовЪ, ЭрісгпеномЪ другомЪ Л'ікогеновымЪ 
смерти иреданЬ. Но Эрісіпенова сила , 
и еще не приспѣвшее кЪ отмщенію 
время , принудило и не хотящаго Ме- 
леандра кЬ укрывательству, когпорып 
толь ' тихимЪ лиуемЪ себя показывалЬІ, 
что ЭрісшенЪ не могЪ почувствовать 
«а себя подозрѣнія.
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8.

Когда прибыли вЪ Эпеіркту ; т о  
городѣ наполнился знатными людьми , ю  
Царю спасеніемъ поздравляющими : а №е- 
леандрѣ совершенно укрывалЪ свое на
мѣреніе, и всячески себя являлѣ веселымЪ. 
были изѣ первѢйшихЪ Лікогену други, 
ОлоодемЪ и ЭрісшенЪ , чрезѣ него на 
степень превеликія силы произведенный. 
Ибо Эрістену всю государственную ка
зну МелеандрЪ повѣрилЪ , вѣдая , что 
онѣ сію силу непріятелю поручилЪ : но 
такѣ того времена ? и предвоспріягпое 20 
укрывательство требовали. ОлоодемЪ 
надЪ всѢмЪ тѢмЪ, что кЪ Пахіискому 
мысу лежало, мѣстоначальникомъ быль.
Сіи между собою злодѣйство по • полпмЪ 
раздѣливши , [различный дѣлали про
мыслы ; и сЪ ЛікогеномЪ ОлоодемЪ, для 
возмущенія Сіціл'іи, отЪ двора о тсу т- 
ТоМЪ I. у  сігівовалЬ :



зоб ЧАСТЬ ВТОРАЯ
*______________-  . ________• . . .

сшвовалЬ : но ЭрісіпенЬ , подЬ ъидомЬ 
своея должности , Царскія вывѢдывалЪ 
намѣренія. МзвѢсно было , что вЪ сихЬ 
трехЪ вся непріятельская состояла сила. 
Царь хотя уже твердое имѢлЪ намѣре
ніе ; однако восхотѣлЪ вѣдать , что 
рассуждать будешЪ о шомЬ КлеобулЪ. 
ПритомЪ , весьма часто и у Эврімеда 
тпребовалЪ совѢгповЪ : также и Архом- 

ІС брогпЪ вЪ превеликой пребывалЪ у  него 
милости. СихЪ трехЪ созвавЬ тайно, 
и подлѣ себя посадивЪ Арг^йду, гпакЬ 
прежде началѣ говорить МелеандрЪ, что 
не показывалъ своего мнѣнія : сіежЪ для 
того , чтобЪ чрезЪ то  не погибла сво
бода рассужденія вЪ бояірихся Царю про
шивное говорить, или вЬ имѣющихъ по
думать , что віпуне будутЪ они ему 
отговаривать. ПоказалЪ онЪ, вЪ какомЬ 

20 состояніи Сіцілія находилась ; и что 
вредительнѣйшій есть оный мирЪ бывшія 
прежде войны. Сіе онЪ давно уже пред
усмотрѣлъ, идлятого з^мокЪ Эпе'іркту, 
вЪ которомЪ тогда пребывали ? укрЪ- 
пилЪ : впрочемъ, знаепіЪ онЪ, что не 
отЪ многихЪ важность толь жестокаго 
смяпіе* і'я зависитъ. Теперь требуетЪ, 
что они ему дѣлать присудятъ. Ни
к то  не дерзалЪ прежде говорить толь 
о превеликомЪ дѣлѣ , пока уже для

почтенія
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почтенія лѢшЪ , и для извѣснаго благо
разумія , Царь повелѣлЪ Клсобулу. Л 
онЬ : сильно , говорилъ, надлежитъ по
ступ и ть , всемилостивый Государь* или 
ж^агпь , какЪ на жертву приготовлен
нымъ , скорыя пагубы. Посредственное 
мужество порокомЪ вЪ васЪ быть имѢетЪ.
Не изволыпе думать , что вы славу 
потеряете , или боговЪ раздражите * 
ежели симЪ непріятелямъ здѣлаете іо  
отмщеніе. Ибо самЬ ЛікогенЪ прежде 
шрушилЪ союзЪ: а смотря на его казнь, 
гпп , кои васЪ или презираютъ, или не- 
навидяшЪ , перемѣнятся- ЗнаемЪ , что 
возмущены многій городы ; а набранный 
военный люди почитай уже вЪ сшроіс) 
сгполшЪ. Что вы медлите? или, пока 
ничего не поврежденнаго не останется 
больше вЪ Сіціліи ? Не боитесь ли пому
тишь еще не созрѣлыя ихЪ пріугогпо- 20 
вленія * и благоговѣйно ожидать изво
лите , какЪ уже вамЪ повелѣно будешЪ 
прободаему быть оружіемъ ? Эрістена 
здѣсь имѣете : а Лікогену и Олоодегжу , 
буттобЬ на совѣтѣ , о дѣлѣ внезапно 
приключившемся , сюдажЪ быть прика
жите. Ежели прибудутЪ* т о  тотчасЪ 
ихЪ, за оскорбленіе Величества , на смер
тную казнь осудите. будежЪ за упря
мятся * іпо на нихЪ , какЪ на преслу-

у  2 шниковЬ



шниковЪ , законною и скорою войною 
восшаныгіе. КЬсимЪ КлеобуловымЪ сло
вамъ прибавилъ Эврі'медЪ, а именно, чшо 
опЪ увѣрясшЪ о шести шыслчахЪ і/ѣхо- 
шы , да о пяти сшахЪ человѣкѣ кон. 
шщы , кошорыи вЪ вѣрности и послу* 
таніи пребыть имѢютЪ. ИзЪсихЪ часть 
вЪ оиричныхЪ полкахЪ служишЪ, а чаешь 
вЪ ЭпеірішйческомЪ городовомЪ войскѣ 

ІО находится. Нѣкоторый для защищенія 
Панорма , и Эпі'поля отряжены. Сія 
сшарыхЪ воиновЪ сила хотя Й не Много
людна однако лучше будетЪ новоиз
браннаго Лікогенова войска , сколькобЪ 
его ни - было. ІІо когда Царскій полки 
вЪ поле выведутся j то  безЪ сомнѣнія 
многій на лучшую передадутся сто
рону.

9*

Мемѵіу іпѣмЪ АрхомбропіЪ радо- 
аоснѣйшіи сшалЪ , услышавЪ припомино- 

веніе о войнѣ ; и рассудглЪ , что при
стойный былЪ случай , дерзнуть, о ііс- 
ліархѣ воспомянушь. Я, говорилъ, какЬ 
чужестранный , и человѣкѣ молодый, кЪ 
опредѣленію о важномЪ дѣлѣ не пріоб
щаюсь : но ежели вамЪ война угодна ; 
т о  чего ради вы помощь вашу отвергаете? 
чего ради прежде напасши сокрушаете

силы ?
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силы ? Ііоліарха ненавистію Лі'когеновою 
выгнаннаго , понынѣ нѢіпЪ никого изЪ 
военныхъ людей , который бы не желалЪ 
'видѣть возвратившагося. Не считая 
т о го , что вЪ военномъ дѣлѣ онЪ иску
сенъ , и что имя его страшно непрія
телямъ , извольте зн ать , ' что войско , 
видя его возвращеннаго, какЪ благопо
лучный успѣхѣ всѢмЪ предпріятіямъ , 
охотнѣе все исполнять будетЪ. Того 
ради , я рассу ждаю , что надобно его 
искать ; а извинивЪ нужду временЪ , 
которая его отсюду отлучила , при
звать кЪ новой побѣдоносной почести.

ІО .

ТакЪ смѣло на ходатайствующаго 
заПоліарха, Лргеніда смотрѣла j и т ’ВмЪ 
больше радоснѣйшая была, что Царь его 
прилѣжнѣйше слушалЪ. Тогоради, чтобЪ 
кто толь необиновенныя и пространныя 
рѣчи не перемѣщалъ , сама слѣдующее 
прибавила , именножЪ , чгпо вЪ одномЪ 
'дѣлѣ сЪ. ПоліархомЪ Арсіда находится , 
о которомЪ всѣ говорятъ , предлагала 
она , что онЪ вЪ Ігпаліи медлитЪ какЪ 
вЪ ссылкѣ, для того что нё-льзя ему 
вЪ отечество показаться. Никакбва дру- 
tOBa преступленія на него не взводятЬ,

у  3 какЪ
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какЪ только что онЪ увезЬ Поліарха. 
ОбЬ Арсі'диной вѣрности , милостивый 
Государь родитель, вы сами не изволи
т е  сомнѣваться; и можешЬ быть, что 
гпѢмЪ больше онЪ намЪ услужилЪ, не- 
ікели Поліарху. будежЬ есть его вина; 
т о  прошу мнЬ его пожаловать, даромЬ 
ч т о , коль долго ПоліархЪ вЬ осужден
ныхъ , или ненависныхЪ иребудешЬ , не 

j o можно ему получишь прощенія. Понеяіе 
Лргеніда сильно за Арсіду стояла , для 
того что сіе зпщищеніе си пользою 
Ііоліарховою соединено было ; т о  всѣ, 
для угожденія Царевнѣ, шожЪ сймое сЪ 
великою ревностію утверждали.

11.

Тогда Царь : поистиннѣ, говорилТ), 
боги о тшемЬ дѣлѣ попеченіе имѢютЬ ; 
а сіе по сему самому я выразумѢлЪ , 
что удивительнымъ мнѣній согласіемЬ, 
какое я самЬ вЬ себѣ намѣреніе поло
жилъ , т о  дѣлать точно , вы мнѣ при
совѣтовали. Тогоради , да будетЪ , cb 
помощію боговЪ , опредѣлена противЪ 
Лікогена война, когда онЪ безЪ смятенія 
взяшЪ , и безЪ к&зни возмутителямЬ 
исгпребленЪ быть не можетпЪ. Поліар- 
хажЪ и Арсіду я уж  давно вЪ себѣ

оправдилЪ



аправдилЬ. Осталось только вымыслить, 
какимЪ бы способомъ оба сіи дома могли 
мы сЪ нами примирить. Всѣ присуди
ли , нѣкотораго вѣрнѣйшаго человѣка 
послать сЪ дарами кЬ Ііоліарху , и его 
просить, чтобЪ, какЪ скоро начнется 
прошивЪ Лікогена война * благоволилЪ 
онЬ возвратиться вЪ осіпровЪ. Послѣ 
какЪ дѣлу шакЪ быть положено т о  
Царь совѣтѣ распустилЪ , приказавши iq  
ВсЬмЪ, о чемЪ они знали и совѣтовали, 
молчать всеконечно. Но Аргеніда , по 
обыкновенію любящихся , всегда или вЪ 
^езмѢрномЪ веселіи , или вЪ толикой же 
находясь печали, полученною паче чая
нія радостію явно наслаждалась. И по
неже ошепЪ не зналЪ тому причины ; 
то  , за доброе я , любезная моя' дочь , 
говорилъ , прознаменованіе воспріемлю , 
что огпЪ того времени , какЪ мы сіе 20 
нешастіе претерпѣваемъ, нынѣ я впервые 
васЬ вижу радосную , и лицемЪ не 
пасмурную.

I I I .

ГЛАВА ТрЕТіЛ ЗП

1 2 .

ТІЕчерЪ наступалъ ; и вЪ Царскій садЪ 
, АрхомбротЪ, какЪ онЪ часто обыкЪ 

ходишь , вшелЪ для гулянія. ТамЪ
У 4 когда



когда оділнЪ по дорогамЬ между дере
вами прохаживался , пришла сму на па
мять оная ночь, вЪ коіпорую у  Тімо- 
клеи госшемЪ сЪ ПоліархомЪ онЪ наче- 
валЪ. Между прочимЪ іірипамяіповалЪ о 
перемѣнѣ лица и голоса , которая піамЪ 
Поліарха , вопрошеннаго обЪ АргенідѢ , вЪ 
смятеніе привела. Сіе когда Архом- 
бротЪ за знакѣ любви принялЪ, попюмЪ, 

іопремногіе себѣ вещи на умЪ приводя , 
удалился оггіЬ сея мысли, тѢмЪ спо
собнѣе , что не взаимною любЬвію, но 
юношескимЪ вЪ Поліархѣ то  безумсіпво- 
ваніемЪ быть положилъ. Послѣ сего , 
нрилѣжнѣе о всемѣ нйчалЪ размышлять : 
а именно, что дважды кЪ ирипоминове- 
н'ію обѣ АргенідѢ Поліархѣ одеревѢнѢлЪ; 
также что дважды о ЦаревниныхЪ лѢ- 
тахЪ и нравахЪ будучи вопрошенЪ , от- 

ао вѢгпствовалЪ токмо кратко, и іпакЪ, 
что буштобЪ онЪ былЪ внѣ себя , когда 
ея имя упоминалось.* БЪ семЪ размы
шленіи пребывающему пришло на па
м ять, что Аргеніда, когда Арсіду предЬ 
оіпцемЪ защищала , говоря сильно , и 
сильнуюжЪ употребляя прозьбу, вся го
рѣла. Но дѣло Арсідино кЪ Поліархо- 
вой же принадлежало пользѣ. О семѣ 
сЪ обѢихЪ сторонѣ совершенно размы
сливши , воспр'іялЪ АрхомбротЪ подо-

Ѵ Ъ ЧАСТЬ ВТОРАЯ



зрѣніе о тайной между ними дружбѣ. 
ТоігічасЪ представили ему себя досто
инства Поліарховы , и все что его кЪ 
толикой надеждѣ привесшь могло , или 
преклонить Аргеніду. ЧіпожЪ о родѣ его 
было не извѣсно ,* т о  поисшиннѣ нѣчто 
т у тѣ  есть , можетЪ быть , крайно 
знатное : ибо , говорилъ, я не одинЪ , 
чтобЬ другаго о родѣ и великости по 
сей же личинѣ, кою я на себя воспріялЪ, ю  
рассуждать было не должно. Но пред
ставляя себѣ вЬ мысль Аргенідину кра
соту и высокость , и щасливымЬ По- 
л'іарха сею любовію чрезЪ молчащее по
здравленіе не единократно называя , то  
сймое хвалишь, и шомуж’Ь дивишься начи
наетъ , на что прежде беспристрасно 
онЪ смотрѢлЪ. Ибо что Аргеніды умиль
нѣе ? Коей когда кЪ толикой осанкѣ, 
икЪгполикимЪ родителямъ, толь многіе 20 
добродѣтели присовокуплены были ? 
ХотябЪ и не имѣла она преимущества 
отЪ рода, но изЪ Сіц'ілійскихЪ бы дѢеицЪ 
избранію быть надлежало ; однакобЪ ни
какія другія при АргенідѢ на царство 
выбрать не можно было, благоразу
міе , скромность , слова , полЪ вЪ ней 
превосходяп/Ь ; а красота ея выше чело
вѣческія. Послѣ сего, кЪсебѢ обращался 
АрхомбротЪ , и думалЪ, что не недо-

у  5 стой но
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стойио шоликія надежды, не ложная но
вому пламени подгнѣгш, его благород
ство. Все сіе сперва не какЬ бы любить 
хотящій , но буішпобЬ им'Ья токмо 
празныя, однакожЪ по своей мѣрѣ, жела
нія. ПогпбмЪ ошмала помалу н^чалЬ быть 
у л оЕлдемЪ, и непрестанно вЪ умѣ со
держалъ, вЪ задумчивомЪ уже увеселеніи, 
всТ).чЪ оныхЪ пріятностей изображенія : 

іо  не зная, ежелибЪ побѣдителемъ и свобо
днымъ быть хотѢлЪ , что мужественно 
надлежало сопротивляться сему сймому 
любви началу. Коль любезнѣе ему ста
новилась Лргеиіда ; толь больше огпЪ 
дрЗ'жбы удалялся, которая его сЪ Ііо- 
лі ірхомЪ соединила, дляшого что сперва 
зависть , а пошбмЪ и злая ревность вЬ. 
него вселилась. ИпіакЪ , печаленЪ ум;ё,: 
и отдавЪ свое сердце вЪ плѢнЪ, йзѣ-сада' 

2с выходитЪ, вЪ который незадолго прежде 
випелЪ благополученъ и свободенъ. Зло 
его тѢмЪ болѣе увеличилось, ч то , для 
облехчен'ія отЪ тоя тягости уединенія 
ища, од.инЪ токмо ужиналЪ. Ибо когда 
вЪ молчаніи и втайнѣ ничего кромѣ 
любви не чувствовалъ, помалу вЪ оную 
печаль себя попустилЪ, которая , чрезЪ 
прошествіе не многаго времени , пребез
мѣрно уже любящаго не ошв'ЬданнымЪ 
его сожгла томленіемЪ.

3 Г4 ЧАСТЬ ВТОРАЯ
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ВЪ тожЪ кремя , кпкЪ сіе дѣлалось 
у Царя , не меньше стараясь сЪ своими 
и ЛікогенЪ , умышленное злодѣйство 
производилъ вЪ дѣло. ОнЪ вЪ лучшій 
городы іодЪ разнымЪ видомЪ вЬѢжжая , 
градоначальниісамЬ , созвавЪ ихЪ кЪ себѣ 
кушать 1 развеселившимся напоминалЪ , 
чшобЪ они не допускали общія вольности 
до истребленія. ГІребездѢлыіыя и вре- 
дигпельныя намѣренія предпріемлюіпся на І(э 
Сішлі'ю : памягповалибЪ , что они вЪ цар
ствѣ , а не вЪ неволѣ мшвутЪ. Впро- 
чемЬ , ничего не говорилЪ ирошивЪ Царя, 
развѣ такЪ скрытно , что и самомубЬ 
Мслеандру могЪ ОнЬ вЬ томЪ опра
вдаться. Когда онЪ видѢлЪ, что они 
сими словами возбуждены были ; то  , 
буттобЪ Дружелюбнѣе обходясь, непол
ное нѣчгпо сЪ воздь'іханіемЪ, иногда явно, 
а иногда лучшимЪ на-ухо шепталЬ , <2.0 
такЪ что казалось , бутіпо онЪ отЪ 
искренняго усердія большаго вреда бо
ялся , нежели дерзалЪ явно выговорить. 
іЧего ради , многій на него какЪ на под
бору отечества взирали , и нѣсколько 
•сЪ печальнымЪ сѢшованіемЪ отЪ Меле- 
«андра отвращались : а особливо, когда 
разнеслось вЪ народѣ , что онЪ прене

брегши
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брегши своихЪ природныхъ, чужестран
ныхъ кЪ государственнымъ дІЗламЪ опре
дѣлялъ^ что подати и зборы умножалЬ; 
напослѣдокъ, что к^зни готовитЬ Госу
дарь прошедшею войною озлобленный. 
СверьхЪ сихЪ хитростей, жрс.чишки под
купленный не малою были помощію: 
прознаменован'іями, и ложными провѣща
ніями все кЪ закону привлекали. ХотябЬ 

I о всенародная , или чья особенная жертва 
закалалась , всегда вымышленными дива
ми смотрители устрашаемы были: ибо 
т о  переднія части не - было у  печени ,* 
т о  беспорядочно жилки изЪ мѢстЪ сво- 
ихЪ выходили ; и всеконечно новый при
ближаются случаи , и лучшій прошед- 
шихЪ : а чгпо тогда дѣлалось , то  все 
богамЪ не угодно было. Случились , 
сверьхЪ сихЪ обмановъ, не ложныя и не 

20 притворныя чудеса , которыми подтвер
ждаемо было наступающее убійство* 
Ибо и сЪ неба падали камни ; а вЪ иныхѴ 
мѢстахЪ и два солнца сіяли. Но н& 
многія сіи чудеса премножеству вымы
шленнымъ подавали причину, такЪ что 
люди всѢмЪ безразбору вѣрили, и всБхЪ 
боялись. Сіе бѢдныхЪ состояніе, нѣкто 
изЪ ПіитовЪ , который и самЪ былЪ 
учасникЪ всенародному безумствованію., 
слѣдующимЪ описалЬ образомЪ.

ГнѢвЬ
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ГнѢвЪ оставьте, Боги ! Развѣ годно разорить 
ВамЪ вещей союзы ? Землю страхомЪ изнурить ?
Неба т о  не зримЪ опіЪ піучЪ • вЪ воздухѣ' пю злятся 
Всѣ страшилища изЪ тьмы; то  кометы рдяіпся :
НѢтЪ зимы; вссноюжЪ вянстЪ цвѢтЪ; нс зелснЪ лѣсѣ; $ 
Жара звѣздоносный вЪ лѣтѣ не имѢетЪ пссЬ.
Равно, новое когда солнце появилось ,
И надЪ мѴромЪ молодымъ вкруіЪ спой покатилось, 
Часто тгѵ^Ь не зная должный гдѣ былЪ путь и ходЪ , 
Заблуждало вредно круглый развращая годЪ. ю
Зрнпіе, чорнымЪ какЪ столбоиЪ Этна злая лышетЪ! 
Буря, зрите, коль на насЪ всѢмЪ и моремЪ дышстЪ ! 
ОспіровЪ опіЪ АпзонскнхЪ отдѣлялся какЬ кряжей ; 
Также убоялся размывающихЪ дожжей.
ЗЬльны грозы оіпЪ БоговЪ ! Но еще самЪ больше 
МучипіЪ страхЪ сердца всего ждущія впредь горьше : 
Каждому убійство видится и непріязнь ;
ВсякЪ предощущаешь уготовленную казнь.
О ! самимЪ ли отЪ себя , богиль повелѣли :
ТолькожЪ долголь намЪ страдать? Что мы ослабѣли? 20 
За ружье , О ! мужи. Жертва небу да падешЪ ,
Коя заслужила , шяшіай грѢхЬ сЪ насЪ да сисдешЪ : 
Должно умолять БоговЪ ; и по сен причинѣ 
Смертію просишь себѣ живота отнынѣ.

Ц .

Между піЬмЪ Царю вѣдомость при
шла , что Гіиерефаняне лету пили сЪ Аікс- 
геномЪ вЪ тайный совѣты ; и нѣкото
рый опасались, чшобЬ онЬ, для употре
бленія вЪ свою пользу ихЪ силЪ , отЪ 
природнаго не отступилъ закона. Когда 
О семЪ по случаю разговаривали всѣ ; 
Іпогда ЛрхомброіпЪ сЪ ІббурраномЪ былЪ, 
которому уже онЪ, по нѢсколькому об

хожденію ,
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хожденію , а особливо по Цареву выхва- 
лен'ію , началѣ быть друженЬ. Оба они 
ііЬ ЦарскомЪ прохаживались ирисѣнкѣ ; и 
будучи новымЪ человѣкомъ вЬ Сіцілій- 
скихЪ дѣлахЬ ЛрхомброіпЪ, понеже нѣ
сколько крашЪ обЬ имени ПперефанянЬ 
слышалЪ , спросилЬ , чпюбЪ за различіе 
меиму ними , и другими Сі'ціліанами 
было? Чего ради имя, промыслы, и силы 

іо ихЪ разны ? Тогда ІббурранЪ, чшобЪ об
стоя! пельнѣе расказать о всемЬ шомЬ 
молодому человѣку , нѣсколько самЪ сЪ 
собою подумавЪ, іпакЪ н̂ чалЪ : Гшерефа. 
нянѣ мы ошЪ свойства ихЪ суевѣрія симТ) 
именемЪ прозвали. ІЗозмутительство 
ихЪ , вредительиое ВладѢющимЪ , onib 
нѣкотораго именемЪ усінулки вЪ насто
ящемъ вѣкѣ заведено. ОнЪ пренебрегши 
богослуженіе , какое вЬ Сіціліи всегда 

4 0 пребывало , дерзнулЪ новый вымыслить 
віконЪ , и спокойствіе сердецЪ пому
ти ть  , который оіпЪ гордости , или 
ошЪ излишнія простоты , могли быть 
прельщены. Тогоради ,* нѢко(порыи вЬ 
славу себѣ ставили , чтобЪ имЪ ornb 
уче Гія предковЬ своихЪ, онаго нрсдво- 
дительсшвомЪ, отступ и ть; a дрз̂ гихЪ 
краснорѣчіе обмануло , сЪ которымЪ 
благочестія видЪ былЪ соединенъ. СверьхЬ 
т о г о , помогло и устремительство но

вости ,



восліи , шоль великимЪ неистовствомъ 
•ослѣпляющее разумы , чшо варварскіе 
Усинулкины бр'ѣдни нашли себѣ похва- 
•Лишелей , не изЪ самыхЪ пространно о т 
даленныхъ спіранЪ, но, чему не можно 
надивиться, изЪ подданныхъ СіцілшскихЪ* 
•хошя^л ничего нѣтЪ гнуснѣе сказокЪ , 
‘•которыми онЪ училище свое осквернилЪ: 
шакЬ что я стыжусь расказывашь о бого
хульномъ его безумашюваши. Отри- іо  
•ШешЪ, чіпобЪ кггю изЪ человѣкомъ могЪ 
•законопресіпупспівоваіпь , какимЪ бы то  
образомЪ ни-было, ежели онЪ не будегпЪ 
нуждою опредѣленъ ошЪ боговЪ кЬ зло
дѣянію. Но напротивъ гпого, сколькобЪ 
кто ни сопротивлялся беззаконіямъ-,* 
сколькобЪ самЪ вЪ себѣ нй-былЪ неію- 
роченЪ , милосердЪ кЪ людямЪ , іцедро- 
подашеленЪ богамЪ : споритЪ онЪ, что 
ни для толикаго своего благочестія %э 
тотЪ.. небожителямъ есть любезнѣйшій. 
Ибо все сіе , говоритъ , не т а  есть ' 
доброта , которая богамЪ угодными 
дѢлаетЪ человѣковЪ , но только оныя 
внэкЪ есть добродѣтели. СверьхЪ піого, 
нѣтЪ между злодѣяніями разности : 
Ибо, который богамЪ йенаг>исны , іьѢ за 
малѣйшую кражу злака всѣ int> заслу
жили кізни , коими у  ПіитгчЪ Фурчі 
мучатЪ. ГІрочіи ни за убійство пища,

ни

ГЛАВА ТрЕТіЯ.  319



ни за кровосмѣшеніе не лишаются дру
жбы , коею они сѣ бессмертными соеди
нены. ТакимЪ образомЪ мзЪ іпояжЪ зло
дѣяній грязи одни не замаравшись , а 
другій всѣ вЪ скверности вывалявшись , 
выходятЪ. равно какЪ вЪ воду, ежели 
что ошЪ гусинаго рода погружено бу- 
дешЪ ; т о  изЪ оныя безЪ поврежденія 
сухости выняіпо быть имѢетЬ : а прочій 

іо  птицы, вЪ п юй же водѣ, и часто меньше 
медливши , состояніе и употребленіе 
перья портятЪ. О прочемЪ Усінулки- 
номЪ безуміи я не хочу упоминать. 
И поистиннѣ, не моглибЪ ітюликіе грѣзы 
имѣть себѣ чрезЪ долгое время и мно- 
гихЪ послѣдователей; ежелибЪ не напали 
о н ѣ  благовременію на малолѣтство Ца
рей , вЪ которое время, какЪ наибольте 
неспокойное, все гнусное ни запрещено, 

20 пи исправлено быть не можетЪ. распро
странило сію болѣзнь ктомужЪ лю
тость  смятеній : а вельможи по нена
висти на тѢхЪ , к< торыи во время 
малолѣтства Государей всю силу имѣли, 
пристали кЪ волнующимся Гіперефаня- 
намЪ полководцами. Тогда плачевнѣй
шею кометою разнеслось междоусобное 
оружіе по всей Сіціліи ,* и всѣ кЪ Гіпере- 
факянамЪ отступили , сколько ихЪ ни* 
было , кои самовбліе смятеній любили ,

іпакЬ
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ПІакЪ что на самихЪ Царей дерзнули 
рни восташь. Ничего бѣшеная ихЪ ярость 
je обошла. Попрали они божескій жер
твенники , испровергли селенія помо
рами, и меиідоусибнымЪ кровопролитіемъ 
новость свою ФуріямЪ принесли вЪ я;ер- 
тву. Хс^пя уяю и много прошло лѣтѣ; 
однако еще и понынѣ , какЪ бы не 
Имѣющій верьховЪ, длятого что збиты 
сЬ храмовЪ главы , видимы городы , вЪ ю  
КоторыхЪ они свирѣпствовали. Во время 
оныхЪ смятеній, сЪ толикимЪ разлуче- 
ніемЪ ошЪ прочихЪ они раздѣлились 
Сіуіл'іанЪ, что , какЪ буттобЪ другое 
отечество, и другой народѣ составля
ли : ни по заключеніи также союза не 
возвратились сЬ искрсішою вѣрностію 
кЬ собщені'ю всего рода ; да и всегда , не 
СОгласнымЪ духомЪ возбумідаемы будучи, 
рруяйемЪ или грозяпіЪ, или сами онаго 20 
$ояіпся.

х5-

При такомЪ зарам^еніи сердецЪ , 
(КОлькобЪ , по вашему мнѣнію , осталось 
надЪ ними свободныя власти Царю ? Го
родами , войскомЪ , пристанищами , и 
роль ко что не цѣлыми завладѣли они 
рбластями , ивЪ кошорыхЪ сЪ надменіемЪ 
рмотрятЪ и рассу ждаюшЪ , лучшель , 
£0М> I,  ф и по-



и полезнѣель есть когда помогать Царю, 
или его пренебрегать. Сему, какЪ он’Ь 
войну какую имѢетЪ, или вЬ другихЪ 
важныхЪ дѣлахЪ упражняется , ежели 
они вспоможеніе обѣщаюшЪ ; шо, бутшобЬ 
достойны были возблагодаренія ссбЬ , 
вѣрность сію увеличиваютъ разглашая 
nom юду , забывши , что отЪ добрыхТ) 
подданныхъ такова тогда обѣщанія не 

ІО требуется : да и отЪ самихЪ бы ошЪ 
нихЪ толь многократно оныя обѣщае-. 
мыя вѣрности не пожелали ; будебТ) 
одніжды она пребыла непоколебима , 
такЪ чтобЬ ея бояться не надлежало.- 
Но они больше по обыкновенію союзни
ковъ помощь подаютЪ, и ЦдрскихЪ по-г 
велѣній или слушактЪ, или етЪ нихЪ 
отвращаются. ТакимЪ образомЪ сЪ бо
гами и Государями самовласно посту- 

аопаюгпЪ ; и сколько ігіЬмЪ и другиміі 
должны они отдавать почтенія, не по 
отечественному обыкновенію , но по сво
ему разумѣнію опредѣляютъ. Колики- 
мижЪ бѣдами болѣзнь сія грозитЪ Ci. 
иіліи ; т о  вы сами, хгтябЪ вамЪ о томЬ 
и никто не сказывалЪ, можете понять. 
Ибо какЪ превесьма упрямый есть pas- 
в. іатЪ, который отЪ разности законовЬ 
бьнаешЪ; такЪ по достоинству должно 
бояться , чшобЪ когда ГІперефаняне , чего

силами
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Силами своими получить не могутЪ , 
не начали того искать пагубою о те 
честву , призвавЪ чужестранныхъ, и не- 
нависниковЪ , не больше для войны , 
сколько кЪ добычѣ , и какЪ кЪ завладѣнію 
Сіціліею. ХогпяжЪ сего либо милости
вый боги іѵ не поиусшятЪ, но у же коль 
вредно есть т о  , что мы видимЬ и 
чувствуемъ ? Ежели дѣти сердятся на 
родителей , или также вельможи на іо  
Царя ; т о  безЪ всякаго замедленія кЪ 
сему сонмищу , какЪ кЪ нѣкоторой 
йзвѣснѣйшей свободѣ, притворно гіремѣ- 
шрши законѣ, пристаютЪ, зная впро
чемъ , что тѢмЪ, болѣе вреда себѣ 
самимЪ дѢлаютЪ. Но угодно имЪ и т о 
ликою своею пагубою мстить проти
вникамъ! ЧтожЪ мнѣ должно говорить 
р ВестальныхЪ дѢвипахЪ ? Что и сбЬ 
Уединившихся для боговЪ ? Когда они ао 
чистоты своея сохранить больше не 
МогутЪ^ тогда хулятЪ проклиная безо
пасно свой законЪ , и , для беззаконныхъ 
браковЪ , Г'іперефанянамЪ подвергаются. 
'Сими обрасцами, и оною самовольностію 
рассу жден'ія и житія , портится народѣ 
шакЪ что сперва онЪ сомнѣвается , ка- 
кихЪ бы боговЪ , и какимЪ бы ихЪ спо
собомъ почитать надлежало : потбмЪ 
ШотчасЪ , сЪ грубаго или нечестиваго

ф а уничто#
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уничтоженія , ничего за священное не 
ставитЪ , ни о самихЬ уже богахЪ ни* 
чегожЪ достовернаго не имѣетъ. Та. 
кимЪ образимЬ истребленіе богослуженіе 
ошЬ сего злодѣйства ііредЕоспріяіііое , со. 
вокупно общее спокойствіе ьЬ смятеніе 
приводишь, и больныя Сіціліи изнуряешЬ 
силы, которая никогда первыя крѣпости 
получить себѣ не возможетЪ , ежели 

іо прежде у  ПперефанянЪ, привлеченныхъ 
кЪ здравѣйшимЪ мыслямЪ, рана сія не 
ватворишея.

Іб,

Тогда АрхомбротЪ : чегожЪ рада 
СіцШане, говорилЪ , медлягпЪ общимЬ, 
множествомЪ потушить сей no;uapb  ̂
И чего ради не стараются они законными 
мечемЬ сію опасную заразу, вредителѣ 
нѢйшею прилипчивостію распространи-;: 
ющуюся , всю н£ -г корень высѣчь ? Д 

ао самЪ , хотя и чужестранный человѢкЬ,' 
руки мои и оружіе на de обѣщаю; и 
не думаю , чтобЪ когда пріятнѣйшую 
могЪ я принесть жертву , какЪ ежелд 
ихЪ кровь богамЪ пролью, или моея они| 
изранивши в е о меня , сами напысгпсі| 
По справеіливости должны вы были  ̂
священный ІббурранЪ, о семЪ Ыелеандрд



предлагать j и понуждать его кЪ сей 
войнѣ,

1 7 .
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На сіе ІббурранЪ : я хвалю усгпре- 
^ительство влне говорилъ , преизряд- 
КымЬ ж^ромЬ распалившееся. Однако на
ходятся такіи люди , кои не безЬ основанія 
Прошивное мнѣніе вашему имѣютЪ : ибо 
явно уже по успѣхамъ , что какЬ нѣко
торыя животныя питаются ядомЪ > 
ІШлЬ сіе сонмище укрЬпляеігіся общимЬ ю  
ВломЪ, и всегда войною и убійствомъ 
утучняется.. Тогоради другія средствія, 
и сіи лехчайшія , они иет^брѣли, кошо_ 
рымнбЪ скверное пятно cb Сіціліи счи
стить j и рассудили что благоразу- 
МіемЬ Царейбезо меча и кровопролитія, 
лютость болѣзни утолить можно. 
ЕжелижЪ вопросите , какое самЪ бы я 
ИмѢлЪ мнѣніе ; то  предлагаю, что я 
ни мира , ни войны сЬ ними иросіио не 20 
Хочу. Ибо , если могутЪ они пребыть 
Спокойно у гпо рассу ждаю , что ника- 
вимЪ на нихЪ нападеніемъ не должно 
ИхЪ раздражать. Ио бу де на Царя и 
Общество возмутительнымъ образомЪ 
Самовольно они востанутЪ; іпо говорю,
5то не надобно ихЬ щадить , но силою, и 
З̂ ечемб надлежитъ истреблять безуміе

ф 3 гордо
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гордо неистопящихся. Тогда справе' 
дли во воспріимешся оружіе j и буденЛ 
всякія похвалы достойна жестокосші 
на нихЪ. Всѣми государства силами дол* 
$кно будетѣ стараться, чітбЪ не прешла 
имЪ даромЪ на Царя , толико премерскаго 
обрасца, продерзость. И ігіоль еще ско* 
ряе потребно м стить за злодѣяніе; 
коль они сами свир'ѣпѣе обыкли напа* 

Ï о дать на медлящихЪ, и наше терпѣніе 
принимать сЪ презрѣніемъ за слабость. Ибо 
сіе соборище не ищетЬ себѣ возращенія 
терпѣливностію и послу шаніемЪ, какЬ 
дѢлаютЪ лучшія училища : но ссорами, 
сіпязаніемЪ , и возмущеніемъ злодѣй* 
сіпва свои привыкло оно упівер, 
ждать. Тогоради , оружіемъ , и больше 
нежели равною собственной ихЪ люшо« 
с т ію , должно оных'Ь поражать, сколько 

20 крашЪ своими обидами Царя и отече* 
ство ни имѢютЪ они озлобишь. Но будв 
отЪ бунта и смятеній удержатся, 
и довольны будутЪ кротчайшею своею 
доступною ; ігю шогдабЪ я сЪ ними 
желалЪ имѣть мирЪ. Ибо уже весьма 
ихЪ больше числомЪ , которыхЪ повре« 
дила зараза, нежели чтобЪ каждаго по 
единому осудить было можно, и смер« 
тной предавать кйзни. СверьхЪ же тогоі 
молодыхЪ людей весьма много во всей
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Сіціліи , коіпорыхЪ т о  лехкомысліе , т о  

,убо ж ество, шо самая охота кЪ войнЬ , 
ІпіакЬ на всѣ преобращаетЪ стороны , 
;qmo не смотря ни на уставы , ни на 
бесчест'іе, кЪ возмутиіпелямЪ они при- 
сіпаютЪ , и войско ихЪ умножаютЬ , 
коль ни ненависное богамЪ и человѢкамЬ. 
СимЬТбразомЪ многій, вЪвоенное время, 
Приступаютъ, надѣясь получить себѣ 
прибыіпокЬ , кЬ симЪ ПперефанянамЪ , 
кошорымЬ бы ихЪ вЪ мирны а пожирать 
времена : а Государи , побѣдивши т'ЬхЪ 
войною , больше изЪ нихЪ вновь осу жда- 
ютЪ на смерть, неаюли изЪ прежкихЪ 
умерщвляютъ. КіпомужЪ , равно какЪ 
ниши , чрезЪ себя самихЪ тонкіе и не

Ю

соединенное , способно прерываются $ 
но бу де онѣ совьются межлу собою , 
то что больше хотѢлЪ бы кггю ихЪ 
крутиіпь, т о  пуще онѣ Крѣпну гпЪ , и 20 
дѣлаются толстою ьерьв'ію , кон овыя 
никогда уже прервать не возможно : 
такѣ сіи , когда по случаю сами со6< ю 
не столько они бываютЪ радѣте/ьны 
р своей сторонѣ , увидѣвши висящій 
надЪ головами своими мечи, которыибЪ 
Могли изЪ нихЪ принужденное, тоесть , 
цакЪ они думаюпіЬ , бесчесное вымучить 
раскаяніе, иногда яроснымЪ, и едва ра
сторгаемымъ узломЪ соединяются. Тсго

Ф * ради,



ради , миромЪ, иразносіп'ію, и благопо
лучными государственными временами 
[ если они докучными смятеніями кЬ 
оружію Царя не возбудятЪ ] п ре побѣ
ждать и искоренять ихЪ долито ; для 
того что вЪ сіе время ничего они изЪ 
всенародныхъ грабленій не имѢютЪ , чемЬ 
бы могли незнаемыхЪ и бунтующихЪ 
помощниковъ награждать, и такж е, не 

і о  имѣя возбужденія опіЪ жара противя
щихся себѣ , нс мало и своего собствен
наго погубляюгпЪ. Напосл'ВдокЪ , многій 
изЪ ихЪ лучшихЪ людей кЪ Царю явля- 
ютЪ склонность ; а на его дружбѣ , вЪ 
оное спокойное время , все состоитъ, 
ОнЪ , ежели не столько ненавистію , 
сколько презрѣніемъ имѢетЪ испровер- 
гать ихЪ ученіе ; то  дѣйствительнѣе 
всякія войны благородныхъ сердца кЪ ра- 

20 скаян'ію принудищЪ: копюрыхЬ бу де злый 
сгпыдЪ не допусгпитЪ отвергнуться ошЪ 
того своего соборища ; т о , по крайней 
мѣрѣ, о дѢтяхЪ своихЪ они порадпютЪ, 
и отдадутЪ ихЪ учителямЪ, коибЬ их’Ь 
обучили по древнему обыкновенію , а 
онибі) сами могли пребывать государ
ству любезными. Ибо который небу } 
доказательствамъ , и древнимЪ наста
вленіямъ предпочитаютъ одно упрям
ство , и соединяются твердо сЪ усі:

нулкою}
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нул кою у іііЬ им'ЬюшЪ быть побѣждены , 
повѣрьте мнѣ , когда іпа кой допускѣ 
кЪ чести , и надежда на Царское поа-а- 
лованіе осторожно заградяшся : а осо
бливо , бу де сіе наказаніе указомЪ на 
ішхЪ явно опредѣлено не будегпЬ , [ для 
того чгпо сего câMaro довольно быть 
имѣетъ разгнѣваннымъ кЪ жалобамЪ, кЪ 
злоумышленію , и кЪ воспріятію упря
маго оружія] но йсподоволь, и нѢкошорымЪ iq 
не спѢшнымЪ введеніемъ , и совокупно 
благорассужденіемЪ государевымъ , ко- 
торомубЪ оіпнюдЪ не производишь ихЪ 
вЪ т'Ь чины , кои другимЪ даны быть 
МогугпЪ j также и не терпѣть , чгпобЪ 
далѣе того позволенія , которое дано 
уставами ,они уходили. Во всемЬ прочемЪ, 
да будетЪ онЪ кЪ ни мЪ благосклоненъ -у 
а иногда и дружескими словами да по
казываетъ имЪ себя достойнаго , кото- 20 
роМубЪ они угодны быть желали. Ибо 
многій изЪнихЪ, дражайшій АрхомбротЪ, 
не своймЪ , но сонмища и наставленія 
своего отЪ злобы погрѢшаютЪÿ безЪ чего, 
былибЪ они добросердечны , и моглибЪ 
сравниться сЪ предками своими. СихЪ, 
поистиннѢ, исправлять полезнѣе , когда 
можно , нежели истреблять , или кЪ 
вреднѣйшему возбуждать необходимо.
Сіи способы, коль ни лехкіи, помалу у

ф $ Гіиере-
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Гіпе^ефшлнЪ отниму шѣ силы : а кои 
по причинѣ высочайшія Премудрости со 
единились > т ѣ  истомѣ , ьѢ неповоропіли- 
вомѣ и п^шиом’Ь вЪ нериздраженномЪ 
состарѣніи , отвергши и презрѣвши 
мудрствованіе, которое сначала шоли- 
кую имѣло высокомЬрность , способно 
друіЪ опіЪ- друга оіпсіпанушЬ. Но весь 
сей времени твердѣйшаго мира поле- 

іозенЪ есть промыслѣ: его ,О І да воссша- 
вяшЪ боги вЬ сей странѣ, и да не попу- 
сшяшѣ, чтобѣ Гітерефаняне подали по
мощь Лікогену ! Я подлинно не мню, 
какЪ о іпомЪ ни носится слухѣ, чтобѣ 
онѣ ихЪ принялЪ законѣ, и чтобѣ тѣмѣ, 
для угожденія оному возмзнпительному 
соборищу , тоесгпь , едва сороковой 
части изѣ Сщі'ліанѣ, всѣхѣ прочихѣ на- 
велѣ на себя ненависть. Выговоривши 

20 сіе Іббурранѣ , позвалѣ Архомброгпа кѣ 
себѣ отужинать; и дружески ему со- 
вѣшовалѣ , чтобѣ и самѣ онѣ превесьма 
ласково обходился сѣ Гіперефанянами. 
Ибо лучше они , какѣ т о  Сіцілійскія 
обстоятельства требовали , ласкою , 
примѣромъ, и трезвымѣ рассужденіемЪ, 
нежели явнымѣ , и всегда взаимнымѣ гну- 
шеніемѣ исправляться могушѣ.

Ш.
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М  понеже все уже поспѣло у  Лікогена;
т о  на злодѣйство день былЪ посша- 

вленЬ, среди весны кЪ десятому дню 
мѣсяца, которому имя было ТаргеліонЪ. 
ЭрісшенЪ недалеко ошЪ Эпеіркшы село 
•имѢлЪ, и звѣринецЪ при нсмЪ, вЪ когпо- 
ромЪ , давно уже не пужанныхЪ, много 
звѣрей было. Сей , вЪ опредѣленный на 
злохитрое коварство день , Мелеандра 
т у д а  и сЪ Аргенідою кушать звать на- ю  
мѣрился : и ежели по намѣренію удаст
ся ; т о  Царя и Царевну , буіптобЪ 
истукановЪ и картинѣ смотрѣть , во 
внутренній покои сЪ немногими введши, 
напасть наглостію на нихЪ хошІлЪ , и 
силою взявЬ отослать заднею стороною 
какЪ наискоряе кЪ Лі'когену. бѵдежЪ 
противишься сіпанешЪ Мелеанд^Ъ, или по
мощь упорное будеіпЪ призывать ; іпо 
положено было его убить : ибо до- 2э
вольно, если только одну Лргеніду по
лу чатЪ. ЕжелижЪ Мелеандра вЪ шотЪ 
день предзнаменованія , или слабое здо
ровье вЪ ЭлеіркшѢ удержатЪ j тобЪ Л'і- 
когену прибыть туда сЪ внезапнымъ 
войскомЪ , и тамЪ на него нападеніе 
учинишь. Ибо они положили , чтобЪ

ему
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ему вЬ пюшЪ день быть вЪ СіракузахЪ, 
и сходишьсябЪ кЬ нему собщникамЪ его> 
бутшобЬ именемЬ вельможЪ и городовъ, 
вЬ смятеніи , да и предводителемъ его на
зывать , для всенародныя пользы , на 
Паря. ПотомЪ тудаяіЪ подоспѣть дол
мою было Олоодему, сЪ войскомъ на сіе 
сймое прежде собраннымъ , которому6Ь 
новость дѣла мнЬн'іемЬ своідмЬ утьер- 

ю д и т ь  и силами. Думалось имЪ , что 
многій оіпЪ Царя отешу пяпіЪ; а сіе какЪ 
по примѣру прошедшія войны, такЪ и оіпЬ 
обмана м'ЬсшодеряіцевЬ и градоначаль- 
никовЪ, изЪ коіпорыхЪ миогихЪ они кЪ 
себѣ прибрали : а напослѢдокЪ , что и 
всѣ сами собою кЪ возмущенію клошь 
лись.

1 9*
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СммЪ образомЪ положивши сЪ обРь 
ихЪ сгпоронЪ намѣренія , Лі когена Aiеле- 

20 андрЪ, а сего пюшЪ захватить старался* 
Но Аргеніда , двойнымъ раченіемЪ возбу
ждаема будучи , длятого что и о Гіо- 
ліархѣ, и о государствѣ попеченіе имѣла > 
превеликое показывала радЬніе кЪ пону
жденію то го , о чемЪ Царю вѣрный ега 
присовѣтовали други* Надлежало сы
скать дарЪ кЪ Поліарху, и Арсіду воз
вратить: но комубЪ о всемЪ іпомЪ по*

стараться >



спиваться, дѣло вѣрнаго требовало че
ловѣка. Никіію , кромѣ Архомброша, не 
усматривалъ вЬ Царевнѣ собственныхъ 
ея нромысловЪ. Но его , свирѣпствую
щая непрестанно любовь почитай уже 
преодолѣвала , и Аргенідино о Пол'іархѢ 
тщаніе ві) чрезвычайной ревности про
мачивающаго, едва обмануть могли оныя 
ея намѣренія, больше всего самЪ онѣ 
себя винилЪ , что первый совѣтовалЪ іо  
Царю о возвращеніи назадЪ Ноліарха-  ̂
такЪ что иногда устремлялся пойти 
втайнѣ кЬ Мелеандру , и противный 
совѣтѣ ему предложить ; но сгныдомЪ 
будучи восиящаемЪ , и притомЪ опасаясь 
Аргетдина гнѣва , отѣ весьма упорнаго 
сего намѣренія удержался. Сталось 
таі\Ъ по случаю, что нѣкогда онЬ при- 
шелЪ кЪ Мелеандру, когда сей равгова- 
ривалЪ со дщерію обѣ АрсідиномЪ воз- іо  
вращеніи. Тогда за недаЬное благодѣя
ніе , учиненное похвалою мри Царѣ По- 
л'іарха , пріятнѣйшій онЪ былЪ АргенідѢ; 
тогоради ,какЪ ходатая своего, дружелю
бнѣе обычайнаго она поздравила : а невѣда
ющаго, чегобЪ ради іподикая ласка была 
ему показана, такЪ поразила-, что онЪ 
сЪ внезапныя радости пришедЪ вЪ гели- 
ксе смятеніе , какѣ наивозможно скоряе 
вЪ покои свои ушелЪ, чтобЪ вЪ нихЪ сЪ

силами
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силами собраться. ТамЪ вЪ изл ишномЪ, 
по нс иЪ спокойномЪ веселіи , пребывая 
впрочемЬ вЬ препеликомЪ недоумѣніи , 
слѣдующее напослѣдокъ самЪ себѣ гово
рилъ : шакЪ шы уже щасливЪ ? Ты ми
лость у любви заслужилъ? КакЪ же инакЪ 
думать ? не тыль самЪ видѢлЪ Царе
внино чело ? Не гпыль ея очи ? А когда 
ты  пришелЪ , не вскочилаль вся она сЪ 

ю  стула ? О ! неблагополучный : гіревесьма 
непристойно .льщу себя надеждою. Ни
когда боги толикаго воздаянія , толь 
способно не даютЪ. ПростыхЪ. браковЪ 
никакіе противности , и никакія при
ключенія не приводятъ вЪ славу : но 
знатной любви, сама Фортуна помѣша
тельство дѣлаетЪ, такЪ что та  за самый 
шрудЪ бесцѣнна ищущимЪ становится. 
О ! да обманусь я , что онымЪ поздра- 

20 вленіемЪ , онымЪ ея взглядомъ, коіпо- 
рымЪ толь себѣ ласкаю теперь, сама 
она не благополучный успѣхѣ пред
знаменовала ! АхЪ горе ! что едва и 
мыслишь мнѣ сносно, ежели такЪ; то  
сіи благосклонности знаки до Полілрха 
надлежали ? И она длятого ласковѣй
шею ко мнѣ была , что ему. л у  Царя 
совѣтомъ моимЪ помогЪ ? Но н£ - былЪ 
ли лучіпе просящія видЪ, коимЪ хода
тайства моего паки за него требовала і

НВтЪ,
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НЬпіЪ, н'ЬшЪі ни для Аргеніды: толь 
дорого не покупается любовь. Я не 
хочу Аргенідиною склонностію одолженЪ 
быть Ііоліарху j да и ПоліархЪ не бу
детъ же мнѣ обязанЪ за Аргені’ду. ІІль, 
чужому благополучію услужникЪ , такія 
напасши ^иреоборать сильно не имѣю ? 
Яль, какЬ сімый подлый , почитай для 
рабскихЪ услугЪ любймЪ буду, и Аргеніду 
уступлю другому ? Однако погрѣшаешь Ю 
шы, АрхомбропіЪ, ежели силою взять 
думаешь. ГІрозьбою, терпѣніемъ, послу
шаніемъ пріобрѣтается любовь. Слу
жишь, или повелѣвать АргенідѢ хочешь?
Да и коль бы сія не учтива была рѣчь : 
не хочу, чіпобЪ вы любили Ііоліарха ! 
Едва и жестокій нѣкоторый отецЪ такЪ 
бы повелѣть могЪ. Коя. изЪ любезныхЪ 
не достойною почитается , хотябЪ она 
сймаго знаменитаго человѣка любила ? 2о 
Добродѣтелію, славою, честію должно 
теб'В бороться сЪ ПоліархомЪ. Еще вЪ 
томЪ твоя и польза, чтобЪ ему сюда 
возвратиться. Ибо всегда обЪ о тсу т- 
ст"ующихЪ нѣжняе , и сЪ нѢкоторымЪ 
сожалѣніемъ мы думаемъ. Но вЪ при
сутствіе свое, какЪ онЪ прежде уго
дить АргенідѢ возмогЪ; maкЪ нынѣ или 
отЪ распри, или отЪ холодности быть 
МОжетЪ непріятенЪ. Ты высмотришь,

чего
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чего ради онЪ ей милЪ у и потщится 
самЪ чрезЬ птожЪ дѣвицу кЪ себѣ прекло
нишь. Чіпо онЬ ни имѢешЪ дѣлать ; ты 
самымЪ то  успѣхомъ долженЪ бу
дешь превзойти : а если все прочее
не благополучно удастся ; т о  онЪ ору
жіемъ низвергнется. Лехко можно бу
детъ найти кЪ ссорѣ и поединку слу
чай. Сколько онЪ подлинно ни храбръ ; 

іо  однако храбрѣйша есть любовь, которая 
руку мою будешЪ направлять. Между 
гіГѣмЪ чрезЪ все сіе время , вЪ кое 
мы о возвращеніи его стараемся, спо
собна кЪ разговорамъ будстЪ Аргеніда : 
у меня она слушать , и мнѣ ' вѣрить 
привыкнетЪ. Часто, когда уже возра
стетъ  усердіе, весьма кЪ инымЪ дѣламЪ 
дѣйствительно бываетЪ , нежели для 
которыхЬ оно началось.
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а о Когда АрхомбротЪ , такое пред- 
пріявЪ намѣреніе , успокоилЪ проти
вящійся духЪ ; т о  кЪ Мелеандру воз
вратился, гдѣ кЪ печаЛи новаго негодо
ванія явнѣйшею причиною былЪ приве
денъ. Ибо КлесбулЪ присовѣтовалъ Царю, 
чтобЪ дары, который пошлются кЪ По- 
ліарху, бу тто  отЪ Аргеніды были- Она



не имѢетЪ участія вЪ дѣлѣ , говорилЪ, 
jcomopoe выгнало его изЪ Сщілш : но 
Попеченіе о государствѣ , по васЪ, до 
нея принадлежитъ. СверьхЪ гпоі о , онЪ 
догадается , что подЪ ея прозьбою ваша 
угпаена : и можешЪ бы ть, что онЪ намЪ 
не спюлько будепіЪ склоненЪд однакожЪ 
подлини?) не имѢегпЪ нимало проти
виться Царевнѣ. МелеандрЪ превесьма 
похваливЪ его совѣтѣ : теперь , гово- іо  
рилЪ , осталось , чтобЪ подарокЪ , и 
человѣка для отвезенія его выбрать, 
Ті'монідЪ храбрый юнооіа былЪ, и вѣр
ности кЪ Поліарху изііѣсныя , котораго 
тогпчасЪ , по Аргенідину представленію, 
кЪ сему тайному посольству Царь опре
дѣлилъ. Положивши сіе піакЪ, уже ка
кой бы послать дарѣ, между собою рас- 
суждали. По случаю, купеци нѣкоторый 
изЪ Сі'ріи , Індійскіи и Аравійскій іпавары, 2 0 
по большой чйсгпи бесполезную тщесла- 
внымЬ народамъ роскошь, тогда вЪ Сі- 
цілію привезЪ. Между прочими было 
зарукавье шелковое и тканое, которое 
все разными драгоценными камнями , 
цвѣтѣ кЪ цвѣту прибранными , піакЪ 
было вынизано , что нѣсколько на немЪ 
Звѣрей или бѣгство изображали , или 
Ярость, за которыми туп  Ъ сЪ стрѣлами 
охотники гнались, а индѣ принимали 
ТомЬ / .  х ихЪ
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ихЪ на копья. Цена алма-нимЪ ве* 
щ,імЪ и работѣ превеликая была , для 
того что вЬ пятдесятЪ піаланпювЬ 
посшавлепа. Многій изЬ СіціліапЪ оное 
Ішдѣли : а б >льше было ппкихЬ, кои 
слытали ему прослапленіе , вдѣланное 
не бесслнінлго Піита трудами , кото
раго слоймЪ омо блистапіемЪ кЬ сочине
нію сихЪ слѣдующихъ стіховЪ привело.
Вы скажите брега пограничны исходящаго фоба , 

Коль изЪ наших’Ь подЬ богЪ ссй прекрасенъ всшастЬ? 
ОнЪ ЗсленйпП) когда Смарагды лучами • гпЪ неба ; 

Схожій сЪ свойиЪ или блескЪ Адаманту дастЬ ;
5 Оні'хЪ дабы блВднѢлЬ; ІасикЪ чшобЪ былЬ разноднченЬ; 

Червчсшмй иль КарбунклЪ иліябЬ имѣлі) опіЪ огня: 
БылЪ бы пютЪ синь , піошЪ горючь , тотЪ сЪ зави-

снымЬ золотомъ слнченЪ, 
Раино какЪ кругЪ.свой тромшЪ радуга тучи гоня. 

Камни одиакожГ) піі> всѣ вЪ одной странѣ не родятся; 
Ю Щасші'еліЪ коябЪ земля толь превосходна была і 

ГангссТ) е.ішн богашЪ, а другій і:Ъ П'даенісѢ зряшея;
Раковина «Ъ Чсрмно.мЪ морѣ жемчужна свѣтла. 

ВсѢ пЬ зарукавьѣ' бдесіияшЪ; и одно то  рівпо со исѢміН 
Весь положенЪ восто.сЪ самЬ свѣтозарный на нсмЪ. 

15 Боги ! колика цена зарукавью сЪ богатствами тѣми! 
ЧыожЪ удосшоптЪ собой руку вЪ изяществѣ семЪ* 

О! какЪ пграетЪ лучЪсЪ качсньяхЪ твердый» изрядный!
ЛЪцажЪ охотничьи коль сложены живо нзЪ нихЫ 

Стрѣлы богаты здѣсь, и олень убѢгаспіЪ нарядный; 
ло  Зрится и леіЪ иадмеиЪ также вЬ богатствахъ своихЪ. 

Ч то за художннкЪ ткалЪ и низалЪ зарукавье надивоі 
ІовѴшевы руки свѣтлость достойна весьма!

И преревнцвая симЪ )ггполиласьбм данным7) вЪ дарЪ чиво  ̂
Коль ии богата исѣмі) горда Юнона сама.

25 Ты ж е, праЕдаль тсбЬ', преведикцхЬ дѢлЪ славаяь
чеснѣйша,

О! на
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(О ' на рукѣ ишо вещь будешь толику носишь : 
СсрдцсмЬдрагоспіи всѣ превышай, да честь ихЪмалѢйша 

Мнится , налицо шебѣбі) Шрршу ниже не быть.
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Аргеніда, и КлеобулЪ сЪ Мелеан- 
дромЪ ра^удили , что шо зарукавье 
им'ѣешЪ быіпь прилично вЪдарЬ Поліарху : 
ибо оно величиною своею себя не ока
зывало , а дѣло оное тайно отправля
лось. ЕжелибЪ орумчі'е, илибЪ коней кЪ 
нему послать ; тобЪ сего отЪ непрія
тельскихъ глазЪ утаи ть  было не воз
можно. СверьхЪ т о г о , cïe украшеніе во 
многихЪ странахъ не больше женское , ю  
сколько и мужеское было. ИгпакЪ , 
весьма благопристойно, что оное отЪ 
женскаго пола подарено будетЪ муже- 
скому. Царь, прежде того времени , 
когда оно отЪ купца было принесено , 
понеже важнѣйшія попеченія им'ѣлЪ, по
читай ни sâ-что его спіавилЪ : однако 
оно у  Эрісгпена лежало, какЪ у главна
го надЪ казенными палатами  ̂ и прика
зано ему рассмошр'Ѣгпь , вѣрностію и 20 
оценкою художниковъ , надлежалоль бы 
его толь дорого купить для Государя.
Но тогда , чтобЪ никто не дивился , 
что оное такЪ скоро покупается, Царь 
шахматЪ потребовалъ ; а играя сЪ Арге- 
Иідою , и нарочно проигрався , б у тто

х 2  за про-
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за нроигрышЪ вЪ заплату оное ей по- 
жаловалЪ. Чегоради Эрістена призываетЬ, 
и велитЪ ему , чпюбЬ онЪ, какЪ мояіно 
дешевлѣ , для Аргені'ды его сшорговалЬ, 
и купилЬ. ЭрістенЪ, или но своей при
лежности , или дляшого , что еще 
Фортуна не была добра кЪ Мелеандру , 
догадался уяю, что отправляется кЪ 
Иолырху нарочный. Думали , что отЪ 

ІО его жены здѣлался поводЪ кЪ подозрѣ
нію ; которая, понеже часто была вмѣ
стѣ  сЬ Лргенідою и Селеніссою, мно
гажды сЪ стороны словй обЪ АрсідЬ при- 
мЬшить могла. Хитрая женшина , и 
Hâ-мужа. своего совершенно походила 
нравомЪ. Но послѣ какЪ Царіь зарукавье, 
вЬ такую скудость казны, иовелѢлЪ ку. 
пить ; т о  гполикое онЪ воспріялЪ подозрѣ
ніе , что шотчасЪ кЪ Лікогену отписалъ, 

ао а  именно, что онЬ ЭрістенЪ опасается, 
дабы піѣмЪ подаркпмЪ не упрошенЪ былЪ 
ПоліархЪ, и сюдабЪ не возвратился. Но 
ЛікогенЪ , на люгпссть всякаго злодѣй
ства скорЪ будучи, кЪ чему побудилЪ 
его также и ОлоодемЪ, [ ибо сей тогда 
по случаю у  него былЪ ) вЪ такой на и- 
болмне силѣ ему отвѣтствовалъ иись- 
мом'Ь же , что никакому не можно луч
шему найтись средству , какЪ чтобЬ 
зарукавье , понеже оно у  Эрістена на-

ходилосі
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ходіллись вЬ рукахЪ , ядомЪ напоишь. 
Ежели его ГІол'іархЪ получитЪ; гпо бес- 
сомнѣнія на-руку надѣть им'ЬешЪ : а 
зарзза жаромЪ носящаго и до внутрен
ностей проникнешЪ. будежЪ Царь по- 
жадуешЪ его АргенідѢ ; т о  со време
немъ о morfb можно увѣдомиться. Ибо 
ядЪ не гполь скоро былЪ смертоносенъ , 
чтобЪ вредилЪ и прикоснувшимся толь
ко. Тогоради, могушЪ они охранишь , ю  
ИсказЯіпь, нашедЪ никоторый п редлогѣ , • 
о скрышомЪ напоеніи j и шѢмЬ вели
кую могутЪ получшііь славу вѣрности , 
взведши злодѣйство на купца. Отрава 
у  Эрісгпена была вЪ домѣ , которую онЬ 
расгпворилЪ превесьма злую на истребле
ніе непріятелей. Эфіряне , какЪ распіво- 
рен'іемЪ яда подаемаго вЪ сосудахъ, такЬ 
и вЪ напоеніи стрѣлѣ онымЪ же сла
внѣйшій , когда іпуда прибыли , и сели- 2 0  
лись, также и строили городѣ Сіраку- 
зы \ т о  сему, вЬ т ѣ  древнія времена, бес- 
чеснѣйшія хитрости искусству, иѣко- 
торыхЪ СіціліанЬ научили. Сею заразою 
была попытка и на Мелеандра : но вѢр- 
ныхЪ своихЪ попеченіемъ понынѣ спасенЪ 
отЪ оныя, который пйіпу Царскую и 
одежду сЪ крайнимъ стараніемъ охраняли. 
БпрочемЪ, шоликая яда того была лю
тость , что не токмо онЪ прикушаный

х 3 убивалЪ г
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убияалЪ, но и чрезЬ долговременное кЬ 
нему прикосновеніе проѣдался сквозь ко
жу , кошорую жарЪ расшворигпЬ. , Эрі- 
сшенЪ кЬ расіиворенію яда сего никого 
не у  потребилъ* но самЪ смѣшавЪ оный, 
во внутреннюю чаешь зарукавья впу- 
стилЪ , которая очень была мяхка для 
шелковыя подклашки, поітк му что над
лежало его на рукѣ носишь : а когда 

Ю рассудилЪ , что сила сока довольно т у 
да впилась ; то  вЬ ящичкѣ приносиші» 
его кЪ Царю , который не зная о толь 
ужасномЪ злодѣйствѣ , и какЪ всѣ, кро
мѣ Аргеніды, отлучились, іпо призвавЪ 
тайно Тімопіда , приказываешь ему шу 
показать вѣрность , которыя онЪ пай- 
де.ііЬ досшоипЪ. ПсшбмЪ сказалЪ ему на 
какую онЪ службу выбранЪ; и вручаетъ 
письмо к’Ь Арадѣ , своеручно написанное 

оо вЪ слѣдующемъ содержаніи : Тімоніда ѵ 
котораго вы , Арсі'да , видигпе , я кЪ 
вамЪ послалЬ. Боля моя вЪ семЪ состо
итъ , чшобЬ вы іпакЪ его во всемЪ слу
шали , какЪ бы я самЪ вамЪ .изусно при
казывалъ. Что онЪ ни скажешь, и что 
также ни эдѢлаетЪ; я все т о  подтвер
дить имѣю. Однако будьте увѣрены , 
что коль скоряе сЪ гостемЪ возвратить
ся имѣете; толь вы пріятнѣйшій буде
те . БирочемЪ , здравствовать желаю.

Тогда



Тогда Арген'іда нарочно иьЪ-подѣ полы 
ящичекЪ выняла, и , сіе, говорила , за
рукавье , дорогой Тімонідѣ, извольте 
свсзшь кЪ Иоліарху , и тднесише ему 
отѣ меня j а пришемѣ вручите емужѣ 
И сіе письмо 7 да сіе другое .ЛрсідБ. 
Ііоітюмѣ ошдаетЪ Тімоніду письма ; одна
ко не т ѣ  , ^оіпорыя она казала Мелеат 
дру : ибо холодныя , и дружбы своея сЪ 
ІІоліархомЪ недостойныя прочла она о т 
цу 7 которыя при запечатываніи способ
но обмѣнила , приготовивши другія , кои 
она пристойныя взаимной любви написа
ла. И понеже Тімонідина вѣ Ігталію пу
ши у т а и т ь  было не возможно , т о  , 
чтобѣ укрывательствомъ не умножить 
подозрѣнія , началѣ онЪ при свомхѣ раз- 
глапышь , по Царскому совѣту , что онЪ 
Італііо и Лфріку видѣть, получилЪ по
зволеніе ошѣ двора. Молодый человѣкѣ 
былѣ ; и удачно случилось , что , пре
жде еще кѣ заморскому путешествію 
охоту имѣя 7 т о  свое желаніе сверсни- 
камѣ своймѣ расславилѣ.

ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ. щ
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Но Эрістену , бодрствующему вЪ 
коварствахѣ , много вѣдома го , а все бы
ло подозрительно. Тогоради, догады-
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лаясь, чіпо пюшѣ отправится кЪ Поліархуі 
ню , чтобЬ ему довѣдаться о шомЪ дс- 
сшовѣрно, гпакой вымыслилѣ обманѣ. Bb 
знакомціхѣ у  него былЬ нѣкоторый мо
лодчикѣ , который , понеже недавно изѣ 
деревни пріѣхалѣ, не - былѣ еіі^е знаем'Ь 
при дворѣ. Однако усмопірѢлЬ , что 
онЬ былЬ хиіпрѣ, и повелѣиное прилѣ
пою исполнялѣ. Сему Эрістенѣ прика- 

Ю зываеіпѣ огпѢІѢкжающаго Тімошда до
гнать рѣзво на лошади : поіпомѣ при
твориться , что бугшпо онѣ ошѣ Царя 
иосланЪ j да и чтобЬ онѣ не однократно 
тому подтвердилъ, дабы никому изѣ 
Ci ці ліанѣ о зарукавьѣ отнюдѣ не прого
ворился. Когда жѣ будешь говорить ему, 
приказывалъ ЭрістенЬ ; то  прилѣжно 
слушлюшрго лице наблюдай, бу де momb 
скажапЬ, что добро, или (покажется 

2о быть вЬ недоумѣніи ; т о  , какѣ доволь
ный ириказЬ отдавши, шошчасѣ отѣ него 
прочѣ поскачи. Но ежели чего ты  хо
чешь , онѣ не будеіпѣ знать , что лехко 
усмотрѣть можешь ; то  , какѣ ему 
имя, буігппо не вѣдаешь, спроси. Когда 
онЬ назоветъ себя Тімон'ідомѣ ; тогда 
іпы проси у него прощенія в’Ь ошибкѣ , 
дляпмго что тебѣ другой человѣкѣ на- 
добенк А оштуду , ежели можно , такЪ 
шіѣѣжжай, чтобЬ онѣ не зналѣ по ка

кой
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кой шы дорогѣ поѢлалЬ. Еслижи , по
неже гпы ему незнаемЪ остановится ,
И кто  шы , сшанетЬ спрашивать; т о  
скажись , что ты изЪ свойсшвенниковЬ 
СеленіссиныхЪ , не давно гіриняшЪ ко 
двору; а именемЬ, каксе шеб5 тогда 
ВдругЪ вздумается , себя назови. Сей , 
со всякимЬ радѣніемЪ іювелѣнное испол
няя , какЪ не погрЬшилЬ вЪ хитрости , 
піакЪ и благополучный вЪ шомЪ успѢхЪ іог 
получилЬ. Ибо ТімонідЬ, когда услы- 
шалЪ о зарукавьѣ , о кошоромЬ зналЪ , 
*ппо коль оно было тайною вещію ; т о  
дѣтину гпого за подозрительнаго не 
принялЬ : гиогоради, велЬлЪ ему назадЪ 
Іж ать , и Царю донесгпь, что все вЪ 
безопасности находится. Довольно ужё 
ему о шомЪ шайныхЪ было приказовъ.

ГЛАВА ЧЕТВЕрТАЛ. 34?

ТакимЪ образомЪ обманувши Тімо- 
Шда , когда ужё стало извѣсно о Цар- 20 
СкомЪ намѣреніи; т о  ЭрісгпенЪ о всемЪ 
немедлѣнно ЬтписалЪ кЪ Лікогену : особ- 
дивожЪ длятого , чтобЬ у  него, хопіябЬ 
онЪ Тімоніда уловить коварствомъ хо- 
тѢлЪ, илибЪ что ипсе дѣлать рассу- 
ЖдалЪ , время ко всему тому не ушло. 
Долго ЛікоіенЪ думалЬ , не зная что

х 5 дѣлать ,



дЬлашь, дляиюго что онь Царя, нс но- 
радиваго уже , но подобнымъ же обра
зомъ нред пріемлющаго njormnsb нихЪ са- 
михЪ намѣренія , опаснѣе презиралЬ : на- 
іюслѢдокЬ новымЪ з одѢиствомЪ изо
брѣлъ вымыслѣ , коггюрымЪ бы ему Царя 
привесть вЪ ненависть за злодѣяніе оіпЪ 
себя вЪ дѣло произведенное. Тоггради, 
чегобЬ никшо никогда не подумалЬ 

ГО самого Поліарха призывать кЪ сокзу ,и  
кЪ нему пи:ать симЪ образомЪ nj едпрі- 
ялЪ. Государь мой! Сколько вы избра
ніемъ себѣ пріятелей погрѣшили ; то 
все нынѣшній день откроетъ. Правда, вы 
меня, какЪ не-друга, гонили; однако весьма 
пристойнѣе было, чтобЪ вамЪ Мелеан- 
дра не больше надлежащаго другомЪ по
читать. Но оставляю прошедшее. Ибо 
какЪ вЪ іпомЪ бесчеловѣчіе, чтобЪ васЪ обви- 

20 пять; такЪ и я не вЪ такомЪ состоя
ніи , дабы мнѣ себя всячески извинять 
предЬ вами. Я хочу, чтобЬ лучше вамЪ 
познать отЪ моихЪ благодѣяній, неже
ли ошЪ словѣ, который изЪ насЪ, во 
время прошедшаго раздора , грѣшилЪ. 
ІУіелеандрЪ боясь , что вы, за изгнаніе 
васЪ будучи раздражены, имѣете мстить, 
бездѣльную хитрость предвоспріялЪ, и 
здѣлался изЪ Царя ядотворцемЪ : за
рукавье , смертоноснымъ напоенное со-

комЪ ,
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комЪ , бушіпобЪ вЬ признаніе раскаянія 
своего, и какЪ вЪ воздаяніе за обиду 7 кЪ 
вамЪ онЪ послалЪ. Извольте прилѣжно 
храниться, и онаго на себѣ не носить : 
ибо смерть н£ - руку имВете надѣть , 
а не зарукавье. Я не прошу, чіпобЪ вы, 
не з дѣлавЪ прежде опыта, мнѣ вЪ.томЪ 
повѣрили. Че#оради , ежели имѣете 
осужденнаго раба ; или милостивѣе , 
если хотите умертвить какой скотЪ , ІО 
или какова пса : т о  кЪ голой его кожѣ 
сей дарЪ извольте привязать, буде 
оный вЪ четыре дня не издохнетЪ ; т о  
я. самЪ недостоинЪ жизни. ЕслижЪ 
угодно вамЪ будетЪ ; то  лучше того 
самого смертоноснаго дара вручителя , 
того Тімошда силою принудить, чтобЪ 
онЪ самЪ смерть на себя облекЪ, кото
рую вамЪ, будучи о ней свѢдомЪ , под- 
несепіЪ. Я пожелалЪ , чтобЪ о семЪ 2 о 
іпайномЪ ухищреніи, о которомЪ я сЪ 
великимЬ довѣдался трудомЬ , знать 
вамЪ чрезЪ меня : особливожЪ для того , 
дабы вы , толика го достоинства юно
ша , толь мерсскою не скончались смер
тію, или, чтобЪ всеконечно подЪ моимЪ 
именемЪ не погибли. Ибо кто  изЪ не
пріятелей не имѢетЪ разглашать , что 
вы мною, а не МелеандромЪ потребле
ны ? Впрочемъ, какЪ вамЪ угодно , та  кЪ
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мнѣ за сіе благодарите. Ьжели про
тивникомъ быть не престанете ; іпо 
имѣю, чемЪ вамЪ мстишь всенародно. 
Оружіе , намѣренія, силы, и все вЪ го
товности. боговЪ вЪ предпріятіи пред
водителей имѣю. будежЪ вамЬ , о т 
крытое Мелеандрово вЬрносгпи наруше
ніе, лучшій иодастЪ смыслѣ, и рассу- 
дмпе за благо соединенными со мною 

Ю силами огпмщевать за обиду : т о  ув'В- 
ряю, что вы ни братнія любви , и по
неже вЪ такихЪ умю я лѢтахЪ , ни от
цовскія себѣ милости, при моей жизни, 
не будете лишены. За симЬ , здравія 
желаю, ЛікогенЪ.

34*8 Ч А С Т Ь  В Т О р А  Л
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Толикі'я продерзости письмо, из- 
вѣсныя вѣрности рабу отдаешЪ , при
казавъ сіе , а именно , чтобЪ онЪ, рас
положивши свой п у т ь , явился Поліарху 

20  по прошествіи осми дней оігіЪ того , 
какЪ увѣдомишся , что ТімонідЪ ужб- 

■ іиуда прибылЪ. Сіе не трудно ему 
здѣлать : ибо вЪ МессанѢ, или вЪ ре* 
гіи, на пристани, или вЪ городѣ, бут- 
іпобЬ за чемЪ онЪ за инымЪ былЪ , о 
прибытіи ТімонідовомЪ можно спросить, 
Причина беззаконныя сея хитрости слѣ-.

дующая



дующая была , гпсесіпь , чгтюбЪ цѣлый 
осмь дней прошли , чрезЪ который 
надлежалобЪ зараженное гиканіе носить 
на себѣ Поліарху , и т'ЬмЪ бы ему7 быть 
истреблену. Ибо , ежели по смерти 
его сіе письмо прибудетЪ; то  не весь- 
маль превеликая ненависть здѣлается 
на Мелеандра ? б^дежЪ, по случаю, По- 
ліархЪ шоль долго удержится , и не 
надѢнетЪ зарукавья : т о  какЪ по пре- ю  
многу Лікогену одолженЪ быть имѢетЪ, 
огпЪ блискія напасти остерегающему ; 
шакЪ и на Мелеандра жестоко распа
лится , котораго гполикая прилика , хо
т я  и ложнымЬ видомЬ , имѢлабЪ изобли
чить. ДерзалЪ же онЪ Царя хульными 
порицать словами длятого , что сіе 
письмо едва могло вручено быть По- 
ліарху прежде того времени, кЪ кото
рому отЪ собщниковЪ назначена была 20 
явная измѣна.
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Но МелеандрЪ, огппустивЪ Тімоніда , 
всячески о томЪ старался, чтобЪ 

сЪ ЛікоіеномЪ Олоодема кЬ себѣ прима
нить : тогоради обоихЪ письмами при-

зываешЪ.
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зываешЪ. ЛікогенЪ, понеже еще не все 
готово было кЪ ошепіупешву , намѣрил
ся послушаться , и нѣсколько токмо 
дней пробыть у  Царя. 11о ОлоодемЬ , 
получивЬ ошЪ Царя письмо , не прежде 
ко двору , да кЬ Лі когену отправился. 
ТамЪ увидѣвшимся другѣ cb другомЪ , но- 
довриіпелыю имЪ по стало, что обоихЬ 
вовешЪ МелеандрЪ. Ежели что онЪ м;е- 

j o craOKOe готоиишЬ ; т о  способнѣе дер
знуть имѢетЬ здѣлашь сЪ обоими, не- 
мюли сЬ однимЪ. Сего не могло быть 
безопаснѣе, какЪ чггюбЪ Лікогену слабо-, 
сгиі'ю своего здоровья отговоришься отТ> 
прибытія кЬ Царю ; а Олоодему , для 
вы вѣда нія намѣреніи , Ѣхать ко двору. 
Ишакѣ , когда сей отЪ Лікогена по- 
ѢхавЪ прибылЬ вЪ Эпеіркту ,* то  , по 
отданіи Мелеандру нижайшаго своего

2,0 поклона, вЪ шотЪ вечерѣ кЪ ужинѣ іірі- 
общенЬ былЬ. ВручилЪ также и письмо 
Царю огнѣ Лікогена , которымЪ тотЪ  себя 
извинялЪ, потому что болѣзнь его была 
весьма тлш кая, и воздуха не терпя
щая. Царь хотя совершенно зналЪ , что 
болѣзнь сія нарочно вымышлена ,* однако 
сЪ равнымЪ же притворствомъ много о 
родѣ немощи его спрашивалЪ. ГіотомЪ, 
какЪ ужина окончалась , Клеобула , Эврі- 
меда , и Лрхомброіпа кЪ себѣ призыва-

етЪ ,
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srrib , и с'праашваетЪ , что д ѣ л п т  сЪ 
ЛікогеномІ», который прибыть не восхо- 
тЬл’Ь} также и что сЬ ОлоодемомЪ и 
ЭрісшегюмЬ , кои сЪ такимЪ же на- 
дІЗяніемЬ , сЬ какимЪ тошЪ презрѣлЬ ио- 
велѣніе , присутствовать дал дѣланія 
вреда не убоялись. ЛрхомброіпЬ и Эврі- 
мед’Ь рассу ждали , что еще надобно 
было удержаться ; а кЪ Лікогену ещежЪ 
другммЬ обмакомЪ попышашься: ибо по- ю  
ка онЬ сдмЪ свободенЬ ; іпо тщ етно  
Поступлено будетЪ сЪ прочими жесто
ко. Но КлеобулЪ : моежЬ мнѣніе е с т ь , 
говорплЪ , что поіідлшіяся намЬ вЪ руки 
.добычи не надлежитЬ опускать. Не 
дум нетель вы , чіпобЪ Л'ікогенЪ , ежелибЬ 
о предпріяіпомЪ злодѣйствѣ не-былЪ со- 
вѢстенЬ , толь суетною немощи лжею 
моіЪ Царя обманывать ? боги да дару- 
ютЬ лучшее! Но сколько я самЪ примѣ- 20 
чаю, и познаваю вѣрныхЪ людей увѣдо
мленіемъ ; іпо и сіи сами тайно уйдутЪ, 
и мы его вору женнаго увидимЪ. Изволь- 
іпежЪ послушать моего совѣта. ЧіпобЪ 
Царь Лікогена паки .письмомЪ позвалЪ. 
Отговорку его всеконечно за измѣну по
честь должно. Между тѢмЪ, Олоодема 
и Эрістена вѣрными людьми полезно бу- 
детЪ гплкЬ не спускать сЪ глазЪ, чтобЪ 
они не почувствовали быть себя держи-

мыхЪ



мыхЪ , и чшо они ужё вЪ рукахЪ. Когда 
имѣешЪ быть досшовѣрно, что ЛікогенЪ 
всеконечно не будетЪ; шо сЬ ними по 
силѣ усшавовЬ поступить надобно. Мно
го у  Лікогена силѣ убудеіпЬ, ежели то- 
ликаго богатства, и толь многаго зна- 
комсшва вельможи погибнутЪ. Сверьхі) 
т о го , sa жестокостію сею во многихЪ 
сердцахЪ почтеніе кЪ Государю, и страхі) 

ІО Ксізни , пре полезною перемѣною послѣ
довать имѢешЬ. Показалось всѢмЪ, что 
преизрядно совѣтовалъ КлеобулЪ : а bTj 
силу сего рассужден'ія, Царь спустивЬ 
три-дни , кЬ Лікогену писалЪ, и при
давъ кЪ ласкѣ по велѣніе, быть ему кЪ 
себѣ указалЪ. ТотЪ оіпчасу больше на
полняясь подозрѣніемъ, не токмо не по
слушался ; но и чрезЪ нарочныхЪ началЪ 
побуждать Олоодема и Эрі'стена, чіпобЪ 

а о они оіпЪ двора уѣхали: ибо благосклон
ность Царская весьма опасна : а кпю- 
мужЪ, явныя силы дѣло требовало , 
длятого что опредѣленное время на 
войну приближалось. Ни который изЪ 
нихЬ' не презрѢлЪ догадки Л'іксгеновы. 
Но ни Клеобулова тщанія они не обма
нули , которому двое изЪ ЭрістеновыхЪ 
челядинцовЪ, за долго прежде деньгами 
и обѣщаніями подкупленный , о мно- 
гомЪ, до дѢлЪ господина своего касаю

щемся ,
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щемся, чрезЪ взаимную пересылку ча
сто вѣдомость подавали. Тогда онЪ 
чрезЪ нихЪ довѣдался, что приготовле
ны при ЭпеірктѢ лошади, на которыхЪ 
бы Эрі'стену ночью уѣхать. Обрадовал
ся. Царь , чгпо тайный ихЪ уходЬ имѢеггіЪ 
быть прибавленіемъ кЪ ихЪ преступле
ніямъ , и длятого приказалЪ Архомбро- 
іііу, чіпобЪ онЪ ихЪ, вЪсймомЪ поимавЪ зло
дѣйствѣ, силою кЪііему привлекъ. Сей іо  
топічасЪ исполняя повелѣніе, радѣтель
но все что надобно было , а особливо 
по совѣту Эврімедову, изготовилЪ. До
стовѣрно можно было уповать , что они 
сЪ немногими побѢгутЪ, дабы смяте
ніемъ не изЪявить бѣгства. Тогоради 
не больше десяти человѣкѣ военныхъ лю
дей взялЪ сЬ собою АрхомброшЪ, и гпѣхЪ 
еще ПшпанцовЪ , чтобЪ какЪ сродсіпвомЪ 
языка , такѣ и прилипчивостію бунта 2о 
не могли они соединиться сЪ вельможа
ми , на которыхЪ тогда вору жались. 
ВсѢжЪ т ѣ  по одному за з^мокЪ, какЪ Архом- 
бротЪ приказалЪ, безЪ подозрѣнія выбра
лись. ПотомЪ и самЪ онЪ слѢдовалЪ за 
ними і и во всякой готовности нахо
дящихся , немного подалѣ отЪ дороги , 
пбдЬ ветхимЪ и пристойнымъ строені
емъ , поставилъ тамЪ , гдѣ неминуемо 
изЪ дворца надлеяіало мимо Ѣхать. 
ТоліЪ I. ц Недолго
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Недолго еще онЪ пробылЪ вЪ семЪ ошря-і 
дБ , какЪ Олоодема и Эрісшена огпЪ свѣ
т а  луннаго узналЪ, за которыми всего 
только три  человѣка слугЪ слѣдовали 5 
а сами они сЪ поспЬшеніемЬ и потупивъ' 
шись бѣжали. Тогоради кЪ ііимЪ , сЪ 
десяіпкомЪ своймЪ военныхъ людей , на' 
встрѣчу высшупилЪ : и , куда вы , гово̂ ' 
рилЪ, ОлоодемЪ? Куда и вы ЭрісіпенЪ ? 

Ю ГІоисіпишіѣ , преступническая сія есть 
поступка. Для чего ночью ? Длячего оба 
вмѣстѣ ? Длячего безЪ Царскаго вѣдома 
уѣхать хоти те  ? Какая причина , что 
слугЪ и пріятелей при васЪ мало нахо
дится ? ТѢ одеревѣнѣли , будучи пойма, 
ны. Но онЪ ихЪ подхвативЪ, и еще 
отЪ нечаяннаго страха сЪ собою не со
бравшихся , привезЪ назадЪ. ПоггіимЪ от
даны они тремЪ обыкновеннымъ губнымЬ 

ао сгпаростамЪ, когпорыибЪ ихЪ вЪ темницу 
заключили. бѣжанія ихѣ ясный были 
знаки : ибо кони недалеко готовы стояли 
и сЪ проводниками ; а подЬ городского 
одеждою дорожное надѣто было платье»

0,6 .

По сей причинѣ, крайнее во всѢхЪ 
было смятеніе : а надругой день, когда 
о томЪ сказано Іббуррану и Ду налбію

[ кото*
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[ который тогда по случаю кЪ Аполлі- 
нову храму , недалеко оіпЪ Панорма, огп- 
Ѣхавши для Аншенорія ІІасгиояіпеля вЬ ка
пищѣ , пріятнѣйшаго обхожденія мужа , 
долѣе обыкновеннаго піамЪ пребывали ] ,* 
шо они безЬ всякаго замедленія поспѣ
шными четвернями кЪ Царю возврати
лись. Сей обняі?Ь приходящихЪ , по
слѣ жЪ какЪ все дѣло расказалЪ имЪ по
рядкомъ , ежели меня боги любятЪ, го- і О 
ворилЪ, надЪ обоими сими образецъ я 
хочу здѣлаші). По крайней мѣрѣ сіи не 
могли меня презирать безЪ отмщенія.
На упрямство беззаконниковЪ я не смо
трю ни мало , который мнѣ подмет
ными письмами грозить дерзаютЪ. Ибо 
вошЪ коль превеликія продерзости листѣ, 
нѣкто изЪ моихЪ спальниковъ при' 
сймыхЪ дверяхЪ сего дня поутру под
нялъ. ПринявЪ т у  бумагу Ду на лбі й , [ а 20 
Царь тогда кЬ другимЪ отшелЪ] отЪ чте
нія слѣдующихъ сгпіховЪ сЪ Іббугрра- 
номЪ совокупно вЪ превеликій пришелЪ 
ужасЪ.

Отдай мужей : почто ті'рансітусшь толь злосно,
Плѣияя безЪ войны коварно и поносно ?
ТоликихЪ ли ocoiïb дерзнулЪ ты  вЪ то  прнвссть 
ЧтобЪ ужЪ сквернишь тЕоей темницѣ оныхЪ честь ? 
Отдай мужей : тсбѣ порфі'ра , власть преешольна , 5 
И также скипегарЪ твой , защита не довольна:
ІИм слѣпо, весь народъ , какЪ буйный вадЪ тсчемЪ,

ц а Боздвщ»



Воздвигшись на тебя сЬ оіпмсшншельиыиЬ мечемЪ.
А рушились бы сЬ мѢсиіЪ и горы наипі сами , 

іо  ТсбябЪ имЪ одного вдрз'ГЬ засалишь буграми :
Но должный гнѣву шы жестокому всѢхЪ насЪ,
ТакЪ здѣсь иосшраждешь саліЪ , какЪ иомсргпвѢлЪ

тотчасЪ
Нс узнанный Псншей , увидѢнЬ что своими 
На части рванЬ шамЪ былЦ) Бакханшами троими;

*5 И бѣдно умерщвленЪ опіЪ злобешва нхЪ того ;
А трупЪ разметаігЬ весь растерзанный его 
ЧтожЪ твой пожаром'Ь домЪ презѢльнымЪ нс пылаетЬ, 
И вЪ пепелѣ своемЪ еще нс упадаепіЪ ;
То т ы  не мни себѣ , что гнѢвЬ нашЪ ушоденЪ , 

іо  Но, коихЪ держишь злый , для нихЪ нс распаленЬ : 
Они твой рокЪ , пока животЪ ихЬ здравЪ хранится, 
Попіа жизнь и вЬ тебѣ сЪ дыханісмЪ продлится : 
Та сына Мать спасти ужЪ больше не могла, 
ЙолѢно рока что иЪ нсиспіокспівѣ сожгла. 

й$  Себѣ ты  если милЪ , храни ихЪ какЪ залоги :
Но лучше, буде у.пЪ хотяіпЪ гпебѣ дать Боги , 
Отдай мужей : и шѢмЪ кЪ народу преклонись,
О мирѣ упросишь чрезЬ сей же дарЪ потщись.

2 7 .

ВЪсихЪ движеніяхъ дворі» прг бывалЪ: 
но ТімонідЬ на пуши вЬ другихЪ смя
теніяхъ обращался. Дорога его такая, 
и слѣдующее щ іетіе было. Отправив
шись огпЪ Царя , чрезЬ гпрй-дни онЪ вЪ 
своей деревнѣ по неволѣ гіробылЪ для 
предзнаменованій, копіорыхЪ прорицатель 
вЪ кратчайшее Бремя изобрѣешь не воз- 
могЪ. Оштуду вЪ Месса ну кЪ Арсіди- 

Ю ной супругѣ прибылЪ. Прежестокая буря
тогда

35<5 ч а с т ь  в то р л я



тогда море волновала; а всады и вѣтры, 
вЪ началѣ весны , сами собою подЪима- 
лись. Никіпо не дерзнулѣ чрезЪ четыре 
дня ошЪ пристани отвалить. Между 
тѣмЪ разбивались суда , дляшого что 
волны одно сЪ другимЬ сражая ихЪ 
ламали , или также выкинутыя на 
пескѣ они лежали. ТімонідЪ , которое 
судно câMoe у%лое оіпЪ оныя бури оста
лось, т о  немедл'ѣнно исправить прика- iq  
залѣ, и отвалилЪ отЪ - берега , когда 
еще не весьма море утихло. Никого, 
кромѣ своихЬ, не посадилЪ онЪ н£-судно, 
и былЪ уже но срединѣ мбря. Тогда 
попалось предЬ глаза недавняго пото
пленія неб\агополучное мореплавате- • 
лямЪ зрѣлище. ВидимЪ былЪ корабль сЪ 
греблею, вшедшею вЬ него водою при
давленный ; однако щегла его сверьхЪ 
воды стояла : ибо не опровергнувшись го  
Hâ - бокЪ , но прямо на дно оный сѢлЬ.
А сіе. всего гореснѣйшее было , что 
стоялЪ на раинѣ пловецЪ спасшійся ошЪ 
потопленія , поблѣднѣлое и помергпвѣлсе 
лиуе имѣя , кромѣ токмо что отЪ вѣтра 
зачернѣлое. Сей рукою и движеніями 
[ ибо волны голосѣ заглушали своймЪ 
шумомЪ ] просилЪ , чігюбѣ его выхва
тить изЪ челюстей смерти ; да и лехко 
ВсѢхЪ онѣ кЪ жалости преклонилЪ. Того

U 3 FA» >
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ради, нѣсколько человѣкѣ изЪ плавате
лей кинулись вѣ ладейку : а когда оііЬ 
по щегл'Ь на низѣ спустился ; т о  они 
его почитай окостенѣлаго приняли, и 
привезли кЬ Тімояіду. ТамЪ лишив
шись силы , котирую прежде превеликій 
страхѣ напряжеішу вЬ немѣ содержалЬ, 
полумершвѣ на палубахЬ судна долго 
лежалЬ, пока виннымЬ крѣпкимѣ духомі) 

Со уже возбужденный , и гю повелѣн'ію Тімо- 
нідову сказывать о себѣ, кто онѣ есть, 
и куда плывущаго его оное постигло 
нещ істіе, слѣдующимъ образомЪ началѣ: 
отечество мое есть городѣ регійі а пи
таюсь отѣ мореплаванія. Нынѣ еЪ Гал
лію путь мой былѣ , куда преизряднаго 
господина посшапишь я нанялся. Я ви- 
дѣлѣ , что море было грозящее 63'рями: 
ибо по небу небольшія вѣтрѣ , но не- 

2 о постоянный , носился ; да и воздухѣ ста
новился пасмурнѣе. Того ради , отЪ 
пристани отвалить я не хогпѣлѣ. Но 
когда не однократно повелѣваемо мнѣ 
было, и я пустился вѣ море,* гпо сперва 
вѣтерки между собою сражающійся насЪ 
сѣ пропіивныхѣ сторонѣ подхватили, и 
носили по противиымѣ же волневіямЬ; 
иогтіомѣ всѣ совокупно оставили обма
нувшееся судно. Я , при толь внезап
ной тишинѣ,больше,нежели надлежало,
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страха имѣя, началѣ шаварыщевѣ про
сишь , чпюбѣ они преодолѣли веслами 
лѣность моря: понеже тишинѣ сей бли- 
ское зло послѣдовать имѣло. Того ради 
вЪ Сішлію, которую вЪ близости отЪ 
насЪ случай намЪ подалЬ, суднобЪ они 
поставили. Но ітюгпЪ , который насЪ. 
ианялЪ , говорилъ, что ему не угодна 
Сіцілія : напосл'Ьдок^, и мечЪ онѣ обна- 
яшлѣ, грозя отсѣчь тому руку , кто  iq  
первый кЬ той сторонѣ началѣ бы пра
вить. Между симѣ медлѢніемЪ, день 
прошелЪ ; и топічасЪ луна огненными 
рогами вѢтрЪ подняла. Тогда не по 
степенямъ, какЪ обычайно, буря встала; 
но внезапу помутившійся воздухѣ такЪ 
взволповалЪ море , что сЪ сѣча го начала 
весь у  меня огпнялЪ промыслѣ. Качались 
не зная, что сЪ нами зд'ЬлаеіпЪ вѣтрѣ, 
н£ - бокѣ противными вихрями ломящій. 2о 
№ сей бѣдѣ препроводили мы ночь  ̂ а 
день еще печальнѣйшее намЪ принесѣ :• 
тогда мы волосы у  себя остригаемѣ, 
исполняя безѣ пользы законный обрядѣ.• 
Вотѣ же внезапу на пагубные попали- 
мы мѣли; нанесла песку сила бури, и 
носѣ остановила, разбивалось уже дно ;
«Г-мы--всякими мѣрами по весламѣ и ше- 
'Шамѣ всѣ шли на-корм у: тогда оныш 
Господинѣ , у  котораго я нанялся, сЪ

U ^  оіппущен-



ЧАСТЬ ВТОрАЯ3  во
огтшущенникомЪ своймЪ , и сЪ двумя , 
который блиско его нашлись, мореход
цами вЪ ладейку слѣзЪ , и отсѣкши ка- 
нагпЪ, вЪ непреминуемое потопленіе но-, 
пустился. ГІодхваченныхЪ вихрями не
возможно было долго провой;дать глаза
ми : мѣшали волны , которые между 
нами были : да и не - было намЪ самимЬ 
погибающимЪ времени, сожалѣть о чу- 

Ю жсмЪ нещастіи. Ибо растру шившееся 
у нашего судна дно , отворило водЪ. 
путь , которая во вс В щели сильно; 
втекала. О! боги: какой поднялся тогда, 
вой ! Коль смертоносный у  погибающихіі 
вопль, когда опускающееся судно мо-і 
ремЪ покрылось ! Я ухожу на щеглу: 
ухожу , О ! бѣдный , на малое гпоесть. 
время отЪ смерти избавляясь , пока: 
судно Hâ-бокЪ не опрокинется, и щегла 

20 гпудажЪ. Но паче чаянія боги споспВше-. 
сшвовали : ибо окружившись пескомЬ
іпакЬ, б у тто  на основаніи , остановилось 
судно , что меня невредна оная соблюла, 
щегла , которая нынВ не безЪ пользы 
поверьхЪ воды стойтЪ , а именно , 
показывая плавающимъ , чтобЪ они за 
благовременно отЪ шВхЪ мВлей удаля
лись. ДвА - дни ужё прошло , какЪ * 
плачевнымЪ . обняті'емЪ дерева за него 
держался '̂  сЪ. отчаянія особливо и ci

стужи



:туж и почитай не - живЪ : ибо какЪ 
сонЪ , шакЪ и пища на память мнѣ не 
приходила. КогдаяЪ божеская умило
стивившаяся сила вашу мнѣ помощь 
показала ; т о  только что 7 обессил'Ьв- 
шему вЬ рукахЪ , не пришло опустить
ся вЪ море.

ГЛАВА ПЯТАЯ. Збі

2^.

Сіе раскавывающаго всЪ слушали 
сЪ слезами. Но Тімон'ідЪ глубочайшимъ 
попеченіемъ былЪ пораженЪ ; гпоесть , н е ю  
принадлежалаль сія напасть до Поліарха. 
Ибо к то  оный былЪ господинъ, толь, 
часто отЪ пловца похваляемьій ? ИзЪ 
Італі'и ѢхалЪ ; не хотВлЪ вЪ Сіцілію : 
обое сіе сходствовало сЪ ПоліархомЪ. 
Того ради оному мореходцу , главары- 
щевЪ своихЪ оплакивающему смерть , 
КакЪ они бились плавая, какЪ, за высо
чайшій камни схватившихся , жестокій 
волны отхватывали, вЪ смущеніи рѣчь-20 
перебилЪ : и , какое , говорилъ , том у 
господину, котораго ты везЪ, имя было?
ИзЪ регіяль онЪ житель, или и ту д а  
пр'іѣжжіи ? ТотЪ отвѢтствовалЪ , что 
фнЪ ничего больше не знаетЪ , какЪ 
только что Арсіда Сіціл'іанинЪ , кото
рый пребогатые вотчины имѢетЪ вЪ ре-

U 5 гШ *



гіи , наиялЪ судно , и отЪѢжжаюшдго 
друга до пристани проводилъ. Одере
венѣлъ Тімон'ідЪ ! • и закрывши голову, 
чіпобЬ ему свободнѣе было сшенагпь , 
сшелЪ вЪ тайнѣйшую часть судна ; но 
гребуамЬ повелѢлЪ, хотя и благополу
чный былЪ вѢіпрЪ, всѣми силами помо
гать, Недолю послѣ того кЪ регію 
ирисшалЪ; а спасшемуся плавателю слѣ- 

Ю довашь за собою велѢлЪ , и кЬ ЛрсідѢ 
отправился. Сей тогда по случаю в’Ь 
полдень лежалЪ на соф'Ь, разными мы
слями умЪ свой смуіцая вЪ незнаніи 
ближайшія горести. Но когда сказано' 
о пришествіи Друга ; тотчасЪ онЪ вс ко-’ 
чилЪ, и выбѢжалЪ его обнять : при чемЪ ра- 
досныи привѣты и слова распростра
няющему , ТімонідЪ воздыханіемъ толь-1 
ко отвѣтствовалъ ; и что , говорилЬ , 

20 Государь мой, здѣлалѳсь сЪ ПоліархомЪ?' 
О ! бѣдности нашея : или я больше и 
васЪ самихЪ знаю ? Сіе сказавЪ, плава
теля ему иредсіпавилЪ , котораго уви-. 
дѢвЪ Арсіда, тстчасЪ внезапнымъ сіпра-: 
хомЪ пагубное приключеніе вЪ умЪ себѣ 
предвоспріялЬ , и уже былЪ блѣдняе са-: 
мого Тімопіда , когда говорилЬ : Го-:
сподина , котораго я тебѣ тюручилЪ 
О ! ты  мореходеуЪ, благополучно гдѣ; 
нибудь высадилЪ ли ? Ибо вЪ намѣрен-:

нущ*
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ную Галлію толь вЪ краткое время по
спѣть не возможно. = А сей. .: меня 
только одного спасшагося огаЪ пото- 
пленія изволите видѣть: судно, тава- 
рыщевЪ, путниковЪ, всё, лютая буря 
поглотила. Сіе услышавЪ Арсіда, и вЪ 
превеликій плач'Ь и рыданіе попускаясь , 
вЪ покои свои печалящихся ввелЪ. Нё- 
было времени , почитай жизни лишивше
муся , спрашивать о поряткѣ бѣдствія ; іО 
но сЪ Ті'монідомЪ вЪ тайномЪ покойцѣ 
затворившись , , только что- лютый 
смертный конецЪ злое приключеніе , 
землю недостойную Поліарха , и другое 
вЪ гарячемЪ и неисіповомЪ плачѣ воспо
миналъ. ПбслѢ какЪ уяіё онЪ много 
слезЪ пролилЪ^" а , Ті'монідЪ спросилЪ , 
куда былЬ оный ; ПоліарховЪ ' опйфздЪ { 
и, какія ради причины предвоспріялЪ онЪ 
пагубное намѣреніе моремЪ Ѣхать Г то 20 
Арсіда ртвбтствовалЪ, что городЪ ре
гій , для близости кЪ Сіціліи , подозри-, 
теленЪ былЪ Поліарху. Ибо не моіЪ 
онЪ тутЬ утаиться отЪ Лікогена; да 
и весьма способно сЪ противнаго берега 
могли быть присланы убійцы. Тогоради, 
вЪ Галлію онЪ ошЪѣхагпь намѣрился , вЪ 
отечество /свое ,какЪ я думаю г отку-» 
ду кЪ намЪ. вскорѣ хотѢлЪ возвратишь-* 
Сд. Но однако позавидовала су дьба, 

' чтобЪ



чшобЬ человѣческій родЪ, толь блискимЪ 
кЪ богам’Ъ мужемЪ, болѣе не мбгЬ ве
личаться.

29.

Но Ті'мон'ідЪ , о МелеандровомЪ кЪ 
Полі'арху усердіи сЪ рыданіемЬ предла
гая , гшсьмо Арсі'дЬ вручаешь , и зару
кавье показываешь изЬ ящичка выняшое , 
оный бесполезный АргенідинЬ подарокѣ 
работѣ и богатству удивляться не до- 

Іо  пускала горесть. Весь тогиЪ вечерѣ вЬ 
слезахЪ отЪ нихЪ препровожденъ ; и  оба; 
они намѣрились кЪ Мелеандру возвра
тишься, для того особливо, чтобЬ какЬ 
онЪ уже ничего не надѣялся о ПоліархѢ , 
шакЪ и имЬ бы самимЬ не отсутство 
вать вЪ самыя нужныя времена Царю. 
Догадывались они , что уже конечно вся 
Сіці'лія вЪ крайнемъ смятеніи находит
ся. Тогоради , такЪ они путь свой, 

2Q вкрз̂ гЪ сбЪѢжжая плаваніемъ, управляли, 
чіпобЪ имЪ всеконечно при Эпе'ірктѢ н£- 
землю сойти, разный, какЪ обыкновен
но весною, вѣтры , и неспокойный бы
ли : напослѣдокъ, вЪ седьмый день увиі 
дѣли они Эпеіркпгуч Но чемЪ ближе 
приплывали кЪ бёрегу тѢмЪ гореснѣй* 
ш'іе слёзы бѣдный проливали. ЖелалибЪ 
они , чтобЪ отдалилась земля , всѣми

силами
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Силами гребцовЪ взыскуемая. Ибо каки- 
І̂ ііл устами июликое злоключеніе воз- 
Влетишь имѢюшЪ ? Или кто  ихЪ не 
цочшетЪ за такихЪ , который неіща- 
стіе сЪ собою принесли ? ОсобливожЪ 
Арсіду не одна сія, которая Тімоніду 
была извѣсна , сокрушала горесть. Не- 
столько ему болѣзненно было о Меле- 
андрѣ , сколько обЪ АргенідѢ : можетЪ 
ли оиЪ ея видѣть умирающую; и ,ч то  Ю 
еще зляе , оную плачевнымЪ словомЪ 
убить ? СЪ какимЪ негодованіемъ бу
детъ ома выговаривать, ч т о , отЪ Ті- 
моклеи между непріятелями благопо
лучно сохраненнаго , оиЪ на потопленіе 
отпусншлЪ ? Чего ради отЪѢжжать , 
или чего ради одному ему ошЪѢхашь 
ПопустилЪ , толь ирилѣжно препору
ченному ? О семЪ и подобномъ рассуждаю- 
щему , самымЪ малым’Ь ему то  казалось, 2 0  
что за вѣрность и за пірудЪ воздаянія онЪ 
лишился : боялся наипаче Царевнина гнѣ
ва , которыя по очамЪ усмотрѣть онЪ 
имѢетЪ, должноль ему больше жить 
на свѣтѣ. Не можно ея было ни укры
вательствомъ провеешь , ни медлѢніемЪ 
успокоить. Ибо что такое быть мо- 
ГлобЪ , которое тотчасЪ не дошлобЪ до 
ушей АргенідиныхЪ, о чемЪ Мелеандру 
вѣдать было надобно ? ХошяжЪ бы онЪ

самЪ

ГЛАВА ПЯТАЯ- зб?



% бб Часть  вторля.
------------------------------- -------------------------------------- -- „ші

самЪ и молчать сгпалЪ , также и Царю 
не донесЪ печальныя вѣдомости; но что 
ТімоиідЪ , какЪ немогущій содержать 
молчанія , такЪ и рѣчей за собою omb 
превеликія горесгпи ? ЧтожЪ еще и обо
ихъ ихЪ слуги, который поспѣшишь 
имѢютЪ, толикія пагубы новостію, мно< 
гихЪ себѣ сыскать вопрошателей.

VI.

3 0 .

ТІЪ  семЪ размышленій его мракѣ, су- 
ÏO дно кЪ берегу приставшее смущен

ныхъ отдало ихЪ Сіціліи. Прежде все-, 
г о , знакомцамЪ своймЪ и рабамЪ прика
зываютъ , чшобЪ они ничего вЪ народЬ 
не разглашали , пока они сами не побы- 
ваюшЪ у Царя. ТоггічасЪ восшедши по 
оной дорошкѢ , которая кЪ городу ве
л а , пришли во дворецЪ; и гпамЪ [ОІ 
судебЪ удивительнаго сплетенія. ] всѢхЬ 
прежде Геланора видятЪ, который былЪ 

СО сЪ двумя Сіціліанами, и во всѣ сторо
ны сЪ радоснымЪ лицемЪ прохаживался. 
НапередЪ его Арс'іда увидѢлЪ, и кЪ то
му жЪ зрѣнію Тімон'іда, схвативши его 
га одежду , самЪ не имѣя силЪ выго.

горитъ.
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боришь , но рукою только указывая , при
влекалъ. ТотчасЪ отдохнувши : не чу- 
довищаль насЪ обманываюшЬ> говорилъ ? 
Какое сіе всБхЪ вещей дивное зам'Вша- 
ніе ? Не сей ли есть ГеланорЪ, огппу- 
щеникЬ ПолІархогЪ , которому всеко
нечно вЪ потопленіи гпаварищемЪ быть 
надлежало ? Кой его Меркур'ій из
влекъ , и сЪ живыми поставилЬ ? Дере- 
вен'ВлЪ ТімонідЪ : и нечего Арсід'В не Ю 
сказавЪ , поб'ВжалЪ кЬ Геланору , кото
рый и самЪ , увидБвЪ друговЪ , па всшрБ- 
чу кЪ нимЪ поспВшалЪ. Но сіи , пребы- 
вая безгласны вЪ изумленіи , только что 
смотр'Вли на него. НапослБдокЪ сЪ 
стенаніемЪ Арсі'да выговорилЪ : здрава- 
голь васЬ я вижу , ГеланорЪ ? или вы 
тѣнь, ищущая себВ, и утопшему го
сподину пуешаго гробища ? ГеланорЪ 
проситЪ ихЪ отложишь сей сшрахЪ ; 20 
ибо ЗдравсшвуегпЪ спасенный отЪ волнЪ 
И морскихЪ разбойниковъ ІіоліархЪ. ОтЪ 
него самого онЪ присланъ кЪ Царю , и 
только чгпо вчера нрибылЬ вЪ Эпеіркпіу.
СЪ превеликимъ вожделѣніемъ начали 
они о всемЪ подробно его спрашивать , 
а именно, что за приключеніе сЪ ними 
ЭдВлалось ? какЪ они спаслись , и какЪ 
Сохранило ихЪ сердитое море, разбивши 
судно І Но МелеандрЪ повѣствованіе

пресЬкЪ,
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пресѢкЪ, который изЪ oiarâ ихЪ уви- 
д'ѣлЪ, и велѢлЪ кЪ себѣ призвать , для- 
того что , omb другаго чуда пребывая 
вЪ недоумѣніи , надѣялся , что отЪ нихЪ 
оному получить имѢеіпЪ изЪясненіе.

З і.

Ибо какѣ судно, на которомЪ По- 
ліархЪ изЪ регія вЪ Галлію ѢхалЪ , на 
мѢляхЪ расшиблось , и начало ошЪ т я 
гости водѣ распадаться ; т о  онЪ сЪ Ге- 

ІОлапоромЪ, и сЬ двумя мореходцами, вЪ 
ладейку кинулся. Вѣтру они не про
тивились ; но такЪ лопасти у ьеселЪ 
держали, что не допускали валамЪ бишь 
вЪ бокЪ. СимЪ способомъ ближній мысЪ 
обЪѢхавши, ушли йзЪ-видау того судна , 
сЪ котораго утопающаго они збѣжали. 
ТамЪ ітшше вѢгпрЪ началѣ ломить ; а 
они еще по многимЪ мѢсшамЪ кача
лись. Тогда вдругЬ ладейка ихЪ попала 

2 0  на камни , который не высокою водою 
укрыты были , и всЬхЪ бывшихЪ вЪ ней 
остановила. Того ради , выскочили они 
посредь моря , на твердый , но не на 
равный камни, который гпакЪ ихЪ при
няли, что вода каждому едва выше ко
лѣна была , а до чрева никому не до
стала. берегѣ были вЪ далекомъ рас-

стояніи і
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рпіояніи j не .видно никаіи ва судна : а 
великость бѣдствія всю надежду ьЪ спа
сенію оігіняла. Намѣреніе было у Поліарха, 
оруж'іемЪ выігііпи изЬ бѣдности ; Гела- 
НорЪ быстрыя водовороти яюлалЪ себѣ 
вЪ погибель : но пловцы , не вЪ надеждѣ 
живота , но у опасаясь смерти * рассу- 
ждали , что на сихЪ камняхЪ надлежало 
ожидать отЪ есіпества и Фортуны 
ПовслѢпія. Когда они сим'Ь образомЪ о ІО 
смерти совѣтовали ; тогда! увидѣли 
вдали судно качающееся на вЬлнахЪ  ̂ и 
кЪ нимЪ помалу приближающееся; раз
бойническій т о  сшружокЪ былЬ , кото
рый, будучи легокЪ * и на бури Крѣпко 
утвержденъ , снесЪ лютость моря : а 
КакЪ утихалЪ вѣтрѣ , т о  началѣ кормо
вому веслу быпіь послу темѣ; ЗналЪ ь 
Кой правилЪ, что камни ігіамЪ были , 
іюіпорыхЪ близость уже обЪявлялась чрезѣ й.® 
часіпую пѣну , И чревѣ ШумЪ на мѢлЯхЪ 
всегда жесточайшій. Ѣого ради  ̂отвра- 
;щалЪ отгпуДу свое судно : но вЪ гпожЪ 
.самое время увИдѢлЪонЪ нѣсколько досокЪ 
рітіЪ разбившіяся ладейки , вЪ коей не 
дадолго предЪ тѢмЬ ѢхаЛЬ ПоЛіархЪ ; 
также появились и бѣдный просители $ 
который , распростертыми руками сЪ 
ближнихЪ камней , молили иро1'жжан> 
ЩИхЪ о поданіи имЪ помощи, СоМнѢва=
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лись разбойники , надлежалоль бы ихЬ 
снять сЪ оныхЪ. Ибо какое моглобЪ быть 
воздаяніе за показанное благодѣяніе ? 
Также, и какую корысть получить мо
жно было ошЬ такихЪ , коихЪ буря раз
била ? Людскосгпи не имѣли сіи сердц£ 
отЪ лю тости своего промысла. Одна- 
кожЪ , понеже часпю путешествующій 
дражайшіе вещи вЪ платье зашиваютЪ , 

I о рассудилось имЬ Ѣхать по добычу , и 
тотчасЪ подняли греблею стружокЬ. 
Море тогда не толь уже свирѣпствова
ло : а сами они, чтобЪ не попасть на 
камни , потишежЪ нйчали гресть, и 
часто отвѣдывали, на коликой глубинѣ 
моря были. Просителямъ также сказа
но , чшобЬ, какѣ возможно ближе , шли 
кЪ стружку по камнямЪ , и по твер
дому песку. НапослѢдокЪ, вёсла были 

20 мостомЪ, которыя положивши на бли
жайшій камень, соединили тѢмЪ оный 
сЪ своймЬ судномЪ. Но чрезвычайно уди
вились они, смотря на лице Поліархово и 
Геланорово ; также на красоту ихЪ тѣ
ла , и на отмѣну одежды : чегоради , 
многое о богатой добычѣ между собою 
шептали.

з*;
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32.

Едва токмо изЪ ладейки вЪ стру- 
ЯюкЪ приняты они были ; т о  , сЪ явнымЪ 
вѣрности нарушеніемъ , какЪ плѣнни
ковъ кЪ цепямѣ приковывать ихЪ разбой
ники дерзнули. Пол'іархЪ , видя сію 
чрезвычайность , весьма недоум'ѣвался ; 
а выхвативши тотчасЪ изЪ ноженЪ мечЪ, 
что вы, братцы, говорилъ ? За какое 
преступленіе ? или, за как/ю против
ность ? такж е, и чемЪ мы васЪ толь IО 
скоро могли прогнѣвить, когпорыхЪ вы 
теперь только удостоили выхватить 
изЬ волнѣ ? Не трусливѣе и ГеланорЪ 
ору жіе вЪ рукахЪ имѢлЪ, и цепи отЪ 
себя ирочЪ ошбросилЪ. Но когда нимало 
отЪ ПоліарховыхЪ словѣ не смяхчившись, 
свирѣпѣе они вЪ движеніе приходили, и 
ѵжё обнажили мечи; т о  не замедлилЪ 
ПоліархЪ оружіе употребить , и узы 
положить на себя покушающагося такЪ ас 
поразилЪ , что вЪ самую внутреннюю 
его утробу оружіе свелЪ. КЪ сему 
когда онЪ другаго прибавилЪ равнымЪ же 
пораженіемъ ; т о  ГеланорЪ, убивши т а к 
же одного, сЪ господиномъ соединился 
ближе. Тогда сомкнувши спину сЪ спи
ною , дабы какЪ ихЪ гпѣ не окружили , 
сЪ обѣихЪ сторонѣ кЪ непріятелямъ ли-

ч 2 цемЪ



цемь iijj/.MO стали. ОтЬ переломаныхЬ 
піікже веселЪ, лежащихЪ безразборно вЬ 
суднѣ , схвативши лопасти , ими как’Ь 
щитами голову укрывали, іілаватели; 
коігюрыхЪ разбойники взявши сЬ 1ігліар- 
хомЪ вЬ цепи уже сажали , видя толь 
удачный поводЬ , и сами , схвативъ 
ши шесты , дерзнули противишься; 
КтомужЪ, насколько человѣкѣ изЬ плѣ- 

ЮненныхЪ с е я з ін ы  были ремнями, сверьхЪ 
Огіы хЬ , кои цепями кі іуеблѣ прикованы: 
сіи сЬ радостію на т о  сраженіе смо
трѣли ; и видѢлЪ ііоліархЬ по глазамЬ 
сихі) бѢдныхЬ, чіntj они ему благопріят
ствовали. ра< судилЪ он! , что не безЬ 
т ю л і-зы сія будетЪ ему помощь ; и для* 
того ремни у нЬкоторыхЬ пересѢкЪ ме- 
чемЪ, и нріобщилЪ кЪ благородной про
тивъ злодѢевЬ битвѣ. Сіи сами напре- 

40 рывЪ у  таЕарыщевЪ своихЪ узы разрѣши
ли ; шакЪ что уже почитай ихЪ іптль- 

■- кожЪ числомЪ стал о , сколько и непрія
телей. Тринатцать сихЪ человѣкѣ вс* го 
на-;се было. ИзЪ нихЪ ПоліархЪ убилЬ 
двоихЪ ; одного ГелачорЪ погпреби/Ъ: 
мореходцыжЪ , и гребцы ГІ< ліархомЪ осво
божденный , пятерыхъ на себя обратили. 
ИпіакЪ дѣло было Ноліарху и Геланору сѣ 
оставшимися пятерыми. Но и сами 
злодѣи не даромЪ умирали : ибо y&é

одного
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ОДНОГО ИвЬ ІІЛОВЦОВІ) ii<v\lup\OU.ixb ІіЬ
море они бросили. А одинЪ изЪ нихЪ 
Палицею гвоздями н.битою , намѣряясь 
fymmo по головѣ ударить ІІоліарха , 
внезапнымъ обманомъ вЪ бокЪ его пора- 
ЗилЬ. ЕжелибЪ на немЪ брони не-было ; 
шо коль многихЪ слезЪ и горести Apre-* 
нідѣ сія палица причиною быть могла ! 
ИшакЬ, хотя она многими , но не глу
бокими вл'Ьпилась ранами, разжигается IQ 
наглѣе іюліірхЪ, и неме^лѣнно, у  не
пріятеля своего выхвативши палицу , 
голову ему ею всю вЬ трѣски размож- 
яіило : причемЪ громкимЪ и не усгпра- 
шимымЪ голосомЪ Геланора кЪ побѣдѣ 
ЬозбуждалЪ , который и самЪ , у  же у  дво- 
дахЪ кровь проливши побѣдитель, жесто
ко разЪярившись дѣйствовалъ,

3 3 ’

Струсивши, который еще вЪ жи- 
ВыхЪ остались, кЪ другой чтеніи сраже-ао 
Нія отбѣжали ; а именно, гдѣ свобо- 
аусенныи отЪ узЪ плѣнники бились. Но 
іюни, ободрившись своея стороны успѣ
хами , вдвое свирѣпствовали. Схваченыи 
разбойники отсюду отЪ сихЪ, а о т т у -  
ду omb ІІоліарха и Геланора , такЪ по
ражаемы быть начали, что едва унялЪ

ч з ІІоліархЬ а



ИоліархЪ , дабы всѣ не побиты были. Ибо 
рассудилЪ онЪ лучше ихѣ взять живыхіі, 
и сохранить до скорыя имЪ казни. Того 
ради, троихЪ на колѣна падшихЪ , вЬ 
желѣза велѢлЪ сковать. А при поздра
вленіи отЬ бѢдныхЪ , который его пред
водительствомъ свободились опіЪ раз
бойническія BAâcmw, сладчайшею утѣхою 
пользовался , думая , что онЪ общему 

іо  спасенію услугу показалЪ. Вс'Ь не умол
кая напрерывЬ восклицали : онЪ храни
тель , онЪ и мститель есть богЪ : выше 
нежели человѣческою силою поразилЬ 
онЪ разбойниковъ : напослѢдокЪ , одинЪ 
онЪ есть досшоинЪ, кЪ кошоромубЪ со 
всего свѣта бѣднымЪ прибѣжище имѣпіь, 
Но вЪ единой всЬхЪ радости вопль быліі 
разногласный. Ибо который одними 
ремнями связаны были , и уже чувство- 

ао вали свободу , себ'В и защитнику своему 
безЪ изЬятія поздравляли. А гребцы , 
желая полнаго благодѣянія , расковагш 
себя просили ; также чгпобЪ и пущены 
были паки вЪ тожЪ состояніе, котора
го они невольничествомЪ лишились.

3 4 -
ПоліархЪ, чтобЬ за благодѣяніе та 

кое потомЪ ему не раскаяться , кіш 
©ному судну господинъ, кпю на немі

управи
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управитель, ошкуду разбойники , обо 
всемЪ іпомЪ порядочно спросилЪ. За- 
кричалЪ изЪ гребцовЪ одинЪ: помилуй , 
шпобЪ вы нй-были, О ! Герой. Сіе су
дно я своймЪ иждивеніемъ снарядили ; 
сему и хозяинЪ и управитель я былЪ , 
часто вЪ Афріку и вЪ Питанію иереѣж- 
жая. По случаю кЬ усшыо рѣкй бсmi
ca я присіпалЪ : піамЪ выиявши грузЬ , 
Гішпанскіи гпавары гогповилЪ. Тогда сіи Ю 
разбойники, подЬ именемЪ* пуіпниковЪ , 
вЪ напасть меня ввели. ЧгпожЪ бы число 
подозрѣнія не з дѣлало; шо по-двое и 
по одному ко мнѣ приходили. Да и не 
кЪ одной пристани всѣ желали при
творно Ѣхать. Сіи вЪ АдруметЪ , 
другій вЪ Клупею , ины и вЪ уші- 
ку хотѣли. ВЪ платѣ всѣ согласны 
были. Я не зная нечестиваго ихЪ обма
на , всѢхЪ посадилЪ^ который, чшобЪ 20 
искуснѣе обмануть, между собою какЪ 
незнакомый обходились , пока мы еще 
при пристани были, и пока еще отЪ 
ближняго берега способная могла быть 
помощь. Но когда уже далеко omb 
землй вѣтрѣ унесЪ судно, а многихЪ 
изЪ пловцовЪ, при безопасномъ воздухѣ, 
сонЪ одолѣлЪ: іпо они внезапнымъ у  стре- 
н'іемЪ на насЪ напали ; меня отЪ кормо- 
ваго весла отбили ; другихЬ сонныхЪ кЪ

ч 4 пасѣ-



насѣсшямѣ перенесли , и кЪ ііимЪ цепямй 
приковали ;шакЪ что разбоиническимЬ зло
дѣйствомъ ужё вмѣсто кладчиковЬ го
сподами , по своей власти, быть нача- 
ли, Ибо нашелся изЪ нихЬ и такой , ко
торый искусно зналЪ мореплаваніе : а 
вмѣсто клади желѣза и цепи они при
несли , которыми у  всѣхЪ ноги сковали, 
ПошбмЬ небольшія суда , кои попада- 

jo  лис^ , часто разбивая, достали себ'В 
оружіе , невольниковЪ , и богатство* 
Они не токмо что на-морѣ злодѣйство
вали : многажды выходили и на - землю 
разбивать j а издобывшихся обильно, кі) 
новому злодѣйству и берегамЪ привози
ло сіе судно. Недавно , когда многихіі 
изЪ нихЪ чрезЬ шрй-дни не - было , . воз
вратились они изЪ Маврітаніи на стру- 
жокЪ сЪ великимЬ имѢніемЪ : а сколько 

20 я изЪ ихЪ словѣ могѣ признать, выкрад. 
ши злодѣйски сокровище - которое Ma- 
врііпанской Царицѣ было самое любезное,

V '
ВдасдушавЪ сіе ЦоліархЪ , изЪ раз

бойниковъ у  одного, кой у него былЪ 
СКованЬ \ сиросилЪ , нравдаль то  , что 
ему морехрдеуЪ сказалЪ. Тотѣ все сіе 
МРЛчан'ірмЬ за истинное признавалЪ. Нс

р послѣ
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О послѣднемъ злодѣяніи прилѣжгіѣе ра- 
СКазаіпь себѣ принуждалЪ ПоліархЪ; взя- 
диль они добычу изЪ сокровища Маврі- 
танскія Царицы ; какимЪ пупіемЪ и 
способомъ произвели они вЪ дѣло воров
ство ; и также , вЪ которомЪ мѣстѣ 
судна спрятали они покраденое. ТопіЪ 
ошвѢшсіпвовалЪ , что поводомЪ имЪ кЪ 
продерзости была слава о множествѣ 
алмазныхЪ вещей. ВЪ самую глухую ю  
ночь седмеро изЪнихЪ сЪ^ѵужіемЪ стоя
ли на улицѣ , чтобЬ изЬ ближнихЪ гіере- 
улковЪ, буіпіпобЪ іпакЪ отЪ Царицы были 
они поставлены, не пускать имЪ исхо
дящихъ ; а тогда двое другихЪ, желѣзную 
сймую частую рѣшотку вЪ окнахЪ крю- 
КомЪ задѣтую , тайными пришомЪ ору
діями выламывали. СимЪ образомЬ , го
ворилъ , мы туда вошли. Получивши 
желаемое , предЪ свѢшомЪ кЪ морю воз- 2 о  
вратились ; но похищенное и понынѣ 
пребываетЪ вЪ цѣлости : ибо воздержало 
насЪ сперва бѣжаніе отЪ того берега , 
а потомЪ и буря. Но чтобЪ притомЪ 
о гполикой корысти не быть между 
нами ссорѣ ; т о  положили мы ожидать, 
пока возможемЪ вЪ тихости раздѣлить 
оную. Тогоради , сшелЪ подЪ палубы 
ПоліархЪ, котораго велЪ напередЪ раз
бойникѣ J а отомкнувЬ ларчики, преве-

ч $ ликое *
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ликос , и особливо женское , Мавр'ітан- 
ское богашсшво пересмошрѢлЪ.

зб.

Тогда, какЪ бы кЪ новымЪ намѣре
ніямъ призванный Фортуною , стоялЪ 
задумавшись. Ибо казалось , что боги 
отправленію вЪ Галлію препятствуютъ, 
и оное удерживаютЪ. бурею сЪ плава
нія и сЪ дороги збитЪ, получилЪ при
выкшее кЪ Афр!канскимЪ берегамЪ судно: 

іо  и былобЪ т о  бесчеловѣчно , ежелибЪ 
о сысканномЪ богатствѣ вскорѣ не увѣ
домить Царицы. МожетЪ быть ещ е, 
одинЪ сЪ собою говорилъ, о славѣ моей 
боги попеченіе имѢютЪ. Сколько я на
дежды ни получилЪ подЪ простымъ име
немъ вЪ Сіціліи, не хотятЪ они, чтобЪ 
я т о  вЪ дѣло производилъ народа моего 
мужествомъ и оруж'іемЪ: сіежЪ длятого, 
дабы не высокой породѣ , не богатству , 

0.0 не войску , но мнѣ самому одолжено 
было щасігі'іе, которое случится. Пойду 
за симЪ благополучнымъ приводи тель- 
сіпвомЪ. ИзЪ Лфр'іки весьма способно 
о СіцілшскихЪ дѢлахЪ увѣдомляться 
можно , также и о моихЪ вѣдомость 
пересылать Арген'ідѣ.

37-
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Когда сіе опредѣлилъ вЪ себЪ ; іпо 
разбойнику онЪ шакЬ говормлЪ: іюпсгпиннЬ, 
с£мая справедливость требуешЪ , чтобЬ 
ЦарииЪ отдать ея богатство, и чтобЪ 
влсЪ, воры, предашь на мученіе. Над
лежитъ плыть вЪ Діаврішлнію , дабы не 
погибло отмщеніе за лютую продер
зость : можешЬ быть, что нѣсколько 
тамЪ певишіых'Ь бесчсстів за ваше зло
дѣйство сшраждушЬ. И шошчасЪ, хо- іо  
зяина судну , чрезЪ котораго о всемЪ 
онЪ, до разбойниковъ принадлежащемъ , 
увѣдомился , расковать повелѢлЬ , и 
сгпашь ему кЪ кормовому веслу. ГІро- 
чихЪ , который были на насѣсшяхЪ , 
освободишь запретилъ. Ибо и вЪ гребцахЪ 
ему была нужда , коимЪ бы его вЪ 
Дфрі'ку отвезггіь , и не хогпѢлЪ пришомЪ , 
чггіобЪ толь многій незнаемый , и мо- 
жешЪ быть узЪ своихЪ достойный ,20  
могли ему вредЪ какой учинить. Того 
ради , со всякимЪ прилѣжаніемЪ- сыскан
ный ошЪ насѣстей и желѢзЪ ключи , 
хранить повелѢлЬ Геланору. А чтобЪ 
и они не - были безЪ радости обЪ его 
побѣдѣ : ну , гребцы , говорилЪ ; вы уже 
при сймомЪ щастіи находитесь. Дове
зите меня только до Мавріташи ; я

клену сь
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кленусь вамЪ ОгпцемЪ свЬгпа , что в/ЬхЪ 
ва(Ъ на нолю отпущ у. Нс великая 
трудность, что за икуиЪ краткія, а мнѣ 
нужныя , услуги требую. ѣжели не 
лжешЪ корабельщикѣ ; ню вЬ два - дни 
иоспѣемЪ в:> Мавританію. Сія моьму  
плаванію , а вашей неволѣ коиецЪ по* 
ложишЬ.

38.
будучи приведены вЪ толикую на- 

ÎO дежду гребцы, такЪ надлея;ащіи геселЪ 
порятки исправляютъ , что буішпсбЪ 
они не вЪ Афр'іку , но каждый мзЪ нихЪ 
вЪ домЪ свой и для своея пользы гюспѣ- 
шалЬ. Но корабельщикЪ говорилъ, что 
не любитЬ море, когда мертвыя тѣл£ 
вЪ суднѣ находятся: ибо гнѣваются боги 
морскіи, и часто ятвущимЪ было па
губою гпакие кЪ мершвымЬ благоговѣніе. 
Трое лежало на падубахЬ сіпружка ошЪ 

20 разбойниковъ во время боя убитый. Не 
дерзнулЪ Пол'іархЪ непристойнымъ чело
вѣколюбіемъ противиться примѢтамЪ мо- 
реплавающихЪ. Того ради подземнымЪ бо- 
гамЪ благоговѣйно сіе извинилЪ , что 
онЪ ихЪ не погребенныхъ бросаетЬ : ибо 
какЪ скоро онЪ вЪ Лфріку прибудегпЪ ; 
т о  тѣни ихЪ на берегу вЪ вырытые 
могилы собереіиЪ. ИшакЪ, когда онЪ



далЬ позволеніе -, шо трупы убитыхЪ 
подхватываются. А чшобЬ чі го напрасно 
не пропало і т о  искать начали, нілпЬ 
ли чего дорогаг.> ві> ихЪ платьѣ. у  дво- 
ихЬ изЬ нихЬ ншдено весьма не много 
денеіЪ : іпреіп'ій, калѣ щеголевашѣйшій , 
ноги свои иокромями увиты имВлЪ , 
.коіпорые когда одинЪ изЬ пловцовЬ сни
малъ , тогда выпало письмо , туда , 
какЪ видно было, спрятанное Нарочно, ю  
.Ко'далЪ ПочархЪ велѣлЪ^ подашь себѣ 
оное, и послѣ какЪ его распечагпалЪ, т о ,  
какЬ увидѣвЪ какое страшилище, испу
гался , для того что кЬ нему послано 
было оно , и еще отЪ Лі'когена. ТакЪ 
кЪ Поліарху пишетЬ ЛікогенЬ ! Письмо 
ему чре.Ъ толь многія чудеса попалось! 
Вѣришь не хошѢлЬ свой.мЪ глйзамЪ по
вторяющимъ то  , что при окончаніи 
написано , а именно: за симЬ, Поліарху 20 
здравсіпповагпь желаю, ЛікогенЬ. Тоіп- 
часЪ велѢлЪ поднять трупѣ , и любо- 
пытно смотря , употребилЪ и Гелано- 
рову прилѣжносѵпь , не можетЪ ли онЪ 
узнать по лицу , отЪ свѣжія смерти 
еще не отекшему. Но подлаго посыль
наго , и изЬ рабовЪ ЛікогеновыхЪ , не 
возможно было обоимЪ знать. Когда жЪ 
прилѣжно повсюду его обѣискали , нё- 
былоль у  него другаго письмѣ , и не

имѢлЪ
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имѢлЪ ли онЪ инаго чуда ̂  іпо выбросили 
іирупЪ йзЪ - судна , нс зная , другомЪ 
ли его , или коварникомЪ надлежало 
почитать. былЪ т о  подлинно самый 
іпотЪ , котораго АікогенЪ кЪ Поліарху 
послалЪ. ВЪ т о  время , какЪ ТімонідЪ 
медлилЬ вЪ своей деревнѣ , іпотЪ пред
упредилъ , и пойманный отЪ разбойни
ковъ , тогда на бою убитЪ, буттобЬ 

о сомнѣвалась Фортуна , надлежалоль бы, 
пюликаго нечестія письму , отдану быть 
Поліарху.

39-

Сей ничего того , что ухищре
ніемъ было здЬлано , не зная , присло
нился кЪ дереву судна ; поіпомЪ лицемЬ 
и сердцемЬ смутившись , отЪ всякаго 
слова нриходилЪ вЪ ужасЪ. Доносимо 
было на Мелеандра вЪ составленіи яда ; до- 
сиіпелемЪ былЪ АікогенЪ. ВидѢлЪ, что 

аоМелеандрЪ его смерти предать хочетЪ; 
а АікогенЪ удостовѣрялъ о дружбѣ. Что 
за зарукавье такое ? КудажЪ посланЪ кЬ 
нему и ТімонідЪ ? ДумалЪ, что онЪ не 
письмо читалЪ , и что также былЪ сон
ный. Когда жЪ потомЪ медлѣніе умЪ его 
успокоило , и когда вторично все пись
мо онЪ прочелЪ ; іпо, нѣчто великое, го
ворилъ, дѣлается, ГеланорЪ. Никогда

больше
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Золыпе я Лікогена не боялся, какЪ нынВ, 
когда онЪ сіпалЪ охранять мое здравіе. 
ЕжелибЪ живЪ былЪ, кто  сЪ письмомЪ 
посланЪ ; гно можетЪ быть онЪ бы намЪ 
нВчто далЪ знать , коіпорое моглобЪ 
шмЪ нодДіпь н'ІЗкошорый свВтЪ, пребы
вающія мЬ вЪ толикомЪ мракВ. Теперь, 
что мнВ дум ать, и по какимЪ доказа
тельствамъ узнать правду, весьма не 
извВсно. ПоіпомЪ самЪ вЪ себ'Ь размыш- іо  
лялЪ, вВроятноль т о ,  чгпобЬ МелеандрЪ, 
подЪ видомЪ дружбы, неповиннаго меня 
хотВлЪ погубить, больше сходство- 
вало сЪ нравами Лікогеновыми лгать на 
Царя , нежели чгпобЪ Царь имВлЪ толь 
проклятую хитрость. ВЪ семЪ и по
добномъ его размышленіи день прошелЪ; 
а ночь мечтами и грВзами умЪ его обес- 
покоила. различное размышляющему , 
іпакЪ заблаго рассудилось , именножЪ ,2 0  
послать Геланора вЪ Сіцілію, ничего кЪ 
Царю не писавши , но только сЪ симЪ 
самымЪ ЛікогеновымЪ письмомъ , кото
рое вручилЪ бы онЪ Мелеандру. Не воз
можно было ничемЪ инымЪ лучше о правдВ 
довВдапіься : ибо хотя обЪ истинномЪ 
злодВяніи , хотя о ложномЪ , однако 
весьма будетЪ Царь бол'Взновать, или 
о бесчестіи за неполезное и не дВйсгпви- 
хпельное злодВйство , или за неправе

дную



дную клевету. lJo его , и по лицу 
ближайшихъ при немЪ , также и изЪ 
разговоровъ, ГеланорЪ можеіпЬ признать, 
что надлежитъ думать о семЪ Лікоге- 
новомЪ доносѣ. Не смотрѢлЪ онЪ на 
т о  , что симЪ способомъ раздражитЪ 
Л'ікогена, которому , хотя и Мелеан- 
дра должен’-< будетЪ им'Вть за врага , 
другомЬ быть никогда не похочегпЪ.

Ю Помогало сему намѣренію превеликое 
желаніе писать кЪ АргенідЬ, кЪ кото
рой писемЪ, кромѣ Геланора и Арсіды, 
никому онЪ не ввЪрялЬ.

VII.

4 °.

У Же не токмо Лфр'іка была ввиду , 
но и Лікса , тогда Мавританская 

столица , .которая прекраснымъ поло
женіемъ» мѣста omb уединенныхЪ помы
шленій на нѣкоторое время Поліарха 
отвела, рѣка , коя также Аі'ксою на

го  зывалась, не сЪ сопротивляющимся мо- 
ремЪ струи свои мѣшала , такЪ что ві) 
соединеніи обиихЪ токовЪ разности не- 
было ни отЪ шума , ни сгпЪ пЪны, нр 
іиокмо огпЬ цвѣта. Дерева j который

іірй
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при рѣкахЪ расти любяшЬ , сЪ обѢихЪ 
сгпоронЪ, сЪ прочимЪ береговЪ изобраще
ніе мЬ , вЪ водѣ играли. ГородЪ большой, 
и куііеческимЬ пріѣздомъ многолюдный ,
По нѢкоторомЪ маломЪ ошЪ - моря уда
леніи, на одну токмо стадію отстошиЪ 
ршЪ рѣки. сЪ берега в’Ь городЪ иду- 
ЩимЪ , на правой рукѣ .былЪ всѣхЪ 
Лучше , изЪ находящихся вЪ АфрікВ , 
ПагорокЪ , а на иемЪ стоялЪ ЦарицынЪуве- іо  
селишельный домЪ, называемый: Госпо- 
йшно село, ТамЪ часто любила заба
вляться Царица, отдыхая опіЪ попеченій,
И кЪ Множеству дѢлЪ , по успокоеніи 
ВЪ уединеніи, возвращаться веселяе. НЬ 
іпо время по случаю вЪ ономЪ пребывала 
она домѣ. О чемЪ , когда сЪ встрѣча
вшихся лбіпочскЬ спрашивающему Полі- 
арху сказано ; .то велѣлЪ онЪ блиско 
отЪ того мѣста бросить якарь. А чтобЪ 20 
гребцы, вЪ его небытносгпь, не здѣлали 
какова Смятенія, или чтобЪ отЪ при
стани не уѣхали *, т о  спрашиваешЪ у  
АфріканцовЬ, былЪ ли к т о , кой бы над- 
зираніе имѢлЪ надЪ пристанищемъ , и 
кому отЪ начальствующихъ поручено 
смотрѣть надЪ рѣкою. ТошчасЪ цѣло
вальники предстали , и не знаю кіпо 
откупщикѣ пристани, которому слѣ
дующее говорилъ ПоліархЪ : стружокЪ 
ТоліЪ / .  ш сей
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сей піебѣ вЬ охраненіе поручаю ; всей 
ЛфіЛкЬ вЪ шомЪ польза и нужда , чпюбЬ 
ему быть вЪ цѣлости , пока я пробуду у 
Царицы , и увѣдомлю ея о сАмомЪ ну
жномъ И важиомЪ дѣлѣ. Сіе сказавЪ ; 
разбойниковъ высадилЪ нА-землю; а сня
тый сЪ ногЪ желѣза , повелѢдЪ поло- 
жить вЪ прибавокЪ на шеи , и одну 
вервь, принадлежащую ко всѢмЪ цепямЪ 

Ю оіпдалЪ вЪ руки кормчію кораблеуа ; 
пославЪ ихЪ нанередЪ кЪ оному пагорку

4 1*
СамЪ сЬ ГеланоромЪ слѢдойалЪ за 

ними , красоту мѣста любопытными 
очами осматривая, которое , сЪ неда- 
внаго морскаго беспокойства , казалось еще 
ему пріягинѢйшимЪ, Не весьма труд
нымъ искусствомъ понижались myirib 
обЪ. укратеніи : больше самой природѣ 
одолжены были і которая способностію 

40 и равумомЪ весь художества трудѣ 
превзошла. Гіростый кЪ дому всходѣ 
[ибо не позволи\а Царица оный убрать] 
покатый пАгорка бокЪ такЪ предполагалъ, 
что буттобЪ онЪ гору больше окру- 
жалЪ , нежели шс\Ъ на оную вверьлѣ. 
Лѣвую дороги сторону гусшый покры
валѣ кусгпарникЬ , и многиѵЪ піравЬ нё« 
равная зелень преизрядно украшала, бугор-
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ки не большій были, и поле подымалось 
нѣжно , пока долговатый , и частыми 
затемненный деревами хребешЬ горы , 
во внезапную нс возрасЪ вышину. По 
правую руку раздолы видимы были , 
Віноградами и садами насаженный: а подЪ 
ними , гдѣ мѣсіпіі полукружіями пред-. 
ставлялйсь * обильныя пажитію, поля , ра-? 
вноюжЪ зелени веселостію распростра-* 
нялись. ПодЬ самымЪ холмомЪ иагорка , iQ 
высокая , и сама собою распростертая 
плоскость была j на сей построенъ домЪ. 
При ворбтахЪ увеселялЪ. глаз& другой 
,мѣста того видЬ , который вдаль зрѣніе 
(провождалЬ свободнѣйшіе. ПредЪ вхо- 
домЬ вЪ покои пространный былЬ дворЪ 
для вмѣщенія людей и колесницѣ , не 
многими , но превеликими усаженный 
деревами, коіпорыхЬ нодЪ сѣнію скамьи, 
и каменный столы военными людьми др 

караульными .поставлены. А понеаіе 
высокое мѣсто было ; т о  оно.излучины 
рѣки на низу показывало , также cb 
противныя стороны и горы, вельможе
скими домами . различенные. СЪ праваго 
бока видима была с^мая большая часть 
города, возносящаяся своими холмами., 
и верьхами храмовЪ. Ко гдаяЪ зрѣніе іЪ 
самую даль посмоігіритЪ ; дно гора Àm~ 
уѵаншѣ , заваленная снѣгами , и дикимдо

ш 2  камня-



камнями , также многими верынинами вЪ 
облакахѣ раздѣленная , увеселяла сердце 
перемѣною зрѣлища; а ближайшую ве
селость пріятнѣйшею показывала ди
кости своея изображеніемъ. Палаты 
Царицыны не велики ; но тѢмЪ одолжены 
были художнику , что вѣтры , какіибЪ 
ни вѣяли , будучи впущены, весь свой зной 
вЪ умѣренность премѣняли ; а храмины 

іотакЪ  свѣтѣ могли получать, что сол
нечный лучи не вредили. ГІотомЪ по
средственный садЪ , и больше вдоль 
распростертый , поистиннѣ МузЪ былЪ 
достойный , и всЬхЪ , кои охотно 
нѣжашЪ разный роды шравЪ. Шэ оный 
оіпЪ палатѣ велЪ присѢнокЪ , разными 
истуканами и картинами украшенный: 
вЪ семѣ обыкновенно Царица кушивала. 
И ужб лѣвый сада бокѣ заключаемъ былЪ 

20 холмомЪ горы , который не сѣ симЪ 
токмо садомЪ , но сЪ палатами , и 
рощею непрерывнымъ соединялся хреб- 
томЪ, и только что раздѣляющею стѣ
ною кЪ нимЪ былЪ недопускаемЪ. Сію 
часть преизрядный источникъ украшалЪ, 
изЪ хобота марморнаго слона вЪ прудЪ, 
разноцвѣтными камешками выкдаденный, 
воду пуская. Но правая сторона пу
с т о т у  зрѣнію представляла , гдѣ н'е 
высокая стѣна длятого токмо и про

ведена ,

з8Я члсть вторля
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ведена , чтобЪ вЪ глубокую стремнину 
не можно было упасть , а облегшіися 
на нея , дабы пользовались видѢніемЪ 
на низу плавающихЪ вЪ водѣ рыбЬ : ибо 
не большое гпамЬ озерко выкладено было 

округЪ кирпичами > рыбыжЪ вЪ немЪ 
были различныя старости , коихЪ Ца
рица , бросаніемЪ вЪ воду хлѣба , любила 
возбуждать кЪ дракѣ между собою. ‘ 
Отсюду ворота вели вЪ рощицу : сію ю  
здѣланные дорошки , и опф хврасгпія 
расчищенные, во вс'В стороны рассокали. 
Олени вЪ ней , и дикіе козы, также и 
прочія животныя привозныя вЪАфріку, 
кои вЪ той 'чйсти земли не родятся , 
бЬгали : но высѣченный на НумідійскомЪ 
мзрморѣ слѣдующій с т іх и , рощу Діанѣ 
Посвящали.

Красная фебу сестра! ты  все по горамЪ и по дебрямЪ 
Бѣгаешь, а иногда быстролетными ранишь стрѣлами, 
Сернуль случай подастЪ , швоеголь отЪ острѣйшаго

гнѣв»
Всѣ разбѣгаются , коль ни свирѣпствуютъ, сами львы

наши.
О! Божество дубраьЬ : О! если тебѣ и подр)тамЬ £ 
Чистый угоденЪ сей домЪ, и усердія чистаго роща ;
То умоляющихЪ насЬ услышь , призрѢвЪ милосердно : 
Здѣсь никогдабЪ ие быть своевольству мсрсскому

ДѢшихЪ.
Рощу сію тебѣ носвящаемЪ , и да возрастаетъ 
ВЪ славу твою лѢсЪ цѢлЪ : прі'нми ты  дарЪ благосклонно, j 0 
А хакЪ пѢнксшыхЪ мы вепрей ьЪ тенета логонимЪ ,

ш з Купно



Купно и жертву тсбѣ приносить на поляхі) сизЗ
имѢемЪ;

То кЪ наиЪ явно приди; мы будежЪ излишняго проснмЬ; 
То пріиди какЪ гпебѣ угодно, и рыскомЪ швоихЪ исові, 
Также и лаяньемЪ ихЪ наполняй намЪ слухи почасту.

, Здѣсь караводЬ собирай Др'іадЬ., и Ореады многи. 
Да окружаюіпЬ тебя. Вы то подЪ сѣтіо л4>са,

‘ То ликовствуйте здѣсь при водахЬ, то  вЪ горный
пещерахЬ.,

Гдѣ пстекающЬ ключи прохладны изЪ камней песчаньпф 
•о ТамТ) и купаться вЬжары вамЪобнаженнымЪ пристойно: 

ЛктеонЪ вЬ тѢхЪстрзгяхЪ укрываться тайно нсбудеші] 
Й превращать самой вЪ еленя нѣкого піамо. ; 
Также и ни скориѴй нс убьетЪ у тебя Оріона , 
КоемубЪ опіЬ земли вознестись и быть ужЪ звѣздою; 

e j  СамЪ потомужЪ сЪ твоимЬ калчаномЪ охотниконі
ІовіиД

Здѣсь не явится, чщобЪ дать другую медвѣдицу небу. 
Токмо, богиня, шы причислить кЪ острову Делу 
Рощу сію удостой, и кЪ іюлямЪ снѢжистымЪ вЪЛлкіяj 

• Чаще и не живи при Э«ротѢ , ни больше при ІІі’ндѢ. 
30 Л уж'Ь кошора изЬ ІІімф'Ь препроводчщ'Ь лѣта донольну, 

ВЪ новый видѣ хотя превратиться, и деревомъ будепіЬ, 
ВверьхЪ и вѣтьви она вознесетЪ опушившись листами, 
ДубомЪ ли сшанепіЪ т а , иль лавромЪ; то умножатьtj 

•Ты сама повели сей лѢсЪ : не ссѢчстЪ Эр'шхтокЬ. 
35 И никогда ни ^ьей не познаетЪ роща сѣкиры.

4 2 .

ПродолжигпельнобЪ было, ежелдф 
все и каждое подробно описывать, какЬ 
природа неравностію мѣстѣ роскош* 
сіпвовала; какЪ вЪ не большое простран< 
с іп б о  вмѣстила всѣ тѣ  виды,коими разл  ̂
чаются цѣлые страны ; какЪ всего почи* 
тай лѣса , ; изЪ злаіпояблонныхЪ деревѣ,

ЧАСТЬ ВТОрАЯ



ИЗЪ шипковЪ бобковых'Ь, из1мавровЪ,изЪ Ке
дровѣ , и изЪ пбдубовЪ состоящаго, не пе
ремѣнила невредящэя имѣ зима : также и 
КакЪ пещеры що природные , то  нарочно 
вырытые’ произвели множество ключей , 
цли даровали входящимъ осѣненное про
хлажденіе. ОсобливожЪ источникъ былЪ 
рамѣ примѣчанія достоинЪ, иску с нь>мЪ ху
дожествомъ такЪ украпценный  ̂ что каза
лось все мастерство работы здѣлаьщимся 19 
omb природы. Ибо дугою раскопанная гора 
не большую плоскость имѣла , которая 
Мѣлинькими камешками буттобЪ не на
рочно была выслана. Но сЪ обѢихЪ сто- 
ронЪ кЪ бокамЪ превеликій камни , какЪ 
бы какой крутый ярЪ гпакЪ самЪ собою 
рожденный, привалены были. Когда сей 
цірудЪ на двенатцать лактей вверьхЪ 
ВЗведенЬ  ̂ т о  дорбшка здѣлана, по коей 
все мѣсто способно обойти можно было: 20 
потомЪ на сей огромности вкругЪ де- 
ревй гпакЪ насажены , что нагнутые 
верыіщны надЪ подлежащею висѣли пло
скостію. Сіи когда раст.олсіпѣли ; т о  по
казывались , что у жб очи тотчасЪ упасть 
ИмѢютЪ , и тягостію своею коренИ 
изЪ земли вырвать. Паденія сего между 
Неопасными угрожен'іями, пропадалЪ полѣ 
цѣтьвями солнечный жарЪ ; а сѣ боковЪ 
Прежде в^ломЪ , потомЪ наклоненными

ш 4. ОнынЬ
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онымЪ образомЪ деревами, напослѢдокЪ 
возрастающія горы громадою, укрыва
лась домашняя Царицына забава. Сід 
источникъ гпошЪ, чрезЪ множество тру- 
бокЪ падающій, часто сЪ дѣвицами сво
ими вЪ веселой празности посѣщала, 
Мужеска пола людямЪ, кромѣ с&мыхЪ 
знашныхЪ , не позволено было вЪ домЪ 
входить. Не многій изЪ караульныхЪ 

Іо  при вороіпахЪ стояли : сіи приказали 
остановиться сЪ невольниками своими 
Поліарху , спрашивая вЪ военной воль
ности , кто  онЪ, и откуду, ОнЪ о т 
вѣтствовалъ , что ему не возможно , 
кромѣ Царицы, ничего того обЪявить, 
сЬ чемЪ прибылЪ сюда. Дѣло до началь
ствующаго надЪ карауломЪ дошло, ко
торый самЪ поговоривЪ прежде сЪ По- 
л'іархомЪ, Царицѣ доноситЬ, что чуже- 

20 странный юноша прибылЪ, лицемЪ, ста- 
номЪ и одѢяніемЪ преизящный, еще нѣ
сколько невольниковЪ онЪ сЪ собою имѢлЪ, 
и піребовалЪ допущенЪ быть до нея, 
Царица тогда вЪ ономЪ убѣжищѣ пре
бывала , не для забавы вЪ празности, но 
чшобЪ вЪ ’ уединеніи свободнѣе было ей 
печалиться. СлезЪ причина была , вы
краденное разбойниками мѣсто, вЪ ксто- 
ромЪ сЪ сокровищемЪ прочіе нѣкоторые 
тайные веши были. Не обЪ алмазныхЪ

драго-



драгостяхЪ , или о другомЪ украденномЪ 
богатствѣ , какое у  народа вЪ славѣ , 
она сожалѣла: но одинЪ токмо ларчикЪ,
И тогиЪ еще не богатый , кошорый со- 
вокупножЪ унесенЬ разбойниками , кЪ 
онымЪ сшенаніямЪ , и почти кЪ пред
пріятію намѣренія лишиться жизни, ея 
ВозбуждалЪ, Сей былЪ ей миляе живо- 
гпа ; вЪ немЪ сыновнее благополучіе за
ключено было; гпакЪ что не умѣреннѣе іо  
она на боговЪ жалобу приносила , какЪ 
буттобЪ они его уже умертвили. Того 
ради, когда донесено ей о ГІоліархѢ ; не 
охогпно она обѣ немЪ услышала , кото
раго надлежало ей принять спокойнымъ 
лицемЪ. Однако повелѣла , чтобЪ Mï- 
ціпса , начальствующій вЪ Царской ком
натѣ , ввелЪ еі'о предЪ нея ; а сама 
между предстоящими госпожами сѣла 
на престолЪ , здѣланный изЪ слоновыя 20 
кости , который серебреный львы , на
гнувши отЪ тягости шеи, держали.

4 3 -

КакЪ скоро Пол’іархЪ предЪ нея 
предсітіалЪ, кЪ воспоминовенію обЬ о т с у т 
ствующемъ ей сынѣ причину подаж 
( ибо и молодЪ и прекрасенъ былЪ ] ;
•то ко внезапной кЪ себѣ благосклонно-

ш 5 сти
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сши непомышляющую ея привлеки 
ТошчасЬ учтивѣйшій поклонЪ отправивЪ* 
х о т я , милостивая Государыня , не весь̂  
ма , говорилЪ, сердце ваще сокрушаютъ 
т ѣ  вещи , кои пребездѣльными не*, 
давно вирами изЪ священнаго вашего до
ма украдены : однако я рассудилЪ , 4mq 
правогуднѣйціей вамЪ I осу дары нѣ весьма 
пріятно быть имѢетЪ, чтобЪ толикоо 

до злодѣлніе безЪ отмщенія имЪ не прошло, 
ИхЪ я , руководствомъ боговЪ, посреди-, 
нѣ моря поималЪ. Многій ИзЪ нихЪ на 
сравненіи убиты. ТроихЪ привелЪ сюда 
живыхЪ, Они столшЪ при ворОтахЪ, и 
к^зни себѣ отЪ власти вашея ожидаюпіЬ, 
Того ради, вѣрнаго человѣка х милости
вая Государыня, благоволите со мною 
послать : ему я все , что у васЪ похи» 
щево , возвращу , понынѣ), какЪ сами 

20 они сказываютЪ , вЪ цѣлости пребываю
щее. Оное я велѢлЪ при с&момЪ бли* 
жвемЪ берегѣ вЪ суднѣ хранить. Цард- 
ца услышавши толикую и толь нечаян
ную радость , сЪ нетерпѣливости по 
женскому свойству , сЪ крѣселЪ вскочи̂  
ла , и ухвативши незнаемаго - руку :
О ! благопріятнѣйшій ивЪ всѢхЪ вЪ свѢ* 
т ѣ  человѣковЪ, или лучше, токмобЬ 
сіе праведно было, кЪ богамЪ нашим  ̂
присовокупленъ быть достойнѣйшій;!

изволыпі



ГЛАВА СЕДЬМАЯ. 395
извольте шошчасЪ новость , говорила , 
кЪ судну. Сама я у краденное , сама и 
корысть пересмотрю. Не изволыпежЬ 
меня за сіе почитать лакомою : ларчикЪ 
токмо одинЪ мнѣ отдайте; прочее все 
вамЪ дарую. Сіе выговоривши, побѢя;а- 
да напередЪ предЪ удивляющимся ІІо- 
ліірхомЪ. Не было времени заложить 
колесницы, ни изготовишь качалки. КакЪ 
юна была вЬ простомъ одѣяніи , шакЪ и бѣ- ю  
жать нaчaлâ , себѣ только о^ной вЪ шо- 
ликомЪ дѣлѣ вѣрящая. Госпожи и дѣт- 
вицы , кои обыкновенно ей служили , 
также не перемѣнивши платья шли 
пѣши. ВидЪ бѣгства возмущеніе ско
рости показывало. КогдажЪ ПоліархЪ 
разбойниковъ предЪ воротами стоящилЪ 
показалЪ Царицѣ ; т о  , оставьте , про
шу , говорила она, прежде нежели осу
ждать мнѣ другихЪ на казнь , знать го  
еще самой , свободилаль меня отЪ смерг 
т и  Фортуна. Hé-было никого при двор
цѣ , кой бы. за поспѣшающею не слѣдо
валъ. Не зная по большой части, какое 
тобЪ дѣло было, удивлялись , и были 
причиною другимЪ кЪ удивленію. Тогп- 
часЪ по всему городу слухЪ разнесся ; 
но не достовѣрный , и потому дерзновен
нѣйшій : шо говорили , что ЦарпцынЪ 
рьщЪ возвратился ; іпо мершвре его цщ-

ли
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ло судномЬ привезено. Иныи праведнѣй* 
шее сказывали , чшо Царица идегпЬ кЬ 
найденому сокровищу. Тогоради всѣ кЪ 
рѣкѣ спѣшили , будучи готовы или ра* 
досно восплескать, или печальными всн 
допить голосами.

4 4 -

Послѣ какЪ Царица пришла на - бсч 
регЪ; т о  по-мосту посланному изЪ до- 
сокЪ взошла на кораблецЪ. И какЪ ско- 

Ю ро отпертый отЪ Поліарха сундукѣ , 
покраденое все вЪ невредности пока- 
залЪ; т о  она уже радоснѣйшіе проливая 
слезы , и ларчикЪ , котораго искала , 
обнявши, вопіяла, что она паки ожила, 
и что паки Царицею : притомЪ, ничто 
не можетЪ быть справедливѣе , какЪ 
чтобЬ Поліарха божественною почитать 
честію. Отрицался ПоліархЪ, сЪ умѣ
ренностію улыбаясь, и похваляющую ея 

іо  удерживалЪ. Иужё качалкй, слѣдовавшіе 
за Царицею коль возможно было , стояли 
на берегу ; также и каляски, вЪ коіпорыхЪ 
бы Ѣхать госпожамъ а сама она , рас- 
судивши что для торжествованія толь 
о великой радости, тѣсно есть село ,* то 
вЪ городѣ возвращаться повелѣла. Дав- 
шижЪ за-руку себя весть Поліарху, [а

степень
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Степень сія весьма есть высокй у  ЦарицЬ ]
И при его препровожденіи изволила сѣсть 
Л качалку , которую тоігічасЪ осмеро 
рдѢшыхЪ вЪ епанчи подняли нЗ - руки. 
ИотомЪ ПоліархЪ на пріуготовленнаго 
Коня с'ѢлЪ , коего сму подвели изЪ ; 
ЦарскихЪ стойлЪ } и былЪ оный не голый 
по обыкновенію народа , но сЪ такими 
украшеніями , сЪ какими обыкновенно Ца-
Ёй выѢжя;аюшЪ на войну , или на охоту, іо  
[апослѢдокЪ , Царица чрезЪ всю дорбгу, 

откинувши у  качалки з^вѣсь  ̂ сЪ нимЪ 
разговаривала ; а Афріканцы вЪ тѣснотѣ 
Шолпились по пути 1 и особливо на не- 
.Іх) смотрѣли. Послѣ какЪ они прибыли 
Іо' дворецЪ ; т о  вельможи , по Царицыну 
|гказу ѵ гостя вЪ учрежденные храмины 
в̂одягпЪ. ТамЪ превеликаго довольства 

Великолѣпіемъ бывши угощенЪ , вскорѣ 
ЬнЪ для отдохновенія одинЬ сЪ Гелано- Q.0  
(юмЪ былЪ оставленъ.

VIII.

4 5 *

№  Когда онЪ не много отдохнулЪ вЪ 
удаленіи отЪ смятенія разговариваю

щихъ сЪ нимЪ, и его похваляюсцихЪ ; 
ШотчасЪ, воспріявЪ прежнія попеченія, и

о СИці-
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о СіцілійскихЪ дѣлахЪ зобогшсь, наМЬ 
рился вЪ гпоіпЪ вечерЪ отправишь Гела« 
пора вЪ Сіцілйо : [ ибо какЪ любовь 
такЪ и Лі'когеново многотрудное письму 
медлѣнія не терпѣли ] а самЬ вЪ Клупе^ 
приморскомъ Афр'іканскомЪ городѣ > по} 
ка посланный возвратится оггЪ Аргені« 
ды , хотѢлЪ дожидаться. Тогоради * ві? 
т о  время, какЪ онЬ кЬ Аргені'дѣ сталЬ 

1(5 писать , велѢлЪ мореплавателя позваші 
кЪ себѣ, котораго н£ - суднѣ онЪ пр№ 
плылЪ : а тотЪ  когда кЪ нему былЪ до* 
пущенЪ; то*  судно твое * говориліп 
не токмо гпебѣ отдаю, но сверьхЪ пюгд 
все* что насильствомЪ разбойнически^ 
отн ято  * возвращу , сЪ такимЪ догово̂  
ромЪ , чшобЪ піеб'Ь сего Геланора до СіцІ» 
л'іи довезшь , и оттудубЬ паки вЪ Афрі] 
кѢ, на которую онЬ пристань захсм 

но четЪ, высадить; КогдажЪ ты  возвратишь 
ся , т о  вЪ самой скорости мздовозд̂ яніф 
дано тебѢ будепіЪ. Теперь нужнымЬ 
только діа путь снабдЬваю. ИзЪ греб* 
цогЪ и невольниковЪ, которыхЪ ты  самЪ 
внаешь , и сколько ихЪ надобно, выбери 
СЪ ними я здѣлаю іпакЪ, что имЪ рабсц 
ты  ' своея не жаль будешЪ. ІІрочиМІ 
бсѢмЪ цѣлый піалантЪ раздѣлю, чтои 
ихЪ возвращеніе вЪ отечество не - былд 
сбесчещено прошеніемъ милостыни,



реплавашель ГосударемЪ его и благодѣ
телемъ называя , за великоспіь пожало*- 
вані'я внѣ себя былЪ, и шрудЪ свой вся̂ * 
чески обѣщающій , для пріуготовлена 
КЪ той ночи стружкА отпущенЬ.

&
ЁёчерЪ наступалъ , когда отЪ Ца

рицы вельможи кЬ Гіоліарху вошли , хо- • 
іпя ему услужить ВсякимЪ родомЪ 
учтивсігіва. ОнЪ отЪ нихЪ , вЪ закрьк 
ШыхЪ разговорахъ, почитай только вЪ ІО 
сей силѣ о ЦарицыиЫхЪ дѢлахЪ увѣдо- 
мился , именйожЪ, что имя ей Пайісба ; 
Что ЮбѢ брату ея, зй-дватцать лѢгпЪ 
отЪ сего времени, трое престола пре
емниками были ; чггіо она сама , прежде 
нежели скипепірЪ воспріяла , была вЪ су- 
ІіружеСіпвѢ за СіфаксомЪ, по Ц.іряхЪ са- 
МымЪ знагПнымЪ и первымЪ человѣкомъ , 
который вЪ тожЪ время, вЪ кое Юба 
скончался , Чреватую ея вдовою оста- іо  
килЪ ; что Ц ірица, немного послѣ того, 
Мужеска пола Чадо родила , и назвала 
ГіемпсаломЪ , который , поспѢшествомЪ 
боговЬ , превосшелЪ природою своею же
ланія Гражданъ : но онЪ, ради снисканія 
V чужестранныхъ славы , вЪ простомъ 
убранствѣ, и не извѣсйо , Кромѣ только

что
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что одной Царицѣ , вЪ какіе земли опіЪ 
ѢхалЪ* О семЪ Маврігііаняне сказывая j 
й сами взаимно, кіііобЬ былЪ ПоліархЪ , 
Ошкуду  ̂ и Куда путешествовалъ і пом 
сторонною тонкостію спрашивали. Но 
сей ухищренныхъ вопрошателей , сЬ 
равноюжЪ хитростію * бутшо самЪ шо 
го Не чувствуя , обыгрывалъ отвѣтомъ 
ИошомЪ позванный кЪ Царской ужинВ , 

jo  немалое время ирепроводилЪ сЪ Царицею! 
тамЪ всѣ его почитай шакимЪ обраьомЬ 
чгпилй  ̂ какЪ бугптобЪ онЪ вЪ ПорфірВ 

- былЪ. По окончаніи ужины > когда онЬ -j 
понеже завтра отЪѢхать имѣющій , 
благодарилъ ГіанісбѢ ь и взялЪ опь 
пускЪ і также И возвратился вЪ свой 
покой ; т о  прибыли гпотчасЪ кЪ нему j 
кои великолѣпнѣйшія блюда на столЬ 
поставили, были то  драгоцѣнный ка- 

£q мни , изЪ которыхЪ иныи цепями  ̂ иньій 
зарукавьями , а иныи серьгами сложены 
были ; также превеликое множество 
жемчугу : а Кромѣ одного онаго ларчйі 
к а , многое изЪ того , что онЪ у  разбой? 
никовЪ оіпнялЪ. ВсѣмЪ симЪ Царица, шй 
вЪ воздаяніе за заслугу, или вЪ залогѣ 
гощенія , дарила Поліарха. Но онЪ кай 
не привыкЪ продавать благодѣянія ; тай 
и ни быть купленЪ дарами, весьма по 
хваливши Царицыну учтивость , гово
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рилЪ, что зд шоль малую услугу , нё- 
досшоинЪ онЪ шоликаго награжденія ; А 
сверьхЪ т о г о , военному человЬку всё сіб 
Не прилично ; шогорадй, чгіюбЪ они на- 
ЗадЪ изволили отнесгпь подарки кЪ Ца
ри цѣ  ̂ и совокупно доиесшь сй извине
ніе его , также и попремногу благода
рить опіЬ него ей же. Но дабы не ііри- 
НяшЪ онЪ былЪ за упрямаго и смесиваі'о,* 
то перстень* вЪ когпоромЪ былЪ л оса- 1Ô 
женЪ СмарагдЪ, взялЪ себѣ * и надѣвая 
На-руку , удостовѣрилъ , что ОнЪ ёго 
толь долго будепіЪ хранишь , ко^ь ру ку ̂  
длягпого что такЪ дарующая заслужи
ла* Спаяный былЪ персгпень j а на камнѣ 
АтлантЪ изображенъ * который подозри
тельнаго Персея не иу скалЪ кЪ Себѣ вЪ 
Гости : также и Персей видѣлся сидя- 
ШимЪ на ПегазѢ крылатомЪ конѣ * и 
Агплантову лицу гпакЪ показывающимЪ à Ô 
^Медузу , что самЪ онЪ свое отвращен
ное имѢлЪ * дабы и ёму внутренними 
Частями вЪ камень, не претвориться;
Но АтланпювЪ взорЪ былЪ негодующій * 
jlmo онЪ превращался. Ожесточалйсв 
растущій его волосы вЪ лѣсные вѣтьви j 
улйцё вЪ такой видЪ окладывалось ÿ 
Какой ужё не человѣка} à не горыжЪ ёщё 
былЪ,

Томъ I. Щ



4 7 -

Между т'ЬмЪ возвратился морепла
ватель , и сказывалЪ , что способный 
в'ВгпрЪ дуешЪ. Ежели гошовЪ ГеланорЪ; 
т о  оіпЪ Лфріки чрсзЬ немногій часы да
леко уйти можно. Тогоради , сего По- 
л'іархЪ тайными приказаніями вскорѣ 
наполняешь, что должепЪ онЪ возвѣстить 
Мелеандру , что донеспіь Лргенідѣ , ска
зать СеленіссѢ, Архомброту , и прочимЪ 

Ю пріятелямЪ. Также навѣдаться, чтосЪ 
его имѢніемЪ Царь здЬлалЪ ; не прода- 
ноль уже оно изЪ казны , и кто  взято
му на Государя купцы были : а о всемЬ. 
шомЪ чтобЪ онЪ искусно увѣдомился. 
Ибо чрезЪ сіе можно узн ать , какое кЬ 
нему МелеандрЪ усердіе имѢетЪ. Послѣ 
какЪ онЪ еЪ Сіціліи положенное на него 
огпправитЪ ; тобѣ вЬ Клупею, гдѣ онЬ 
его ожидать намЪренЪ , поспѣшнѣй- 

ао шимЪ мореплаваніемЪ возвратился.

48.

Отпустивши Геланора, также и 
МаврітанянЪ , самЪ опочивать утружден
ный ложился. Но когда легЪ онЪ на 
постелю, и ослабѣли его духи , коихЪ 
удерживало разньіхЪ вещей изображеніе :

тогда
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тогда раны, кои вЪ бокЪ его морск'ій 
разбойникъ вонзилЪ, не іпокмо вЪ небре
женіи осшавленные , по и дѣлами и 
сшреминіельсшвомЪ духа возбуя;денные , 
по внсзаниомЪ ознобѣ и жаромЪ начали 
гор'ѣшь , да и произвели вЪ иемЬ лихорад
ку. Сей случай удержалЪ его ошЪ пріуго
товленнаго кЪ будущему дню ошЪѢзда, 
и исыужалЪ Царицу не иначе , какЪ бы 
собственный ея сынѣ леи;алЪ вЪ болѣзни. Ю 
Ибо свервхЪ превеликаго благодѣянія , 
которое она оіпЪ Полі'арха себѣ полу
чила , видѣ природы, все вЪ рѣчахЪ его 
учтивое , также мнѣніе обѣ его f-юдѣ , 
а кшомужЪ устремленіе не знаю что 
провѣщающаго сердца , кЪ благосклон
ности истиннаго усердія ея привело. 
Тогоради, болящаго она весьма рано по 
утру посѣтила , и приставила кЪ нему 
своихі) врачей. Вельможи , кои за Цари- 20 
уею были , сѣгпующія лица вЪ печаль 
прелагали.

4 9 -

Всего того не зная ГеланорЪ , плылЪ 
ïb Сіцілію благополучнымъ вѢтромЪ. Ио 
хотя пріятнѣйшее время Эпеіркту пла- 
іагпелямЪ показывало ; однако онЪ отЪ 
,ея пристани удалился , и присгпалЪ 

незнатному берегу : с'іежЪ длятого , 
щ 2 чтобЪ



чшобЪ кшо пловцовЬ , кои сго привезли', 
знать не захоптлЪ , илг.бЪ о ІіоліархВ 
не сгпалЬ и Ъ спрашивать. СамЪ кТ) 
Аполлінову храму отправился, кошорый 
недалеко om b-берега кЬ Ианорму сіпо 
ялЪ, и былЪ знатняе по славѣ священ- 
іюначальсшвуюшрго, нетели по чести сво
его бога. Настоятель ЛншеноріемЪ на
зывался , пребывающій вЪ спокойнѣйшей 

ІО старости безЪ попеченій, и но своей 
волѣ благополучно. Ибо какЪ онЪьЪмо- 
лодыхЪ своихЪ лѣшахЪ до первыхЪ честей 
способно достигЪ , а мнѣніе пріятелей 
все ему верьховнѣйшзе обѣчщало; то  , 
будучи научеиЪ злоключеніями многихЪ, 
коль бѣдно пребывать томясь честолю
бивыми желаніями , обратился кЪ духов
ной вольности , и желая отлучишься 
оіпЪ міра по склонности своей , выбралЪ 

а о ФебовЪ храмЪ, при ксшоромЪ бы ему со- 
сшарѣться. 1 Іопеиіе сему божеству лк> 
билЪ онЪ служить;то и призванное видать 
часто сподоблялся: да и толь онЪ былЪ 
тер пѣли воду шенЬ , ч то , хошябЪ самЪ, 
илибЪ пріятели его нѣчто претерпѣва
ли , всякое злоключеніе преодолѣвая, вЬ 
непоколебимой пребывалЪ постоянно ве
селости. была кгпомужЪ вЪ немЪ пре
великая наука , острый разумѣ , и по
спѣшный ; что все непорючность нравовТз

украшала
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украшала чесно вЪ пріяшиѢйшемЪ ста
ричкѣ. ВпрочемЪ, лісбилЪ онЪ 1 іоліарха,
Іі дерзалЬ хвалишь, еще всенародно не 
разрѣшеннаго. ГеланорЪ , зная о краіі- 
ІіЬйшемЬ его усердіи , сЪ пуши кЪ нему 
Уклонился , и засшалЪ его лежащаго вЬ 
ПрисЬнкѢ своего храма Г ибо ногами 
были боленЪ J , шамЬ, какЪ онЪ обыкЬ , 
сЪ разумнѣйшими изЪ своихЪ домов- 
НЫхЪ , премудрѣйше забавляющагося. Ю

Г Л А В А  О С Ь М А Л  4 0 5

50.

Пребывающимъ имЪ еще вЪ пер
выхъ другЪ кЪ другу ласкахЬ f  помЬ- 
ШалЪ Ні ко помпЪ. Сей былЪ ’прекрайній 
другѣ Лншснорію; а зобошы и придвор
ныхъ суетЪ исполненный желалЪ , вЪ 
разговорахъ сЪ сладчайшимЪ сіпаричкомѣ, 
возмущенное общество нѣсколько изЪ 
памяти выложить. увидѢвЪ его Анте- 
норій , учтиво спросилЪ , кЪ Фебу ль ,
Пли кЪ нему опЪ пожаловалѣ. КЪ обоимЪ, 20. 
ошвѢшсшвусшЪ опЪ : но кто сей мо-
лебщикЪ богу ? ТакЪ вы здѣсь, О! доро
гой ГеланорЪ. Да даруютЪ же боги , 
ЧгпобЪ недалеко былЪ и ПоліархЪ. И хо
тя , кромѣ Лнтенорія и Нікопомпа , 
ѣикого уже но-было ; [ ибо прочій всѣ 
flo Аншеноріеву приказу отлучились ]

Щ 3 однако
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однако не рассудилЪ за благо ГеланорЬ 
увѣдомить , о нам'ЬреніяхЪ и случаяхі 
своего господина, никого прежде Apre* 
ніды. Тогоради , укрывая сказалЪ j 
чгпо оііЬ обрѣтается вЪ Італі'и, а его 
Геланора иослалЪ кЪ Царю сЪ баянскіі 
пристани.

5Н-

Когда они о семЪ гпакЪ между со 
бою разговаривали ; т о , какЪ бы нарочно 

Ю день Фортуна умножала радостію , Гіе- 
ролеандрЪ , бутшо по согласію , дру- 
гимЪ пушемЪ кЪ храму прибылЪ. ОнЪ 
былЪ граматописдемЪ у Аргеніды , пре
великими и самЪ добродѣтелями знаме- 
ішшЬ; и мало шакихЪ , кои подобны ему 
были ученіемЪ : а симЪ оііЬ не меньше и 
дяди своего продвѢгпалЪ, выключая ток
мо того высокую степень , потому 
что священническую багряницу по до 

20 бродѣтелямЪ носилЪ. ГіеролсандрЪ ча
сто  для Ангпенорія посѣщалъ оньщ 
храмЪ j а тогда туда былЪ послакЪ отЪ 
Аргеніды для принесенія молитвЪ Апол-г 
ліну. Но какЪ скоро онЪ увидѢлЪ Гела-5 
нора , и прежде многократнымъ на* 
сытился обниманіемЪ его ; то  сЗмою 
почитай бездѣлицею, и не думая , по.



далЪ ему причину увѣдать оное, чего 
ради онЪ вЪ CïnïAïio прибылЪ , а именно, 
сожалѣніемъ о смерти Ллдіниной , самЪ 
имѣя покраснѣвшій глаза оіпЪ слезЪ. Или 
онЪ симЪ способомъ извинялЪ себя , по
неже совершенію она была у  него ка 
рукахЬ , или всеконечно болѢзновалЪ , 
что не возмогЪ ея сохранить по не- 
щасшію. услышавЪ Алдінино имя , нѣ
сколько былЪ шѢмЪ пораміенЪ ГеланорЪ , и іо  
смотрѢлЪ на Перолеандра. была она са
мая красная изЬ сучекЪ , и Пол'іарху 
пребезмѣрно любима. КогдажЪ ПоліархЪ 
выправился изЪ Сішліи ; т о  ПеродеандрЪ 
ея , по приказанію Лргсн'ідиііу , отЪ- 
искалЪ, и радѣтельно у  себя кормилЪ : 
ибо сама Лргепіда не дерзнула наслѣдо
вать іпотЪ дар’Ь 7 дабы или не казалось , 
что она нѣчто изЪ вещей ІІоліарховыхЪ 
бесчеловѣчно имѣла , илмбЬ, протнвнымЪ 20 
подозрѣніемъ, не сказали , что она вмѣ
сто отсутствующаго господина лю- 
битЪ собачку. Сія тогда родами умер
ла , хотя кЪ великому, однако кЪ тай 
ному Аргенідину болѣзнованію. Но Гіе- 
ролеандрЪ, привыкши кЪ сучкиной себѣ 
ласкѣ , нетерпѣливно смерть сію по- 
иесЪ , такЪ что для него она стала 
быть славна и при дворѣ ; а особливо 
МногихЪ ПіишовЪ стіхам и, кои, хотя

щ 4 ему
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ему у служишь , вс'ѣ струны , и ncî 
Парнасскіе вѣшьви кЪ песіему погребе
нію употребили. ТогдажЬ , понеже обЬ 
ея смерти упоминалось , чувство
валъ ГеланорЪ , хотя и жслал’Ь бы лучше 
(Зыть ей живой , что сіе его дѣламЪ бы. 
ло полезно : ибо ошЪ шого начала, могЬ 
онЪ спросишь , о чемЬ приказалъ Но- 
ліархЪ, а именно, кому его имѣніе, и 

|0  какЬ бугпшо грабленіе какое, досталось, 
Но когда у  вѣдалЪ, что , надЪ неповре-* 
жденнымЪ ничемЪ домомЬ смотрѣть , 
надзиратели отЬ Царя опредѣлены, ко- 
имЬ бы его для господина своего сохра
нить , и что только одна Алдііна взята 
была ГюролеандромЪ, дабы ея нѣжше 
Содержать : ню показалось ему , что исе 
по желаніямЬ успѣхѣ имѣло. Ибо что 
токмо хотя Алдіна жила вЪ Арген'іди- 

ро номЪ домѣ ; т о  прямо догадался г чщо 
сіе здѣлано было вЪ память о ИоліархѢ, 
СлышажЪ , что и не безЪ сокрушенія 
пробыла Аргеніда обЬ ея смерти , и зная 
довольно , ошЪ чего сіе усердіе и болѢ- 
знованіе происходило , обратился онЪ кЪ 
Н'ікопом пу , чтобЪ внятнѣе его выслу
шать читающаго Эпішафш , который , 
похвалами наполненный Гіеролеандру . 
и omb шого самого умершей сучкѣ сл'І> 
дующими сочиненЪ сіпіхами,

Ртощд*
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Jjnouu» ! піруиЪ сучкшіЬ провожайте вЪ смсрпиіый
слѣдЪ j

Опіошла прокрісііа не доживши сучка лѣш7).
СвѢшЪ смой Эрі'гоііипЪ нес'І) да зальеінЬ до жж аліи ,
И да cm|)aiiicu‘b оиЪ выпіьсмЬ будеігіЬ мсж7> .-.вііздалш : 
ЗиаешЪ вышь , іілачЬ помня Эрйоны снося , $
Ш) сшрубіі какі» сжигали мсршнаю ошца ся.
Тыж'Ь , Венера ! какЬ тебя не могла ЛлдѴма 
Ни чрезЬ сшонЪ вЪ родахЪ смлхчишь , ни для господина!
Jlc запіоль ,чгпо фобу больше всѢх’Ь піы прочи\7) мило,
ÜÎ любимсцЬ голица, иѢжныхЪ же богиня сіы7> ю
Злясь, чшо влаепш ей иЪпіебіі, иѢшЬ кЬ шсбѣ п дѣла,
То Лдд'іпѢ ужЬ півосй дашь смерть захотѣла і 
Плачше всѣ бумашки рваны оінЬ нея ііЬ игрѣ,
Та какЪ с7> господиномЬ пребывала в7) мнимой ирѢ.
ІІлачтс топтанныя піоль сю одѣяла ,
КЪ двсрямЪ и иазадЪ когда пютчасЪ отбѣгала.
ІІлачше всѣ палаты , спіулы , всѣ И животы :
ПезЪ Лддшы случки нынѣ вы какЬ сирошьФ 
радость токмо вам7і снѢгамЪ, ставшим7>всѢхЪ цвѣтняе:
До Алді'яѢ н* землѣ нѢпіЬ ужЪ вас7> бѣляе. 20

52.
ГеланорЪ похваливЪ , какЪ обы

чай но , с т іх и , a дабы ш о, что о го-
СіюдскомЪ имѣніи , и о самой ЛлдІнЬ 
слышалЪ , не казалось что приводитъ 
рго вЪ сокрушеніе, и большимъ еще бу
дущаго примѣчаніемъ наполняетъ его 
Сердце, обЬ иномЪ рѣчь зачалЪ : и , ра
дуюсь , говорилъ, пріятели, осемЪ всея 
£іуіліи состояніи , чшо уже о сучкѣ 
ЩДкЬ болѣзновать и писать есть время. IQ 
ЯртзЪ сіе самое я догадываюсь, чшо вы

Щ 5 не
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нз имѣете ужи больше нреждебывшія 
воііпы, и междоусобнаго неистовства. 
НГпііЬ, Государь мой ; всс шому про
шивное, ошвѢшсшвовалЪ НікопомнЪ: сіе 
есть клкЪ бы нѣкоторое перемиріе , вЪ 
которое мы общую горесть иногда 
услаждаемЪ , дабы наложенныя отЪ су- 
дебЪ бремена сильняе мы сносить могли. 
Тогда ГеланорЪ началѣ пространное спра- 

I о шивать: пребываетЪ ли ненарушимо
Лікогенова вѣрность,’ или , нарушивши 
мирЪ , новыми злодѣйствами ожесточи
лось возмущеніе. Они шоіпчасЪ ему , 
не дожидаясь отЪ него больше , сказы
вали , что все вЪ затрудненіи находит
ся ; что ЭрісшенЪ и ОлоодемЪ вЪ заклю
ченіи сидятЪ ; что воружаешея Ліко- 
генЪ, и что волнуются подданный про
тивъ Государя. ГІошомЪ НікопомнЪ , 

20 или сЪ усшремшпельсшва ошЪ жара 
л'ЬшЪ своихЪ , или , понеже частое 
бѣдствій зрѣніе во дворцѣ негодующа
го его наполнило , не токмо Фортуну 1 
но и Царя, и Лікогеыа за многое ви
нишь началѣ. Долголь у  жЪ намЪ, гово
рилъ , за разумѣ устремленіе имѣть ? 
и по собственнымъ нашимЪ, и ошцовЬ 
нашихЪ успѣхамЪ , не поступать ІЬ 

. предпріятіяхъ ? Коль бы полезнѣе было , 
[ при другахЪ смѣляе и пространнѣе
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говорю J чіиобЬ Царю ьііі своихЪ предковЪ 
взирать , и предостерегаться ошЬ зла , 
смотря мд ихЬ какЪ начинанія , шак’Ь іл 
иогрЪшспіл , нежели получивши язву о 
лѣкарствѣ стараться ? Сіи возмутите
ли на него злясь , какова бушпу подло
га , и какова подложнаго имени , шакЪ 
что такое прежде сего равнымЬ смяте
ніемъ оскверненное и не бывало , нынѣ 
не вымысляшЪ ? Сколько ни разглата- іо 
югпЬ они, что , то  утвердить хоітіятЪ 
колеблющееся состояніе , т о  ЦарямЪ 
показать , какЪ падлеаттЪ почитать 
боговЬ; по не призчаваіошЪ беззаконнаго 
оружія боги , толь многократно пре
зрѣнный ; также пи отечество , мно- 
гимЬ опуспюшепіемЪ ьЪ безобразіе приве
денное : ибо каким’Ь бы они видогдЪ зло
дѣйство защищать и прикрашивать ни 
силились; давно уже его другій возму-20 
тители  коварсшвеннымЪ показали. Не 
знаю, какимЪ нревеликимЪ восторгомЪ 
боги сердце мое наполняютъ, а именно , 
чшобЪ мнѣ возгнушаться бесіюхошіыми 
людьми , чтобЬ воружиться на злодѣ- 
ев'Ь , и чшобЪ отмщеніе надЪ ними са
мими получить заблаговременно. Л да
бы вы не изволили дум ать, что никое 
дѣло выше моихЪ силЪ ; то  т'ѣжЬ боги 
оружіе мнѣ наукЪ даровали , коими

учинен-
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учиненные язвы , июлькобЪ пришомЪ 
у маренное іпь и  правда находилась, ни 
силами отвращены , ни многими вѣка
ми заглаждены быть не могушЪ. Иаио- 
слѢдокЪ, попущусь вЪ устремленіе сіе, 
и буду все’изображать смТлымЪ перомЬ. 
Опишу , вЪ чемЪ Царь погрѢшилЪ , и ка- 
кое спасеніе ему , почитай погибающе
му , подапіь можегпЪ прошедших’Ь вре- 

jo  менЬ ісіиорія. ІіопіомЪ , сЪ буншовщи- 
ковЪ сорву личину , дабы ихЬ народ’Ь 
больше не знать не моіЪ : такж е, чего 
они наипаче надѣются , и чего боятся ; 
какимЬ способомъ могуіпЬ возвратиться 
кЬ добродѣтели , и какимЪ упрямство 
ихЪ зідавлено быть можетЪ. НапослѢ- 
докЬ , не умолчу и о люшомЪ бездѣль
ничествѣ всего народа ; поистиннЬ не 
умолчу , ежели вы мнѣ совѣтуете  ̂

ао священный Ашпенорій.

П-

НтроіпивЪ того, подхватилЪ прей 
рицатель, [ и совокупно скорымЪ дви  ̂
женіемЪ многажды качаясь улыбнулся J 
буде б ы  изволите меня послушать ; 
т о  укротить имѣете сіе подстрѣкан'іе. 
Для какія пользы , и кого ради писать 
çïe будете ? Тоесть, способомъ симЪ
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Царя научите? Изрядно, еслибЪ вы сіе 
хотя ужЪ втайнѣ дѣлали. Mo сей 
коль хорошЪ будешЪ гІШпавленія спо- 
собЬ, что вы явно, вЪ чемЪ его погрѣ
шившаго найдете, все то  писать с т а 
нете и ежели что больше народа вЪ 
его поступкахЪ усмотрите \ т о  уже 
самое кЪ ненависти на него еще при
дашь имѣете ? Что жесіпочае сего самЪ 
ЛікогенЪ предпріять возможетЪ? А п о -ю  
неже вы искренній Царю ; т о  пГЬмЪ 
больше вамЪ повѢрятЪ, и потому, зляе 
самихЬ непріятелей вредѣ ему вдѣлае
те. Но вы говорите , что возм^пи- 
шельскіи пороки , который они тщ а
тельно укрываюшЪ , сорвавши сЪ нихЪ 
личину , иредЬ всЬхЪ выведете ; также 
по успѣхамъ прошедшихЪ временЪ пой
дете кЪ ихЪ намѣреніямъ , и не благо
получный ихЪ конеиЪ предвозвѣстить 2о 
имѣете. Сіе значишЪ, чігюбЪ имЪ всего, 
что вы ни здѣлаете , бояться : и ко
торый боговЪ презираютъ, который на
деждою , злодѣйствомъ , оружіемъ вЪ 
замѣшательствѣ находятся ; піѢмЪ бы 
отЪ вашего мудрствованія спокойствіе 
предпочесть. Лучше оставить трудЪ, 
дражайшій НікопомиЪ. Давно ужё сей 
родЪ мудрованія уничтоженЪ. ЗнаюпіЪ 
они , что заблуждаютЪ ; но и наста

вленіе
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влен'іе получивши исправленія не пока
зываютъ. ІіолонтыЬ ж е, шоль вы дѣй
ствительнаго благоразумія доказатель
ства напишете , чшо они могушЪ чи
тающихъ неистовство укротить; равно 
какЬ нѣкоторые болѣзни , кои мус'і- 
к'іею исцѣляются : сколькожЪ ихЪ быігіь 
имѣеіпЪ , который читать сшанутЪ ? 
ГГѢ одни СудутЪ ваши читатели, кои, 

ІО отЪ всегдашнія ненависти велерѣчивы , 
вЪ шомЪ краснорѣчіе полагаютЪ , когда 
чшо нибудь прошивЪ знатнѣйшихъ лю
дей вЪ словахЬ вашихЪ найдется. Или 
можетЪ быть простыи люди вЪ учили
щахъ , отЪ всѢхЪ дѣлѣ удаленный , и 
прйвила, кЪ содержанію общества, толь
ко по книгамЪ обыкшіи рассуждаіпь. Для 
сихЪ ли вамЪ писать ? ОтЪ нихЪ ли и 
совершенныя ожидать вамЪ похвалы , дра- 

20 жайшій НікопомпЪ ? умолчеваю о на- 
пасігіи оігіЪ вольности , какз^ю вы упо
требить хоіпиітіе. Ибо кои и вы разу
мѣютъ , чшо вы имЪ праведное наста
вленіе подаете ; однако будутЪ васЪ не
навидѣть, какЪ причину своего бесславія.

IX.

54*
{^Становился НікопомпЪ , слыша сіи 

Лшпеноріевы престереженія; и, самый
бы

ЧАСТЬ ВТОРАЯ



бы праведный сшрахЪ, говорилъ, вы мп'В 
вложишь имѣли , боікесшвениѣйшій изЬ 
провѣшді іюлей , сжслибЬыі злословишь 
имѢлЪ намѣреніе , илибЬ надмепіемЪ не
достойнаго хуленія , вѣдомое уже , и 
подлое іпіцсславіе показать кЪ себѣ хс- 
тѣлЪ. у  кого не предЪ очами , еще 
недавнос, ІИишово нечестіе , который 
Государя поноспѣшііимЪ раздражилЪ без
законіемъ , коиюрый за продерзость вЬ на- іо 
гражденіе плаху получнлЪ, и который сла
ву, злодѣйствомъ исканную, шшелЪ себІЗ 
вЪсмертной казни? О прочихЪ не воспо
минаю , коимЪ лехче гюгрѢшаісщимЪ, 
или никчему годную мудрость іцюиз- 
носящимЪ , довольно еЪ ігюмЬ наказанія , 
что благоразумный гнушаются ими. Но 
моего намѣренія способѣ , далеко сгпЪ 
такихЪ огпстоитЪ, Священнѣйшій Лн- 
тенорій. Или вы не изволите знать , го 
сЪ какою хитростію больнымЪ ошро- 
чатамЪ лѣкарства подаются ? Когда они 
врача сЪ напитком’Ь видятЪ т о  нера- 
дятЪ о здравіи , которое толь дорого 
покупать надлежитъ. Но кои обЬ нихЪ 
сердечное попеченіе имѢютЪ ; шѣ или 
сладчайшимЪ сокомЪ утушаютЪ силу 
непріятнаго вкуса , или награжденіемъ 
приводятъ кЪ исцѣленію : а прельстивши 
очи красотою сосуда , не даютЪ ни

видѣть,
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видѣть , ни знпіпь , что имЪ надобно 
выпить. равнымЬ образомЪ , и я нс вне
запнымъ и суровымЪ укорешемЪ , какЪ 
оговорепныхЪ, повлеку на судЪ т'ѣхЪ, кои 
общество вЪ смятеніе приводящій не ста- 
нетЬ меня кЪ ирешерпѣнію ненависти ошЪ 
всѣхЪ. ІІо незнающихъ обведу ихЪ по 
сладчайшимЪ округамЪ гпакЪ , что са- 
мимЪ шѢмЪ будетЪ пріятно, быть осу- 

10 ждаемымЪ подЪ чужими именами. Воз- 
будившись сими словами Антенорій, и 
совокупно ПеролеандрЪ, сказали, что 
они желаюшЪ слышать толь • изряднаго 
вымысла способЪ. Тогда онЪ : превели
кую баснь, наподобіе Істор'іи краснымЪ 
слогомЪ сочиню. БЬ ией удивительныя 
приключенія сплету ; оружіе , супру- 
жесгпва , войну , радость ненадѣемымй 
смѣшаю успѣхами. увеселитЪ чита- 

20 ющихЪ природная человѣкомъ суегпа ; И 
тѢмЬ большую вЪ нихЪ визбужду охотуf 
что они меня б у тто  не научающаго 
и не свирѣпаго читать имѢютЪ На
сыщу сердца разнымЪ зрѢніемЪ , и какЪ 
мшвописнымЪ изображеніемъ мѢстЪ. По- 
іпомЪ злоключеній видомЪ воздвигну 
жалость , страхЪ , ужасЪ ; а отчаява-1 
ющихся послѣ того облехчу, и ясно-' 
сшію разгоню бурю. КоихЪ угодно бу-' 
дешЪ, отЪ смерти свобожду , и пре-

даМІ)



дамЪ смерти. Знаю , каковы наши : 
они будутЪ думать , что я играю , 
тѢмЪ всѢхЪ ихЪ кЪ себѣ преклоню. 
ВозлюбяшЪ они сіе какЪ театраль
ное , или какое другое зрѣлинце. Та- 
кимЪ образомЪ вливши исподоволь лю
бовь кЪ напитку * придамЪ лѣкарствен
ный злаки. Пороки представлю и до
бродѣтели ; также и воздаянія обоимЪ 
пристойныя будутЪ. Когда станутЪ ю  
Читать , когда какЪ на иныхЪ будутЪ 
они гнѣваться > или другимЪблагопріят
ствовать : тогда встрѣтятся сами сЪ 
,собою * и увидятЪ вЪ зеркалѣ лице и 
достоинство своея славы. МожетЪ быть 
Постыдятся представлять больше вЪ дѣй
ствіи такія лица на театрѣ сея жизни , 
о которыхЪ узнаютЪ  ̂ что т ѣ  по 
Правдѣ сЪ ними сходсшвуютЪ ВЪ басни.
А дабы не могли жаловаться 1 что они ю  
обижены ; т о  ни чье изображеніе просто 
И прямо не представится. Много того 
найду, чемЪ сіе укры ть, и что сЪ до
гадками не имѢетЪ быть сходно. Ибо 
не иначе , какЪ токмо по правиламЪ 
Ісгпоріи , вольность сочиненія сего по
ступитъ. СимЪ способомъ пороки , а не 
люди оскорблены быть имѢютЪ: да и 
никому не можно будешЪ негодовать , 
развѣ кто оглашенныя злодѣйства на 
іомЪ Іо Ъ себя

ГЛАВА ДЕВЯТАЯ* 4Î7
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418 ЧАСТЬ ВТОРАЯ

ВозбудилЪ Аншенорія новый- родЪ пи- 
ІО сан'ія , такЬ что сЬ ревности кЪ оному , 

долго онЪ потиралЪ руку ббЬ-руку; и, 
иоіпрудитесь , говорилъ , симЬ образомі), 
другЪ НікопомпЪ, для всего общества. 
Ійпели вы себѣ, ежели н ы н ѣ ш н е м у  вѣку 
добра желаете ; т о  неоіпмѣнно должны 
вы сіе здѣлать: ііребудетЪ долговремек- 
но іпакая книга , и препрославленнаго 
іпворцд препроводитъ кЪ самымЬ потом
камъ. Преизрядная вЪ іпомЪ польза , 

20 чтобЬ хитрость у злыхЪ отнять , и 
вору жить на нихЪ добродѣтель. ТутЬ 
предпріялЪ НікопомпЪ : симЪ с£мымЪ 
благодѣяніе мнѣ изволите являть , свя
щенноначальный Антенорій , 'что cm ре*» 
мительсшво мое подтверждаете. Ис
полню , по вшіему совѣту. Пока еще 
дѣло вЬ свѣжемЪ состояніи, пока охота

ішпитЬ ;
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<ипипіЪ.$ то  трудностями, . Сфіхогпво-. 
ренію подобными * утомлю,мой разумѣѵ 
и соберу совокупно баснь. ВЪ ней какЪ. 
васЪ, дороі’ой Гел4норЪ, такЪ Поль 
арха не опущу. Сіе сказазЪ, чтобЪ не 
иростылЪ вЬ немЪ тогпЪ жарЪ^кой боги 
ІЬ сердцѣ его кЪ писанію разжигдли , 
Когда вЬ гостиныц покой отлучился j 
то, едва за ужиною возмогши проме-г 
длишь, бумаги онЬ потребовалъ , и у i\\é iq 
тогда началѣ сочинять баснь многораз
личныя пользы.

4 6 .

было сіе не непріятно Гелаиору 
Ибо ч то , какЪ токмо преслдвное о По- 
ліархѣ имѢлЪ бы НікопомпЬ писать, бу
дучи ему издавна пріятель’, и Лікоге- 
новЪ ненависник'Ь ? НазавгпрВе Г'іероле- 
дндрЪ , по принесеніи благополучныя 
жертвы , Нікопомпа , продолжительнѣе 
у Ангпенорія пробыть имѣющаго, оста-20 
дилЪ при храмѣ. СамЪ , сЪ ГеланоромЬ,'
ДЬ Эпе.іркту отправился. КогдажЪ вЪ 
радости возвѢстилЪ ДргеиідѢ , что 
іДполлінЪ, преизрядными внутренностями 
^ивотныхЪ, радосное все обѢщартЪ ,. и 
приложилъ , что отпущеникЪ ГІоліар- 
£0$) вЪ присѣнкѣ храма сЪ нимЪ встрой

Ъ 2  филея f ,
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шился, и что уже онЬ вЪ городѣ : то 
не зналЪ , вЪ коликое смятеніе дѣви- 
уыно сердце сею вѣдомостію онЪ приво
дилъ. Она лехко примѣчая, чгпо благо
получною жертвою боги прибытіе Гела* 
норово подтвердили, вЬ трепетной ра
дости внезапу сомнѣваться началД : не 
безЪ Поліархаль прибылЪ ГеланорЪ; пли f 
наипаче , онЪ укрывается , ища тайнаго 

ІО кЪ свиданію способа. По крайней мѣрѣ 
надѣялась, что отЪ Гелакора услышать 
имѢетЪ, гдѣ онЪ , и здоровЪ ли ; что 
или ей дѣлагпь приказываетъ, или самЬ 
предпріемлетЪ. Не меньше и ГеланорЬ 
желалЪ доступиіпь кЪ Царевнѣ: но по* 
неже по случаю попался Эврімеду, и не 
могЪ уже укрыть і чтобЪ онЪ не кЬ 
Царю былЪ присланъ * т о  предЪ него шот- 
часЪ приведенъ, гдѣ вЪ лицѣ, какЪ над- 

20 лежало і и не уничиженномъ и не над
менномъ * сіе не Многое выговорилЪ: 
ПоліархЪ здравствовать вамЪ всемѣрно 
желаетЪ, О ! Царь ; й сіе письмо і orrib 
Лі когена кЪ нему писанное * кЪ Вашему 
Величеству особливо посылаешЪ, дабь̂  
вы не изволили думать і что онЪ или 
не знаетЪ, или тому вѣрить , что о ва« 
піихЪ на него у мышленіяхъ возвѣщается: 
Пос.емЪ тотчасЪ письмо вручаетъ ; ко
торое Царь прилѣжно прочегпши 1 и но-

вошію
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Вѣстію бесчеспіія побужденный , при
званному Клеобулу ' и Эврімеду оное 
собщаетЪ. Подобнымъ образомЪ и сіи 
ничего другаго не говорили, какЪ чшо 
дѣло сіе непостижимое и исполненное 
бѣдствія. Ничего никогда Аголь т р у 
днѣйшаго нё • было , и піѢмЪ наипаче , 
что и самЪ ГеланорЪ, сперва прозьбою, 
д пошомЪ почитай уже угроженіями 
понуждаемый , никакова свѣта не пода- ю  
гвалЪ , [ да и не могЪ ] сЪ какимЪ бы 
дойти до Лікогенова ухищренія. Гово
рилъ онЪ, какЪ было, что на убитомЪ 
■человѣкѣ гпо найдено письмо; а больше 
;сего ни онЪ самЪ , ни Полі'архЪ ничего 
не знаетЪ. Тогда Царь кЪ нему : ни*я 
также , ГеланорЪ , ничего вЪ семЪ 
мракѣ не вижу. Зарукавье кЪПоліарху,
.по моему велѣнію , Аргеніда послала ; 
а отправленъ сЪ нимЪ ТімонидЪ. Но 20 
какЪ обѣ отравѣ я не знаю ; такЪ и о 
зарукавьѣ почему свѢдалЪ Л'ікогенЪ, не 
могу догадаться, Ты сіе дѣло за собою 
подержи, чтобЪ никто не зналЪ сЪ чемЪ 
ты ко мнѣ пр'іѣхалЪ. боги,, и я поста
раюсь , чтобІ? тайнымЪ непріятельскимъ 
злодѣйствамъ наружу вытти, Спра
шивающему тотом Ъ , гдѣ онЪ Пол'іарха 
И Тімон'іда оставилЪ , ГеланорЪ отвѣ
чалъ , что ни ТімошдЪ кЪ тому не

Ъ 3 бывалЪ ,



бывалЪ, ни зарукавья не привозилЪ: а ПсГ* 
лі'арха изЬ регія 'отправившагося , шош* 
часѣ по разнымЪ морскимЪ ;заливамЪ 6yJ- 
ря носить стала. •

:57*

ПогпомЪ п отпущенный отѴЦаря^ 
кЪ СеленіссѢ ОнЪ пошелЪ* j гдѣ , пкогд£ 
способно было у  при Врученіи АргенідЬ 
писмб, и о прочемЪ всёмЪ :ей обЪявйлТн, 
которое Пол'іархЪ приказалъ, а именно1, 

îo  что онѣ вЪ АфрікѢ , и тамЪ будетЬ 
ожидать у  пока она •Примегпѣ твердое 
намѣреніе, чего-наипаче дѣла обоихЪ йхЬ 
требовали» Ежели нужно будетъ Оружіе, 
т о  уже онЪ : не одинЪ , и- не 'прос'іпымЬ 
человѣкомъ вЪ СщіліЮ'прибыть имѣетѣ: 
или что способнѣйшее Царевна изволипіЬ 
изобрѣсть $ ШобЪ все т о  благоволила 
приказать, а памяти союза , чпіобЪ не 
попустила между тѢмЪ никакимЪ. опь 

ао сутствіемЪ быть заглажденной* ЗнакЪ 
любви не послѣдній быть можетЪ, еже
ли утвердитЪ она у  праведноель ему 
ЛікогенЪ напомйНаетЪ» ' Аргеш'Да вЪ 'со
жалѣніе пришедшиу по причинѣ Поліар- 
5іова страха р и  напрасныя клеветы’-на 
родителя* свято кленется., что 'нй- 
Какое такое злодѣйство не' произошло 
отѢ отца ея j и что почитай грѢшитЬ

Гіоліархі},
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ПолілрхЪ, недоваривая, что будебЬ нѣ
что такое захотѢлЪ ІД-іj>b здѣлать , 
той b она, кЪ высѣдашю того , и кЬ увЬ- 
домленіт его о піомЬ, не скоряе Ліко- 
гена могла приложишь стараніе. КогдажЪ 
Геланорі) о ііоліарховой натстн  сталЪ 
сказывать, какЪ, по разбіеніи судна , на 
мѢлях’Ь онЬ спасся, какЪ было скоряе, 
нежели вЬ потопленіи , ошЬ помощи 
разбойническія погибЬ : т о  она, толь Ю 
бѣдственнаго вида не возмогши терпѣ- 
ливно слышать, и молчать Гелаиору, 
и говоришь повелѣвая , огпЪ всякаго 
слова ужасалась, буштобЬ не вЪ о т с у т 
ствіи будучи , или еще настоящіе на
пасши слыша.
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Царь уже печалился, и Зарукавье, 
й Лжогена , и ядЪ непрестанно вЬ умѣ 
дерталЪ, о чемЪ чрезЪ два-дни н'і-крѣпко 
допытывались ; когда Арада и ТімонідЪ 20 
во дворецЬ прибыли , сЪ извѣстіемъ 
о ГІоліарховомЪ потопленіи , о кото- 
ромЪ какЪ о непреминуемомЬ думали. 
Тсгоради , чая чіпо погибЬ же сЪ иоліар- 
хомЪ и ГеланорЬ , а увидѣвши живаго , 
испужалйсь: тогда тотчасЪ отЪ Царя 
позваны были , дабы , ежели они что

Ъ 4 кЪ



кЪ изЪясненію онаго Лікогеноваписьмѣ 
имѣли , огпЪ нихЪ услышать, была 
піушЪ и Аргені'да , и сЪ КлеобуломЬ 
Эвр'імедЪ. Они говорить начавши о сво* 
ихЬ дѣйствіяхъ, прежде всего ящичекЪ 
выняли и положили , а вЪ немЪ зару
кавье , причину толь мнигихЪ сшра*? 
шныхЪ приключеній. Сказывали , что 
ошбылЪ отЪ Арсіды ПоліархЪ , прежде 

іо  нежели прибылЪ ТімонідЪ; а твердыми 
доказательствами обманувшись , гово
рятъ , ужё какЪ ушопшаго мы его 
оплакали ; когда ГеланорЪ , возвращая 
намЪ здѣсь надежду , утвердидЪ , что 
не токмо жив'Ь его господинъ , но и 
эдоровЪ, ПослЪ сего, Царь имЪ подаегпЬ 
письмо Лікогеново кЪ Пол'іарху : кото^ 
рое видя , когда они деревѣнЪли , то 
КлеобулЪ , глубочайшимъ разумомЪ о 

а о всемЪ рассу ждая , посмотримЪ же , гово
ритъ, целоль еще отЪ яда зарукавье., 
и можетЪ ли довольно ложь отразить 
Не поврежденнымъ тканіемЬ ; или от
равою зараженное кЪ оболганію причину 
подало. разговаривая о семЪ , и узль£ 
развязывая, шотчасЪ увидѣли , что ня 
шелковой подкладкѣ, кЪ которой ка4 
мни  ̂ серебреными нитками прнкр'Ьч 
плены были , отмѢннымЪ цв'ВтомЪ ядЬ 
не большими крапинками повсюду зеле?

нѢлЪ
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нѢлЪ. Cïe увидѣвши , чшожЪ шо е с т ь , 
говорилъ КлеобулЪ, какЪ не оный ядѣ,
О которомЪ Л'ікогенЪ обЪявляешЪ ? Но 
рассудимЪ , чьимЪ злодѣяніемъ сей дарѣ 
ЗдѢланЪ смертоносный. Никогда мн’Ь 
догадывающемуся впред^ не извольте 
вѣрить, всемилостивый Государь, еже
ли не Л'ікогеново, и не его единомы
шленниковъ сего злодѣянія дѣло. Ибо 
и ЭрісіпенЪ , коего вЪ темницѣ содер- ю  
жипіе, надЪ казенными вашими началь
ство имѣя , долго у  себя сіе держалЪ 
зарукавье. КакЪ же не думать , что, или 
собственнымъ своймЪ нроницанісмЪ, или 
предашельсшвомЪ вашихЪ подданныхъ , 
онЪ узналЪ, что сей подарокЪ Пс^іарху 
опредѣленъ , а поврежденіемъ зарукавья 
тому вЪ животѣ, или напослѣдокъ вамЪ 
вЪ славѣ , позавидовали беззаконники ?
Но боговЪ призрѢніемЪ все восчослѣдо- 20 
Взло изрядно : нечесшивыижЪ ошЪ зло
дѣйствѣ своихЪ погибнутЪ. Олоодема 
И Эрісшена , которыхЪ лииіигпь жизни , 
весьма многополезно , хотя и имѣете 
вы виноватыхъ за тайныя преступленія: 
но явнымЪ злодѣйствомъ , и такимЪ , 
кое народубЬ важнымЪ казалось, понынѣ 
еще обличишь ихЪ невозможно было. Еже
ли сыщется , что они сему злодѣйству 
виновны  ̂т о  ші единаго не найдется, кое-

Ъ $ . гобЪ



гобЪ голосомЪ не осуждены они на казнь 
быть имѣли. Царь Клеобулу , очем'ЬонЪ 
тонко догадывался , исслѣдовашь поьс* 
лѣваетЪ , и виноватыми разыскать. ОнТ? 
отговорившись, что все отЪЭврімеда по
лезнѣе здѣлагпься можетЪ, краткое пода-» 
етЪ наставленіе , какЪ пришомЪ посту
пать надлсл;ало.

^9 -
ЭврімсдЪ , исполняя по Царскому 

іоуказу , пришелЪ вЪ темницу, вЪ кото
рой содержался ЭрістенЬ і и только что' 
вЪ нея переступилЪ , [ какЪ т а  Клео- 
булЪ основательное наставленіе подалЪ] 
т о  притворными льясь слезами : АхЪ, 
говорилЪ, получилЪ уже ты  торжество 
надЪ Ііолі'архомЪ , Э і̂сп.енЪѢ ПогибЬ онЬ 
отЬ прикосновенія кЬ зарукавью , кото
рое шы смеріпоноснымЪ напиталЪ 1 со- 
комЪ. Или и гпы , какЪ ОлоодемЪ здѢ- 

20 лалЪ , также вЪ славу себѣ ставишь , 
чгпо гполикое злодѣйство самЪ понижал
ся произвесть вЪ дѣло? ЭрісгтіенЪ слыша 
сіе, какЪ бы нечаяннымъ ударомЪ будучи 
пораженЪ, не зналЪ что говорить. Слы- 
шалЪ , что скончался ПоліархЪ , чеЪо 
онЪ всеконечно ожидалЪ. И уже совѣсть1 
его мучила о представленномъ явно? 
злодѣяніи. СверьхЪ того , на чтожЪ й 
ему запираться, когда ОлоодемЪ [ ибо
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ІпакЪ сказалЬ нарочно ЭврімедЪ j при- 
Івнался ужо вЪ раствореніи яда ? Бпро- 
МемЪ , кЬ должайшему размышленію , 
и КЪ успокоенію, сердца- , не давалось 
сму врбмя. Тогоради какЪ бываешЪ яЪ 
Крайнемъ отчаяніи , рассу діСѵЪ что сіе 
іпокмо : осталось, чтобЪ не уныло : об
ращаться , илибЪ запираясь тпуне 
яЪ злодѣяніи, не показаться , что ’онЪ 
іію бесчеснымЪ почйтаетЪ, вЪ'чемЪ-'бы іо 
не хотѢлЪ признаться. ИтакЪ у при 
-понужденіи отЪ ЭврімедахороШоЙѵЬ’, 
когда такЪ , опів'ЪчалЬ.1 Со мною чіаіо 
'ЗсочегпЪ судьба , т о  пусть она й ЗдѢ- 
лаетЪ ; довольно сЪ меня радости ,• что 
я послѣ Поліарха , Сіцілійскаго н^прШ- 
т е л я , живЪ СылЪ. Тогда' хитро Эв'рі- 
медЪ, какЪ бы обЪ извѢсномЪ прямо'дѣлѣ 
говоря , : вкрадывался вЬ ихЪ йамѣренія» 
Напослѣдокъ , говорилъ и- о Лікоіенс'- но 
ВомЪ нарушеніи вѣрности ,'- который1 (вЪ 
письмѣ кЪ Поліарху • бесчёстіемЪ своего 
злодѣйства • облыГалЪ ему неповиннаго 
Царя: а:понеже ЭрістенЪ усмѣхаясь под- 
лбгЪ признаВалЪ j то  ЭврімедЪ, оставивъ 
èro , кЪ Царю отправился , и не безЪ 
ужаса, вЪ чемЪ тоігіЪ повинился , донёсЪ 
Ъ . томЪ Его Величеству. Осталось , 
чтобЪ и ОлоодемЪ такимЪ же иоказа- 
-вІіемЪ вЪ іпомЪ признался.
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О сысканномЪ толь благополучно 
злодѣйствѣ , радуясь МелеандрЪ, расхва̂  
ленюго Эврімеда кЪ Олоодему пислалЪ 
Но сей , будучи вЪ совершеннѣйшемъ 
тогда ра осужденіи , и отвергши иіѵці 
ядотворца , какЪ бы впервые о слыши: 
момЪ злодѣйствѣ, когда былЪ спраши} 
ванЪ , самЪ больше еще спрашивалЬ 
КогдажЪ сказывалось ем у , что ЭрістенЪ 

і о уже вЪ томЪ признался; т о  думая ,., 
что его обманываюгпЪ , отвѣчало, что 
какЪ онЪ не чаетЪ, чтобЪ Эр'ісшенЪ могЪ 
быть толь бесчеснѢйшимЪ злодѢемЪ/, 
шакЪ бу де онЪ и таковЪ, однако otjt 
ОлоодемЬ ничего того не знаетЪ ни вЪ- 
даегпЬ. НаконецЪ , преодолѣлъ Эвр'імедЪ 
упрямство благоразумною хитростію,: 
ибо Олоодема вЪ піайномЪ мѣстѣ по
ставилъ , откудубЪ ему можно былс 

2 0  слышать Эрістена , коему онЪ самЪ3 
сказанные имЪ прежде рѣчи, нйчалЪ по
вторять. А ЭрістенЪ , какЪ вЪ знакі 
постоянства , пи вЪ своемЪ, ни соб- 
щ иковЪ своихЪ вЪ зломЪ умыслѣ , .Hf 
запирался, пока піакЪ уже онЪ Олооде- 
мово терпѣніе поб'ЬдилЪ, что сей усщр$ 
мительно закричать принужденЪ былЪ? 
О I какЪ т ы , или простЪ, ЭрістенЪ*Ё
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или предатель своихЪ друговЬ. ІіоіпимЬ 
откинувЪ завѢсЪ, общею своихЪ пагу
бою его называлъ , и говорилъ , что одинЪ 
іпокмо онЪ достоинЪ конца, который 
МногимЪ сЪ собою угогповилЪ, Поздо 
уже выразумѢлЪ ЭріетенЪ, tfho Эврі- 
медЪ его обманулЪ тѢмЪ, бутто  Олоо- 
демЪ вЪ общемЪ ихЪ признался злодѣй
ствѣ. Тогоради , словами, какія были 
времени и горести приличны, погрѣше- ІО  
ніе свое извинить хотѢлЪ Олоодему.
Но понеже сЪ довольными ужё обсто
ятельствами исслѣдовано дѣло, г под
тверждено достойными свидѣтёл.^*,** ; 
то порознь они разведены и посажены 
вЪ темницѣ : а по прошествіи двузІЬ
дней выводятся всенародно на судЬ ; 
сіежЪ длятого , что ежелибЬ не быть 
тому при всемЪ на подѣ , то  потбмЪ 
знакомцами и помощниками винныхЪ , 20 
слѣдствіе бывшее надЪ ними не закон
нымъ ненависно поносимо быть имѢегпЬ.
Но хотя ЭпеірктанскимЪ обывателямъ 
и вѢрилЪ Царь ; однако для караула вин- 
нымЪ Царскія стражи воины сЪ оружіемъ 
на площади поставлены. СудЪ былЪ 
учрежденъ на ггіакомЪ м ѣстѣ , сЪ кото
раго способно , ежелибЪ смятеніе нача
лось , могли быть они подхвачены вЪ 
Крѣпость , и брошены вЪ тюрьму. На-



родЪ Hâ-илоітдь чрезі) провозвѣсника со
званный ііЬ великомЪ множествѣ собрал* 
ся ; а шошЪ, которому говоришь во все
народномъ собраніи за Царскую сторону 
по должности надлежало , вЪ слѣдую- 
щемЬ содержаніи выговорилЪ ; знаетЪ 
народЬ., сколько его Царь жалуетЪ лю- 
бишЬ ; да и Царь сЪ своея стороны не 
сомнѣвается , чшобЬ и онЪ ему взаимно 

Юнб-былЪже безмѣрно любймЪ. Тогоради, 
Эрісшена и Олоодема , во многихЪ про- 
іпивЬ его злодЬисгпвахЪ изобличенныхъ , 
хотя и могЪ онЪ собственною своею 
властію: осудить; однако не восхогпѢлЪ 
того учинишь и подвергъ их'Ь всена
родному суду , дабы лучию ревность 
вѣрнѣйшихъ подданныхъ могла .за него 
отмщеніе имѣ учинить. Пусть услы- 
шитЬ народЪ , какЪ они стан ут’Ь себя 

2.0защищать; и пусть самЬ свое, прежде 
судейскихЪ голосовЪ , дастЪ мнѣніе , что 
сЬними должно будеггіЬ дѣлать. Триггі- 
цагпь человѣкѣ тогда судей обЪуголовныхЪ 
дѢлахЪ слѣдствіе производили , предЪ 
ісоторыхЪ ногда • ЭріспіенЬ и ОлоодемЪ 
приведены были ; т о  доноситель, многія 
ихЪ противЪ Царя злодѣйства, частое, 
вѣрности ^арѵшеніе , имѣвшіяся сЬ не
пріятелями умышленія , вкратцѣ пред
ложила Пространнѣйшее и жесточай?

шеѳ
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шсе слово было обЪ ядѣ , и о вымышлен
номъ подложно Царю (Зесчесшш. Когда жЪ 
рѣчи ихЪ обЬівилЬ , когда свидѣтелей 
ііредсгпавилЪ , когда и письмо предло
жилъ : то  такЪ опЬ разжегЪ Эпеірктан- 
сКіп народѣ , что , не дождавшись судей- 
с-кихЪ приговоровъ , многій изЪ онаго ка
мнями вЪ нихЪ бросать начали- Но 
упросилЪ ходатай стремительство на
рода до гпѣхЪ мѣстѣ , как’Ь судьи мнѣ- ю  
Ніи свои дадушЪ. Веіьма надобно, чтобЪ 
имЪ всенародно говоришь : ибо они боль
ше отЪ своихЪ словѣ , и оіпЪ не
чистыя совѣсти, нежели ’отЪ доказа
тельства доносишелева , вреда себѣ здѢ- 
лаіогпЬ. ГІриіпомЪ , дважды имЪ позво
ляется оіпЪ Царя, ежели потребуютъ , 
себя защищать. ВыговоривЪ сіе , призы- 
ваетЪ виновагпыхЪ , чшобЬ имЪ себя сло
вами очищать. Но они , какЪ шотЪ 20 
предсказалЪ, не знали что говорить , и 
ослабѣвали. Подлинно , какЪ злодѣйства 
ОіпЪ себя отвеспіь было не возможно ; 
такЪ и весь народѣ привесгпь вЪ жа
лость. Тогор>ади , вЪ трепетѣ немно
гое , и т о  больше противЪ Царя, неже
ли за себя, выговорили. Тогда онусгпи- 
[ли судьи вЪ сосудѣ, называемый урною,
;5рвои мнѣнія, которыя когда предЪ всѢмЪ 
кародомЪ выняты о т т у д у  были ; т о  всѣ

бобы ,
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бобы , чорными пятнами достойныхЬ 
кЗзни , осудили.

б і.

ТогпчасЪ подхвачены были вЪ тем
ницу , чшобЪ , вЪ раствореніи яда изо
бличенныхъ , приличною казнію отра- 
важЪ, составленная изЪ лютикова сока j 
умертвила. ТамЪ вЬ печальной и послЬд- 
ней вольности пользовались они своею 
властію , которую піакЪ умирагсЩимЪ 

іо  уставы позволили. Тогоради , тіроклш 
нать стали Царя; отм стителя возбу
ждать Лікогена; молиться богамЪ усш 
шихЪ, чтобЪ непріятели ихЪ і кЪ злЬйч 
тему оставленный , вЪ сей ихЪ смерти 
имЪ позавидовали. Между тЬмЪ, смер
тоносный напитокЪ былЪ принес.енЪ \ 
который прежде ОлоодемЪ схвативЪ изЪ 
рукЪ подносящаго мучителя : ну , говш 
рилЪ , поднесемЪ Мелеандру. Мы уже 

20 оставляемъ бѣдности , имѣя прежде его 
нашею, смертію погубить , нежели онЪ 
думалЪ, что мы живучи хотѣли. Псн 
тбмЪ паки наполненный ігіВмЪ же на* 
питкомЪ сосудЪ, когда нодаваемЪ былЪ 
Эрісшену ; т о  онЪ сморщился , и кругбмЬ 
себя посмоіпр'ЪвЪ , кшожЪ , говорилъ^ 
другамЪ моимЪ припомнитЪ , что они
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ва ue должны воздать Мелеандру ? Вы- 
пившимЪ отраву обоимЪ мучитель на
поминаетъ , чтобЪ способнѣе ядЪ вшелЪ 
вЪ жилы , и меньшебЬ имЪ мучиться , 
тобЪ, сколько во всей тюрьмѣ мѣста 
было , ходили они не преставая , пока 
не почувствуютъ, что, при отяжелѣніи 
ногЪ, нЬтЬ ужё нанизу жара, Послу
шавшись, услышали, что тотчасЪстали 
у нихЪ ноги холодны ; т о  и легли на іо  
постёли, ТамЪ, когда пары яда по до
бились сну , расслабѣпали они бесчув- 
сітівенны ; а по омершвѣши уже ледвей, 
какЪ острымЬ чемЪ пораженный, впу
стили смертоносную силу, входящую 
вЪ Лмое живсе: и недолго п^слѢ njoro, 
лишились жизни. ТотчасЪ разнеслись 
стіхи скоростію СіитовЪ ; изЪ^нихЪ 
иныи вЪ бездѣльной дерзости сверьхЪ 
надлежащаго поносили умершихЪ; д ру -20 
Гіи , какЪ бугптобЪ еще было іпѢмЪ время 
кЪ раскаянію, умерщвленнымъ напоми
нали , и о концѣ , уже совершившемся, 
Прорицали поздо. Сіи слѣдующій стіхи 
не толь не угодны были , который 
больше бездѣльное превозношеніе , неже
ли самихЪ винныхЪ язвили.

Вседолжная тсб ѣ , О ! Гордость , жертва зрится.
ѴжЪ тг» потреблена j чгаожЪ дыдіЬ еще курится t 
Т о м Ь  L  Ы Грозишь



ЧАСТЬ ІіТСфЛЯ'4-3+
Грозить наиЪ перестань : шы долго кровь пила ; 
Сіці'лѴи то  дай, чшобЬ і,Ъ мирѣ пожила.

5 О ! многократно гробѣ шы пірупомЪ насыщала ;
Какѣ государство все вксрьхЬ дномЪ здѣсь обращая! ) 
И лютую войну піакЪ множила вездѣ,
Ч то  всюду бой , и смерть , и безЪ того нигдѣ. 
Твои полки ведетЪ невѣрность злая прежде ; 

іо ЦотбмЪ кЪ богамЪ прсзорЪ , самЪ вЪ алчной весь
надеждѣ/

Проклятая т у т ѣ  мысль мечпіаетЪ ужЪ пожарѣ, 
Забывши славу , ч есть , п клятвы должный да[Я> : 
А беззаконникѣ всякЪ сиѢшйтЬ кЪ напасши слѣпо 
И нагло вЪ шу валясь свирѣпствуетъ не лѣно. ' ?

15 О ! Боги , какЪ ужЪ , какѣ вы можете терпѣть , 
Убі'йствоиЪ бы ды ш ать, и бѣшенствомъ слѣпѣпіь! 
КакЪ , гибнуть городамъ ! какЪ , селамЪ раззоряпіься ! 
КакЪ , множесіпвубЪ людей безвинно истребляться ! ) 
КакЪ, всякой бы женѣ насиліе страдать , . ^

а° И скарсдспіву воины всечасно подпадать !
ЧегожЪ такЪ ищепіЪ піѢмЪ иеистовство'при чванствѣ? 
Ботѣ) только ,чшобЪ нс быть ни у кого вЪ подданствѣ; 
ЧшобЪ отчество шоишаіпь , хоть слабое ужЪ, смѣло; 
ЧшобЬ но ночамѣ шоиішіь какЪ душу, шаіЪ и тѣло. 

25 Злодѣйство гдѣ найти возможенъ весь покой ,
И безопасно ж ить вѣкѣ ненавненмй свой ?
Но вы коснуться чушь кЪ иачашіямЪ дерзнули; 
Носшигла месть васѣ злыхЪ : се живота гоизнудж.

б2.
Но Царь вѣдая , что коль не ле* 

гокЪ остался еш,е ЛікогенЪ , вЪ inomb 
день , вЪ который осужденный кйзии 
предаемы были, послалЪ Эврімеда сЪ не
большою конницею, который бы подЪ 
него нечаянно подкрасться попытался**! 
понеже Л'ікбгенЪ, до взятіи ЭрістенУ

Олооде



43Г
Олоодема , явныя войны еще нс начиналъ.; 
И хошя онЪ многихЪ воруженныхЪ защи
тою храпилЪ себя ; однако кЪ примиренію 
надежду иногда подавалЪ , чшобЪ , по 
крайней мѣрѣ, хотя подЪ видомЬ Іоюза 
взятыхЪ вырвать ошЪ Царя, илибЪ , какЪ 
непреклоннаго мучителя , могЪ онЪ зло
словить. Но дабы дѣйствительнѣе ка
залось , что онЪ искренно желаешЪ 
мира; т о  Дуналбія письмомЪ просилЪ , і  
чтобЬ сей ошЪ жесшокихЪ намѣреніи 
Царя огпвелЪ а гпотЪ бы разрѣшилъ за
ключенныхъ, и , сколько ни - было подо
зрѣнія и ненависти , всебЪ то  оста-* 
іилЪ ради общія тишины. Дуналбій 
показываясь , что онЪ гпОму письму’ 
прямо іюв'ЬрилЪ, и что бушшо о про-’ 
симомЪ старается у  Царя , обманулЪ' 
Лікогеиа егожЪ собственнымъ обманомъ. 
Ибо сей, вЬ надеждѣ чтобЪ обмануть, и а 
•ііріяшелей бы своихЪ изЬ оковЪ свободишь, 
•толь не спѣшно предпріятія свой про
изводилъ , что между тѢмЪ Царю 
!было время , потщаться о своихЪ дѣ- 
ІлахЪ. Тогда жЪ, когда , для пойманія 
самого его , Царь Эврімеда иослалЪ -, т о  
йашлись нѣкоторый изЪ единомышленни
ковъ , который прибытіе Эврімедово пред
упредили , и увѣдомили его о смерти 
фруговЪ , да и о висящей надЪ нимЪ са-

ы z мимЪ
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мимЪ напасши, ужинное тогда время 
было , и за сшоломЪ много военныхЬ 
людей сидѣло. Симѣ и.акЪ Л'ікогенЪ 
говорилЪ: не думайте, что вы напрасно 
собрались , господѣ шаварыщи : гіомин» 
ный сей ужинѣ Эрістену и Олоодегду 
мы кушали. Мелеандровою лютостію 
убиты они : и ежели нѣшЪ вЪ Bucb ни
какія помощи; гпо с4мое тожЪ бѣдствіе 

Ю и меня иостигаетЪ. Поисшиннѣ , іиі- 
ранновы услужники почитай ужё при 
воротахЪ стоятЪ, коимЪ погубить меня 
поручено. Посему какое щаспи'е васЪ 
ожидаетЪ, какое знаменитыхЬ гражданъ, 
я твердо знаю, что никто ,изЪ васЪ не 
сомнѣвается. Понеже онЪ толикою дер
зостію вельможЪ убиваетЬ ; т о  можепЪ 
ли милостивѣе поступить сЪ прочими? 
Я впрочемъ не принуждаю васЪ кЬ охра- 

20 ненію моего живота , господа тавары- 
щи ,* развѣ только вы думаете , что сЪ 
собственнымъ вашимЪ мой соединенъ 
твердо. ВыговоривЪ сіе , вскочилЪ сЪ. 
крѢселЪ. Прочій , оставивши пированіе., 
кЪ оружіюжЪ побѣжали. Весь домЪ по<* 
спѣшностію военныхъ людей, пришеф 
шихЪ вЪ боязнь о себѣ, и о своемЪ гла  ̂
вномЪ , кипѢлЪ. Нѣкоторый послаіф 
были, которымЪбы изЪближнихЪ мѣсті) 
больше еще привесть сиды. Многій ,
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подЪ предводишельсіпвомЪ Менокр'іто- 
вым’Ь, выбраны, которымЪ бы навстрѣчу 
нігіши Эпрімеду ; а заведши вЪ спосо
бную до \ и ну засаду, безопаснаго его , 
и отЪ дороги утружденнаго, поиматі 
бы врасплохЪ. Но непорядочная сшибка 
была: понеже, прежде нежели спрята
лись вЪ засаду военный люди , ЭврімедЪ 
подоспѢлЬ , и самЪ будучи не готовЪ 
кЪ сраженію. Однако мужественно сЬ 10 
обѢихЪ cmojlorib бились : особливо Эврі
медЪ срежеііідлЪ , что увѣдомленнаго 
Л'ікогена взять было не возможно. Впро- 
чемЬ, хотя былЪ и вЪ непр'іят'ельскихЪ 
мЪстахЪ,-и меньше имѢлЪ людей,* [ибо 
ЛікоіенЪ , когда шумЪ сражающихся 
услышалЪ , т о  всВхЪ своихЪ вывелъ нй- 
бой ] однако не допустилЪ, чтобЪ при
знаннымъ бВгсіпвомЪ уступ и ть  : а по- 
Налу за о т с т у  пающимъ не погонились 20 
и Лікогеповы военный люди , или они 
обмана отЪ непріятеля , или уже по
мраченнаго неба убоялись-

б у

Не многій пали вЪ нощномЪ сраг 
жен'іи : но казалось , что побѣдилъ Лі- 
когенЪ , который радуясь обЪ устре
мленіи с іо и х Ъ > созвалЪ отвсюду дру-

ы 3 говЪ
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говЬ: пріуготовленное оруж'іе сшедшим- 
ся раздЬлилЪ , и вЪ одной силѣ напи- 
салЪ ко всѢмЬ начальствующимъ вЪ го
родахъ , чгпобЪ они благоволили помо
гать ему всенародныя вольности за
щитнику. Скоро отступали отЪ пре
добраго Царя іпѢ сами , , который при 
его милостивой возрасли державѣ. Сіе 
для всѢхЪ великимЪ есть доказаіпель- 

іОстврмЪ.., что сколькобЪ ни превелика 
вЪ Царѣ была добродѣтель, ежели жЪ но 
будетЪ вЪ немЪ мужества, т о  можетЪ 
онЪ быть презираемЪ: та  кЪ что ни какова 
Государя народЬ не любитЪ больше , 
какЪ т о г о , котораго боится. Печаль
ное зрѣлище представляла. Сіцілія *. 
изгнанЪ былЬ законЪ, уставы ирезрѣны, 
опасны идущимЪ дороги ; домы и всЬ 
улицы грабежомЪ, неистовствомъ /  и 

20 пожарами опустошены : одни только 
гіолкй на нестройныхъ поляхЪ блистали; 
Не чувствовалъ и народЪ вЪ первомЪ 
неистовствѣ , что онЪ жесточайшее 
страждетЪ опіЪ множества тіранновЪ , 
нежели гпо, за что онЪ , какЪ бушто 
опіЪ Мелеандра учиненное, мстить хо- 
гпѣлЪ, будучи предателемъ себѣ, и'за 
предательство воз лаян'іемЪ. Однако мно- 
гихЪ еще оная буря не отторгла : че-, 
тыре , кромѣ Эпеіркты , города .вЪ

почтеніи
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почтеніи кЬ Величеству остались , а 
именно , Мессана, ІІанормЬ , Катана , ц 
вЪ с^мой срединѣ острова, Энна.

6 4.

И уже ЛікогенЪ •, право владѣю
щаго Государя, и знаки употребляя, не 
назывался только ГосударемЪ. ИмѣлЪ 
престолЪ, кЛда и за сшоломЪ сидѢлЪ; 
багрянаго цвѣта одѣяніе носилЪ вЪ пол- 
кйхЪ, и повсюду, гдѢбЬ нй-былЪ, кин
жалѣ привѢшивалЪ кЪ бедрѣ, безмѣрно IQ  
какЪ былЪ ласковЪ , ітіакЪ и свирѢпЬ , 
чтобЪ содержать и устрашать не поко
ри выхЪ. Не меньше радѣя о своихЪ дѣ- 
ЛахЪ и МелеандрЪ , поспѣшными набо
рами много себѣ войска ссбралЪ. ' Эпеір- 
к т а , запасомъ и военными припасами 
наполненная, выбрана вЪ крѣпость войны.
ИзЪ ЦарскихЪ кораблей , сколько ихЪ ни 
осталось вЪ вѣрности, всѣ вЪ ея заводь 
введены. СамЪ , какЪ по собственной 20 
своей склонности, гпакЪ тогда и при 
печальныхъ обстоятельствахъ, большее 
ймѢлЪ попеченіе о богопочтеніи. И по
неже пагубное возмущеніе , наподобіе 
‘болѣзни , по всей распространялось Сі- 
ЩІліи , такЪ что б у т т о  вЪ томЪ боль-

ы 4 ше
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Ше было рока и безумія, нежели злодѣ* 
Анія ; шо при всемЪ народѣ вѣ стѣну 
храма гвоздь вонзилЪ, вЪ знакѣ гпв'ер- 
дости всей Сі'уіліи, и также древности 
наслѣдственнаго вѣ ней правленія. Симѣ 
способомъ надѣялся успокоишь сердцѣ, 
кои неистовство взволновало. Также , 
чтобѣ и кѣ его войску тажѣ зараза 
не пристала , рассудилѣ заблаго. учи* 

Ю нить ему смотрѣ. Того ради, отпра
вился ві) главную часть военнаго сгпана-, 
[ ибо подѣ горою у  Эпеіркгпы воины 
стояли ] а о т т у д у  сѣ полковниками и 
полководцами , также и сѣ кумирами 
боговѣ , пошелѣ сгпроемѣ иі - поле, на 
которомѢ священнодѣйствующій жрецЬ 
учреждалъ жертвенники. Все войско * 
ополченное и при знаменахЪ, для боже* 
сшвенныя службы вѣнки себѣ н4 ~ головы 

іо  положило копья также и стрѣлы обви- 
ты  были пращами. Межд}' тѣмѣ изѣ 
приносимыхъ жертвѣ , всячески укра
шенныхъ , телецѣ, ксзелѣ, и овенѣ , ch 
законными молитвами трижды отѢ 
жерцовѣ , благоговѣйно препоясанныхѣ| 
около всего войска будучи обведены |  
при жертвенникахѣ поставляются. То  ̂
гда Царь , и самѣ обратившись кругбмѣ^ 
боговѣ призывалѣ вѣ пбмощь : да споспѢ* 
шествуютѣ они лучшей сторонѣ > , И

будІ
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ГЛАВА ДЕВЯТАЯ. +4-1-- f-
бу де кои по сіе время • нё - были благо
пріятны , т о  нынѣ законно умоляемый , 
да защищаютъ его. Да будетЪ безвре
дно войско. СилЪ , бодрости , разума ,
•да лишится непріятель. Ежели они 
спосгіѢшествомЬ, спасеніемъ, и побѣдою 
снабяягііЪ ; т о  онЪ Іовішу Сохранителю , 
также Марсу и Мінерв'В, и всѣмЪ силь- 
нымЪ на небѣ богамЬ , сколько ихЪ ни 
есть, кои о войгіѣ или о мирѣ промыслѣ Ю 
имѣютѣ, храмѣ^зЪ непріятельскихъ коры
стей создать имѢетЪ. учредипіЪ онѣ 
также ежегодные игры ; за кои на воз
даяніяхъ сіи кЪ Сіціл'іи боговѣ благодѣя
нія изображены будутЪ. Во время сихЪ 
его обѣтовѣ, жертвы закланные падали; 
а дышущую еще утробу прорицатель на- 
блюдалѣ смотря. Сей , когда не повре
жденную печень, но толстѣйшими пе
репонками твердо окруженную , рассма- 20 
шривалЪ ; т о  сказалЪ , что внутрен
ности изрядны , и предвозвѣщаютъ онѣ 
Великое благополучіе , но косное , 
и на которое много труда положить 
будетЪ надобно. Послѣ сего воины , 
.ВустымЪ по наукѣ обращеніемъ, и копь
ями нѣсколько кратЪ ударяя, также 
И какЪ бы предЪ непріятелемъ стоя 
Вскрикивая , изобразили видЪ сходяща
гося сраженія; а безвредно туда и сюда

ьі $ разбѣ-



разбѣгавшись , вЪ военный сгпанЪ возвра- 
шились.

X,

бу.
Т-Іо МелеандрЪ , сколько еще осталось 

дня , употребилЪ не многимЪ на 
разнящіяся ошЪ сего попеченія. Ибо нѣ
к то  изЪ Ассір'іи пріѣжжій, подЪ видомЪ 
снисканія вЪ разныхЪ народахъ прему
дрости , скитался , а сймымЪ дѢломЪ 
чгпобЪ своею величаться. Сей тогда 

[О вЪ Сіціл'іи былЪ : и будучи искусенЪ вЪ 
знаніи астрологіческаго неба , продавалі 
науки своея игрушки , ежели кто отЪ 
звѢздЪ, которые при рожденіи его были , 
хотѢлЪ о благополучіи , какое живу
щему , какое и умирающему воспослѣ
довать имѣло , сймымЪ пустымЪ по
знать вѢроятіемЪ. Не-было еще тогда 
запрещено подЪ смертною казнію и' о 
самихЪ ГосударяхЪ толь худую вѣрность 

о звѣздѣ вопрошать. КогдажЪ онЪ похва-1 
лялЪ сіе знаніе так Ь , что едва равное1 
сами боги имѢютЪ, и о многихЪ лгалЪ 
событіяхъ , что сколько кратЪ щ астіе, 
или злоключеніе не втуне иредвоз- 
вѢіидлЪ, и коль много такихЪ, кои не 
безЪ вреда какЪ хулили сіи судьбы-,1

такЪ J
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піакЪ и не напрасно ихЪ боялись : шо 
случилось , что до Лрхомброша слава 
обѣ немЪ дошла. КЪ сему будучи при- 
ввапЬ , когда пространно шу жЪ небе
снаго вліянія силу онЪ расхваливалЪ; т о  
юношу, и любящаго іиакЪ воздвигЪ, что 
обЪ усйЬхѢ своихЬ пристрастій оную 
нау ку с ираши ва шь; самЪ восхотѢлЪ. Хал
дей обѣщался , что онЪ все предвозвѣ
щаемое звѣздами вѣрно ему обЪявппЪ. ю  
Но чего ради ііЧ>лько простаго состоя
нія люди утруж даю тЪ , говорилъ, сію 
о будущемъ науку ? Чего ради самЪ не 
повелишь МелеандрЪ , • чшобЪ , . посмо- 
трѢвЪ на небесный порядокъ, познать , 
вЪ своюль онЪ, или вЪ пользу непріяте
лямъ сражается. Подвигла сія рѣиь Ар- 
хомброта : а чрезЪ него и Царь, вЪ наде
ждѣ больше нежели на божескій отвѣтѣ, 
Халдея кЪ себѣ призвалЪ. Сей надѣянія 2 0  
на мздовоздаяніе исполненъ будучи , и 
уже прибыльняе себѣ, нежели Царю уга
дывать имѣя, пришелЬ во дворецЪ : но 
когда былЪ спрошенЪ , чрезЪ какую 
науку і и какова бога силою , можетЪ 
онЪ вперять свой глаз£ во мракѣ буду
щихъ приключеній, такЪ говорить на
чалѣ : не оный насЪ духЪ кЪ прорицанію,
О ! Царь , возбуждаетЪ , - котораго про- 
вѣщашели изЪ пещеръ и язвинѣ земныхЪ

вызы-



ВызываюшЬ на смущенное, божества под- 
стрѣканіями , помраченіе умовЪ. Но мы 
и по обыкновенію ихЪ темными и со» 
мнительными отвѣтами вопрошающихЪ 
не обманываемЬ. Одну небесную силу , 
одно теченіе звѢздЬ наблюдать, нашЪ 
народѣ имѢетЪ упражненіе. Мы первый 
зкигпкі'е , и не имѣющіе слѣда , стези 
небесныхЪ свѣіпилЪ именами назвали, и 

ІО мѣрами различили , свободнымъ наблю
деніемъ вЪ ясномЪ воздухѣ, и тучами 
никогда не помраченномЪ. Ибо у  Ассі- 
р’іанЪ рѣшко ненаст'іе , или пасмурный 
изЪ іпучЪ вѣтры небо отнимаютЬ. ВЪ 
семЪ созерцаніи пребывая, опытомЪ мы 
познали , что человѣческое состояніе 
движеніемъ свѣтилЪ управляется ; и 
нѢіпЪ другихЪ роковЪ, коимЪ бы приклю
ченія раждающимся располагать. Ибо., 

QO ежели отЪ ихЬ между собою взаимнаго 
дѣйствія вся земля перемѣны получаепЪ, 
и кЪ плодоносію, или кЪ у  тушенію сѣ- 
менЪ понуждается; т о  чего ради намТ} 
удивляться, чтобЪ и каждое человѣче
ское тѣлишечко не оттудужЪ жизнь, 
похогпѣнія, радость, и печаль себѣ воспріи* 
мало? Надлежитъ токмо знать точно 
сімое т о  мгновеніе, вЪ которое васЪ 
родила матерь. Я изображу на бумагѣ 
цидЪ неба ь  и всѣ домы-, сколько мы ихЪ

свѣти-
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свѢтиламЬ опредѣляемъ  ̂ да и оныя, 
точно вЪ нихЪ поставлю, кои во время 
вашего рожденія господствовали. Юпі* 
терЪ , Солнце и Венера, самые лучшіе 
изЪ планеіпЪ \ а самые худые с’Ь Мар- 
сомЪ СагпурнЪ : но Меркурій и Луна 
добры и худы по различію мѣстѣ, на 
коіпорыхЪ они пребываютЬ* Которая 
изЬ сихЪ планетЪ царствовала , когда 
вы на • свѣтѣ вышли ; какою стеі енію , IQ- 
и какимЪ совоІзрѢніемЪ оную прочіе или 
умяхчили » или ожесточили : піамЪ я , 
не извольте сомнѣваться, все что о васЬ 
ни опредѣлено, прочесть имѣю.

66.

Дерзость іпакЪ предлагающаго , иве* 
дикость обѣщанія , коснулись Мелеандра. 
СверьхЪ т о г о , великолѣпіе науки , и 
буштобЪ изЪ тайныхЪ божескихЪ мѣстѣ 
отвѣты слышащимЪ недовѣдомыи , при
дали оной еще больше почтенія. Но когда 2 0  
всѣ великими похвалами шумѣли -, тогда 
НікопомпЪ [ ибо по случаю при весьма 
не многихЪ онЪ т у т ж е  былЪ ] смотря на 
Халдея, и вЪ свирѢпомЪ смѣхѣ : изрядно 
другЪ мой , говорилъ ; получилЪ ты  бо
жескую власть. Пиши надеждѣ и бо
язни нечестивый законы : и ежели ко

торый



шоры и здѣсь обмануты бышЬ жеЛаюшЪ , 
т'ЬхЪ прельщай , понеже піого они сами 
хотяшЬ. устремленіе Мелеандрово , и 
прочихЪ , слыша сіи слоіісі , остановилось. 
Того ради сЪ превеликимъ желаніемЪ есѢ 
начали спрашивать , что хош'ЬлЬ бы го̂  
ворить, и'какое имѣлЪ бы мнѣніе Ніко- 
ііомііЪ. Самоголь Халдея , или науку 
его • онЪ ругалЪѵ Особливо МелеандрЪ 

ЮхшалЪ спрашивать , чегобЪ ради онЪ чу
жестранному толь сурово говорилъ. Но 
онЪ : длячегожЪ бы мнѣ на сего обман
щика не нападать , всемилостивѣйшій 
Государь , который надЪ вами весьма 
себѣ больше власти похищаетъ , нежели 

' сколько оныя свѣтила , ложно omb него 
превозносимыя , сами имѣдпь могутЬ ? 
ОінЪ всего , что онЬ лгать ни захочетЪ, 
ослабБегпЪ , непрестаннымъ ожиданіемъ 

20 событія , сердца вашего спокойствіе 
котораго никакія свѢтилЪ движенія не 
моглибЪ привесть вЪ колебаніе. ТакимЪ 
образомЪ сей т'іраннЪ надЪ вами, подЪ 
подлогомъ неповиннаго неба 7 царство
вать будетЪ, и приіпомЬ , какЪ бы Іові- 
шемЪ себя учинишь хоігіѢлЪ, станешЪ 
думать , что вы многимЪ ему одолже- 
ны , ежели благополучныя приключенія 
умоляемыми усгпами вамЪ ііредвоз$>-: 
стипіЪ. ЧшожЪ , напослѣдокъ, чаепіе вьі

отЪ
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эплЪ него услышать ? Л , безЪ всякаго 
маіпемашіческаго неба, все вамЪ раска
ту , что онЪ будетЪ дѣлать. Когда 
превеликую бумажнику [н е  безЪ соб
ственнаго своего смѣха , бу де умЪ вЪ 
нёмЪ есть ] многими чертами и точка
ми всю измарлетЪ; тогда кроткія пред
опредѣленія , и верьховноспіи вашея до
стойныя , важнѣйшимѣ посулитЪ голо- 
сомЬ. Ибо онЪ знаешЪ , что сіе ему й го 
для милости, Ü ради бездѣльныя корысти 
полезно. Между тЬмЪ , показывая 
себя, какЪ б у тто  онЪ не для прибытка 
дѢлаетЪ, сморщится; вЪ затрудненіи 
остановится ; т о  на васЪ, то  на небо 
посмотритЪ : иаконеуЪ , скажетЪ нѣчгпо 
страшное , однако сомнительное , и что 
способно кЪ различнымъ случаямъ гірило- - 
яіить можно будетЪ. ВЬ семЪ состо
итъ весь сей іполикій трудЪ; сіи огпвѣ-ао- 
ты онЪ продастЪ , который я теперь 
даромЪ сказываю. Но почто я медлю на 
самого бездѣльника напасть, понеже се
го сраженія какЪ молчаніе Вашего Вели
чества , такЪ и его на меня впе* 
ренное зрѣніе , желаютЪ.

бу.
утверждаешь т ы  , господинъ Лсітіро- 

логЪ, что отЪ состоянія свѢтилЪ, ошЪ .
поря-



порядка, оміЬ силы, какою они влива* 
юшся вЪ исходящихъ на свѣтѣ младен* 
цовЪ, живота и смерти предопредѣле
ніе зависишь ,* но іпыжЪ признав^ешь , 
что сѣ толикою скоростію всегда обра
щается небо , что вЬ самое краткое 
мгновеніе перемѣняется состояніе свѣ
тилѣ. Того ради , когда такое стрем
леніе , какое ты  едва умомЪ понять 

іо  можешь, небесныя тѣлй движетЪ $ а отЪ 
различнаго стоянія угроженія ихЪ или 
обѣщанія ожесточаются и умяхчаюіпся J 
т о  кому гпы изЬ людей щастіе epq 
вѣрно сказать можешь , длятого что щ 
изьѣсно, вЪ какую сеѢіпилЪ умѣренность 
или раствореніе онЬ родился ? развѣ ты 
думаешь , что шакЪ о семѣ стараются 
повивальные бабки, что всегда онѣ сЪ 
солнечными справливаются часами , точно 

t О замѣчаютъ каждую точку дня , и для 
родящихся собственные звѣзды , какЬ 
наслѣдіе, хранятЪ. Коль же многажды 
случается , что бѣдствіе родильницѣ н§ 
допускаетЪ до сего старанія присут
ствующихъ ? Коль и часто бываетЪV 
что нѣтѣ тамЪ ни одного, который бы 
о семЪ суевѣріи тщаніе имѢлЪ ? Однако 
положи, что всегда находится , ксмубЬ 
о семЪ стараться. Но ежели чрезЪ дол
гое время раждается младенецъ ; ежели.
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какЪ часто случается , за показавшеюся 
рукою , или за частію головы, все про
чее тѣло не слѢдуетЪ і т о  какое свѣ- 
ШилЪ положеніе вредительно ему будетЪ?
То ль , которое было при исходящемъ 
тѣмени у или кое наконецъ на всего ро
ждённаго дохнуло ? СверьхЪ того , ііоне- 
Же многажды погрѣшаютъ солнечный 
^асы, и многія изЪ орудій, кои время 
означаютъ j отЪ сухости или мокроіпы td 
воздушныя піерЙЮтЪ исправный ходЪ ) 
іпо по чему познаешь , что т о  прямое 
$ыло время , которое при рожденіи мла- 
денцовЪ любопытный люди , или пріята 
ди назначили?

ГЛАВА ДЁСЛТА-Я; 443
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Одняко положи, что по всемЪ ігюмЬ 
йѣтЪ погрѣшенія, и что можно постиг
нуть , вЪ какомЪ состояній находились 
звѣзды , и какую имѣли онѣ силу , 
Когда іпѣ , о коихЪ ищешь, раждались. 2о 
Но откуду толикая свѢтиламЪ надЪ 
тѣлами нашими , еще и НадЪ умами 
Власть ? ОтЪ нихЪ мНѣ , посему , дол
жно ожидать щ астія, отЪ НихЪ жизни 
Состоянія, и огпЪ нихЪ такія смерти , 
какую дать захотятЪ? Тоголь ради, на 
іойнЬ Сражающійся , и совокупно уми- 
ТоліЪ / .  h рающіи,
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рающіи, всѣ под! одним! ьіеба порят- 
комЪ рождены? Или судно, которому 
потопать. придетЪ , никаких! других! 
на себя не посадитЪ, как! токмо коих! 
при рожденіи свѣтила утонуть осудив 
ли ? Напротивъ того , под! разными 
свѣтилами рожденный, совокупляются 
на одну войну , вЪ ігіотЪ же корабль са
дятся , и различныя свои рожденія одною 

іои тоюжЪ смертію соединяютъ: и так- 
уке не всѣ тѣ , кои при томЪ же одном!) 
соединеніи свЬшилЪ на свЬтЪ выходят!, 
однимъ и равным! щастіемЪ живут! , 
и умирают!. Здѣсь ты видишь Царя: 
то не думаешь ли , что всѣм! его 
сверсникамЪ царствовать досталось, или 
уже имѣть толикое богатство, кото
рое показывало#! благополучное и из-, 
обильное положеніе свѢшилЪ ? Но лучше, 

до не мнишь ли , что и живы они всѣ по 
сей день? Вот! КлеобулЪ; вот! и ты.
Или всѣ вмѣстѣ сЪ нимЪ. родившійся ,’ 
равножЪ сЪ нимЪ и благоразумны, и так
же у Царей вЪ милостид таким! же 
образом! который и с'Ь тобою, шѣ вс!

’ [ чтоб! не сказать хуже] Астрологами? 
ЧпюжЪ, когда кто к! разбойнику попа
дется ? рок! ему был! такой, ты го
воришь, чтоб! его разбойнику убить. 
Илию!, посему , тѣжЪ с&мыя свѣтила, 

кото»



которыя путника при рожденіи разбой- 
ничьему ножу подвергли ѵ и самому раз
бойнику , за долго прежде можешЬ быть 
рожденному, умЪ и силу дали, чшобЪ 
вЪ нѣкоторое время того и захотѢлЬ , 
и возмогѣ онЪ умертвишь ? Ибо подлин
но вы говорите, что не меньше отЬ 
свѢгпилЪ т о  бываетѣ, чгпобѣ сей убилѣ , 
коль чшобѣ и шотЪ былѣ умерщвленѣ.
А. когда кто  зданія паденіемъ задавленѣ ю  
будегпЪ -, іпо дляыпоголь , понеже звѣзды 
опредѣлили, чшобЪ его свой домЪ по
гребѣ , обрушилась стѣна ? Гіоистиннѣ 
не для того ; но что обрушилась стѣна , 
т о  его подверженнаго громада задавила. 
Также надлежитъ рассуждать и о до
стоинствахъ , вЪ которыя произведеніе 
бываетЬ голосами. ТѢжЪ ли звѣзды , 
ккри при рожденіи нѣкотораго свѣтили, '
^  ,[какЪ вы утверждаете ] достоинство ао 
и честь ему предопредѣлили, другимЪ 
людямъ .могл^повелѣірь, когпорыи подѣ 
оными не родмдись, а однако , по силѣ 
.ИхЪ годосовЪ , воспослѣдовало .произведе
ніе вЪ достоинство ?

бд.

Д .сію пустошь вЪ.никчему год
ности и, безуміи превосходнѣйшемъ на-

ь % " звалЪ*
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звалЪ -, ежелибЬ она еще хуже сихЪ 
именѣ не заблуждала. Она есгпь пребез- 
Дѣльное суевѣріе. Ибо что будетЪ вЪ 
самовластіи человѣческомъ , когда оно 
звѣзднаго предопредѣленія преступить не 
можеіпЬ ? Начшо мнѣ стараться о здра
віи , на что искать чести, начто поро
ки отвергать , начшо кЪ добродѣтели 
пріоЗыкашь , когда уже на роду сказано , 

Ю какимЬ мнѣ быть должно? Но толь- 
коль, что я гибель человѣческаго само
властія оплакиваю ? Самое боговѣ при- 
іломЪ дарованіе исчезаетъ, больше не- 
длячего мнѣ ладан'Ь терять , боговѣ 
бояться , и имЪ молиться : понеже они не 
могутЪ, или не хотятЪ того перемѣ
нишь , что обо мнѣ поставлено. КЪ ста- 
тиль же посему о раждающихся дѣ- 
тяхЪ просить, чтобЪ милостивые имЪ 

2-° звѣзды могли случиться? Не можно мнѣ 
умолчать того , чгпо я вЪ Мерганіи ви- 
•дѢлЬ. Нѣкто тамЪ симЬ суевѣріемъ за- 
' раженЪ былЬ, такЪ что ни вЪ женнину. 
онЪ' спальню не входилЪ , не спросив
шись прежде сЪ свѣтилами. Когда иля 
хвосіпЪ драконовЪ обвивалЪ оныя г или 
ихЪ скорпій опоясывая ногами повре
ждалъ , или всеконечно какимЪ инымЪ 
страшилищемЪ угрожало небо : т о  тогп- 
часЪ одинЪ ложился спать. ЧіпожЪ боль-
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ше ? родилось у  него нѣсколько дѣтей, 
но всѣ были слабаго здоровья.

70.
л

ВЪ т о  время , какЪ МелеандрЪ, и 
прочій нещасливому Мерганянина стара
нію смѣялись ; Халдей , хотя не ожи
даемымъ похуленіемЪ вЪ смятеніе при- 
шелЪ , однако ободрился , и показыва
ясь , чіпо онЪ сіе нападеніе презираетъ , 
говорилъ , что ничего не отнимается 
у боговЪ , которыхЪ повелѢнІемЪ сія са- іо 
мая сила, кою онЪ проповѢдывалЪ, нре- 
бываепіЪ вЪ свѢгпилахЪ, и который такѣ 
не лишили себя власти , чтобЬ бесчи- 
рѵеннымЪ вещамЪ не быть , кЪ коимЪ 
рни или милостивыми, или имЪ м сти
телями бываютЪ. Наконецъ , не толь 
Астрологи ума лишились, чтобЬ дума
ли , всѢмЪ, ‘родившимся сЪ ЦаремЪ вЪ 
рдно время , надлежало царствовать.
При прорицаніи будущаго , о многихЪ 2-0 
еще вещахЪ, сверьхЪ свѣтилѣ, надле
житъ рассуждать', изЪ которыхЪ гла- 
,внѣшніе , а именно , возрастѣ л ѣ т ѣ , и 
состояніе породы. ВгірочемЪ , ежели 
Кіпо споришЪ, чгпо небо никакія не имѣ- 
лтЪ силы надЪ человѣками ; тотЪ  до- 
,сщоинЪ числиться сЪ малоумными :

ь 3 ибо
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ибо всякЪ змаешЪ, чігіо воздухѣ, гю состоя
нію неба или аизмущенныйіИлиспокойный, 
вливается вЪ человѣческія пѣла ; а ошЪ 
вдохновенія потомЬ ж сеі'о , заключенный 
духЪ получаетЪ пристрастія. Когда онЬ 
симЪ образомЪ умѣреннѣе уже говорилъj 
гпо подхвагпивЪ НікопомпЪ ; не все мы 
говорилЬ , господинъ АсіпрологЪ , отргі- 
цаемЪ звѢздамЪ, Преклоняться человѣку 

Ю кЪ лѣности и гпруду ; кЪ хитрой .при* 
родѣ , или ісЪ откровенной простотѣ ; 
быть веселу , или кЪ угрюмому у  ед и-̂ ' 
ненію скланяться ; напослѣдокъ, кЪ по
рокамъ , или кЪ добродѣтелямъ нѣко
торою тягостію  и устремленіемъ нёс- 
тись ; во всемЪ томЪ не спбрю , чтё 
оно по небесному повелѢнію случается! 
Тогоради , вЪ немногомъ попрошивлюсь: 
Ежели примѣчаешь, что , копюрыи отЪ 

2 0  МяхкихЪ свѣшилЪ получили кротость j 
шѣ имѢютЪ свою жизнь препровождать 
разнымЪ ьцастіемЪ спіЪ такихЪ, коихЪ 
тяжелые и неспокойные планеты кЪ жар- 
чайшей охотѣ привлекаютъ : или , кФ 
имЪ тихое небо веселость влило ; тѢ 
Пріятнѣйшимъ обходишельствомЪ больше 
понравятся , нежели люди , кои напол
нившись СатурномЪ, во всегдашномЪ й 
СкучномЪ уединеніи пребываютЪ, ТакихЪ 
наставленій, хотя не достовѣрныя науки',

по
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но какЪ иреизряднаго благоразумія npâ- 
вилЬ я пе охуждаю. Другое е с т ь , за что ' 
я на шебя нападаю ; à особливо сіи че
тыре вещи. Первое ,, я вѣрю, чщо свѣ- 
тила побуждаютъ, а не принуждаюшЪ , 
какЬ шы думаешь, кЪ праведнымЪ по- 
й;ела ніямЪ , или кЪ нечестивымЪ. По- 
пюмЪ, отЪ смотренія на звѣзды, или 
на пожеланія, не возможно прямо и до
стоверно предсказать , что' человѣка вЪ 10 
жизни ожидаешЪ , Л и  какой'ему конецЪ 
боги опредѣлили.1 Tpeinïe , нельзя до-’ 
вольно узнать , которыя сцѣігіила сіи 
особливо пристрастія вЪ младенцовЪ вла~ 
гаюіпЪ. НапослѢдокЪ , дѣйствія вольныя , 
или случайныя, сей необходимости звѢздЪ 
приписываются или по пустому , или 
безбомпю. '

7 Ь ’

О всемЪ бы я шомЪ пространнѣе 
поговорилЪ; но вижу, что вы вломило-20 
Стивѣйшій Государь, утрудившись кЪ 
Клеобулу обращаетесь , оіпЪ котораго , 
признаваю, полезнѣйшее о войнѣ, неже
ли отЪ меня , или опіЪ Астролога 
услышать имѣете. Подлинно ., говорилъ 
Царь; но вкратцѣ о томЪ жёлаю отЪ 
ВасЪ слышать. Тогда онЪ : что не при- 
нуждаютЪ насЪ звѣзды $ то' и отЪ сего

ь 4 явно у
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явно что многій изЪ насЪ стремленіе 
ргпЪ нихЪ возбужденное разумомъ пре
одолѣваютъ , и ни чемЪ больше нашЪ 
родЪ опіЪ скотовЪ не разнится, какЪ 
самовластія дарованіемъ а оно подзы
ваемо только подчиненными и кипящими 
движеніями, но кЪ цорокамЪ или кЪ до
бродѣтелямъ принуждено быть по нево  ̂
лѣ не можепіЪ. Сія есть причина , что, 

ÏO вЪ ФілософскихЪ училищахъ нѢтЪ сего 
обыкновеннѣе, и всѢмЪ больше вѣдомаго * 
какЪ что премудраго разумѣ не подвер
женъ есть порабощенію , и что с£мымѴ 
звѢздамЪ онѣ повелѣваетъ. Для сегожЪ и, 
всегдашніе онымЪ дѣлаются похвалы х 
который умѢютЪ успокоевать гнѢвЪ , 
дюбовь, и прочіе жаркіе страсти , кск 
щорыми т ѣ  звѣзды вЪ сердцахЪ нашихЪ 
волнуются. СегобЪ всеконечно ничего 

й о  не-было , ежелибЪ полученныхъ отЪ звѣздѣ 
поведѣній умЪ нашЪ не могЪ или прези
рать , или отвергать. КтомужЪ , какѢ 
солнце во всемЪ том Ъ , что однимЪ свѣ- 
томЪ, и тѢмижЪ лучами преобращаетЪ* 
не одни и тѢжЪ производитъ дѣйства ; 
[ ибо согрѢетЪ иныя сѣмена , а другія 
засушитЪ  ̂ сожжетЪ тончайшій злаки , 
а иныи защ итятся густѢйшимЪ сокомЪ]' 
ПіакЪ , понеже толь многихЪ раждаемыхЪ 
мдаденцов]) какЪ бы нѣкоторое, поле раз

личнѣй-



личнѣйшимЪ способомъ учрежденное , 
отпЪ разныя родителей природы , крѣпо
сти , и состоянія, одна оная сила, ко
торая сЬ неба на многихЪ совокупно 
проліешся , не можешЪ одного во всѢхЪ 
произвесгпь дѣйствія. Ежели соглашаю
щуюся себѣ природу найдешЬ во мла
денцѣ ; т о  вЪ ней воцарится : но будс 
сопротивляющуюся ; т о  едва что здВ- 
лает'Ь иное , какЪ токмо исправитЪ. ю  
ТакЪ ч т о , когда о нравахЬ младенца ка
кова и о жизни хочешь сказать > шо но 
на небо только смотрѣть гпебѢ должно, 
но еще притомЪ на родителей, на око
личности , вЪ которыхЪ чреватая мать 
пребывала , но на многое и разное иное , 
и по большой чйсти теб'Ѣ невѣдомое* 
ИзЪ сего всего , втораго положеннаго 
оггіЪ меня предложенія, доказательство 
само собою происходитъ ; а именно, по 2 0  
звѢздамЪ не возможно положишь досто- 
вѣрно , что люди дѣйствовать имѢюпіЪ , 
или страдать. Ибо, когда можемЪ воз
держивать природныя пристрастія ; т о  
длячегожЬ и отЪ того не удаляться , 
что оныябЪ пристрастія произвели , еже
ли мы когда были имЪ подвержены ?
И понеже для различныхъ причинѣ то  
лехче , т о  шяжелѣ вЪ сердце раждающа
гося человѣчка впадаетЪ оное жмущаго

ь $ неба .
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неба состояніе : гпо чего ради думать , 
что оно будешЪ одною во всЬхЬ силою* 
дѣйствительно , которое не во всѢхЪ 
одною и гпоюжЪ властію утвердилось ?

4 * 8  Ч А С Т Ь  В Т О р А Я

7 2 .

ГІрибавилЪ я , что сЪ довольною 
достовѣрностію узнать не возможно , 
какое былобЪ оное соединеніе, или о т 
вращеніе свѢтилЪ, кои во младенцовЪ 
сЬмена будущихъ пожеланій всѢваютЪ. 

Ю Вы оное наблюдаете, кое при самомЪ 
рожденіи пребываещЪ. А чегожЪ ради и 
не оное , которое тогда было, когда 
одушевлялся плодЪ во чревѣ ? ЧегожЪ 
ради и не всѣ прочія, отЪ коихЪ нѣжное 
тѣ л о , и жизнь не знающая еще себя , 
вЪ утробѣ матерней пріобучаема была 
кЪ терпѣнію житія ? Ибо я твердо вѣ
рю , что не больше отЪ состоянія тѢхЪ 
свѢтилЪ , сколько и отЪ самихЪ роди

ло іпелей зависитъ младенецЪ.

ІУ
Сіе положилЪ я послѣднее , что 

дѣйствія вольныя, или случайныя, сей 
звѢздЪ влâcmи не безЬ нечестія и безбо
жія приписываются : что сімое ревни-

тельнѣй-



шельнѣйшебѣ я изішнилѣ, ежелибѣ не 
боялся , чшо продолжительностію моею 
Царя я кЬ шебЬ преклоню. Однако ска
жу j д і и вы сіе утверждаете , а утвер
ждать безЬ законоііресшуплешя , или 
базѣ лишенія разума , не можете. Чшо. 
сего вольняс , какѣ я;ену понять ? Сей , 
или moirib родЬ житія избрать ? Или 
чшо случайное , какЬ человѣку умерщвле- 
ну быть оружіемЪ , или потонуть вЬ іо 
водѣ ; недругомЪ кому здѣлаіпься, вЬ 
нЬкогпорый житія годѣ немощесіпво- 
вать  ̂ быть зчашнымЪ любому , досто
инствомъ знамениту , или напрасное 
претерпѣвать поношеніе ? Однако все 
сіе вы господ£ Астрологи обыкновенно 
прорицаете : шушЪ ваша продерзосшь -, 
т у т ѣ  и корысть ваша. Недавно нѣко
торый слуга воровство здѢлалЪ : ушелЪ 
онЪ ; а господинѣ вездѣ его искалЪ. Ни- 20 
чему не можно быть случайнѣйшему , 
какъ чіпобЪ или попасться ему пойман
ному вЪ руки , или уйти  безвредну. 
Сталось гпакЪ , что онѣ не попался : 
тоіпчасЪ одинЪ изЪ вашихЪ таварыщевЪ * 
достовѣрный о прошедшемЪ провѣща- 
т е л ь , сказалЪ намѣ , чшо длятого ворЪ 
безЪ отмщенія ушелЪ , понеже Луна со
единилась сЪ МеркуріемЪ, защитникомъ 
воровЪ , и его покрыла. Едва я могЪ

noBÏb
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повѣрить , что онЬ намЬ сію баснь не 
играя сказываетЪ. Тогоради , не зави-і 
сѣло сіе ни отЪ промысла боговЪ , ны 
ошЪ господскаго прилѣжанія , ни опіЪ 
досужсггіва самого вора, чтобЪ не быть 
ему поиману , и безвредно укрыігіься ; 
но все сіе здѣлалось но повелѣнію звѣздѣ: 
огпЪ кошорыхЪ ежели все сіе человѣче
ское такЪ управляемо бываешЪ ; то  на- 

Іо  прасно мы всѣ о дѣлахЪ наніихЪ и ну- 
ждахЪ толикое стараніе имѢемЪ. Ибо 
т о  будетЪ, хотябЪ мы и поджавЪ руки 
сидѣли , что они преднаписали : а чему 
быть запрещено отЪ нихЪ ,* т о  ни огпЪ 
какова радѣнія нашего вЪ дѣло не про
изойдетъ. Но чтобЪ о всемЪ ирочемЪ 
умолчать , чемЪ можетЪ отражена 
быть с ія , которую вы дѣлаете , бо-. 
гамЪ и естеству обида ; то  скажи 

20 мнѣ , господинѣ Халдей : т а  сила ,
коя ща сливу ю раждающемз^ся мла
денцу жизнь предвозвѣщаетъ, или на
глыя смерти случай на тритцатый 
можетЪ быть, или далѣе , житія годЪ 
опредѣлила : т а  сила , говорю я , котог 
рая сіи случаи и оное щастіе вЪ движеТ 
ніе иривесть имѢеіпЪ, пребываетЪ ли вЪ 
цѣлости на небѣ, опредѣленнаго време
ни ожидая , вЪ которое на-землю упа- 
даючи , принуждаетЪ кЪ необходимому

произве-
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произведенію необходимыя также орудія $ 
или вливается вѣ самого младенца , 
такѣ ч то , какѣ бы у  нѣженная , и пома
лу возрастающая , вѣ опредѣленное время 
Ьыникаетѣ, и исполняетъ т о , чгпо свѣ
тила повелѣли ? бу де скажешь , что 
она на небѣ пребываетЪ ; іпо явно пока
жешь , что нѢгпЪ вЪ тебѣ смысла. Ибо 
когда щасгпіе младенцово состоитъ , 
какѣ вы утверждаете, на способѣ, какимЪ ІО 
спѣшила , во время его рожденія 7 между 
собою соединены были ; а послѣ какЪ 
оный способѣ на небѣ загладило уже 
тѣхже звѣздѣ теченіе, и другой, мо- 
жсшѣ быть противный первому способу, 
здѣлало : т о  вѣ какомѣ ковчегѣ , или вѣ 
какомЪ небесномѣ хранилищѣ спрятана 
будетѣ первѣйшая оная сила , которой 
по прошествіи многихѣ лѣтѣ оігіѣ того 
времени , надлежигпѣ явиться и на me- іо  
атрѣ вы тти ? Ежелижѣ думаешь, что 
соединяется сѣ самимѣ младенцомѣ топѣ 
рокѣ, которомубѣ во время мужескаго 
его возраста потомѣ быть дѣйстви- 
тельну : т о  еще бездѣльнѣе перваго брѣ- 
дите. Сіе не тожѣ ли , какѣ и гово
рить, что причина пребываетЪ вѣ db 
момѣ потопленіи, чего ради вѣтры во- 
стаюгпѣ, чего ради позабывшись кор
мчій посадитѣ носѣ н$-мѣли ? Также

и обы-
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и обыватель самЪ причина есть войны , 
которая его вЬ нищеііу приводитъ , 
или милостивѣйшаго воздушнаго благо
растворенія , кое плоды ему у множа- 
ешЪ ? А коихЪ расстуіыющаяся земля 
поишраегпЪ ; т о  іпѣ самижЪ твердыя 
оныя естества нѣдра сокрушаюшЪ на
глостію своего рока, чшобЬ имЪ опре
дѣленною omb зй>здЪ смертію скон.

іо  чаться ? больше противЪ всепагубна
го безумія не хочу говорить, которое 
боговЪ и человѢковЪ вЪ одну неволю 
осуждаетъ, и которое всякаго основаніе 
будучи лишено, и тщетными успѣха
ми многократно осмѣяно, однако пу
с т у ю , а иногда и богопротивную на
дежду влагаетЬ вЪ сердцй спрашиваю
щихъ , или вЪ напрасный страхЪ приво
дитъ ихЪ неосторожныхъ.

74-
а о Однако, величаются они нѣкоторыми

своихЪ астрологивЪ отвѣтами , кото
рый случаемъ получили событіе; и сими 
кЪ вѣроятію силятся привесть , какЪ бы 
непрезираемой наукѣ. ВопервыхЪ, еже
ли шакіи збывшіися. отв'ѣты находятся » 
я отвергаю, чшобЪ ежи по необходимости 
роковЪ случились , и по принужденію
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ошЪ звѣздЪ. Скоряе повѢрилЪ бы я, чмю 
есть нѣкоторая бож'ія сила , которая , 
вЬ отмщеніе . за нечестивую вѣроят
ность , иногда показываешь людямЪ т о  

.самое, чего они не ошЪ боговЪ, но огнЬ 
звѣздЪ боялись. ІІошбмЪ , какЬ сны , 
хотя и не нарочно , и безЪ всякаго руко
водства заблуж дающій , однако иногда 
случайный будущихЪ вещей виды изо
бражаютъ : равнымЬ образомЪ и слѢпецЪ, I о 
ежели часто и много камней брЛаешЪ*, 
т о  иногда не думая попадаепіЪ вЪ цель. 
ТакимЪ же способомъ , понеже много и 
всегда, господинъ Халдей, вы лжете ; 
т о  не дивно , что иногда щастіе про- 
дерзости вашей служишЪ , а вы чвани
тесь , что сами совершенную правду 
сказали. СверьхЪ того , и не многій 
оный збывшіися отвѣты , кои вЪ народѣ 
славятся, суету сея науки также уни- 2 0  
чшожаюшЪ. Ибо какой ясняе сего знакЪ 
быть можешЪ , что нѢтЪ вЪ васЪ правды., 
какЪ величаться и разглашать, бутіпобЪ 
какое чудо, когда на оную по случаю 
игрушка ваша нанадетЪ ? Но и не столь
ко еще я имѣю надежды на славу , 
чгпобЪ тому , что она о прорицаніяхЪ 
вашихЪ сказываетЪ , подлинно могЪ я 
вѣришь. Когда о дивныхЪ нѢкоторыхЪ 
приключеніяхъ сказывается,* тосЬблаго-

пріят-



4^4 ЧАСТЬ ВТОрАЯ
----------------------- . . . --------------- -------------- ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- ■ ■■ ■ I
нріяпісіпвомЪ оітіЪ удивляющихся обы- 
кновенно принимаются : и хотяжЪ не* 
весьма такимЪ они образомЪ были, ка« 
кимЪ сказываются , но ежели одного 
писателя себ'Ь найдутЪ, т о  .многими 
уже подтверждаются, почтеніемъ воз
растаютъ, а древностію препоручаются. 
Л думаю , что и ваши басни іпакимЪ 
же способомъ усилились : развѣ токмо 

іо  шакЪ еще скажешь, что сЪ нечестивою 
наукою вЪ согласіи пребываюгпЪ прокля
тый духи : ибо сіи человѣческія дблі • 
и тайны прилѣжно наблюдаюгпЪ , й 
хитро о будущемъ догадываются. Того 
ради , не дивно , что ваша братья Хал
деи , бу де вЪ бесчесное сЪ ними дру
жество когда вступили , получивши 
отЪ нихЪ наставленіе и показаніе того, 
что выше понятія человѣческаго было f

2.0 иногда прославились. Весьма я долго 
сЪ ігюбою медлю. Ежели гпы знаешь, 
что здѣлашься имѢетЪ сЪ Сщіліею; то  
чегожЪ ради, господинѣ астрологѣ , на 
справился ты  сЪ небомЪ и о своихЪ 
собственныхъ нещастіяхЪ ? Длячего ты  
не зналЪ , что сего дня я нападу на 
тебя ? Длячего , ради большія вѣроя
тности  твоей наукѣ , не сказалЪ ты 
.напередЪ, что есть здѣсь такой, кото
рый шебѢ мѣшать будетЪ, и приведетъ



jjb смятеніе. МаиослѢдокЪ , когда мо
жешь узнать , что будетЪ ли Царь 
торжествовать надЬ непріятелями,- т о  
ррежде надлежало сіе узнать, повѢришЪ 
ди еще онЬ вЪ ІгіомЪ шебѣ. Но шебѣль 
Шоликій Царь гІовѢриіпЪ вЪ с&мыхЪ ва- 
йшыхЪ дѢлахЪ , и По і Па кой наукѣ , ко- 
Пюрая когда и об*Ь обыкновенныхъ без
дѣлицахъ дерзаетЪ прорицать , т о  за 
пустый успѣхѣ у  всѢхЪ вЬ посмѣяніи ІО 
бываеіпЪ ? Ибо что ясный или пасйур- 
Иыи дни, сильный дожди, вихри, вѣтры 
посылаются кЪ человѣческому роду, отЪ 
взаимнаго между собою свѣтилѣ сосгпо- 
Янія̂  т о  также ивы разглашаете, какЪ 
и мы отчасти признаваемЬ. Однако , 
и вЪ семѣ толь часто погрѣшаете , 
когда по звѢздамЪ или обѣщаете солнце, 
или дожди , что вЪ присловіе вошла 
оная вашихЪ игрушекЪ и лжей своеволь- 20 
ность. СамЪ гпы наблюдай небо ; слѣ
дуй за луннымЬ гпеченіемЬ ; войну или 
мирЪ небесныхЪ свѢтилЪ означай вЪ гра- 
няхЬ. ИзЬ того , ежели можешь , пред
возвѣщай красный д н и , мрачный пока
зывай. Ежели не погрѣшишь , ежели 
тебя успѣхѣ не обличитъ ; т о  я самЬ 
£е6я отдать головою твоей наукѣ , 
которую ругаю , не отрицаюсь. Одна
ко столькожЪ надЪ воздухомъ, иадЪ об- 
ТомЪ I. Ѣ лаками,
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лаками, надЪ всдромЪ звѣзды силы имѣ-* 
юіпЬ по твоей скаскѣ , сколько и надЪ 
тѢломЬ и шдапіемЬ человѣческимъ. Того 
ради , когда ты  того всего подлинно 
не знаешь ; шо какЪ намЪ дум ать, что 
ты  о семЬ другомЬ можешь предвозвѣ
стишь ? узнаешь тоесшь по звѣздамЪ , 
чемЬ окончается война , и какая участь 
Сіцілійскія сердца вЬ дви яреніе приво- 

Юдиіпь станешь : а не будешь знать., 
когда огородишку твоему дождь, когда 
скотинкѣ солнце тѣжЬ звѣзды подЗшь 
имѣюшЪ. Лучше признаться, что вы , 
для сего невѣденія временЪ , или не 
знаете , чего хотяшЪ , и что звѣзды 
повелЬваютЪ ; или есть сверьхЪ всего 
того иная Сила , о которой вы не из- 
вѣсны , а она по своему самовластію 
сіи звѣздныя предопредѣленія и повелѣнія 

20 уничшожаетЪ.
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И понеже ты  о всенародныхъ й 
царственныхъ дѢлахЪ толь способное 
имѣешь знаніе ; т о  чего ради іпоюжЪ 
наукою самЪ себѣ щастія не сЪиски
ваешь ? Чего ради , предусмотрѣвши 
прежде все что случишься должен
ствуетъ , отЪ противнаго не удаля

ется ,



сшся , а ва нріяшнымЪ. не слѣдуешь ? 
Когда я былЪ во Фрігіи ; т о  находилась 
вЬ то  время іпамЪ старуха , великая 
мастерица брать деньги яа угадываніе. 
Случилось , чгпо вЪ домѣ нѣкотораго 
богатаго обывателя украдено блюдо , 
которое хорошія цѣны стоило. На кого 
положено былодомосгтіройсіпва смотрѣть; 
mornb, совокупно сЪсвоймЪ пріяшелемЪ, 
пошелЪ кЪсей колдуньѣ сЪ платсц^, и , ІО 
думая что уже онЪ вора поималЪ, что 
уже паки вЪ рукахЪ у  него блюдо, сею 
превесьма тщ етною  надеждою льстил
ся. Утро было j а когда сіи кЪ ней 
приходили , т о  впервые еще старуха 
двери отворять стала , кои , будучи 
по случаю вымараны всѣ скаредствомЪ г 
далеко скверную вонь пускали. Не 
знаю кто изЪ сосѢдовЪ тайно оною оби
дою сіпарущенкѣ насмѣялся. Того рали 2 0  
остановилась она осердившись : и , еже- 
либЪ я знала , говорила, кто  бездѣль
никѣ упоіпребилЪ ночь на сіе своеволь
ство і гпобЪ назадЪ отбросила , подлин- 
нобЬ отбросила вЪ нечистую его харю 
вСю гнусность, коею онЪ вымазалЪ мои 
двери. услышавЪ сіе пютЪ , который 
пришелЪ спрашиваться, а взглянувЪ на 
Пріятеля : на чтожЪ намЪ , говорилъ , 
деньги терять ? Ибо гдѣ старухѣ вора

Ѣ 2 узнать ,
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узнать , кто насЪ покралЪ, которая 
сама у себя ни о чемЪ не вѣдая, а мерзостію 
почитай подЬ-иосЪ ей накладено , еще не 
знаешЪ , на кого ей сердиться должно? 
СказавЪ сіе , какЪ пришелЪ , ггіакЪ пют-» 
чісЬ и назадЪ пошелЪ ошЪ ворожеи. Сей 
случай эпіТраммою расславилЬ не знаю 
кто изЪ ПіишовЪ, которую я и понынѣ 
помню : а понеже она коротёныса , то  f

10 ежели угод н о , прочгпу.
,  9

О ! звѣзды, Божески отвѣты !
И птпчі'Й вѣщій родЪ судебГЬ !
ВасЬ баба морскда чрезЪ привѣты, 
КолдовскихЪ коя цвѣтѣ попіребЪ,

 ̂ ЗовеіпЪ кЪ себѣ , быочи зло ноги ,
Луна какЪ бугато згибла сЪ глазЪ.
Та нареку мысль , грозятЪ чемЪ боги,
И нолкI) что думаетЪ изЪ насЪ ,
УзнаеіііЬ , и тому дороги 

Ю ІІокажеиЪ кточ'Ь за грошЪ шотчасЪ.
Одно скажите, ахЪ 1 не знаетЬ ,
К то скверно двери замаралЪ \
Какой кѢдунЪ то  угадает'Ь ,
НаемВишпкЬ тайно что сЬпгралЪ ? 

х $ Но всуе весь шайкикЪ Пітійск'ій
ТебВ Яга, вЬ томѣ утруж дать :
СамЪ сильный фебЪ, отецЪ ДелфійсКій,
ДалЪ носу твоему то  знать.

XI.

іб .
Е щ е  - было много говорить имѣющаго 
^  Ні'копомпа , Царь опершись на Кле-

обулІ
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рбула оставляешь. Прочій всѣ, надры
вая св <й животѣ сЪ смѣха, за нимЪ по
слѣдовали. КлсобулЪ Царю напоминалЪ, 
;Чшо хотя и обманщикѣ былЪ піоігіЬ прі- 
Ъжжій ; однако опасно ошЬ него , и для 
того безЪ обиды надлежало его о тп у 
стишь. . Ибо раздраженный лехко вре- 
дишельные звѣзды вымыслишЪ ; шакЪ 
Ито. топічасЪ. войско суевѣріемъ за
разишься можеіпЪ. Того ради , ,ѵже іо 
печальнаго , призываюгпЪ , и бла года рштЪ 
$а обѣщанный его трудѣ. Ыо время не 
^опускаеіпЪ , чіпобЪ оный вЬ дѣло про- 
известь. ПритомЪ , и не -пристойно 
Царскому Величеству , чіпобЪ , какЪ 
Оуіппіо сомнѣвающемуся о побѣдѣ , сЪ 
іеликою зобошою на судьбу своего ро
жденія взирать. Однако , за показанное 
доброхотство , награжденіе дано ему 
будеіпЪ. И шошчасЪ, полталанта льстецу, 20  
$Ь ошкупленіе обиды, которыя боялись, 
досылаютъ. ПогпомЪ кЪ важнѣйшимъ 
дѣламЪ обратились : ибо новые часто 
(Вѣдомости о иріуготовленіи Л'ікогено- 
аомЪ не. радосное сказывали. ВЪ войскѣ 
ÿ Царя ■ не больше десяти тысячѣ чело- 
ІІкЪ было пѣхоты. Двѣ тысячи кон
ницы счислялось. ПращниковЪ и стрѣл
ковъ три тысячи пяіпьсотЪ. Триітщагтіь 
$олесницЪ сЪ косами. Десять кораблей

Ѣ 5 воружен-
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воруженныхЪ : а другихЪ судовѣ , для
военныхЪ потребѣ , число 'было вдвое. 
Гіперефаняне сЪ общаго совѣп а не от
ступили $ но каждый изѣ нихѣ но своей 
охотѣ посту палѣ ; иныи вЪ Ца^комЬ 
находились войскѣ , а иныи. вЬ непрія
тельскомъ. Но кЬ Ліког-ену какѣ всего 
прочаго , такѣ й людей буря смятенія 
большую прибила силу. Осмотрѣнное 

ІО неподалеку отЪ СіракузЪ воинство по 
полководцамъ онЪ раздѢлилЪ. Тридцать 
тысячѣ человѣкѣ пѣхоты, да шесть ты
сячѣ конницы у него находилось, Но 
чтобЪ не лишиться добраго предзнаме
нованія щ то кто первый у него запи
санъ, тому имя было Ніконѣ [побѣда], 
что народное суевѣріе , какѣ нарочную 
вещь, вЪ знакѣ щаст'ія приняло. ЗналЪ 
совершенно ЛікогенЬ, что толь долго 

2,0 онѣ повелителемъ быть имѢепіЪ ,■ коль 
долго они пребудутЪ вЪ неистовствѣ. 
Того ради , пока дѣло кипѣло , всею 
силою в.ойска двигнулся противѣ Царя. 
Царь на встрѣчу пошелѣ кѣ незнатной 
рѣчкѣ , которая , на многій потоки , по 
землѣ разлившись , сама текла іѣ яри» 
стыхѣ бересахѣ. Вяское вкругѣ было, все 
мѣсто , для того чпю вода вѣ жилахЪ 
земныхЪ была., и притомѣ отЪ того , 
Что и сама орая рѣчка недавно ивѣ



береговЬ своихЪ разливалась. Cb симЪ 
загражденіемъ и не многій могли стоять 
противЬ Лі когена. Но храбро и онЪ по- 
спѢшалЪ  ̂ а старающагося обойти тр у 
дныя мѣстА , гдѣ можно было , поста
вленный оіпЪ Царя не допускали. ОнЪ, 
чшобЪ ему между шІ’мЪ не опустить 
времени , Анаксімандра племянника сво
его , и брата Олоодемова Менокріша 
отправилЪ осадить одного изЪ нихЪ іо  
Энну , а другаго Катану , уідвЪ имЪ 
нѣсколько войска. ИзЬ егожЪ и Царскаго 
доеннаго стана , многій непрестанными 
сшибками сражаясь , сЪ разнымЪ еже
дневно благополучіемъ кЪ своймЪ воз
вращались.

77-

КтобЬ подумалЪ , что при толь 
ужасныхЪ. смятеніяхъ , и при сЗмомЪ 
напасти пораженіи , пристрастія дру- 
гихЪ вещей могли пребывать ? Но зляе 20 
Архомброта и Аргеніду тайныя попе
ченія , нежели кои явно казались, со
крушали. Она, только что любя однѣ 
Гіоліарховы добродѣтели, все свое тѣло 
блѣдностію изнуряла, а душевныхЪ уже 
силЪ вЪ уединенныхъ слезахЪ лишилась ;
Й не переставая говорила , что не ме- 
длѣнно надлежало возвратишь стараго

Ъ 4  Ліко-
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'Лікогенова непріятеля , и торжество* 
вашь надЬ нимй привыкшаго. Но весьма 
иное Мучило' Архомброша. 'беспокояс^ 
бѣднѣйшею не и’зсѣсныя надежды сла
достію , т о  ітроклиналЬ ЬнЬ войну, чтЬ 
обращаясь при полкахЪ не получилЪ сёбѣ 
времени :кЪч)бЪявленію любви; то  радіо1- 
вадСя, что вдѣлался слу'чай кЪ показа’̂ 
нпО мужества : а для 'сбѣихЪ 'сихЪ'ііріЦ 

іо  чинѣ в'озбуждаемЬ Оыліг на непріятеля1. 
Однако, часто самЪ себя винилЪ, \чггга 
ОДйііЬ оыл'Ь !;во ;время -толикія МелеаЫ 
Дрбіы и Аргёнідины напасти. - ДумалЪ-] 
что надлежаЛобЪ собрать войско ; а ве
ликостію 'благодѣянія - показать'
свою любовь, шакЬ и свѣтлость своЦ 
породы. И ноистиннѢ , ничегобЬ снЬ 
изЬ сего не осшавилЪ. Но дѣло долгаго, 
требовало ‘времени , чпіобЬ дать знать 

20 отечеству :о семЪ СіцілійскомЪ соспюч 
яніи; такж е чтобЪ набрать тамЪ войско,1 

’■ и перевезпіь ômiiiyду : а ошЪ Лікогена 
у стремительная бѣда настояла , ко'тоЗ 
рый толь ‘медлѣнныя помощи ожидать 
не имѢетЪ. Не'меньше онЪ и для : ПоЗ 
ліарха крушился , котораго всегда , уяз
вленному сердцу неистовою ревностію д
иоиадшагося , укрывая зависть ШакЪ‘
оглашалЪ при- Царѣ, чгпо' казалось, бутя 
т о  нимало онЪ не для себя т о  дѢлалЪ*

Тогф
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Того ради , вЬ презрѣніе ошЪ него сша- 
?илЪ, что іпопіЪ, когда послалЪ Л'ікоге- 
Іюво письмо, самЪ ничего не написалЪ 
кЬ Цірю. Себя онЪ и Царя позабылЬ вЪ 
ономЬ или нерадѣніи , или надменіи ; 
и для того не благопристойно Вели
честву учинйтЪ Царь, ежели кЪ нему 
еамЬ прежде писать имѢетЪ. ТакимЪ 
рбразомЬ кЪ злобнымЪ и ежедневнымъ 
рѣчей навѣшамЪ , йсиодоволь Цаоркі'и іо 
£лухи привыкали , и шѢмЪ способнѣе , 
Чіпо не - было у  Архомброіпа ссоры сЪ 
Полі'архомЪ по видимому. И отЪ Гела- 
Йора. не утаилось , что АрхомбротЪ 
другое имѣлЪ ha умѣ , нежели какЪ 
ртЬѢжжающій ПоліархЪ оставилЪ. Но 
Понеже онЬ его видплЪ при дворѣ вЪ 
Милости ,* то  способно сея спеси Фор
туну причиною почёлЪ, которая дре
внюю дружбу , бутіпо настоящія 116-20 
Ступи недостойную , или ей доку- 
Чную , чдсто опасается признавать. 
Цежду тѢмЪ, домашнихЪ своего госпо
дина [ ибо сихЪ отЪ надзирателей , по 
Царскому повелѣнію, принялЪ на свой 
pjnm ] такЪ по Аргенідину совѣту на- 
рядилЪ , что всѣ догадывались о ско- 
ромЪ того возвращеніи.

Ѣ * 78*
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78.

ВпрочемЪ, посгіѢшалЪ возвратиться 
вЪ Афріку у и шакЪ уже онЪ долго мед- 
лилЪ , откладывая день зâ - день свой 
путь напрасно. НапослѢдокЪ , по Архом* 
б'рогаову наставленію, Царь не подаривши 
ничемЪ его , и по крайней мѣрѣ ни 
ласковѣе не принявши, повелѣваешь ска
зать Поліарху , что онЪ Царь , а не 
ядошворецЬ ÿ Олоодемова и Эрісте- 

1 о нова казнь совершенно оправдила его 
дѣло. Не способнѣе онЪ и самЪ нахо- 
дигпЪ причину , чего ради кЬ нему не 
писалЪ НоліархЪ, какЪ что писалЬ Ліко- 
генЪ кЪ Поліарху. ГеланорЪ , не ожи-. 
дасмою жестокостію пораженЪ будучи, 
едва могЬ удержаться отЪ гнѣва. Однако, 
памятуя, что онЪ сЪ ЦаремЪ разговари
валъ, и что не столько у  него Гела- 
нора вЪ готовности слова , сколько у 

АО того отмщеніе, ничего другаго на йю 
не отвѣтствова лъ , какЪ только, что 
не токмо будетЪ писать ПоліархЬ , но И 
самЪ неукоснительно прибудетЪ, чтобЪ; 
ежели онЪ вЪ чемЪ погрѢшилЪ , опра-, 
вдиться ему оамому можно было. Сими’ 
словами Мелеандра , ужё добровольцу 
всего боящагося , вЪ различныя ввергнувЪ 
помышленія , оставляешь , и увѣдом-

ляешЪ



ллеітіЪ Аргеніду, чіпо коль немилостиво 
Царь говорилъ о ГІоліархѢ. Но она, едва 
удерживая слбзы: ничего боги, говорила, 
не оставили, другЪ мой ГеланорЪ, чемЪ 
бы мнѣ- и Ііоліарху вредЪ можно дВ- 
лагпь. ВЪ разлукѣ , и потому не опасли
вы , другЪ 6 -другѣ сердце мы сокру
шаемъ. • КтомужЪ , и отЪ Лікогена для 
царства мнѣ напасть , понеже я ему 
любезна , т о  гпѢмЪ самымЪ печальнѣй- ю  
шая и для него. ЧтожЪ пользѣ, приба
вить ему и еще сверьхЪ того го
рести , ежели ему дашь знать о 
гнѣвѣ родителя моего на него ? Но 
я думаю , что Царя не злость j но неща- 
cmïe перемѣнило. Ежели мнѣ можно 
вЪ чемЪ нибудь тебя упросить -, то  , 
для меня и для него , вдѣлай такЪ , 
другЪ мой ГеланорЪ , чтобЬ онЪ того 
не зналЪ. Я постараюсь , что вЪ по- 2 0  
грѣшеніи своемЪ раскается мой отецЪ, 
и будетЪ любить Поліарха. За молчаніе 
такое гпебѣ будетЪ воздаяніе , какова 
ты  самЪ , по состоянію твоему , по
желаешь. Ты напрасно будешь чаять, 
ежели о іпомЪ господина твоего увѣдо
мишь , что отЪ меня то  будетЪ тайно. 
КакЪ бы онЪ іпебѣ ни обѣщалЪ, что т о  
сокровенно всегда быть имѢетЪ ; но 
какЬ скоро судьба * мнѣ его отдастЪ, '

т о
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пю преодолѣю молчаніе , и узнаю , коль 
ты много былЪ мнѣ вѢренЪ. СколькожЪ 
я вЪ немЬ силы имѣю ; пю больше тебя 
никшо о ігіомЪ не знаетЪ. Когда обѣ
щался ГеланорЪ, что онЪ не преминетЪ 
яослушенЪ быть АргенідѢ ; т о  она ему 
письмо кЪ Поліарху вручаетъ. ОнымЪ, 
П|->евесьма сильно его просила , чтобЪ вЪ 
самой возможной скорости вЪ Сщілію 

іоонЬ прибыть поігіщался. Ежели опре
дѣлено , чтобЪ Лікогену- быть побѣжде- 
ну ; то  особливобЪ отЪ него былЪ онЪ, 
побѣжденъ. Но бу де боги готова піЪ 
печальнѣйшее ; тобЪ онЪ укрылЪ бѣгу
щихъ. Одареннаго пошомЬ отпустила 
кЪ морю.

7 9 -

Ужё другой тому былЪ мѣсяцѣ { 
какЪЭнна осаду претерпѣвала о Не стало’ 
вЪ ней сЪѢсныхЪ припасовЪ; а надежды 

а о ни малыя не - было на помощь отЪ Царя. 
Того ради , лишившись всего , кромѣ 
вѣрности , пословЬ кЪ Лікогену о зда»ф 
посылаютЪ. Возрадовавшись онЪ , для 
того что тѢмЬ желалЪ показать обра-. 
зецЪ побѣды и милосердія , огпвѣщсгпво- 
валЪ , что ничего онЪ больше не й;е- 
лаетЪ, какЪ токмо, чтобЪ имЪ хотѣть 
быть щасливыми ; для того только онЪ

и силу
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й силу упоіп^ебилЪ. ЧгпобЬ они возвра
тились кЪ Сщіліійскому обществу , ко
тораго согласію на Мелсандра нерассу- 
дно противились; Mo многій изЪ них’Ь 
просили , чгпобЪ ихЪ безвредно отпу
стить кЪ Царскому военому с.іііану. И 
понеже сіе позволено было j іпо оптѣ 
того больше страха Мелеандрову войску 
Вдѣлалось , нежели помощи , когда сіи 
бѣдность Энны, и осаждающихЪ силу , д о  
ВЪ извиненіе отданнаго города , раДіи- 
ряли. ВзАвЪ Энну , своевольное радо- 
Ьаться началѣ Л'ікогенЪ , и всякимЪ спо
собомъ пытаться искать того , чемЪ бы 
ему рѣчку и болота , на кошормхЪ 
стоялЪ Царь, преодолѣть. А МелеандрЪ 
не надѣясь , чшобЪ можно сму было 
дол'Ве на тѢхЪ МѣстахЪ удержаться , 
вЪ с?мый первый разводѣ нощйаго кара
ула j по всему военному стану ог ни 20 
зажегЪ , дабы не догадался непріятель , 
что оставляется т о  мѣсто ; также , 
не давЪ й знака трубою * отвелЪ назадЪ 
Войско tiâ - поле , которое при ЭпеірктѢ 
было. Погнавшись назавіпрѣе Л'ікогенЪ, 
всю свою силу распространилъ по по- 
лямЪ. Страшно было ихЪ видѣть j а во
енный люди надѣяніе свое в^рварскимЪ 
й грубымЪ крикомЪ Показывали.

80.
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Но Царь , всѣ ночи препровождая 
безЪсна сЪ печали, іпо желалЪ сразиться, 
то  градскою крѣпостію себя защитить: 
иногдажЪ , какЬ бунппобЪ всего уже ли? 
шенЪ, помышлялЪ о бѣжаніи вЪ Афріку. 
Случилось такЪ , что не хотя опочи
вать , и пи единаго человѣка не имѣя 
за собою, вЪ садЪ при рассвѣшан'іи сшелЪ 
Высокое было мѣсто,* сЪ котораго все 

Ю море вблизи качающееся видѣть можно 
было, рассуждающему , что вЪ той 
крайности чесняе быть бы могло , то 
приходило на умѣ не трусливое кЪ сра
женію намѣреніе , т о  престарѢлаго че
ловѣка и отца попеченіе о дщери кЪ 
осшорожнЬйшимЪ предпріятіямъ приво
дило. ТакЪ побВдипіелюль вЪ корыстб 
имѢетЪ быть сія дѣвица ? и которая 
кЪ воспріятію скишпра рождена, той

2.0 придетЪ ужЪ лишиться и вольности? 
Иногда размышлялЪ о трудностяхъ 6ѣ- 
жанія, иногда о гнѣвѣ боговЪ, и , что 
вЬ незаслуженомЪ бѣдствіи самое печаль
ное есть , о благополучіи прошздшихЪ 
времечЪ. ВЪ семЪ беспокойнѣйшихъ по
мышленій волнованіи, удивляющіяся свой 
очи возводитъ на - море. А іпуманЪ 
кой cb ближнихЪ горЪ подЪимался, высо

чайшимъ



ЧайшимЪ солндеми будучи разгнанЬ , 
ошкрылЪ й діодоволь видЪ вещей пора
женному и ужасающемуся удивитель
ный. Все море покрыто было судами , 
недалеко уже ошЪ пристани ; а на нихЬ 
прапоры и хоругви извивающіеся пока
зывали , что новую вЬйну и новый 
сгпрахЪ прииосяшЪ. Мореходный строй 
б;алЪ превеликій, когпорый всѣми бѢжалЪ 
парусами. СверьхЪ того , блистаніе іо  
отЪ оружія, и мельканіе оіпЪ множества 
людей сверкало. КогдажЪ не много пода- 
лѣе, нежели выстрѣломъ йзЪ-лука до
стать можно, сЪ внезапнымъ плавате
лей крикомЪ, брошенный сЪ кормЪ якари 
Все оное корабельное ополченіе остано
вили; тогда недолго рассуждая вЪ себѣ 
Царь , что з£ - люди , и опікуду при
были , но. вЪ горшій страхЪ добровольно 
Ьпадши , и насколько разЪ ногою по ю  
Землѣ топая : ОхЪ , говорилЪ , такЪ 
ужё и бѣжанія у  меня способЪ участь 
Злая отняла ! ВотЪ ЛікогеновЪ мореход
ный строй, вотЪ и войско, которое 
ймѢетЬ наблюдать всѣ пристани. Но 
По достоинству сіе приключилось : при- 
нудиіпЪ тебя сей случай , нерадивый 
старикЪ , кЪ должному военному му
жеству , и что добровольно дѣлать 
было тебѣ надлежало, т о  вотЪ самЪ

непріятель
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непріятель показалЪ. Толь малое мод 
корабельное ополченіе надлежитъ ли m h ÎJ 
выслать на сопротивленіе* щаспйемЪ  ̂
судами и войскомЪ равенства не имѣю,- 
щему ? Или , осшавивЪ суда , что и по̂  
лезні е, обращусь я на ЛіКсгена Сухопу
тнымъ сраи;ен'іемЬ., и хотя уже вЪ 
Сіціл'іи моей умру? ВЪ преяеликомЪ пре
бывая смущеніи , и ничего больше нд 

і с  желая , какЬ чесно пасть , ближнихЪ кЪ 
себѣ призываетЪ. СимЪ показываетъ онЪ 
ужасный моря видЪ * и иовелѢваетЪ псн 
слать обЪ'Ьзное судно , которое развѣг 
давЪ прямо увѢдомилобЪ о подозритель
номъ мореходномЪ нарядѣ. АрхомбротЪ 
на всякое бѣдствіе скорЪ , проситЬ 
послать себя толь вЬ опасный опірядТЪ 
но лѣтами и мужесггіЕомЪ кипящему., 
Царь велишЪ ожидать достойнѣйшаго 

2 0  подвига. Между гпѢмЪ видятЪ , что 
отЪ противнаго корабельнаго ополченія 
гребеіпЬ вЪ нѢсколькихЪ людяхЪ прямо іф 
пристани кораблецЪ* а посланный Тімо* 
нідЪ, которомубЪ пріѢжжающихЪ встрѣ
ти ть  , и спросить, чгпо должно было 
вѣдать, первый о милостивѣйшей Фор
тунѣ предзнаменованіе получилЪ. £Ь 
кораблецѣ вѢстникЪ былЪ. А чшобЪ 
не казалось ,. что онЪ сЪ противною 
вѣдомостію ѢхалЪ $ т о  жезлЪ и голову

масличиною
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масличиною увѢнчалЪ. Но кіпо онЬ былЪ, 
и сѣ чемЬ посланЬ , не сказалЬ Тімоніду.
И понеже видѣть желалЪ самого Царя j 
т о  МелеандрЪ шошчасЬ , при умаленіи 
уже боязни , велѢлЪ пустить его предЬ 
себя. Но предвозвѢсникЪ : радіробанЪ 
Сардінскій и балеарскій Царь , говорилъ, 
сей вамЪ гостю и госшопріимцу Мелеан- 
д ру , Сіцшйскому Царю, залогѣ посы- 
лаетЪ. Ежели изволите оный сложить; Ю 
то  познаете, что точно есть тоі|іЪ 
который взаимно былѣ данѣ отѣ вашихЪ 
и его родителей. Сіе выговоривѣ, по
ловину перстня подаетЪ ,* у  котораго 
#на самомѣ верьху маленькая золотая 
рука была, коя , когда сѣ другою поло
виною Сложится , то  cb подобноюжЪ 
рукою, и также сѣ распростертою, какѣ 
вѣ знакѣ согласія , встрѣтится. Тогда 
паки предвозвѢсникЪ : изволитель при- 20 
знавать, О! Царь, взаимное гощеніе, 
сказалѣ. И понеже Царь утвердилѣ, что 
другая перстня половина у  него хра
нится ; т о , присутствуетъ , говорилЪ 
шотЪ, nâ - морѣ вашемЪ гость раді'ро- 
банЬ, сѣ лучшими царства своего сила
ми , кои вЪ мореходный нарядѣ собраны. 
Совокупленію сему такая есть причина, 
понеже какѣ скоро славою онЬувВдомленЪ, 
что вы отѣ измѣны злыхѣ подданныхъ 
’ЛомЬ h  а стражде»



страждете j ню не возмогЬ пошер-» 
л ѣшь, чшобЬ сему иребездѣльному при-і 
мѣру , превеликій госіпопріимецЬ , быть 
показану над’Ь Царями, МолчалЪ Меле- 
андрЬ, божескихЬ шоль нечаянныхЪ бла
годѣяній почитай вЪ умЪ не вмѣщая; 
Но видѣ сей надобенЪ былЪ для посто
янства  ̂ дабы лице его не измѣнилось; 
Донеси , говорилъ , Царю іпБоему у 

Ю О! вѣсникЪ , что я прощаю неистов
ство моихЪ , коихЪ нѣкакій дружный 
богЪ воздвигЪ на злодѣйство, чтобЬнамЪ 
толика го гостя благодѣяніемъ и зрѣ- 
ніемЪ пользоваться. Да будегпЪ ему 
уіюдно * сшедЪ вступить нынѣ вЪ Сіці-* 
лію , и дознать  ̂ что мы не меньше 
тщанія покажемЪ , дабы его достойно 
принять * коль онЪ самЪ много прило
жилъ , чшобЬ намЪ услугу здѣлать.

л?й ЧАСТЬ ВТОРАЯ—_____________________:________ ;_і*

Sb

£0 ТогпчасЪ послѣ сеГо ,• предвозвѢсникЪ 
оіпведенЪ для отдохновенія, и предста
вленъ ему столЪ. Между тѢмЪ Меле- 
андрЪ, созвавЬ своихЪ на совѣтѣ , спра- 
шиваітіь у  нихЪ нâчaлЪ, самомуль ему 
надлежало кЪ радіробану Ѣхагпь , или 
испытать вѣрности твердѣйшій залогѣ 
чрезЬ знатнѣйшихъ особЪ. разно они

раесу-



)ассуждали, не дерзая пюликоМу благо
получію и не вѣришь, и шаки;е вѣришь 
довольно. Ибо чегобЪ ради радіробанЪ 
шоликое иждивеніе, и шрудЪ на чужую 
у потреблялъ пользу ? А особливо , что 
ни по прошенію , ни напредь сего по 
причинѣ взаимныя дружбы ? Всякая изли
шняя милость у есть подозрительна. 
Едва можно повѣрить , чшобЪ онЪ сіе 
корабельное ополченіе больше для Меле- Ю 
андра , нежели для себя воружилЪ. Ибо/ 
говорилъ Царь , и мой ошецЪ часто , 
какЪ знаете , имѢлЪ войну сЪ радіроба- 
новымЪ ошцомЪ ) по причинѣ ксея были 
союзы 5 и тѣнь дружбы, справедливѣе 
между утрудившимися ими войною , 
«ежели вражду разрушающими. Теперь, 
что мнѣ думать , помощь ли сія при
была , или подлогѣ , еще не извѣсно.
Но КлеобулЪ уіпверяідалЪ, что безЪ вся- 20 
каго сомнѣнія надобно было Царю о т 
правиться кЪ радіробану : ибо , ежели 
онЪ другомЪ прйбылЪ у гію поисШиннѣ 
помощь благовременно пришла : и пото
му нѢтЪ вЪ немЪ никакова излишняго 
благопріятсшва. будежЪ , или онЪ самЬ 
собою Царя ненавидитЪ, или Лікогену 
доброжелательсшвуепіЪ ; гпо не может’Ь 
МелеандрЪ на землѣ и нй морѣ усилившим
ся противиться : но однако имѢетЪ быть

2 присшой-
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пристойно Величеству Царскому, ем;елй 
оно больше подлогами притворныя, вѣр
ности обмануто покажется , а не силою 
побѣждено. ВпрочемЬ, скажете, опікуду 
шоликая кЬ Молеандру раліробанова люг 
бочь МожешЬ быть обманываюсь, что 
Царь, будучи молодЪ, и , какЪ слышу , 
вЬ пожеланіи славы неимѣющій мѣры , 
сей случай поималЪ, коігюрымЪ бы ему, 

ЮсверьхЬ военнаго прославленія, всемило
стивый Государь, бракЪ-дщери вапіея , 
такЪ зслужившему , получишь. Того 
ради , будешь онЪ сражаться какЪ й  
свое ; и толь дружественнѣе кЪ Сіціліи, 
и кЪ Вашему Величеству сЪ болішимЪ 
почшеніемЬ , коль ближе уповать имЪ- 
етЪ , что вЪ свойство вспіупишЪ сЪ вами»

X II.

82.

Т/Т ПоиспіиннѢ , КлеобулЪ справедлива 
^  рассуждалЪ. Ибо слава обЪ АргенГ- 

2О дѣ, и также о СщілійскомЪ государ
ствѣ , которому Царевна наслѣдниі^ 
бь:ла , желаніе сіе радіробану вЪ умЪ 
вложила. Суда кЪ походу на Мавріта- 
нянЬ, когпорый онЪ піайно производилъ  ̂
вЪ готовности имѣлЪ ; а получивши вѣ«

домосгаі
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домоешь о Сіцілшской войнѣ, на малое 
время оіпложилЪ Лфріку , и похвальнѣй
шимъ ііредгіріятіемЬ кЬ Мслеандру ири- 
плылЪ. Но АрхомброшЪ [ ибо тогда 
присутствовалъ aie вЪ томЪ Мелеаи- 
дровомЪ совѣтѣ ] самымЪ именемЪ Лрге- 
нідина брака раздражившись , такЪ на 
рад'іробана и Клеобула разЪярился , что 
едва сердечная премѣна вЪ очахЪ могла 
быть утаена. Однако не иосмѣлЪ про- іо  
тивиться, или что нибудь вс.еконечно 
выговорить. И понеже Клеобулово мнѣ
ніе Царь похвалилЪ $ т о  немедлѣнно по
сланы на пристань у которымЪ бы Цар
скою ладейку убрать и изготовить. ВЪ 
спокойное время Царь обыкновенно вЪ 
ней гулялЪ кЪ безопаснымъ берегамЪ. Не
величка она была ; и больше осми чело
вѣкъ гребцовЪ, сггюлькожЪ и садящихся, 
не вмѣщала. Но золотою и серебреною 20 
живописью будучи вся расписана , во всей 
ВкругЪ водѣ сіяні'емЪ изображеній играла: 
а. не подалеку оіпЪ кормы мѣлкими зо
лотыми жЪ писменами слѣдующій стіхи 
уписаны были.

Суднышко cïe тебя , Штсрея красна !
Порожденная вЪ волнахЪ ! всюдужЬ самовласна !
Ьое раковинкѣ уподобилось твоей ,
ПроситЪ, чтобЪ защитѣ отЪ тебя ему быть в с е й .
ЙѢтЪ вЪ немЬ столько силѣ, стерпѣть Марсовы удары, $

л о Ежели

ГЛАВА ВТОрЛЯИАДЕСЯТЬ. 48 ?



Ежели Беллона зла воспалишЪ пожары ,
Ш - морі» бурливомЪ истребляя корабли.
Ни БореяиЪ іцгдымЪ разбивать нс повели :
II ошЬ нихЪ не усіпоншЪ, страшными волнами 

іо ТѢ какЪ взносятЬ. понпіЪ, срсдѢжЪ скисшомЪ злятс*
саиЦѴ

Пои способныхъ только берсшкахЪ есть ходЪ его,
А1 дождей какЪ с’Ь Австра нс явится ничего ,
И ІІсііпіунова когда на яру супруга 
Цімопщя сядспіЪ ужЪ, цЬ ясность жарка круга , 

і$ И свои зелены сщанешЪ волосы чесать j 
То тогда ииѢешЪ суднышко сіе летать 
КЪ дальнымЪ бсрсгамЪ, шогдажЪ вся сму причина 
}3вѣришь не многимЬ гребцамЪ сильна господина. 
ТыжЪ! мы если должно,Эрі'кса чіпим'Ь не вЪ простыхЪ̂  

20 Бѣшроміі, хоть и лсхкимЪ, ркоро относи прочЪ злызф* 
И всѣ шестики сама ты держи рукою,!
Глашкі'й путь ешолч спердіхЪ воді) тихою волною »
А с'Ь іп̂ бой два брата былибЪ тупіже цЪ двух  ̂звѣздах$, 
ЙхЬ сестра Елена сЪ нимижЪ церва вЪ красотахЬ. ’ 

95 О! всегда терпѣла власть злое jîb волны горе,
Я всегда большимъ главамъ вѣгпристо есть море J

Тогда жЪ багряными коврами покрыли, 
шсѣсши ; а на кормѣ было здѣлано мѢ» 
сто  наподобіе престола , на которомЬ 
больше двоихЪ не можно сѣсть. ЭврімедЪ 
для храненія зімка оставленъ ; но АрсіЯ 
да вЪ небольшомъ суденк'Ь напередЪ пов
ела нЪ , который бы радіробаку возвѣстила 
что изволишЪ кЪ нему шествовать Меле>{ 
аид()Ъ. ТоіпчасЪ по всей. ЭпеіркіпѢ слай 

j о р внеслась , что прибыли сЪ сильнымТ| 
вспомогательнымъ войскомЪ Сардінцы  ̂
союзной Сщілщ помощь подйшь ймѣкй
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щіи. Ыо немедлѢннѢежЪ шому слуху 
и вѣрили. Того ради внезапная радость, 
и не токмо надежда , но и на дѣяніе по-, 
Оѣдиіпь , недавно прея;де оігічаянныхЪ 
премѣнивнш воздвигли. На всю нло-. 
щадь збѣгалнсь, и руки другЪ другу , 
какЪ кто  скоро прибѢжалЪ, дая, спасе
ніемъ себѣ поздравляли. Не умѣреннѣй
шіе и піѣ , который на стѢнахЪ кара
ульными стояли, веселились. КогдаиЪ IQ 
Царь на пристань прибылЪ; т о  воскли^ 
цанія народнаго, и шотчасЪ трубнаго , 
іпака;е и всякія мусікіи , какою тогда 
сердца кЪ сраженію возбуждали, воздухЪ 
наполняющія , голосЪ вЪ непріятельскій 
полки дошелЪ. И понеже военный былЪ 
звукЪ; то  ЛікогенЪ дерзнулЪ думать > 
что Царское войско, лишившись наде
жды , разгорѣлось послѣдйимЪ устре-? 
мленіемЪ г и желая смерти, на него хс* 20 
четЪ напасть, Того ради, сказывактЪ, 
что онЪ кЪ ближнимЪ такЪ говорилъ : 
сей день трудамЪ нашимЪ послѣдній 
есть ; только чгпобЪ мы дали имЪ спо
собъ умирать, которыхЪ привели кЪ т о 
му , что уже они жить не могутЪ. 
Подите кЪ воинамЪ , и кЪ добычѣ ихЪ 
зовите почитай заслужившихъ. Всѣ боги, 
дабы пріятнѣйшею быть побѣдѣ, неча
янно ея поспѣшнѣйшую подали. Сіе

з 4 сказавЬ 3.
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скиааві) , и распиряжая воинскій ряды , 
какЪ лицеми , піакЬ и голосомЪ віѢхЪ 
кіі мужеству возбуждалЪ , и междужЬ 
тѢмЪ иослалЬ напередЬ подзорщиковЪ , 
которыибЪ прямо о приходѣ непріяте
лей довѣдались. А они , рассѣявціись по 
всей дорогѣ, и понеже ничего непрія
тельскаго имЪ ни гдѣ не попадалось , 
то  вЪ военный станЪ назадЪ возврати- 

Ю лись , сказывая что никакихЪ воружен- 
ныхЪ людей на всѣхЪ- иоляхЪ нѣтѣ $ 
одиакожЪ слытигпся почитай неисгповя- 
щихся шумЪ вЪ городѣ , ггіакЪ что труб- 
ный и бубенный звукѣ по всѣмѣ околь- 
ііымЬ мѢстамЪ разносиіпся. Хотя и 
пораженѣ по достоинству ЛікогенЪ ухо
дящаго отЪ псго благополучія предзна* 
менованіями ; однако строемЪ поста
вляетъ войско , и другихЪ , уже не вЪ 

до воинской одеждѣ, нобутітюбЪ изЪближ-» 
нихЬ деревень были они поселяне, яо- 
сылаетЪ, чтобЪ имЪ все опаснѣе высмо* 
іирѣіпь.
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И з'же Арсіда радіробану о прибыч 
ті'и донесши , отЪѢхавшія omb приста*» 
ни суасі , на которыхЪ АіелеандрЪ cb 
своими ѢхалЪ, показываетъ. Ибо многіе

ладейки



ладейки иЬ слѢдЬ за ЦаремЪ гребли вЪ 
Море , и шумомЪ , также и ревностію 
ГрсоцовЪ , какЬ шо бываешь при внезап
ной радости , гремѣли. Главнѣйшее 
радіробаново судно, Царскія верьховности 
богашствомЬ знаменитое , стояло на 
ШрехЬ якаряхЬ. На всѢхЪ парусахЪ не
надобные , и для одного токмо роскош
наго великолѣпія висѣли бахрамы , ко
торые ѵ вѣтромЪ будучи подхвачены , ю  
играли на воздухѣ. На райнахЪ , тре
пещу щіеся хорз гви и прапоры, вѣюще
му вЬ нихЪ вѣтру буйно , послушны 
были ; а отЪ трехЪ щеглѣ снести при
вязанные кЪ бокам’Ь судна , издалека 
смотрящимЪ показывали видЪ или пре
великія мрежи , или открытаго шатра. 
Корму Елена сЪ братьями украшала зо
лотыми тремя звѣздами. Но и плава
тели вЪ іпотЪ день не гнусны каза- 2 0  
лись, и были вЪ платьѣ синяго цвѣта , 
который или сЪ охотою исправляли 
должности свои , или по райнамЪ и сна- 
стямЪ , вЪ показаніе своего досужства, 
какЪ крылами летали. ТогожЪ цвѣта 
одежда и гребцовЪ на насѢстяхЪ си- 
дящихЪ украшала. На воинахЪ какЪ 
оружіе , гпакЪ и брони дражайшіе были. 
Царь также , переѣжжая часто вЪ Лі- 
гурію , научился отЪ ГетрусковЪ бла-

э j голѣ-
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голѣ ni ю Величества , и имѣлЪ на носу 
поставленныхъ приставовъ сЪ тростями 
и пуками бдгпоговЪ , бутіпо какЪ бы 
они воду оіи гоняли проѵЪ. Деревянные 
ступени сЪ брку судна до еймаго, 
моря висѣли , и были синими покры
ты  коврами , при которыхЪ на верь- 
х у , имѣя принять Мелеандра , стоялЪ 
раді'робанЪ, вЬ Царской одеждѣ, кою зо- 

f О лоіпомЪ сЪ шелкомЪ тканый поясЪ пре  ̂
поясыьалЪ. МечЪ на немЪ висѣлЪ, рѣз- 
ныхЪ ноженЪ работою внамениіпъій. 
У  самого волосы распущенный лежали,, 
по плечамЪ, и нѣсколько дороже убра
ны были , нежели сЪ пристойностію 
надлежало воину. ВЬ превеликой у себя- 
милости содержалъ онЪ состарившагося 
уже человѣка , родомЪ ибЪ Лігуріи , ко-:, 
гпорому порученЪ былЪ. вЪ малолѣт- 

ао. ствѣ* а пришедши вЪ возрастѣ, не боль-, 
ше совѣтамъ его слѣдовалъ , сколько, 
давалЪ ему токмо знать , что онЪ, 
дѣлать намѢренЪ. Оный ВіртіганомЪ, 
назывался. СЪ симЪ тогда, и сЪ Арсідою 
разговаривая , смотрѢлЪ на Сіцілшскій 
край, и на положеніе мѣста : а невѣдо
мое еще добро , излишнею учтивостію. 
иохвалялЪ.
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Напослѣдокъ, ладейка Мелеандроіц 
кЬ судну пристала ; а сей на угото 
вленные ступени вышедЪ , и идучд 
виерьхЪ опирался обЬ Архомбропіа , пока 
уже толь высоко восшелЪ, что радь 
рооанЪ ему руку подйшь могЬ. Тогда , 
бутшо издавна знакомый пріятели, об
нялись д'ругЪ сЪд'ругомЪ: а когда благо
дарилъ МёлеандрЪ , что онЪ ему восхр- 
тѢлЪ пбмоіць учинить; т о  тотЪ благо- jo  
дѣяніе учтивѣйшими словами расширялъ. 
ПотомЪ , не много между ссбою пого
воривши , одинЪ кЪ поздравленію вель- 
можЬ СіцілшскихЪ, а тотЪ  СардінскихЪ 
допуспіилЪ. Друга ми и гостями назы
вались. ТогпчасЪ радіробанЪ, не будучи 
и прошенЪ, сшелЪ вЪ Мелеандрову ла
дейку , который себя прежде, будучи 
на его суднѣ, влбсгпи его препоручилъ. 
Гремѣло по всему бёрегу, и мо всѢмЪ су- 2q 
дамЪ, мусікійское согласіе, и совокупно 
огласили воины и гребцы восклицаніемЪ, 
прославляя взаимную Царей вѣрность : 
понеже т ѣ  ни оружіемъ, ни обороною, 
й ни тѣлохранительными воинами не 
зпциіцали себя, но вЪ простомъ усердіи, 
й по праву гоіценія, между собою прі
ятно обходились. ОI почитай всегда

бѣдная



бѣдная власть, которой рѣшко сіе слу
чается щастіе, чтобЪ она могла дости
гнуть до удовольствія иростыхЪ людей, 
и до учмшвсшва не подозрительнаго 
усердія! Цари вышедши на-берегѣ , паки 
обнялись, паки другЪ другу ласку по
казывали. ПошбмЬ радіробана , когда 
онЬ, вышедши гпокмо на первый пес( кЪ, 
Сішлійским'Ь богам’Ь поклонился, Мсле- 

ІОапдрЪ, будучи оігіЪ него насколько впе- 
реди , кЬ конямЪ привелЪ, когпорыи не
далеко обоихЪ ожидали. Огптуду, при 
окруженіи ближнихЪ, сперва вЪ городѣ, 
а потбмЬ и вЬ замокЪ прибыли. Знат
ный сЪ Мелеандровы стороны о томЪ 
токмо и старались, чтобЪ СардінскимЪ 
вельможамЪ вЪ тотЪ  вечеръ было вся
кое угощеніе. Представляли напрерывЪ 
учрежденія , толь всякими услугами 

2 0  прикрашенныя , что едва о войнѣ, ко
торая тогда сймая трудная настояла , 
памятовала радость.

* 9 2 ЧАСТЬ ВТОРАЯ

Но Архомброту Есе сіе не радосно 
было , думающему , что ему такод 
прибылЪ соперникЬ , которому не воз
можно не быть любиму оіпЬ Царя и 
Аргепіды. Того ради, вЪ т о  время, какЬ

прочій



Прочій радіробановыхЪ принимали прія
телей , онЪ подЪ видомЪ полезнѣйшаго 
попеченія отправился нА - стѣны , буні- 
т о  для осмошрЬшя, но Царскому указу, 
во всѢхЪ буткахЪ часовыхЪ , дабы они 
слабѣе не поступили при караулахТ, вЪ 
надеждѣ на помощниковъ : ибо мно- 
і'аяіды предускоришельная радость спо
собъ непріятелямъ кЪ поврежденію по
давала, А какЪ скоро онш людей, кои іс 
ему давно уже докучны были, ушелЪ у 
іпо началЪ по долгому и пустому валу 
ходить, задумавшись потуиилЪ голову, 
и сплетши руки крѣпко кЪ груди при- 
жалЪ. Т о , какЪ ума лишенный, дере
вѣ нѣлЪ j шо совокупно многое прихо
дило ему на умЪ : а недоумѣвать 
о чемЪ больше дум ать, и чемЬ начать 
болѣзнован'іе свое , О ! боги , говорилъ , 
отм стители ! Ибо іпы Поліарха возые- 2с 
навидѢлЪ ; ты  человѣку , котораго вЪ 
самыхЪ любезныхЪ себѣ имѢлЪ , кЪ воз
вращенію способѣ пресѢкЪ, дабы несно
снѣйшаго соперника себѣ имѣть. О ! 
коль хуже радіробанЪ наступилъ на I ,о- 
ліархово м ѣсто, которому сія грудь , 
сіи руки, но больше любовь, сравнишь 
бы меня могли. Но сЪ радіробані мЪ ка
кое меня устремленіе, и какое му же 
сіпво сіерсшашь можетЪ? ОнЪ иеипкмо
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ымЪ на себя надѣясь, но со всею госу
дарства своего силою выходишЪ на сра
женіе, справедливѣе противЪ меня, не
мюли за Мелеаидра , или сЪ ЛікогСномЬ. 
И понеже я Лргеніду люблю ; т о  сшЪ 
сего, О! горесігіь, самую нужную при
носящаго помощь , отвращаться не 
должно. Ты , нерадивый любитель ! 
не умѣлЪ гпо заслужить, чего себѣ же- 

ІолалЪ : а онЪ  ̂ нашелЪ , для того что 
прежде благодѣяніе показываеті), неже
ли его требуетЪ.

8Ô.

При окончаніи сего, самЪ себя но 
іюмня, и скорѣйшими шагами свирѣпо 
ступая , вѣ молчаніи на малое время 
пребылЪ ; потомЪ, возобновивши наре- 
каніе на Фортуну, сіе вЬ жестокомЪ 
насм'ВянІи : вогпЪ уж е, говорилъ, трое 
мы обЪ АргенідѢ трудимся, трое благо-

2,0 получія , которое одному только до
статься можетЪ , мы ожидаемЪ ; а 
именно, Я , ПоліархЪ , радіробанЪ, не- 
упо миная о тѢхЪкоторыхЪ не здоро-. 
вѢйшихЪ меня еще Не знаю, бѣдный ! 
или ты не видишь , что • ежедневно 
многій пріобрѣтенія сего желать себѣ 
имѢюпіЪ ? развѣ можетЪ быть , или она

не
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tie достойна чтобЪ была любима, или 
іпы только одинЪ глазД имѣешь.. Но кЪ 
отлученію прочихЪ, свое время придетЪ. 
Теперь см отри, чтобЪ сія отЬ радіро- 
бана волна судна твоего не опровергла; 
Пока еще вЬ состояніи ЛікогенЪ; шо не
пристойно начать сЪ радіробапомЪ не
дружбу. ПоистиннѢ, не получишЪ онЪ 
награжденія прежде побѣды. Но коль 
много вЪ оружіи премѢнЪ ?• Коль часто Iо 
случалось , что вЪ краткое оное время, 
Фортуна себя вЪ различнѣйшій преобра
жала виды ? ЧіпожЪ , ежели храбрости 
сказатель падеіпЪ на сраженіи? ЧгпожЪ, 
бу де и Мелеандру несносенЪ. будетЪ , 
совѣсному о чрезвычайно # великомЪ его 
благодѣяніи? Надобно всячески пошьцать- 
ся , чтобЪ сія противЪ Лікогена война 
мнѣ была вЪ честь у  Мелеандра, а про
тивъ радіробана начйломЪ. укрывать 20 
между тѢмЪ должно сердечное устре
мленіе у такЪ чгпо сЪ кВмЪ думаешь 
ссориться у сЪ‘ тѣмЪ ласково обходись. 
ТакимЪ образомЪ намѣреніе свое нѢкакЪ 
не твердо положивъ, пришелЪ кЪ часо
вымъ , и отдалЪ приказЬ, чтобЪ пому
тившись радостію должности своея 
спи не пренебрегали. О томЪ СсімомЪ 
и ЭврімедЪ старался ÿ о томЪ же и 
Прочій всѣ полководцы. Но вЪ воинахЪ

хотя
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хотя уже была и наставленная Сезона* 
с н о с ш ь ,  однако по большой части при 
вшѣ и ликованіи она бодрствовала.

Ь'7-
На другой день по у тр у  о спо

собѣ воины сЬ знатнѣйшими своимЛ. 
І|ірй рассуждали і радіробаново войско 
еще было па судахЬ : зпалЪ онЪ и самѣ t 
что подозрительно , ежелибѣ поже- 
лалЬ сильнѣйшій полки вѣ городѣ ввесіпь} 

ю  и для того облехчилѣ сими словами 
сшыдЪ МелеандровЪ , который учтиво 
укрывал'Ь, чіпо того опасается. БЪ семѣ 
мореходномЪ нарядѣ, который стойтЪ 
на якаряхЪ, любезнѣйшій дому владыка* 
восемь тысячѣ человѣкѣ тяжелаго вору- 
женія я иривезѣ; пращниковѣ и стрѣл- 
ковЪ, около четырехѣ шысячЪ. Есшь'у 
меня и конный молодцы,* но тягости 
и рассшоянія оиасшись , не многихЪ ло«! 

гошадей ввелЪ я вЪ суда. Ежели вы боль-; 
ше ихѣ дадите ; то  всадниковЪ себѣ у 
иасЪ найдушЪ. ВпрочемЪ, чтобЪ недо
лѣ е быть безѣ отмщенія Лікогену , то  , 
ежели угодно, иі-землю ихЪ высадимѣ; 
И понеже весь берегѣ не гладокЪ отЬ 
нревеликихЪ дикихЪ камней, и подаетЪ 
токмо одну сквозь городѣ дорогу ; то'

по



э согпенно сшанемЬ ихЪ вводить внутрь 
ірода. О т  куду , когда другими ворб- 
ими йзЪ - города выдутЪ і и вЪ воен* 
ый станЪ і который поставимъ подЪ 
ррою, прйДутЬ ; т о  другіе и третьи 
j) бёрегу вЪ городъ входить станутЪ*
1і обоихЪ ВорбтахЪ * какЪ вЪ т'ЬхЪ , 
оими войско входить будетЪ* такЪ и 
) оныхЪ) которыми сгіійнетЪ выходить > 
щита ваша стоять Долженствуетъ. ІО 
іелеанДрЪ ОтвѣтствоВалЪ > что нЬтЬ 
^Ждьі ВЪ толикой ВоботѢ : ибо ничего 
; должно Опасаться отЪ вОйновЪ -, кой 
ідіробану Повинуются-. Охранителей 
рй вОрбіііахЪ -, ежели ему раді'робану 
годно * да поставитъ пойшійнйѢ ивЪ 
ІоихЪ; ОнЪ МелёандрЪ будетЪ Думать, 
по никогда не можетЪ быть безопаснѣе і 
ікЪ прй охраненій его войска; ТакимЪ 
I обѢйхЪ сторонЪ разговоромъ , Про- 
олЖигПеЛьное препираніе было ОбЪ 
лііивствѣ между Царями»

'Ш

Но какЪ скоро Сардійцы и бале- 
зцы, изЪ судовЪ nâ » берегЪ высажены ,* 
іо для смотрѣнія и возбужденія вой» 
рвЪ д оба на коняхЪ н4 - площадь вы
дали. радіробанЪ золотую броню , 
W X  ю багря.
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багрянымЪ сверьхЪ корогпкимЪ платьемЦ 
не со всѢмЪ закрылЪ. Голову имѢлЪ не 
покрытую, кромѣ токмо что гдѣ ши
рокая лента , называемая діадимою 
окружена. МелеандрЪ, и самЪ воруженЬ; 
весьма постояннѣйшимъ велич с̂гпвомЪ 
б с Вх Ь очи на себя , и сердце кЪ себВ 
привлекалъ. Прея?де всѢхЪ пращники вЪ 
городЪ вошли : изЪ балеарцовЪ всѣ они 

Іо были , каждый тремя пращами воруі 
женѣ. Никакой тогда* народЬ гполикаго 
искусства вЪ метаніи пращей не имѢлЪ} 
дляшого что они том у cb отрочества 
обучались. Сказывали, что они убивали 
птицу на полетѣ $ и вЪ бесчестіе тому 
ставилось ивЪ нихЪ, который бы пора* 
женіемЪ своймЪ вЪ намѣренное не по$ 
палЪ мѣсто. За ними слѣдовали полкй 
Сардінскіи , который , по обыкновенію? 

а о Пуніческому , для близости кЪ том^ 
народу , будучи воружены , глаткими':иі 
превеликими щитами укрывались. Ко| 
ротиньк'іи мечи на перевязяхЪ висѣли 
кои , разбросавши стрѣлы, они употреі 
бляли : шлемы на нихЪ по большой' 
части мѣдный были, которыхЪ верьхк? 
медвѣдицѣ и львовЪ зѣвомЪ ужасны каза«| 
лись. Толи кое войско едва вЪ оный деій 
перебраться могло. АрхомбротЪ и Тімо| 
нідЪ вЪ МелеандровомЪ военномъ станѣ

ждалиТ
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ждали, который гостей йзЪ-города вы
ходящихъ вЪ уготовленный принимали 
таборы. Новый пришельцы валЪ обвели, 
и шанцами военный станЪ, кой Меле- 
андровы воины уступили * окопал.и 
увеличенный. Обильный были отЪ Царя 
сЪѢсныи запасы j и повелѣно CiціліанамЪ 
отчасти кЪ Сардінскому кушанью хо
дить , а отчасти ихЪ вЪ свои ставки 
гваіпь кушать. IG

X III.

89.
ІІЕсьма иной видЪ былЪ вЪ ЛікогеновомЪ 
^  военномъ станѣ. Ибо , послѣ какЪ о 
радіробановомЪ , и вспомогательнаго вой
ска о прибытіи достовѣрно стало быть 
извѣсно ; т о  отЪ многих'Ь сіпрахЪ безум- 
ствованіе отогналЪ. Какую они про
тивъ Царя продерзость показали, тогда 
совершенно стали видѣть. Горесть по
казывала боящимся, что присутствуютъ 
ужё боги мстители за озлобленное Ве- 20 
личество: а устрашеніе сердечное omb 
всего, рйвно и вЪ неважныхъ вещахЪ лю
тое все находило, умножила сей страхЪ 
смѣлость Царей, который превесьма на 
силы свой уповали. Ибо постыдились

ю а они 9
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они , какЪ осажденный, вЪ городѣ заа 
першись сидѣть. Того ради, двигнулй 
военный спіанЬ йзЪ под b - горы ближе 
кЪ непріятелю , шакЪ что , ежелибь онЪ 
не хошѢлЪ дать бою , шобЪ илибЬ вы
бить его йзЬ шанецЪ, или рвами око
пать-. Праведная причина, и вобначаль- 
НиковЬ Величество -, часто превеликою 
на войнѣ важностію бываютЪ; Царскій 

■Ю военный станы благополучнѣйшимъ пред
знаменованіемъ почтеніе себѣ получили * 
длятого что МеЛеандрова й радіроба- 
нова спіавкй , знаки на верЬху имѣя 
верьховнѣйшія власти * далеко видимы 
были. ОгпЬ сего воинамЪ ихЪ сильнѣй
шая надежда подавалась ,* отЪ сегожЪ 
и непріятели * на незнатносгпь своегО 
войска , уже йрй ослабѣніи сердеуЪ , 
взирали. ЗналЪ й ЛікогенЪ , что не 

2 о могло ему быть полезнѣйшаго -, ікакЪ
сраженіемъ испытать щастіе  ̂ прЬждё 
нежели большій страхЪ нападетЪ на ëfô 
воиновЪ і и радовался, что тогожЪ câ- 
маго. и Царй хогпятЪ. Еще почти нд 
рассвѢіШлО і когда Лазутчики ему ска
зали -, Шо войско изЪ ЦлрскихЪ воен
ныхъ сиІайойЪ выходитЪ Того радй \ 
чпіобЪ не замедлить проворному чело
вѣку, на йёрьхЪ шатра своего выкинулЪ 
краснаго цвѣта, знамя * вЪ зйакЪ cpà-»

ЯіенЬіі
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женія. ГІошомЪ по всему военному ста
ну носился ; т о  воинамЪ, т о  началь
ствующимъ надежду и бодрость придая 
лиуемЪ, словами, и всего тѣла движе
ніемъ. Чего имЪ бояться, толь многими 
побѣдами знаменитымъ ? Мелеандраль, 
воторый какЪ ртЪ бѣгства удержанЪ ? 
или грабительскаго Сардінцовр неистов
ства ? который не с только для помощи 
Мелеандру вЪ Сіц'ілію прибыли , сколько іо 
ради того , чтобЪ набиться отЪ войны. 
Ежели побѣда склонится. кЪ намЪ, гово
рилъ $ т о  тотчасЪ изрядный помощни-ѵ 
{(и поспѢшатЪ расхищать Эпеіркту ; 
і потѣмЬ ушедшій на свой суда , щь, 
ЬдутЪ другихЪ обманывать. Но пускай 
вѣрность и*Ъ будепіЪ непорочна: однако 
МожетЪ ли стагпься , что(рЪ они за не- 
шаемыхЪ и чужихЪ кровь своіЬ щедро 
рроливать стали; а особливо, для тогр, 20 
р о  отЪ насЪ, сЪ кѢмЪ, имЪ сражатьсд 
радлежитЪ , никакою противностію не 
раздраженный ? ОсщавягпЪ бѣгствомЪ 
рвоймЪ Мелеандра , когда почувствуютъ 
мужество ваше ; когда чрмЪ сами грс>- 
рятЪ , т о  ощЪ варЪ претерпѣвать бу- 
дугпЪ, Напослѣдокъ, ежвли помыслите, 
ро  на всякой войнѣ не безЪ напасши ; 
рднако рѣгпко толикія славы случается 
іещество, чтобЬ двухЪ совокупно Царей

ю 3 $Ъ



вЬ корысть , или вЪ плѣнѣ имѣть можно 
было.

90.

Сіе выговоривЪ, когда уя;е полкй 
вышли зк - валЪ , песьяго щенка , по 
Спартанскому обыкновенію [ ибо .пока-; 
зывалЪ онЪ воинамЪ первоначалъ ихЪ ] 
Эшаліискому Марсу принесЪ вЪ жертвуй 
и что хорошее было предзнаменованіе , 
подкупленный провѣщатель по полкімЪ 

ІО разгласилъ. Но строй слѣдующимъ об- 
разомЪ былЪ учрежденъ : правое крыло 
браіпЪ ОлоодемовЪ Менокрі'тЪ велЪ, бу-; 
дучи Царю , по пріяшству кЪ возму-; 
тигпелямЪ, и по собственной себѣ отЪ 
него болѣзненной обидѣ, непріятель. На' 
лѢвомЬ, которое болотисто было, но-* 
вонабранныхЪ , и подозрительныхъ изо. 
наемныхъ поставилъ ЛікогенЪ, надЪ ко-ï 
ими начальсшвовалЪ НабідЪ : с'іежЪ* зЬ 

20 такомЪ рассужден'іи , чгпобЪ пресѣче  ̂
н'іемЪ бѣгства сердца вЪ нихЪ возбудит|| 
кЪ побѣдѣ. Но. самЪ, сЪ выборною своекЁ 
силою , посрединѣ былЪ , на конѣ 
лицемЪ страшенЪ , которое еще гполе 
многими совокупно пристрастіями, бу^ 
дучи вЪ безЪизвѢстш о скипт^Ѣ , илц; 
о смерти , горѣло. ОжидалЪ , чтобі̂ ’ 
непріятель войско , какЪ казалось,

строенное

? 0 2  Ч \ С Т Ь  втор к А



строенное вывелЪ ; а когда изЪ Мелеан- 
дровыхЪ поаковЪ показался одинЪ на 
конѣ, за которымЪ, не весьма издалека, 
нѣсколько воиновѣ , какЪ для защиты , 
слѣдовало. Сей , перёѣхавЪ больше по
ловины поля, далеко ошЪ прочихЪ сіпалЪ 
одинЪ, и показывалъ разнымЬ движеніемъ 
тѣ л а , что онЪ требовалЪ на разговорѣ. 
ПослалЪ такяіе и ЛікогенЪ сіполькожЪ 
человѣкѣ, а одного напередЪ , способнаго Ю 
или договариваться , или сражаться. 
усмогпрѢлЪ онЪ , что то  нѣкто былЪ 
изЪ МелеандровыхЪ молодцсвЪ, который 
поединкомЪ, можетЪ быть, хотя на
чать бой, равнаго себѣ отѣ непріятелей 
спесиво вызывалъ ; а вЪ то  время изЪ 
посланныхЪ, коимЪ бы высмотрѣть точ
но , одинѣ кЪ нему возвратился, и явно 
увѢдомляетЪ', что сей отЪ Мелеандра 
сЪ посольскимЪ жезломЪ, и вЪ такой же 20 
шапкѣ , есть гіровозвѢсникЪ. ЪЪ уди
вительное ожиданіе весь строй пришелЪ: 
о чемЪ непріятель воруженный увѣдо- 
мляетЪ -, какой союзѣ , и какое согла
сіе т о г д а , когда оружіе поднято на 
взаимное убійство. Но провозвѢсникЪ , 
когда ужё было кому выслушать: Царь, 
вЪ прошедшемЪ неистовствѣ, говорилъ, 
прощаетЪ, ежели который, раскаявшись 
обѣ измѣнѣ , предЪ вечеромЪ вЪ его

ю 4 военный
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военный сгпанЪ возвратятся. За все  ̂
какое понынѣ ни учинено преступленіе, 
никакой судѣ, и никакая казнь мстить, 
не будепіЪ. Сіе отпущеніе винЪ , вѣр-і 
носшію своею всенародно утверждаетъ. 
СказавЪ т о  , ярлычки , на которыхЪ 
шожЪ с^мое написано было , полною, 
рукою разбросалЪ , и обратившись кЪ 
своймЪ , который неподалеку ожидали, 

IQ назадЪ возвратился, больше дватцапіи 
человѣкъ изЪ воиновЪ то  слышали : ко-, 
торыи когда кЪ своймЪ рядамЪ возвра» 
шились; т о  шотчасЬ шумЪ по полк£мЪ 
поднялся спрашивающихъ , и другимЬ 
бдижнимЪ о томЪ сказывающихъ , сЪ 
чемЪ пріЪжжалЪ провозвѢсникЪ. Но Ли 
когенЪ , понеже паче чаянія его. многій 
о томЪ сЪ охотою слышали , и слы
шать желали , хотя и скрежеталъ ; 

ао  однако, не показывая страха, надобно 
Медеандра , говорилъ , послушаться , 
О ! воины : кЪ нему , но, воруженнымЪ 
должно намЪ Йіпти- Я сіе за благопо
лучный знакЪ воспріемлю, что вЪ свои 
военный станЪ наше онЪ зоветЪ войско, 
Есть надежда , что вЪ немЪ мы сего 
дня, побѣдивши, будемЪ начеваіпь. СимЬ 
образомЪ войско свое побуждающему 
сказано , что Цари вЪ тогпЪ день' не 
хотятЪ дать бою ; но что они часть изЪ

своихЪ
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СвоихЪ отрядили и поставили на кур- 
ГанѢ, который предЪ военнымъ сігіаномЪ 
былЪ , для принятія тѣхЪ , кои отЪ 
него Лікогена передадутся. Но онЪ : я 
Вызову , говорилЪ, на сраженіе искуси
телей вѣрности нашея -, и имѣю ужё 
принудить силами , а не хитростію 
вступить вЪ бой, С тупайте, каждый 
при своихЪ. знаменахЪ, ступайте, воины, 
по изволенію боговЪ ; и уже собственнымъ ХО 
СвоймЪ признаніемъ не могущихЪ вамЪ 
противиться. , опровергните,

р і .

Но не столь ужё охотно воины 
исполняли поведенное, ВидѢлЪ онЪ, что 
Многій между собою шептали, и что 
во многихЪ же устремленіе ослабѣло , 
послѣ какѴ первый АцегорЪ осмѣлился 
кЪ Царю передаться , и опытомЪ по
знать его вѣрность. Человѣкѣ сей до
вольно былЪ славный, знакомцами и по- £Q 
родою знатный, который не больще по 
собственному своему злому намѣренію, 
сколько по злости временЬ, слѣдовалъ 
за ЛікогбномЪ. Того ради , зная', что 
кЪ полученію превеликія милости есть 
ему надежда предупреждающему , взявЪ 
сѣ СОбою сѣ сорокъ человѣкъ воиновЬ, и

ю $ нѣсколько



нЬсколако пріятелей , убЬжалЪ , и пере
бѣжавъ лежащее между ними поле, при 
иервомЪ МелеандровомЪ оіп водномЪ ка
раулѣ положилЪ оружіе. ПоіпомЪ при* 
веденный иредЪ Царя : измѣнническаго 
имени , говорилЪ , для сея поступки 
я не боюсь , всемилостивый Государь : 
ибо я ушелЪ отЪ беззаконнаго* войска 
кЪ праведной власти; а за преступленіе 

іо  мое иредЪ ВашимЪ ВеличествомЪ сіе 
меня обнадеживаетъ , что поздо сЪ о т 
ступниками соединившись, возвращаюсь 
прежде всѢхЪ кЪ должности. Царь вЪ 
короткихъ словахЪ его похвалилЪ ; и 
сказавЪ, понеже онЪ прочимЪ путь по- 
казалЪ , чтобЪ онЪ ожидалЪ себѣ награ
жденія , кЪ Архомброту его оіпослалЪ. 
Сему было приказано блюстись, чтобЪ 
подЪ видомЪ покоренія , злѣйшаго чего 

го не воспослѣдовало. Того ради онЪ , на- 
поле ихЪ выведши , которое было заняг 
т о  ЦарскимЪ военнымъ станомЪ, и у т 
вердивши вѣрностію, что имЪ никакова 
вреда не будетЪ , снимаетЪ сЪ нихЪ 
оружіе. Однако Ацегору , и сЪ нимЪ 
двумЪ еще , вЪ честь породы отданы 
мечи , и они кЪ ближнимЪ при Царѣ 
пріобщены вельможамЪ.
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ВарочемЪ, у  Лікогена явно всѢхЪ 
полковЬ в'Врносшь колебалась. Многій 
крутимо обходя уходили. Сіи за гпава- 
рыщами слѣдовали ; другій привлекали. 
ЫаііослВдокЪ, ЛікогенЪ , смотря по со
стоянію тВхЪ обстоятельствъ, на здѢ- 
ланный nâ-скоро изЪ дерна курганЪ вос- 
шелЪ, и приказалЪ, чтобЪ хотя помол
чали они слушая его рѣчи. Да и т о т 
часъ : какимЪ васЪ, говорилъ, я именемЪ Ю 
назову? Таварыщамиль ? или, отЪ чего 
отвращаюсь , непріятелями ? Но какою 
васЪ тітлою  ни должно справедливо на
звать ; однако, чтобЪ васЬ кто  непо
требными бездѣльниками, и переметчи
ками не могЪ обругать, волю вамЪ я самЪ 
даю. Скидайте воинскій поясЪ; ступай
т е  по домамЪ, О! граждане. Вы не для 
меня на войну собрались ; но токмо 
пожелали трудомЪ моимЪ и совѣтами 2 Q 
пользоваться. Я уже уничтожаю обѣщаніе 
и присягу , и притомЪ перестаю про
мышлять о вашей невредности : ибо бла
годѣяніе дѣлать нехотящимЪ , часто 
почитается за тіранство. Я хотѢлЪ , 
чтобЪ вамЪ быть вЪ цѣлости, и побѣдите
лямъ ; да ужё тѣми почитай вы и были. 
Нынѣ , бссчеснымЪ признаніемъ трусо

сти «
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сгпи, пора яренному страхомЪ непріяте-. 
лю и раздраиюнному , сами шеи прости* 
раете. Что за ЛѢші'й , что за Фурія 
разумы ваши ослѣпила ? О ! воины, 6 ез« 
винными васЪ показывала справедливѣй- 
шая причина, коихЬ добровольное нынѣ 
раскаяніе преступниками дѢлаетЪ. Д 
больше сожалѣю о вашемЪ нещасіТііи , 
нежели стыжусь отЪ вашего непосто- 

Ю янства. Часѣ же добрый , ступайте у 
ступайте наподобіе закалаемыхЪ на жер* 
тв у  : МелеандрЪ, свѣжей яросгпи или 
велиіпЪ васЬ погубить , или сохранитъ 
к Ъ  безопаснѣйшему отмщенію. Я , не* 
порочныя вѣрности сЪ людьми, обще
ства не оставлю ; и буду мстить Me- 
леандру за обманЪ кЪ вамЪ , не памя
ту я  , что вы сего дня заслужили. СЪ 
другой стороны, я благодарю богамЪ , 

2 0  чгпо прежде сраженія, восхотѣли они 
отлучить оіпЪ мужественныхъ людей 
непостоянную вашу вѣрность : выбЬ мо-. 
гл и вЪ сймомЪ дѣйствіи добрыхЬ ВОИНОВЪ 
преклонить, которьіхЪ уже отступле* 
ніемЪ ващимЪ осквернить не можете, 
Не думайте , что толь бесчасна О'ц'і- 
л ія , чтобЬ еще у  многихЪ непрколебив 
мому не быть сердцу, СихЪ я по лицу t 
сихЪ и по охотѣ распознавай^; и вижу t 
что Они больше отЪ негодованія, на ва*

mç



ше заблужденіе, нежели ошЬ убыли гпа- 
КихЪ піаварыідевЪ вЪ сожалѣніе прихо^ 
ДяшЬ.

Тогда сшедЬ сЪ кургана і паки далЪ 
ѣолю всѢмЪ , кошорыи хотѢлибЪ игштш. 
Толикая вольность, даНная недавно пре
жде отЪ Любезнѣйшаго военачальника і 
многйх'Ь вЪ 'сіпыдЪ привела. Того ради , 
МногіижЪ при его сторонѣ уйряМо оста
лись \ а особливо т а  кій , кои еще знали іо 
ёа собою что нибудь свёрьхЪ междо
усобныя измѣны ) или * КоихЪ бѣдность 
вмѣсто кйзни боялась бескорысНаго ми
ра. Между тѢмЪ, другій веЗдѢ выхо
дили изЪ ПоЛКовЪ ; и ггіо сторонами 
'обходя * гііо явно * й по ближайшей до
рогѣ , кЪ ЦарскимЪ знаменамЪ прибѣгали.
Не меньше пятгіатцаШй тысЯчЪ чело- 
в'БкЪ такимЪ образомъ передалось ; а Мё- 
ЛеандрЪ не переставая утЬёрждалЪ, Что 2 0  
не хотѢлЪ бы онЪ смертію толь мно- 
гихЪ поДДангіыхЪ побѣду себѣ купить , 
сколько ихЪ вЪ тотЪ  день кЪ нему пе
решло. Толь вредйтеЛьнымЪ ущербомъ 
поражёнЪ будучи ЛікогенЪ* во'звращает- 
Оя вЪ воённый станЪ сЪ т ѣ м и , • коихЪ 
ѣѢрносіпь подтверждена ЧрёзЪ проЧихЪ 
Отступленіе. Но Царей бесКровопро-

ЛишНымЪ
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лишнымЪ благополучіемъ пользующихся; 
едва столько стало , чшобЪ приниматі 
поздравленія себѣ : ибо всѣ то  руку -, 
т о  одежду , т о  коня , т о  самый ихЪ 
слѣды, каждый по состоянію своему . 
цѣловали.

ХІІІІ.

94-
ТІОзвращающимся вЪ военйый станЪ 

предзнаменованіе .случилось, которое 
иревесьма прорицашелЯмЪ угодно было, 

іо  Ибо когда ставку Мелеандрову, на не
способномъ поставленную м ѣ стѣ , слу
ги на высочайшее положеніе переносили, 
и рыли не большіе яминки для коловЪ., 
кЪ которымЪ привязанная палатка, твер
до стать  могла ; т о  нашлось нѣсколько 
костей , тѣла , какЪ казалось, человѣ
ческаго, но превесьма обыкновенную ггіогр 
вѣка людей мѣру превосходящаго. Hé? 
было сомнѣнія, чіпобЪ тѢмЪ костямЪ не

2,о быть нѣкотораго отЪ Ціклопскі'я породы, 
ТотчасЪ прорицатели истолковали, что 
по сей причинѣ всѣ Сіцілійскіе силы под
дадутся Мелеандру : понеже сказывает
ся , что никого нё-было ЦіклоповЪ , ib 
ней сильняе, ко и , находясь подЪ Цар
скою ставкою, шпослѢдокЬ и себя ça-

михЪ
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михЪ емужЪ предавали. Еще за окопЪ 
МелеандрЪ и радіробанЪ не переѣхали, 
когда имЬ оные безмѣрныхъ гп'ЬлЬ nâcrnw 
поздравляющихъ провѣщагпелей ласка
тельство показывало. больше том у 
удивлялся радіробанЪ, нетели МелеандрЪ, 
не впервые тогда видящій Ціклопскіе 
кости. Но радіробанЪ , который прежде 
и сймуюі о ЦіклопахЪ память вЪ басняхЪ 
токмо слыхалЪ, когдатЪ и кости ихЪ ІО 
руками держалЬ , и видѢлЪ , что 
МелеандрЪ , смотря на т ѣ  , едва , какЪ 
бутіпо не весьма чрезвычайному, уди
влялся , сЪ великою охотою спра
шивать н4чалЪ, что за родЪ былЪ Ці- 
клопскій , и какіи имѢлЪ нравы; такж е, 
откуду гіроисшелЪ, и какЪ онЪ пропалЪ. 
Тогда МелеандрЪ, поручивши попеченіе. 
о войнѣ , и о военномъ сіпанѢ Эврімеду, 
для вида безопасности Царскія, различ- 2 Q 
ными радосно словами забавлялся; и бу
дучи по большой ч£сти окруженЪ Сар- 
дінцами, радовался, что о достопамят
ныхъ вещахЪ своея Сіціліи былЪ вопро
шаемъ. Того ради, когда вЪ военный 
спіанЪ они приходили, такЪ нйчалЪ : нѣ
который говорятъ, что Ціклопскій весь 
родЪ былЪ дикій и лѣсный; а другій , 
что онЬ не токмо чтитель боговЪ, но 
и отЪ крови ихЪ рожденЪ. Они первый

шили
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жили вЪ сихЪ сшранахЪ j и не ухиЩрёй-» 
иыми уставами жизнь свою меяіду СО* 
бою управляли. ВЪ семЪ токмо Всѣ coj 
гласны , что они превзошли мѣру ЧелФ 
вѣческаго тѣла-. МожетЪ быть у cïè cà- 
Мое и подало иностраннымъ причину kl 
заблужденію, когда они на сей пріѣжжа- 
ли осшровЪ * что * видя Преогромный 
шѣл£ * рассудили вЪ нихЪ быть нече? 

to  сіпивымЪ нрапамЪ * иЛИ еще не дернув
ши сЪ ними и поговорить , всѣми си* 
лами убѣгали отЪ-берега» Не 'упоминай 
всего прочаго* что не доПускаетЪ кЪ 
похуленію ихЪ нравовЪ у Препятствіемъ 
есть древнее кЪ нймЪ отЪ ГрековЪ бла? 
ГоговѢинсгпво : ибо у  нихЪ на КорІнѳіа-» 
ЧескомЪ ІстмѢ ь при с^момЪ егпарийномЪ 
жертвенникѣ у ЦіклопамЪ , какЪ небес» 
нымЪ богамЪ , жертва была приносима* 

ІО Но огіікуду они произошли у какіи имѣ
ли законы* и какія показали дѣйствія), 
т о  все грубый вѢкЪ погребЪ, кромѣ 
токмо что они по большой чістй жили 
при Этническихъ и ЛеонтійскихЪ пеще- 
рахЪ : и расславлено * что они рожденіе 
Нептуномъ, котораго почитай всѢмЪ 
превеликимЪ людяМЪ огпЦемЪ предки' 
напіи здѣлали. Не извольте удивлять^ 
ся , что гполь мало слѢдовЪ Осталось 
обЪ нихЪ ошЪ сймыя внутреннѣйш'ід

древности ♦
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древности: ибо они преждееще Сатур
на здѣсь царствовали , omb котораго 
толь много прошло лѣтѣ , что и Ха- 
мазен* лучшаго города, который оіпЪ 
него былЪ созданЪ, давно уже позабыты 
развалины. Одни токмо Ціклопскія 
кладбища остались ; но и ггіѣ по боль
шой чйсти вЪ пещерахЪ , у  которыхЪ 
усья или трясеніями измѣнены , или 
буграми завалены паденій. Однако ю  
часто на нихЪ не нарочно наиадаемЪ. 
ужасно , дакіи т о  огромный трупы ! 
какая на умершихЪ лицахЪ живность ! 
или напослВдокЪ, коль достойны басенЪ 
своихЪ люди ! Нѣкогда не подалеку отЪ 
СіракузЪ былЪ я на охотѣ. Тогда Hâ- 
полѣ, называемомъ ГереапіЪ, досужли
вый песЪ, ищучи звѣря , кЪ усью нѣко
торыя не знаемыя пещеры забѢжалЪ. 
КогдажЪ и насЪ , непрестаннымъ своймЪ 2 0  
лаяніемЪ, туда привлекъ $ т о  вижу вер
тепа неповрежденный ужасЪ, такЬ что 
я какЪ при священномъ какомЪ вЪ Еели- 
кій пришелЪ страхЪ. ПотомЪ, пришло 
мнѣ вЪ умЪ , посмотрѣть далѣе т о  , 
что боги показывали ; и длятого всю 
густую траву нѢкоіпорымЪ обрэзомЪ 
обломавЪ , осматриваю опіЪ дверей , 
сколько можно было видѣть за слзбымЪ 
свѢтомЬ, и вЪ оное токмо отверстіе 
ТомЪ I . я входя-



входящимъ. МЬсшо оное было вЪ глу6иг 
ну опустившееся ; а на низЪ вели ка
менные ' ступени. Того ради , засвѣі 
тивЪ большіе свѣчи, весьма сЪ немногу 
ми1 людьми сиіелЪ я подЪ-землю, cirib 
стужи и пустоты тяжелымЪ нѣчемЪ 
дышуіцую. Перешедши ускіе сѣни-4 
пошбмЪ пришли мы вЪ пространнѣйшій 
покой. БертепЪ былЬочень великій: вЪнемЪ 

ІО дик'іи камни высокій стояли , а выгибЬ 
потѢющихЪ боковЪ свѣтился прозрачною 
плѣснію , лежащею кудряво , наподобіе 
замерзлыя воды. Посрединѣ былЪ превег 
дикій камень , который тамЪ , какЪ по 
■коренямЪ видно было, сама природа по? 
дожила. На семЪ лежало престрашное 
диво, боюсь выговорить , дражайшій 
мой гость. Ибо какЪ надѣяться, чіпобЬ 
вы мнѣ повѣрили, длягпого что симЪ 

20 моимЪ глазамЪ и рукамЪ -едва я самЬ 
вѣрю ? Однако скажу, чтобЪ хотя уже 
мнѣ самого себя удостовѣрить, что.* 
самЪ же видѣлЪ. Лежала на камнѣ 
страшная громада , по образу человѣче
скихъ членовЪ здѣланная юдна токмо 
великость запрещала оную за человѣче
скій почесть трупЪ. Того ради , сЪ.і$е- 
дикою мы опасностію и ; медлѢн'іемЪ по* 
дошли ; да и долго , чудовищель ідо 
какое было , или кто  нибудь изЪ боговЬ,

щ уш ф
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уками не прикасались. Не шокмо на 
вдовѣ не поврежденный волосы , но и 
,ице также было вЪ цѣлости. Свирѣпая 
ирода протянулась до-груди , и по ще- 
амЬ сЪ обѢихЪ сторонѣ равный имѣла 
олосЪ. ЧіпожЪ были голени ? чігіо ру~ 
мі что наподобіе бревенЪ ноги ? Я ду- 
ІалЬ, что ежели ошЪ художника здѢ- 
лно j іпо нѣкак'ій преогромный исгпу- 
анЪ былЪ : будетЪ сработала сіе сама ю  
цмрода ; т о  отЬ чего мы слабый,-оптѣ 
его, іпакіи будучи карлы , лишились мы 
іньгя великости ? КогдажЪ тотчасЪ по- 
вомЪ, какЪ обыкновенно , удивляться 
|іы перестали ; т о  я прежде всѢхЪ, на- 
іоживЪ руку , осмѣлился отвѣдывать , 
ріо т о  было. Но кЪ чему я ни прикаса- 
іся ; то  вижу, что вЪ прахЪ .обраща
юсь. По 'сему самому сомнѣвающійся 
Іы повѣрили, что т о  прямое человѣче- 20 
(кое было тѣло. А чтобЪ не пропала 
(іѣра, прежде нежели отЬ прикоснове
ній рассылается , сняли мы дли- 
гу сЬ онаго трупа. Всѣ согласно на- 
ііли , что т а  была почитай дватуати 
іактей. ХоіпѢлЪ я , какЪ Герою, жер- 
пву ему принесшь, и невреднаго оста- » 
иіпь. Но когда я нребывалЬ вЪ семѣ по- 
іышленіи ; т о  подѣ моими руками во 
|гновзніе ока вЪ пепелЪ онЪ превратился.

я а Остался
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Остался только один о зашылокЬ, так
же рёбра , и голени совершенно вЪ той 
самой величинѣ, каковы онѣ. были. Все
му сему , шакЪ я велѢлЪ, ' сохра
ненному , и при дверяхЪ Нептунова 
храма вЪ СіракузахЬ привѣшенному , вы 
удивиться имѣете , , дражайшій мой 
гость. Я не сомневаюсь , чгпобЪ то не- 

. былЪ кто ни будь изЪ ІІі'клоповЪ, а боль- 
ІО ше, что сею сімою мѣрою иногда посе

ляне находяггіЬ вЪ пещерахЪ цѣлый тру-, 
пы, или, копая землю, кости . вы ры- 
ваюіпЬ. Однако я лучше рассудило, то і«- 
мое вамЪ донесть , при чемЪ я самЬ 
былЪ. ' Но Сіціліане мои , можетЬ быть 
какЪ вы думаете. , кости вырытые 
теперь, сколько онѣ ни' огромны , 
не для того кЪнам'Ь принесли , чгйобЬ 
они не знали что ко мнѣ часто больше 

'Йр.сикЬ, при разныхЪ случаяхъ , приносимы 
’ были но для сего , что показалось про- 

вѢщателямЪ ра доснѣйшимЪ видомЪ, по-, 
неже онѣ вЪ той найдены землѣ, ко
торая подЪ мой» ставку была занимаема.' •* • ■ * . ,

9.5-

ВЪ сихЪ словахЪ,,прибыли они кЪ 
тому мѣстугдѣ оные кости выняты 
были. ужйналЪ вЪ тошЪ вечерѣ радіро- 

банЬ



банѣ у Меледндра ; и пріобщены были кЪ 
столу лучшій сЪ обѣихЪ сторонЪ люди. 
ВошЪ же , когда они раскаяніе піоль мно- 
гихЪ подданныхъ, кои возвратились кЪ 
Царю, и все благополучіе шого дня про
славляли Т входитЪ сЪ иисьмомЪ кЪ Ме- 
леандру воинѣ. Сей ошЪ Катанскаго 
градоначальника присланЪ сЪ вѣдомостію 
о необыкновенномъ щастіи. Понеже Ка
тану , вѣрнѣйшій городЪ Царю , Анаксі- Ю 
мандрЪ, племянникъ ЛікогеновЪ, вЪ оса- 
ф держалЪ ; но когда уже осажденный 
почитай вЪ сімой крайней бѣдности и 
)ѢдѢ находились : т о  Этна гора , вне
запною яростію распалившись, не счи
тая премножества камней, и превели
кія громады пепелу , три текущіе 
огненные рѣки изрыгнула , которые ,
ІакЪ нарочно' нанявшись, на Анаксіман- 
фовЬ военный станЪ нахлынули. Злсе ао 
Зе нещастіе ночью случилось. Лежали 
ІЬпаленныи люди и скогпЪ; также ору
дія , ставки , оружіе, и все что лтюще- 
иуся огню на дорогѣ попалось. Сія за
раза трй-cma человѣкѣ воиновЪ умертви
ла. АнаксімандрЪ, и самЪ будучи тѢмЪ 
іломЪ поврежденЪ , лишившись всего , 
шо нужно было кЪ предпріятію , оста- 
юлЪ осаду : а когда его вЪ качалкѣ уно- 
Шли кЪ Лікогену ; т о  выбѣжали вЪ слѣдѣ

я з Катан-
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Катанцы, и порубивши всѢхЪ , кои ни 
дерзнули сопротивляться, самого его взя* 
ли. Того ради , требовал и у Царя по-, 
велѣнія , что сЪ нимЪ дѣлать. Вѣдо
мость сію не однажды выслушавши, вЪ 
толикую тотчасЪ какЪ кушающій, 
інаісЬ• и служащій--, радость пришли , 
что ни восклицать, у,ни руками плескать 
не переставали. • А когда гаожЪ начали 

20 дѣлать, кои придверяхЪ на:часахЪ сто
яли то разносящаяся по всюду ра
дость , весь военный станЪ собою на
полнила. Всѣ гласили, что вѣтЪ нужды 
ни вЪ оружіи, ни вЪсилахЪ: сами боги, 
сами за Царей ст'іхіи сражаются. По- 
гпбмЪ вездѣ принесены вѣнцы кЪ исту- 
канамЪ изображающимъ боговЪ, и на нихЪ 
возложены были : также обоихЪ Царей 
"цвѣтами засыпали , и толпящимся устре- 

■8.0. млѳніем'Ь дерзнули' многіи изЪ военныхъ
-.людей, не токмо вЪ переднюю, но и вЪ 
столовую войти палатку.

$6.

ПотбмЪ , .когда успокоилась ра* 
дбсть-; шр радІробанЪ сЪ любопытною 
охотою у Мелеандра опрашивалъ:: от- 
уегр оная изЪ Этньі противЪ Анаксімай-' 
$ра пбмощь здѣлаласьѵ? и возможно ль 

тому



рюму сшашься, чшобЪ изЪ твердыя горы 
шоликому множеству огня быть выбро- 
доену ? Что за жарѣ во внутренностяхъ 
ея ? Тогда вкратцѣ нАчалЪ ему сказы
вать МелеандрЬ, что сея горы нѢшЪ во 
всей Сщілі'и выше , которая природною 
сѣрою , и воспріяшымЪ во внутренности 
вѢтромЬ разгараясь , не терпящій за
ключенія пламень , изЪ разинувшіяся на 
верьху рассѣлины выбрасываегпЪ. Однако, і э  
говорилъ , холмѣ сей не ежедневно го- 
ригпЬ огнемЪ : весьма чаще чорный дымЪ 
выводитъ, долгими столбами небо за
крывающій ; а иногда искры сЪ шѣмЪ 
мракомЪ смѣшенные зрятся. Напослѣ
докъ, рѣже случается, что вихрь, у стре
мительнѣйшій себя самого, сЪ вырвав
шимся пламенемЪ , окольныя мѣста 
такЪ опустошаетЪ , что жалко смо
трѣть. Ибо самый гусшый огонь вы- 20 
скочивЪ верьхомЪ, рАвно какЪ кипящими 
ручьями , на низЪ проливается , попаляя 
все что ни попадется. ПопіомЪ, стра
шнѣйшій небеснаго громЪ слѢдуеіпЪ ; а 
на весь народЪ уиіасЪ нападаешЪ, чгпобЪ, 
коль ни превелика есть Э тна, не разор
вала она себя самыя , и не задавилабЪ 
Сщіліи. Также не сЪ менышмЪ , при 
толикомЪ страхѣ , смятеніемъ , преве
ликій камни изЪ внутренностей горы ,

я 4. симЪ
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симЪ огнестрѣльнымъ оруд'іемЪ на пол;, 
выбрасываются, которыя и по сіе время 
пренаполнены будучи сажею , всѢмЪ сво-, 
ймЪ цвЬтомЪ показываютъ , что они 
послѣ пожара остались. ПотбмЪ, пе- 
пелу толикое множестю изЪ огненнаго 
онаго хребта выкидывается, что пре- 
многихЪ верстЪ на расспіоян'іе, сперва 
собственнымъ своймЪ стремленіемъ, и

ІО тотчасЪ вѢтромЪ подхваченное , засы- 
паеіпЪ глубоко нивы , и всю жатву уби-г 
ваетЪ , также и землю повреждаетЪ 
кЪ засѣванію послѣ сего не способную, 
ИтакЪ , камнями , золою , а особливо 
пламенемЪ , не только скотЪ погло
щается , или пастушскіи пожигают- 
ся шалаши ; но и всѣ лѣс<і, на который 
нападетЪ , сія зараза убиваетЪ : такимЪ 
же образомЪ и цѣлый городы иногда по-?

СОгибли. Капіана , едва многотруднымъ 
валомЪ себя защищаетъ ; а сей городѣ 
стоя между горою и моремЪ на спосо
бномъ мѣстѣ , ежелибЪ сея не - было 
напасти , огпЪ Лікогенова войска былЪ 
осажденЪ. Но , какЪ вы изволите слы^ 
шать , боги оный огонь изЪ Этны , 
прежде сего вЪ казнь нашу , а ныгіѣ вЪ 
благодѣяніе намЪ , выслали.

97*
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ПбслѢ какЪ пересшалЪ МелеандрЪ 
говорить ,* т о  с£мый случай , и веселіе 
пированія , подали причину кЪ разнымЪ 
разговорамъ. Все что вЪСіціліи нй-было 
достойное , о чемЪбы знаігіь чужест^ан* 
яымЪ, тогда упоминаемо было. ПотомЪ, 
сладость басенЪ прямую ісіпорію про
гнала. Что за псы лаяніемЪ Сціллу 
окружаюіпЪ ; что за прожорливость у  
Харі'бды , и что. за не насытимые челю- іо. 
сти  разбиваемыми кораблями? Кто былЪ 
АцісЪ неблагополучный любовникЪ, ко
торый изЬ гарячія раны пускалЪ сімую 
студеную воду ? бѣжала Галатея опіЪ. 
Ціклопова камня ., не безЪ нѣкотораго . 
повѣствующихъ страха. ИзЪ ЭлідскихЪ ; 
странѣ другой любовникЪ, именемЪ Ал- • 
фей , сквозь море, не повредя сладости. 
вЬ своей водѣ, протекалЪ, и за Арету- 
зіною скоростію до Сіціліи гнался, уби- 2# 
ваемЪ былЪ отЪ Геркулеса ЭріксЪ ; а бу
лаву его проклинала Венера, упоминали 
они также и до закона ихЪ касающееся , 
вЪ способномъ при пированіи кЪ богамЪ 
усердіи: а именно, вЪ которой острова 
чкт |і выбѣжалЪ изЪ - подЪ земли кЪ со
четанію ПлуіпонЪ ? Какіи были ужасныя 
Колесницы слѣды? Гдѣ расступились ,

я 5 не
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не стерпя его устремленія , дикіи ка* 
мни ? Гдѣ похищена Прозерпіна , гдѣ 
вѣнцы, и гдѣ иоясЪ ей вьталЬ ? Но ка-. 
кой травѣ Ціана , текущей себЬ сперва 
удивилась Г Напрасно Элевзі'нцы присво-* 
яюіпЪ себѣ чужія достопамятныя дБл£?: 
ибо не при ЦефіссѢ , но изЪ Сіціл'іи былЪ 

'путь Плутону , по которому онЪ везЪ 
на своихЪ тѢняхЪ невѣсту. ПоіпомЪ \  

Ю страхи Цереріны сказывались, и нощноё 
благоговѣинство, которое болышё свЪчй 
и тайное рыданіе посвященнымЪ имѣть 
Ііовелѣваеті). Первый разводѣ ночи вЪ 
сихЪ словахѣ за ужиною .былѣ препрово*** 
ИіденЪ: о чемѣ когда трубою дано знапіь| 
т о  повелѣлѣ МелеандрЪ заѣдки снимаітіьѴ, 
Но встающихЪ изЪ - за стола , и ya/é 
за честь Меркурія піющихЪ , нечаяннЬ 
жестокій вопль, равнымЪ вездѣ смятёй?- 

20* емЪ но всему военному стану разносярЪ 
ужасно, весьма инымЪ и превеликимЬ 
звозмущеніемЪ наіюлнилЪ.

конеі|Ь вторыя ЧАСТИ.
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МІТОЛОГІЧЕСКІЯ МЪСТА НАХО
ДЯЩІЯСЯ ВЪ АрГЕНІДВ

ЧАСТЬ ВТОрАЯ.

XXXVII.

Глав. і. числ. 2. сшран. 293. строк. Ю,

ЦЕрЕрІНЪ ИСТуКАНЪ

ЦерерЬ смотри изЬясненііе VII.

Тамже сппх. і.

ЕСЛИ ИНЪ ЗА ПЛОДЪ ЗЕМЛЯ.

ДЛятого что Церера первая научила земли) 
пахать , и сБмена сѣять , * по баснословію.

Тамже сппх. 2.
КрОТКИМЪ ПРАВОМЪ л И СТрАНА ВСЯКА 

ОДОЛЖЕННа.

ТДбо Церера , обходя всю землю, ввела уставы 
*•* правосудія, и распорядила общество сожитія. 

Тамже
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Тамже стіхѣ 3. 4.
ЕСЛИ ЯЖЪ СКИТАТЬСЯ ЗАПРЕТИЛА ПО ЛѢ

САМЪ ЖОЛуДЕЙ І1Е рВАТЬ бЬІ ВЪ Грубу 
пйщу бѢДНЫМЪ ТАМЪ.

ПОшому , что Церера , по свидѣтельству Ові' 
діеву , учредила общество сожитія , и на’ 

учила человѢковѣ Ѣсть хлѣбѣ, вмѣсто лѢсныхЪ 
жолудей , которыми нынѣ питаются токмо пни 
кія животныя, коихѣ имя у насЪ вѣ ведикомЪ 
презрѣніи.

Тамже стіх. і8.
будучи слтурну ДОЧЬ.

ф Сатурнѣ смотри изѣясненіе ХХІП.

Тамже стіх. ір. 20.
брАТЪ, КОГО ТрЕПЕЩЕТЪ ОКЕАНА СТОНЪ г 
А ВЛАДѢТЕЛЪ МрАКА , ЗЯТЬ МНѢ ПЛуТОНЬ 

|Трезѣ первый стіхѣ разумѣется Нептунѣ, а 
которомѣ смотри Изѣясненіе X. также и о 

братѣ его родномЬ Плутонѣ.

XXXVIII.

Глав. 3. числ. 13. страи. 317. стіх. іх, 
ЭТНА ЗЛАЯ ПЫШЕТЪ.

Обѣ Этнѣ горѣ СщШйской смотри изѣясненіе 
ѴИ.

Тамже
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Тамже стіх. 13.
островъ ОТЪ • АВЗОНСКИХЪ отдѣлялся 

КрЯЖЕЙ.
ХТрезЪ Авзонскіи кряжи разумѣется I талія , 

называемая Асзоніею: а разумѣ сего стіха есть 
такой , что Сіці'лія , по самымЪ древнимЪ преда
ніямъ , была одна земля сЪ Італіею , и сЪ нею 
соединена ; но, при востаніи нѣкогда пресиль
ныя бури, море бутто тамЪ, совокупно сЪ превели
кими дождями , промыло проливЪ между Іша- 
л’іею и Сіціліею, и сильнымъ образомЪ оторвало 
сію послѣднюю отЬ Італіи.

——      — ------- ------------- ■—  —

Глав. 3. числ. 14. стран. 31р. строк. 29.

КОИМИ у ПІИТОВЪ Фуріи мучлтъ.

ф ФуріяхЪ смотри изЪясненіе XXXV.

XXXIX.

Глав. 3. ^йсл. і$. стран. 323. строк. хр. 

О ВЕСТАЛЪНЫХЪ ДѢВИЦАХЪ.

А ВторЪ здѣсь чрезЪ ВестальныхЪ дВвицЪ язьх< 
** ческихЪ , и чрезЪ уединившихся для боговЪ я 
разумѣетъ монахінь и монаховЪ. Вестали у древ- 
нихЪ риіцлянЪ были дѣвицы, названные или огаЬ 
начальницы ихЪ чина богини Весты . [ дочерц 
Сатурна и богини Опсы , изображаемыя сЪ буб- 

комЪ 8
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ломЪ , и пріемлемыя за священный огонь 3 ИЛИ 
огпЪ піого > что онѢ были посвящены вЪ слу
женіе сей богинѣ. ВсѢ утверждаютъ > что сей 
чннЪ , и ихЪ всѢ обряды произошли изЪ-городу 
Трои : ибо Эней привезЪ сЬ собою ьЪ Італііѣ 
оный священный огснь , когпорый изображалъ бо
гиню Весту. Лсканій , сынѣ ЭпеевЪ, также и 
наслѣдники по немЪ, содержали Весталей вЪ ве- 
ликс-мЪ почтеніи , потому что реа-Сілвія , ко
торая была внука Царская , носила сама такой 
чинЪ. Сей усіпавЬ учрежденъ у римлянЪ Нумою- 
ІІомпіліемЪ вторымЪ римскимЪ ЦаремЪ > для по* 
чтенія богини Весты , и для храненія вЪ капи
щѣ ея священнаго огня. Не принимались вЪ оный 
ниже шести лѢтЪ, также ни выше десяти. 
ВыборЪ , когпорый дѣлался дѢвицамЪ вЪ сей чинЪ , 
былЪ толикія важности , что весь римЪ при- 
ходилЪ вЪ движеніе для сего, дѣвицы должен
ствовали имѣть отца и мать вживѣ , которыибЪ 
нё были ни когда рабскаго состоянія. Самая 
первая Весталь была выбрана самимЪ Нумою : 
потомЪ уже выбираемы онѢ были отЪ верьхов- 
наго священноначальника жеребьемЬ; а избравши, 
увольпялЪ онЪ ихЪ отЪ отеческія власти. Вы
боръ дѣлался симЪ образомЪ : верьхбвный священ
ноначальникъ бралЪ выбранную за-руку ; а поста
вивъ ея на колѣна , произносилъ слѣдующія сло
ва надЪ нею : Басегсіогаіет Ѵейаіет, диае Іасга 
іасіас, диае іиЯі ег іасегсіоіаіет ѴеПаІет /асегс 
рго рориіо готапо ОиігіиЬиз, ѵи диосі орііпц 
Іе^е Йаг, іга ге атага саріо. Тоесть : Священни- 
„цу Весталь , которой бы службу совершать > 
„повелѣнную отЪ меня .Священникѣ ВесталѢдѢД*

рСшвоват*



Часть вторая.
ідотвовать за народѣ римскій богамѣ римскимѣ > 
,,и дабы сіе какЪ по преизрядному чипоположе. 
„нію было , гпакЪ тебя возлюбленную пріемлю.,, 
Сей обрядѣ назывался, сарйо ѵіг&іпіз, и сареге 
ѴеПаІет , тоесть , принятіе дѣвицы, и принять 
Весталь. Вступая вЪ сей уставѣ, остригали 
онѢ себѢ волосы , и вѣшали оный на вощаный 
болванѣ, или на деревцо Лоіпосѣ , тоесть , 
Греческій бобѣ, было сіе знакомѣ вольности , 
цо примѣру невольниковѣ , кои остригали себѣ 
у римлянѣ волосы, когда будутѣ отпущены отѣ 
господѣ своихѣ на волю. Число Весталямѣ было 
положено Нумою, чтобѣ ,имѣ быть токмо четы^ 
ремѣ, а именно, первая была Гегамія, или Геганія , 
втора,я беренія , или Веренія , третія Камілера, а 
^юзертая Тарпеія. Тарквіній-Пріскѣ , или , по 
мнѣнію другнхѣ , Сервій-Туллѣ прибавилѣ ихѣ 
еще двВ , такѣ что уже никогда послѣ сего 
больше шести ихѣ не бывало , коль долго про
должалась римская імперія ; однакожѣ , хотя и 
^езѣ твердаго свидѣтельства, святый Амвросіи 
(числяетЪ ихѣ. седьмь , а Александрѣ Неаполі- 
іранскій до дватцати. Вѣ АлбѢ городѣ Веспіали 
$лали обѣщаніе , вѣчно хранишь свое дѣвство : 
во вѣ римѢ принуждены онѢ были токмо кѣ 
рритцатилѢтному воздержанію. Десять лБтѣ 
ручались онѢ своей службѣ, а другія десять 
$тѣ исправляли свою должность , но послѣднія 
десять же обучали сами новопріемныхѣ. По 
Прошествіи тѢхѣ триіпцагпи лВгпѣ , вольно имѣ 
было за-мужѣ итти. Но которые оставались 
тамже неисходноі гпѢ были вѣ превеликомѣ по
чтеніи, толькржѣ онѢ не имѣли уже участія
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ломЪ , и пріемлемыя за священный огонь ] или 
ошЪ піого , чіпо онѢ были посвящены вЪ слу
женіе сей богинѣ. ВсѢ утверждаютъ , что сей 
чннЪ , и ихЪ всѢ обряды произошли изЪ-городу 
Трои *. ибо Эней привезЪ сЬ собою ьЪ ІталіЛ 
оный священный огень , когпорый изображалъ бо
гиню Весту. Лсканій , сынѣ ЭпеевЪ, также и 
наслѣдники по немЪ, содержали Весталей вЪ ве- 
ликомЪ почтеніи , потому что реа-Сілвія , ко- 
іпорая была внука Царская , носила сама такой 
чинЪ. Сей уставѣ учрежденъ у римлянЪ Нумою- 
ТІомпіліемЪ вторымЪ римскимЪ ЦаремЪ > для по* 
чтенія богини Весты , и для храненія вЪ капи
щѣ ея священнаго огня. Не принимались вЪ оный 
ниже шесгпи лѢпіЪ, также ни выше десяти. 
Выборъ , который дѣлался дѢвицамЪ: вЪ'сей чинЪ , 
былЪ толикія важности , что весь римЪ при- 
ходилЪ ’вЪ движеніе для сего, дѣвицы должен
ствовали имѣть отца и мать вживѢ , которыибЪ 
лё были ни когда рабскаго состоянія. Самаі 
первая Весталь была выбрана самимЪ Пумою : 
потбмЪ уже выбираемы онѢ были отЪ верьхов» 
наго священноначальника жеребьемЬ; а избравши, 
увольнялЪ онЪ ихЪ отЪ отеческія власти. Вы
боръ дѣлался симЪ образомЪ : верьхбвный священ
ноначальникъ бралЪ выбранную за руку ; а поста
вивъ ея на колѣна , произносилъ слѣдующія сло
ва надЪ нею : Засегсіогаіет Ѵейаіет, диае (асга 
/асіаг , ^йас іиіГі ег ГассгсІосаІеш Ѵейаіет /асегс 
рго рориіо готапо ОиішіЬиз , ѵсі диосі орііпц 
Іе^е Гіаг, іга іс атаса саріо. Тоесть : Священнн» 
„цу Весталь , которой бы службу совершать,) 
,, повелѣнную отЪ меня .Священникѣ ВесталѢ дѢйх

рСпівоваш*
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яСіпвовать за народѣ римскій богамѣ римскимѣ > 
,,и дабы Сіе какѣ по преизрядному чилоположс- 
„нію было , такѣ тебя возлюбленную пріемлю.,, 
Сей обрядѣ назывался, сарііо ѵіг^іпі.ч , и сарегс 
ѴеЯаІет , іпоесіпь, принятіе дѣвицы, и принять 
Весталь. Вступая вѣ сей уставѣ , остригали 
онѢ себѢ волосы , и вѣшали оный на вощаный 
болванѣ, или на деревцо Лотосѣ , тоесть , 
Греческій бобѣ, было сіе знакомѣ вольности , 
цо примѣру невольниковѣ, кои остригали себѢ 
уримлянѣ волосы, когда будутѣ отпущены опіѣ 
господѣ своихѣ на волю. Число Весталямѣ было 
положено Нумою, чіпобѣ имѣ быть токмо четы-, 
ремѣ, а именно, первая была Гегамія, или Геганія , 
вторая беренія , или Веренія, третія Камілера, а 
Четвертая Тарпеія. Тарквіній-Пріскѣ , или , по 
Мнѣнію другихѣ , Сервій-Туллѣ прибавилѣ ихѣ 
еще двЬ , такѣ что уже никогда послѣ сего 
больше шести ихѣ не бывало , коль долго про
должалась римская імперія ; однакожѣ , хотя и 
^езѣ твердаго свидѣтельства, святый Амвросій 
(числяеіпѣ ихѣ седьмь , а Александрѣ ІІеаполі- 
іранскій до дватцати. Вѣ АлбѢ городѣ Веспіали 
$лали обѣщаніе , вѣчно хранить свое дѣвство : 
во вѣ римѢ принуждены онѢ были токмо кѣ 
РритцатилѢтному воздержанію. . Десять лѣтѣ 
[обучались онѢ своей службѣ, а другія десять 
иѢпіѣ исправляли свою должность , но послѣднія 
аеоять же обучали сами новопріемныхѣ. По 
прошествіи тѢхѣ триіпцати лВгпѣ , вольно имѣ 
было за-мужѣ игаши. ІІо которые оставались 
тамже неисходііѣ, гпѢ были вѣ превеликомѣ по
чтеніи, толькржѣ онѢ не имѣли уже участія



08 изъясненій*
*Ъ служеніи. ЧтобЪ облехчишь суровое Вестал#*' 
ское житіе1, позволены имЬ были нѣкоторые 
вольности , ког.юрые могли бытъ весьма вреди* 
тельными ихЪ состоянію•! ибо попускали имЬ 
жить роскошно и вЪ нѣгѣ., Входѣ кЪ нимЪ’ былѣ 
свободный : мужескаго пола люди ходили кЪнимѣ 
днемЪ, а женскаго днемЪ и ночью- Вольно имЬ 
было ходишь и сг-М’мЪ смотрѣть представляв* 
мыя зрѢлиіца у .на коихЪ имѣли онѢ особливое 
мѣсто. Отлучались онѢ на ужину > и на пиры 
кЪ своей фаміліи. И понеже одна изЪ нихЪ бы
ла нѣкогда изнасильствована , возвращаясь вѣ 
обитель своіо ночью; пто } для отвращенія по* 
добнаго злоключенія, приданЪ кЪ нимЪ нѢкогпо 
рый родЪ пристава , который шелЪ прёдЪ ними, 
дабьі.чрезЬ то привесть ихЪ вЪ. почтеніе. Но 
напротивъ ’того , ежели которая изЪ нихЪ согрБ- 
шитЪ прогпивЪ чистоты ; то зарывали ея жи
вую’ вЬ землю, близЪ воротѣ называемыхъ КОЛ- 
ЛШСКИМИ / на мѣстѣ и мено ва шлемся (сеіешш 
сатриз, тоеопь >* .злодѣйственное поле. Когда 
придетЪ день казни ; то священноначальникѣ 
снималЪ сЪ нея чинѣ , и одѣяніе , которое она 
лобызала со слезами. Клали ея вЪ нѣкоторый 
ящикѣ, поставленный на носилки, или сіи но
силки были закрыты со всѢхЪ сторонѣ/ Несли 
ея такЪ закрытую по площади; а пришедши 
на мѣсто мученія, вынимали ея оттуду. Тогда 
священноначальникѣ , накрывЪ сёбѢ голову , при- 
носилЪ молитвы богамѣ , и пошбмЪ огпходилѣ 
прочь. КЪ сіе время сводили ея вЪ ,4му , іф ко
торую ставили нѣсколько не много-водй и мо
лока 5 а пбслѢ сего зарывали ту яму- Симѣ
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ОбразомЪ погребали ея живую. Но „ мужа , кой 
,,падется сЪ Весталью , засЬкали до-смерти роз
етами , „ какѣ то намЪ обЪявляетЪ КатонЪ го
воря , Ѵіг, <^иі еат іпсейаиіПеі, ѵегЬсгіЬиз псса- 
ГСіиг. Вестали , подЪ видомЪ примиренія между 
ссорящимися , получили себѢ право вступать вЪ 
дѣла обывательскія , да и великое онѢ притомЪ 
имѣли участіе вЪ государственныхъ дѢлахѣ. Ве- 
стальское одѣяніе не имѣло ничего гнуснаго : 
на головѣ онѢ носили уборЪ, который прикры
валъ имЪ токмо уши, а сЪ него висѣли премно- 
Гіе ленты. Платье ихЪ было нѣкоторый родЪ 
ферезей сшиіпыхЪ изЪ бѣлаго тонкаго полотна , 
а сверьху епанечка пурпуроваго цвѣта. ВЪ праз- 
;ничныи дни надѣвали онѢ нѣкоторое особливое 
украшеніе. Ежели у нихЪ погаснетЪ огонь огпЪ 
ихЪ нерадѣнія ; то за преступленіе сіе жестоко 
онѢ наказываны были; римляне почитали сіе 
Приключеніе за самое неблагополучное прозна
менованіе. ОбЪявляютЪ, что оный огонь погасЪ 
•не задолго предЪ войною сЪ МітрідатомЪ Пой- 
шпйскимЪ ЦарёмЪ > а вЪ другой разѣ предЪ зго- 
•рѢніемЪ капища Апполінова. Однако сіи пред
знаменованія были гаокмо суевѣрныя : ибо погасЪ 
■іпакже оный огонь вЪ то самое время , когда 
•СціпіонЪ побѣждалъ вЪ Гішпаніи , и утверждалъ 
римское состояніе. ТолькожЪ , когда разгласит
ся вЪ римѢ, что нѣкоторая изѣ ВестальныхЪ 
дѢвицЪ дала погаснуть огню; то страхЪ и ужасЪ 
иападалЪ на всѢхЪ обще, такЪ что всѢ дѣла 
отлагаемы были. Священноначальникѣ чинилЪ 
наказаніе Весі^алѢ, которую надлежало бить , 
По уставамъ, лозами; а дѣлалось сіе вЪ тай- 

7. нОмЪ
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' номѣ мѣстѣ , такѣ. что наготы- ея никто , кро
мѣ священноначальника , , видѣть не,-могѣ/. За. 
свѢчали они паки/ погаслый-огонь.-.сѣ великими 
обрядами ; да и надлежало, его Засвѣтить ошѣ 
солнца собравши лучи в'Ь зажигательное стекло. 
Главная Весшальская должность состояла вѣ тьмѣ, 
чтобЪ имѣ хранить тогпЪ огонь: онѢ стерегли, 
его днемЪ и ночью ; а часы у нихЪ были раздѣ
лены между соб.чо , .и др^шка. друшку по чере* ' 
дамѣ смѣняли. Хранили онѢ священный огонь вѣ 
горвѢ., . который былѣ нѣкоторый глиняный со
судѣ., Но Еллиньг, тоесшь Греки, берегли оный 
же вЪ лампадѣ. /Сіе употребленіе священнаго, 
огня учреждено было почитай повсюду вЪ язы
чествѣ ; а видно , что взято сіе отЪ Жидовѣ , 
кои принуждены были , по силѣ устава всесож- 1 
женій / содержать всегда священный огонь. 
городѣ ДелфахЪ 9 содержали свйщ^нный огонь.вѣ 
АполлінсвомЪ капищѣ ; вЪ Аѳинахѣ вЪ МінервК 
номѣ; вѣ МатінеѢ вЪ ЦереріномЪ а вѣ римѢ, 
вѣ Вестіномѣ. ВЬ .капищЬ Юпігпера*Аммона так-, ' 
же го/ѣла не угасимая лампада. -.СверьхЪ сея 
должности , Вестали притомЪ и священнодѣй
ствовали , и приносили непрестанные молитвы 
о спасеніи імперіи., ВЪ празйикЬВе^тінЪ э ка- - 
Пище ихЬ было отворено, вѣ которое всякЪ могѣ 
входишь, кромѣ токмо олтаря , вЬ коемЬ Веста- 
Ли хранили такѣ называемый Рі^пиз Гаіигіз Ітре-’ 
гіі, шоесть, залогѣ спасенія государственнаго/ ’ 
Понынѣ никто достовѣрно не знаетЪ , что то 
былѣ за залогѣ оный, нѣкоторый думаюгпѣ , 
что то были Кумиры НептуновЬ и Аполліно/Ь, 
или КасшоровЬ и Доллуксовѣ. ПовѢствуютѣ , 

чіпа



что когда загорѣлось Бесхпіно капіще ; тпо Цецг- 
лій-МёшеллЪ бросившись туда , чтобЪ выхва*. 
іпить священные вещи былЪ пораженЪ слѣпо? 
Гпою вЪ казнь За’ продерзостпь. Находятся нѣко
торый , кой утверждают!) , что оный залогѣ 
0ылиѵ два .бочонка , . изЪ . кощорьіхЪ одинЪ < от- 
кры.тЪ і а другой/; запертЪ ..былЪ, Сіе весьма' 
сходствуетъ сЪ тѢмЪ, что говоритъ ГомерЪ 4 
а именно , ..что при входѣ вЪ Юпітерову пала
ту лежали два бочонка , вЪ.ксихЪ заключено 
было добро и зло случающіяся человѣческому ро
ду* Сіе токмо одно извѢсно,--что оный залогѣ, 
нё-былЪ ВесппнЪ кумирѣ , длятого что вѣ зако
нѣ богини сея написано было , чтобЪ ея не пред
ставлять ни какимЪ изображеніемъ* римляне 
отдавали крайнее почтеніе ВесшальньтмЪ дБви- 
уамЪ. Консулы и Преторы уступали имЪ "мѣ
сто. ОнѢ имѣли право завѣщаніе свое дѣлать при 
животѣ родителей своихЪ. буде 'кто ихЪ ело- ' 
іюмЬ обесчеститЪ-ч; то тощЪ бьглЪ казнимЪ 
смертію, ЕслижЪ , по случаю / встрѣтится к-а«; 
ш изЪ Весталей, сЪ ведомьімЬ. на ,казнь $ то для 
сего 3 виннаго освобождали. ОнѢ хранили у себя 
обыкновенно-завѣщанія ыѣхЪ, кто ни напиіпетЪ?; , 
и требовались у нихЪ ■ совѣты,/врассужденіи са- 
мыхЪ важныхъ дѢлЪ. Священство шЪ продолжа- 
жь.Удо.«.временъ? Ѳеодосія = великаго, который 
оное уничтроадлЪ у равно какЪ!и всѢ прочія бого* 
служен!#; языческія несмотря на Сенатѣ., какЪ. 
то явсшвуетЪ изЪ досланій СдааховыхЪ/и ш-г 
Шо Амвросіи , '

е а
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хххх.
Глав. 4. числ. і8. стран1, зй строк. 4. 

ИМЯ 6ЫЛ0 ТАрГЕЛІОНЪ.

Л^Іе имя мѣсяцу есть Греческое. ОнЬ сходство4 
валЪ сЪ нашимЪ АпрѢлемЬ: а названЪ отЪ 

праздника уставленнаго вЪ честь Аполлону й 
ДіанЪ > который торжествовали Аѳиняне > назы^ 
йая его ©друу'Хіа } Ѳаргилія.

ххххі.
Глав» 4- числ. 26. стран. 338 стіх, і»

ВСХОДЯЩАГО ФЁбА.

ф Фебѣ смотри изЬясненіе ПІІ.

Тамиге спгёхЬ 1 к.• '
ГАНГЕСЪ СИМИ бОГАТЪ> А ДруПЙ ВЪ ГР 

ДАСПІСЪ ЗрЯТСЯ.
♦ *

ГАнгесЬ есть рЬка Індійская весьма большая ; 
она имѢетЪ , вЪ нѣкоторыхъ мЁсшахЪ > сто 

стадій , гпоесть , дватцать вёрстЪширины. 
Находятся' гіЬ ней дорогій камни и ЖёМчугЪ , 
Пак и много золота. ЛѢтомЪ она , наподобіе 
Египетскаго Игла , наводняете^ > и смачиваетЬ 
яол& Мултанцы, кои вЪ Астрахани живугпЪ » 

называютъ
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называютъ ея Ганга. Но ГтдаспесЪ есть также 
(ндійская рѣка , текущая вЪ ПбровомЪ царствѣ 
цежду ІндомЪ и АцесіномЪ рѣками , коя потбмЪ 
рЪ другими также вЪ ІндЪ рѣку впала. ІндЪ 
рѣку помянутый Мултанцы называютъ Сінду- 
юмЪ. Есть ГідаспесЪ рѣка и вЪ Персіи , или 
Мидіи , бу де вѣрить Віргілгю и Курцік». Впро
чемъ, понеже Горацій сію рѣку называетъ басно
словною; то кажется, что римляне ничего до- 
стовѢрнаго обЪ ней не знали , такЪ что какЪ 
іо многомЪ кЪ географіи надлежащемъ , такЪ ц 
ірассужденіи сся рѢкй они погрѣшали. МожетЪ 
Іыпіь Віргілій и Курцій думали о ХцаспѢ , для; 
шого что симЬ именемЪ есть рѣка й вЪ Індіи 
й вЪ Персіи вЪ Сусіанской провинціи , или .по. 
нынѣшнему вЪ Сусістанской. Географы о П- 
Ііспісѣ. ПерсідскомЪ всѣ обще. молчатЪ.

Тамже стіх. 2 2.
ІОВІПІЕВЫ руКЙ.

0<5Ъ ІовішѢ смотри изЪясненіе ’ X;

Тамже стіх. 24*
ГОрДА ЮНОНА. 

овь Юнонѣ смотри -изЪясненіе XII.

Тамже стіх. 2 8/ 
КАМНЮ ТЕбіЬбЪ Пірршу.

ГПрра была- у баснословцовЪ дочь ©піметеева , 
а двоюродная сестра Девкаліону; сыну Проч 

іетееву Тессалійскому Царю. Во время сего 
• 3 Девка-
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Девкаліона случилось? превелико# наводненіе, ошЬ 
гКоідораго .4'пТйгпын в-зяли- случай .говоришь^ .чтЬ 
Весь .ірогда. человѣческій родЬ- погпонулЪ.яЪ водахЪ'. 
Но .: чиіобЪ -. в., з,обновить :оный Л, по усшудлешн 
водЙОі то .ДевкаліонІ) и Прра^хпращивалисьбу 
ршвЬта .Хеѵідхна коя.-есть .богввд црадОсудйпм 
.справедливости э,а .сестра ■ Юпішерова<./Но. с.ил’ѢжЪ 
Ярик^нгя сея бог,^0и ,. бросали.чОни-ѵназадЬ -ч^резЬ 
.себя,-;і$мяи ЪншдкЪ^ обра-
адляс&гдЬ да?ск1^.^Ъ-,?1а :ШрріНьі цЪ женскій'. 
И^ѵ^гпф зд'ВсЬоЦолррхЬ называемся: .-к^мн.емЬ. ;ПЬр? 
лрМьіідѣ'/ а не Дев.кддюновымф;;. що-Аргентда-чре^Ь 
Гірру //себя разумѣетъ , и подЪ симЪ покровомЬ 
назьів^ептЬ вЪ?;Л;лір90вниаынойі1 ласкБ. ‘•< Подхарм 
своймЪ. ■ с ................. '1, .• 4 ? 1• » * Г Г <

і

Глав. 4.» числ. 2і* стран. 341 сдпрок. р* .

ЧТрезЪ ®фірянЬ рйзу'ЙВіогпСл гХ$рінѳяне : ибо они 
Ч- прежде .,иіБмЬ .назывались именемЪ отЪ Эфты 
дочери ОкеановьГ и нБкотбрыя Німфы. Сія .®фф»« 
какЪ сказываютъ піиты ,/прозвала своймЪ име* 
немЪ городЪ КррінѳЬ 1 и "Назывался. „ онЬ тпакЪ 
прежде нёже^й^УЬлу’ййЬ''сеЙэ ае * 
ИЙ /Мил ШьЙ?'' ѵ "'

' V 7У.гаА<•’*'■>.

Гл г г і м

■‘ ' * Е* , • 7 < . ‘ г , ./Д, Л/ЛЯи4< ;ц I
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ХХХХІП..

Глав. $. числ- 26. стран. зубстіх. 13. 14. 15 іб*

НЕУЗНАННЫЙ ПЕПТЕЙ и прочая.

.ГТЕнтей , СынЪ Эхі'оновЪ и Агавы дочери Кад- 
мовы , былЪ Царь Тебтскій, и поругался 

Ладѣ обрядами отправляющимися при празднованіи 
ібакхусовомЪ. Сей богЬ, хотя ему ’ За то мсіпіппь, 
'вложилЪ толь сильное остервѢнѢніе вЪ Агаву , 
дочь Царя Кадма, а мать Пентееву , что, имѣя 
еще при себѢ двухЪ МенадЪ, или бакхантЬ> ки- 
іула^ь она на своего сына, думая что то былЪ 
вепрь, да и растерзала его на части.
/ бакхангпами называемы были женщины , кои 
слѣдовали за . бакхусомЪ хотящимЪ покорить 
Індію ,. а вѣ рукахЬ имѣли онѢ тірсы , тоесть 
палки обвитые віноградньімЪ листомЪ', віногра- 
домЪ и травою блющемЪ , и притомЪ не лЪпо 
кричали прославляя побѣды того побѣдителя.
ПотбмЪ , отправляли онѢ вЪ' честь

іе, кое называлось бакханалами , или
Оргіями. Сіи бакханты, или жрицы бога имѣющаго 
власть надЪ віномЪ, во время праздничныхъ це
ремоній бѣгали повсюду покрывшись тігросыми 

Ѣя

или ЭВГОЕ - ЭВАНЪ ! ЭВОГЕ - 6АКХЕ ! тоесть,

&е прозваніе дано ему отЪ Юпііпера , когда , 
Йг время войны сЪ Гігантами , бэкхусЪ , пре
вратившись во льва , бросился бѢшенымЪ на 
ІихЪ, и оныхЪ расгоерзалЪ.

е 4/ Тамже
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Тамже сгпіх. 23.

ОНИ ТВОЙ рокъ»
< •

ІТрезЪ слово сіе рокЪ 9 древній язычники разу* 
-*• мЬли богиню, кою они изображали такЪ * 

что у нея былЬ подЪ ногами глобусѣ всего шра.1 
ибо они верили, что все находящееся вЪ свѣтѣ, 
есть подвержено ей законамъ. ВЪ рукахЪ» у нея 
былЪ сосу дЬ, когпорый не что и ное ,' какЪ оный, 
смертоносный куыпияЬ, вЪ кошоромЪ, по піиіпі- 
ческимЪ баснямЪ > всЬ имена земнородныхЪ обрѢ-- 
хпаюптся. ВЪ. надгробныхЪ языческихЪ надписяхЬ 
весьма часто жалобы приносимы были на, злостію 
зависть} и на лютость рока , который есть не* 
умолимый , и на слёзы непреклонный. ЕжелижЪ 
бы кто захоггіЬлЬ предложить вЪ сопротивленіе, 
что древнймЪ не надлежало изображать рок А"' 
богинею, длятого что' Латінское ’ слово РАТѴЭД 

. не женскаго есть рода: то сему ІЪ отвѣтѣ 
скажется , что нѢшЪ вЪ его сопротивленіи 
большія силы з длятого что мы знаемЪ , что* 
многіе богини и боги , какЪ то Венера, Луна 
и бакхусЪ были, почитаемы обоего рода.. Ка* 
жеіпся , что сіе взято отЪ філософовЬ стоіче* 
скаго мнѣнія, который говорили » что боги 
были обоего пбла. Впрочемъ Греки, опіЪ котпо* 
рыхЪ римляне взяли почитай всБ свой суевѣрія; 
именовали рокъ Е’і[Лар|ХЕк"И женскимъ родбмЪі 
я потому и изображали ея женщицою ; а рим*. 
ляне имЪ вЪ томЪ слѣдовали»

• (.

ТамжеI
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Также стіх. 23. 24.

ТА СЫНА МАТЬ СПАСТЙ уЖЪ 60ЛЫПЕ НЕ 
МОГЛА, ПОЛЬНО рОКА ЧТО ВЪ НЕИСТОВСТВЪ 
' СОЖГЛА.

Л\ба сіи стіха означаютъ Мелеагра сына Оенел
Калідонскаго Царя , и Алтеи дочери 'Ге- 

стУевы. Піиты говорятъ, чщо какЪ скоро мать 
его родила , то она увидѣла при огнѣ трехЪ 
адскихЪ богинь, называемыхъ ПАрКИ, о ко- 
пторыхЪ предложится вЪ своемЪ мѢстВ , что 
бутто онБ клали вЪ огонь нѣкоторое полѣно 
говоря : МЛАДЕНЕЦЪ СЕЙ ТОЛЪ ДОЛГО бу- 
ДЕ ГЪ ЖИТЬ , КОЛЬ ДОЛГО ПрЕбуДЕТЪ СІЕ 
ПОЛЪНО , ИЛИ ГОЛОВНЯ. Сказавши сіи слова, 
Парки стали быть невидимы. Тогда Алтея 
Встала, взяла оную головню, и хранила ея у 
Себя сЪ великимЪ стараніёмЪ. КогдажЪ МелеагрЪ 
ВЗмужалЪ ; то онЪ показалЪ свою храбрость > 
бьючись сЪ славнымЪ вепремЪ Калідонскаго лЪ& і 
И котораго онЪ убилЪ. На семЪ сраженіи сЪ 
НимЪ были многій госгіода, который собрались 
для истребленія того Звѣря, Аталанта , дочь 
Іазія Царя АргійскагО , которая восхотѣла себя 
прославить при томЪ случаѣ, поразила прежде 
ВсѢхЪ вепря : чегоради , МелеагрЪ еи отдалЪ го^ 
лову, какЪ лучшую часть корысти сЪ того 
Животнаго, братья Алѵпеіны 9> ПлексіиЪ и Ток* 
сей, были тѢмЪ недовольны, и хотѣли сами 
себѣ получить оную голову: но МелеагрЪ ихЪ 
ПобилЪ, а’дталанту взялЪ за себя , и родилЪ 
отЪ нея сына Партенопея. Алтея какЪ скоро 

ѳ $ увѣдоми- 
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увѢдомилась обЪ убійствѣ. обоихЪ своихЪ бра- 
гповЬ ; то, припіедЬ вЬ великую ярость, и хотя 
отмстить за піо,. бросила ’ роковое полЬно- или 
головню вЪ-бгогіьі3 ■ ТдБ она ; ея . сжигала помалу. 
Сіе было причиною-не скорыя смерти Мелеагру, 
хпакЪ чшо онЪ долго чувствовалъ , что утроба 
его .грызется несносньшЪ жаромЪ. ; , ■ ѵ

.■ , . ■ - . . . ; Ч. * *4 ’ ' . > і и • ■ ■ •
: ~ П ‘ И ’д • 7 1 / _~ ' • 1 7 -

і

ХХХХІІІІ.
л

,и. •* *
» •» ■ •*

. I

? ' • ч « / ’ (
V

/
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,, Глав, б, чис#. 30. стран., 367 строк. ..8.^ -•

■ , КОД ЕГО МЕрКурІЙ ИЗВЛЕКЪ. ,
Ч ■ і-и-.Г И < ?■ 1і

■КТЕркурій,, бо.гЪ; языческій;, <?ылТ> сын]? Юійте> 
Д* 1 рорЬ; Д Л МаІ^ІНІЭ рОДИЛСЯ; . вЪ АрКЗДІИ Ж.ГОрі

.ЦідленѢ. „бАсносдовіе „дЬлаеідЪ его . посланников 

..и^'БриикомЬ .:,бйі?ріф ,и изЦряттЬ рЪ ■крилами 
иа 'хаялочк^гИрНа^ногахЬ ,: а «Ъ > рукахЪ Имѣющимъ 
.кадуцей >;;(;іроес,гп^ жезлЪіодсрльркдй, орн1г пррвоу 
^цалЬ.,д^щЦ;-(ум§ршихЬ вЪ .аді? ,,.и. имѢдЪ вд^щ* 
^ле^ащь. оные.опиру'ду. .,.$&■ другой _,спіорон% 
онЪ вочитаемЪ :.быдЪ за (изрбрѣ'рагпелд многихЪ 
даукЪ , какЪ,.гор. за 'бога красно,$чія, луп<^.е.сщв.а 

врровсшра.,^ Приписываютъ ,рму также •. изобрѢ- 
ЛЮ.ФЖ > радамъ ч,борьбу 

сан’ія жертр^, $огда<уя. .и' -■ судаки., Меркурій 
убилЬ ^рГ^а цСтсдекагр.;,■по,,Юпіпіеро,ву..ук^у і 
Ііохигаил^^волрвѣ :у.г Апаллдиа-,. , круд^,.,сей, бЬілЪ 
Пастухомъ с у>,.ддмегпа.■.,, превратилъ баіртай? 
Оселку» и редилЬ миогийЙІ$$пей.;ОдЬ гразийій 

женЬ «
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женЪ , какЪ то Гермафродіта отЪ Венеры.' 
ОнЪ свободилЪ бога Марса изЪ темницы, вЪ коей 
сей былЪ дсржанЪ чрезЪ долгое время , и при- 
ковалЪ Прометея кЪ горЬ Кавказу.

ххххѵ.
Глав» 7» числ. 4.1. стран. 389 сппх. і. 

КрАСНАЯ ФЕбу СЕСГрА.

ФЕбова сестра есть Діана охотница } а обЪ 
ней смотри изЪясненіе ХХИІ1.

Тамже стіх. 8.

своевольству ПЕрскому лЪшихъ.

, Они отЪ
• а живутЪ 

, и бутто превеликую 
, Изо- 

до - пояса 
головѣз а

*(ТрезЪ лѢшихЪ разумѣются Сатіры.
• А ПіитовЪ называются полубогами ; 

вЪ лѢсахЪ и на горахЪ , 
имѢютЪ склонность кЪ женскому полу, 
бражаются они обыкновенно сЪ верьху 
людьми , и сЪ небольшими рогами на 
ѳтЪ-пояса сЪ козьими ногами.

Тамже стіх. іб. 17.
* . . . . КАрАВОДЪ СОбйрАЙ ДрІАДЪ ,

И ОрЕАДЫ МНОГИ ДА ОКруЖАЮТЪ ТЕбЯ.

ЧрезЪ ДріадЪ рарумѢются 
ѵ чрезЪ ОреадЪ^горные.

Німфы лѣсные, а

Тамже
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Тамже стіх. 2і. 22.
АКТЕОНЪ ВЪ ТѢХЪ СТруАХЪ уКрЫВАТЬСД 

ТАЙНО НЕ буДЕТЪ, И ПрЕВрАЩАТЬ САМбЙ' 
ВЪ ЁЛЕНЯ НѢКОГО ТАМО.

Д КтеонЪ былЪ сынЪ АрістеевЪ и АвшоноинЬ г 
** а внукЪ КадмовЪ , и воспитанЪ ХірономЪ, 
ОнЪ весьма возлюбилъ псовую охоту ♦, и былЪ 
растерзанъ отЪ собственныхъ своихЪ собакЪ , 
длятого что, по свидѣтельству Овідіеву , Діана 
его превратила вЪ оленя , и потому собаки его 
не узнали» Но превратила она его за то, что 
онЪ ея увидѢлЪ нагую, купающуюся вЪ водѣ, 
которая сЪ досады плеснула вЪ него водою, а онЪ' 
и обратился чреіЪ сіе тотчасЪ вЪ оленя.

Тамже стіх. 23.

ТАКЖЕ И НИ СКООПІЙ НЕ убЪЕТЪ Ѵ; ТЁбЯ 
ОріОІІА.

/АріонЪ, по баснословію;, былЪ сынЪ ЮпІтеровЪ/ 
НептуновЪ , и МеркуріевЪ ; а другій вмЬсгпо, 

Меркурія полагаютЪ Аполліна. ВЪ нѣкоторое*, 
время , когда сіи три бога путешествовали.,поу 
землѣ, пришли они вЪ самую бѣдную ^еревэд-А 
скую хижинку , коея хозяинѣ назьівалсхЗІГ1р!($^у 
Сей Гіріей принялъ ихЪ такЪ , какЪ ему ВОЗЮ?^ 
жно было лучше , и-представилъ* имЪ кушать, 
цѣлаго вола , вЪ которомЪ состояло все, его 60^ 
гатство. боги оный удивились егО бЛагоговѢ-* 
нію , и желая его наградить, дали ему само 
выбирать , чегобЬ онЪ ни пожелалЪ , увѣрившій 
его притомЪ ,' что онЪ, все то получить

*етЪ«
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етЪ. ОнЪ имЪ сказалъ, что ему больше всего 
хочется сына , однако такЪ , чт<>бЪ ему не быть 
принуждену жениться : ибо не хотѢлЪ онЪ обѣ* 
щанія нарушить , даннаго своей женѣ прежде ея 
смерти. ТотчасЪ тѢ боги велѣли ему принесть 
кожу сЪ вола , представленнаго имЪ на сгполѢ. 
Тогда всѢ тѢ боги выпустили свою уріну на нея, 
и приказали Гіріею , зарыть ея вЪ землю , сЪ 
такимЪ притомЪ запрещеніемъ, чтобЪ ея не 
ворошить сЪ мѣста , ни смотрѣть чрезЪ цѣлый 
девять мѢсяцовЪ , еще нѣсколько и побольше. 
По прошествіи сего времени , родился мальчикЪ, 
котораго Гіріей назвалЪ уріономЪ, и котораго 
потбмЪ стали называть , премѢнивЪ (у) вЪ (о), 
ОріономЪ. Сей возлюбилЪ быть охотникомъ ; и 
НачалЪ потбмЪ такЪ жестоко чваниться , что 
онЪ всякихЪ звВрей можегаЪ изловить , сколькобЪ 
ни были они дики. Земля , принявши оное его 
чванство вЪ досаду себѢ , произвела Скорпію , 
которыя отЪ угрызенія онЪ умерЪ. Но Діана , 
богиня псовыя охоты, перенесла Оріона на небо, 
и вмѣстила его тамЪ близЪ знака Тельца, Піи
ты говорятъ, что сіе созвѣздіе, положенное 
отЪ АстрономовЪ при ЮжномЪ полусѢ , и состо
ящее изЪ 16. или 17. звѣздѣ, подобно есть 
человѣку , который имѣетЪ вЪ рукахЪ ;ножЪ. 
Сей знакЪ при своемЪ восхожденіи подЪимаетЪ 
превеликіе бури и ненасье , чегоради и называ
ютъ его дожливымЪ ,• а нѣкоторый производятъ 
его имя отЪ , тоесть , возмущаю. Но
когда онЪ всходитЪ свѢтелЪ и ясенЪ; то знакѣ, 
что время будетЪ хорошее.

Тамже
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Тамже стіх. 2$. 2б.

САМЪ ПОТОМуЖЪ СЪ ТВОИМЪ К АЛЧАІІОМЪ 
ОХОТНИКОМЪ ІОВІШЪ З.А'БСЬ НЕ ЯВИТСЯ, 
чтобъ ДАТЬ Другую МЕДВІЗДИЦу І1Ебу.:

ІТрезЪ сію медводицу разумѣется Каліста;, 
или Калліста , дочь Лікаона Аркадійскаго 

Царя , и бывшая попремногу любимая Пімфа ДіанѢ, 
отЪ ненависти Юнониной превращенная вЪ медвѣ
дицу. Піиты баснословяпіЪ , что сіе случилось 
слѣдующимъ образомЪ. нѣкогда Німфа Каліста 
бывши на охотѣ весьма утрудилась , такЪ что 
принуждена была , скинувши сЪ себя калчанЪ-, 
и положивши вгбловы , лечь на уединеніи 
отдыхать. ЮпітерЪ, влюбившись вЪ ея красо
ту , преобразился вЪ Діану , и пришедЪ обманомъ 
кЪ уединенной НімфѢ , преодолѣлъ ея, и удоволь
ствовалъ свою страсть ; отЪ чего Каліста очре- 
ватѢла. Между тѢмЪ нѣкоторый источникъ 
ДіанѢ полюбился , такЪ что она восхотѣла вЪ 
немЪ мыться. ВсѢ прочіе Німфы тотчасЪ раз
дѣлись ; одна токмо Каліста медлила долго и 
не обнажалась , боясь что Діана увидитЪ ея со
стояніе. Однако надобно стало необходимо И 
ей тожЪ учинить. КакЪ скоро она раздѣлась 
то тотчасЪ Діана увидѣла ея чревату: .чегоради' 
согнала ея сЪ глазЪ долой , и лишила еях.своея 
милости. Каліста скитаясь по лѢсамЪ- одна *,’ 
родила тамЪ1 сына именемЪ Аркаса. ѵОна прину
ждена претерпѣвать не отЪ одноя Діаны неми
лость кЪ себѢ , но гоненіе и лютость отЪ Юно
ны. Сія , свѣдавши о любви мужа своего кЪ ней, 
превратила ея вЪ медвѣдицу и сЪ сыномЪ ея

АркасомЬ»
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АркасомЪ. Но ЮпітерЪ , сжалившись обЬней., 
взялЪ ея на. небо э и здѢлалЪ’ изЪ нея созвѢдіе, 
называемое бОЛЪШАЯ урСА , тоесть МЕДВѢ
ДИЦА бОЛЬШАЯ ; а изЪ сына ея обращеннаго 
в'Ь медвѢдицужЪ , здѢлалЪ созвѢдіе именуемое 
МАЛАЯ урСА.

Тамже стіх. 27. 

къ острову ДЕЛу.

пы , на полдень отЪ Тіна. баснословіе 
утверждаетъ , что Латона какЪ Анолліна > 
іпакЪ и Діану сестру его родила на семЪ остро
вѣ , и что прежде онЪ былЪ ходячій, а послѣ 
ЛатоніныхЪ родинЪ на одномЪ мѣстѣ остановился.

Тамже стіх. 2р.

ЧАЩЕ И НЕ ЖИВИ ПрИ ЭВрОТЪ , НИ бОЛЪШЕ 
ПрИ ПІНДЪ.

/^Перва здѣсь слово идеггіЬ обѣ ЭвротѢ Пелопо- 
несской рѣкѣ > которая имѢетЪ свою верши

ну вЪ Аркадіи , а препіекая Лаконію идетЪ мимо 
самыхЪ стѢнЪ города Спарты , и впала попібмЪ 
вЪ проливЪ Лаконіческій. Нынѣ она называется 
БАСІЛІ- ПОТАИ ОСЪ , то есть Царская рѣка. Она 
была весьма славна Піитіческими описаніями ". 
ибо Піиты говорятЪ, что по обѣ стороны 
украшена она деревомъ Смірною , ЛавромЪ , и 
Олівою і что при ней КасшорЪ и ПоллуксЪ лю

били 



билй ‘обыкновенно разЪѢ&жагпь и забапляткя } 
Что сёстра 'ихЬ Елена при ней ііокиЩенд • и что 
ііри Ней же болЬше Діана хаживала на окоту.

Но ПіндЪ есть гора ІЭпірская, или Іессалій* 
’&кая > кои орзія і'усйіѣімЬ лБсомЪ бьіЛа покрыт а* 
Одна ея часть называлась ПарйаСсойЪ , а другаік 
ГелікокомЬ, Сія точно есть причина , что всѢ 
сіи гири Имени часто сливаются вЪ одно у Пій- 
товЪ , кои іодорятЪ о сей ігорѣ йосвяЩвйноЙ 
МузамЬ.

НЕ ССЪЧЕТЪ ^рІЗІХТОнѢ.

Метра, а она превращалась во всякій образы. 
Сей ЭрізіхтонЪ сруб’илЬ йелЫй лѢсЪ посвящённым 
ЦерерК боі'иня сія гполь на Него за то раз» 
гнЪвалась , Что Она вЪ казнь ему наслала ня 
него превеликую жадность, іпакЬ Что ОнЪ все 
свое имѣніе проѣлЪ > и. наконецъ прннужсенЬ 
былЪ дочь свой отдать на блудодѣяніе, и кор
мить себя ея пріобрѣтеніе мЬ полуЧаемымЪ ею 

■■айй?:; сЬойхЪ любовниковЬ. Но напослѢдокЪ , вЬ 
йЖйкую онЬ приіпёлЬ крайность , что самЪ у 
себд обіѢлЪ р^ки, и ’ вЪ сей бѣдности и в> 
отчаяніи умерЪ.

ххххѵі
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Глав. 8. числ. 46. стран. 401. строк. і$. 
16. 17. 18. ір. 20. 21. 22. 23.

НА КАМНѢ АТЛАНТЪ ИЗОбрАЖЕНЪ , КОТО’ 
рЬІЙ ПОДОЗРИТЕЛЬНАГО ПЕрСЕЯ НЕ Пу- 
СКАЛЪ КЪ СЕбѢ ВЪ ГбСТЙ ; ТАКЖЕ И ПЕр- 
СЕЙ ВИДѢЛСЯ СИЛЯІЦИМЪ НА ПЕГАЗѢ КрЫ- 
Л. А ТОМЪ КОНѢ , И АТЛАНТОВу ЛИЦу ТАКЪ 
Показывающимъ МЕдузу, ЧТО САМЪ ОНЪ 
Свое отвращенное имѣлъ > длбы и Ему 

ВНУТРЕННИМИ ЧАСТЯМИ ВЪ КАМЕНЬ НЕ 
ПрЕТВОрИТЬСЯ;

ОбЪ Атлантѣ > Или Атласѣ і смотри йзЪясне* 
ніе XV.

? Персей , сынЪ ЮпітеройЪ й ДанаеинЪ , былЪ 
ЖенагпЪ на Андромедѣ, сЪ которою онЪ прижилЪ 
'Алцея , Стенела , Геласа $ Местора , И Электрі- 
она , и прославилЪ свое имя храбрыми дѣлами* 
Древнѣйшій Піиты слѣдующимъ образомЪ обЪя- 
іляютЪ обЪ его рожденіи. Акрізій увѢдомившись 
(?тЪ божескаго отвѣта , что собственный, внукЪ 
умертвитЪ его , заключилъ дочь свою Данаею 
вЬ нѣкоторую крѣпость , хранимую вѣрнѣйшими 
ему людьми. ЮпітерЪ крайно влюбившись вЪ 
Данаею, превратился вЪ золотый дождь , и на- 
іпелЪ себѢ способЪ вкрасться кЪ ДанаеѢ. ТамЪ 
йреклонилЪ ей кЪ себѢ , и родилЪ отпЪ нея сына 
Персея. Акрізій из Ѣстившись , что дочь его 
родила сына , повелѢлЪ ея бросить вЪ море , 
уповая что она потонепіЬ и сЪ сыномЪ. Но 
Случай не сходенЪ былЪ сЪ надѢяніемЪ Акрізіе-
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ВымЪ : ибо волны выбросили благопохучно нд- 
бере,гЪ Данаею и Персея. нЬкгпо изЪ морепла
вателей иашелЪ ихЪ , и привелЪ кЪ Царю тоя 
земли, Пюь ѵвѢдом.ившись какова была рода 

и поручилЪ поспи- ■ 
И какЪ Персей былЪ 

тоШиты вымыслили,
ОнЪ 

и преодолѣлъ народы жиынш
•? I _ !

вателеи нашелЪ ихЪ,
Ц1 рь у вВ д о м.и вшис ь 

Данаея і ьзялЪ ея за себя , 
гнать Персея Дткіпісу. 
бласорізуиенЪ и храбрЪ $ 
что бугпто Мінерва дала ему свой іцитЬ. 
побѣдилъ Медузу : : 
на горѣ Атласѣ і а сіе самое и означается , что- 
бупппо онЪ превратилъ Атланта вЪ гору его 
имени , показавъ ему Медузу. ПотбмЪ сгобо* 
дилЪ онЪ Андромеду отЪ морскаго звѣря, и отЪ 
нападокЪ ФінеевыхЬ. По возвращеніи с.воемЬ- > 
убилЪ онЪ ненарочно дѣда своего Акрзгя. При- 
шедЬ вЪ крайнее сожалѣніе о семЪ злоключеніи, 
оСшавилЪ онЪ городѣ АргосЪ , и началѣ пребыв 
ватъ вЪ Тірінггіѣ , коего на ■ землихЪ построилъ 
ОнЪ городѣ Йіцену ; а вЪ семЪ его порода пар* 
ютвовала больше сша лѢгпЪ. Персей вен ьма„лк> 
билЪ ученыіЪ 'Людей , и ©сновалЪ нѣкоторое 
училище. Піиты здѢлали 
какЪ изЪ самаго знатнаго 
временъ.

ПегазЪ есть конь крылатый. ОнЪ былЪ про- 
, по мнѣнію нѣкоторыхъ ПіитовЪ , отЪ 
і а по утвержденію другихЪ, родился

> когда Персей отру*- 
, Сей конь , ударивЪ копытомЪ : 

вЪ землю ? произвелъ источникъ , называемый 
ГіппокренЪ.. беллерофонтЪ сѢлЪ на сего коня , 
дабы убить Хімеру > *Ъ аеміг ему и удалось- 

Славнаго 

Персеи ве< ьма ..лю*

изЪ него созвѣздіе , 
героя баснословныхъ

изг&денЪ,
Нептуна
опЪ ргпЪ Медузіной крови , 
билЪ ' ей ' голову. Сей конь 
вЪ землю ?
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Славнаго 
Здами.

сего коня Піиты вмѣстили Между звѢ-

XXVII
смотри изЪясненіе

ХХХХѴІІ.

• Глав. 8. числ. 51. стран. 4.08. строк. 2.

ПАрНАССКІЕ ВЪТЬВИ.

ТТАрвассЪ есть гора вЪ Тессаліи , или точняе 
вЪ ФоцідѢ , нын’Ь называемая Ліакура. Она 

имЬеіпЪ два холма, и была посвящена музамЪ , 
кои , по опредѣленію ПіитовЪ , обыкновенное 
Свое пребываніе имѣли на ней. О сей горѣ ыѢ 
'Піиты весьма часто упоминаютЪ.

Тамже стіх. 3. 4. $• <5.

СВѢТЪ СВОЙ эрігонинъ ПЕСЪ.

{Чрігона , была дочь Ікаріева , 
у себя повѣсила сЪ отчаянія , кс
гірігона , была дочь Ікаріева , которая сама 
у себя повѣсила сЪ отчаянія , когда она увѢдо- 
иилась о смерти своего отца. СказываютЪ 
Піиты , что бакхусЪ научилЪ Ікарія какЪ дѣ
лать віно , и далЪ ему вЪ подарокЪ полный 
мѢхЪ онаго , изЪ самаго лучшаго. нѣсколько 
Пастуховѣ изЪ Аттіки , пріятелей ІкаріевыхЬ , 

ѵ 2 на пи-
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напившись віна гпого излишне , стали быті
задны з и подѣлали премножество шалостей. 
Друпи , видя ихЪ вЪ семѣ состояніи, подумали, 
что они ядомЪ опоены. ВЪ семЬ мнѣніи умер» 
твили они Iкарія , и бросили его тѣло' вѣ пре
глубокій ровЪ , засыпавЪ оное вЪ немЪ землею. 
Сучка Ікартева , кличемая Мера , указала своймЪ 
скукомЪ мѣсто,, гдѣ былЪ зарітЪ ея господинѣ; 
а дочь его, наш-дши пѣло своего отца тѢмЪ 
способомъ , повысилась на - деревѣ, нѣсколько 

■ спустя времени случилось » что дѣвицы и фен- 
іцины Аеинейскіе пришли толь вѣ великое 
неистовство, что они стали вѣшаться. О семѣ, 
-когда спрошенЪ былѣ боіф ; то онѣ отвѣтство
валъ , что злоклкле-ге іте сЬ того дѣлалось , 
что за смерть Ікаріе-у и Зрігонину отмщенія 
не учинено , и что , для прес1 ченія толикаго 
зла надлежитъ уставить игры вЪ ихЪ честь. 
Тогоради изобрѣтена была потѣха, на.коей жен
скій полѣ дѢдалЪ качели , прицепивши ■ верьвь 
кѣ дереву , и на нихЪ качался-.- /ЗаснссловятЬ , 
что злоключеніе оное гпогпчасЪ унялось. Юпі-

ваемую Канікула :■ но Ікарія вЪ эвѢздужЪ име- 
Іі^чмую дрктофілаксЪ, или АрктурЪ, или иногда, 
боош&сЪ.

I

ХХХХѴ1І1
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ХХХХѴІП.
Глав. 5>. числ. 6о. стран. 431. строк. 28. 

СОСуДЬ НАЗЫВАЕМЫЙ урНОЮ.

ЛЧЕй сосудЪ , называемый Урна , былЪ у древ- 
нихЪ изЪ разныхЪ матерій , и употребляемъ 

яа разныежЪ потребы. Иногда вынимали изЪ 
него имена гпѢхЪ , коимЪ надлежало биться на 
всенародныхъ играхЪ; иногда опускали вЪ оный 
бобы бѢ^ымЪ и чорнымЪ запятнанный , а сіе 
дѢлалЪ каждый изЪ судей вЪ знакЪ своего голоса, 
даннаго кЪ. оправданію , или кЪ обвиненію кого 
на судѣ : напослѢдокЪ , иногда заключали вЪ него 
пепелЪ сожженныхЬ умершихЪ тѢлЪ, и зарывали 
Оный вЪ землю. КакЪ золотыхъ и серебреныхЪ 
піакихЪ погребательныхЪ урнЪ находится не 
К’іого} такЪ сшекляныхЪ и глиняныхЪ довольно.

ХХХХІХ..

Глав», іо., числ., 6$. страц«. 442... сшрокі іх».

ВЪ ЗНАНІИ. АСТрОЛОГІЧЕСКАГО. НЕбАч 

грезЪ сіи слов& разумѣется Астрологія прори-
* цательная. Сія мнимая наука рассуждаетЪ 

О будущихъ приключеніяхъ по звѢздамЪ. упра
жняющійся .вЪ сей наукѣ утверждаютъ , что 
сколько ни есть звѢздЪ , всѢ онѢ какЪ нѣкото
рыя вЬ толикомЪ же числѣ разныя начертанія ,

ѵ 3 кото-
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которыя > по силѣ различнаго ихЪ между собой 
соединенія , 
чгпд твердь есть какЪ небесная книга , вЬ кото
рой > имѣющій дарЪ читать , могутЪ прочесть 
всѢ будущія приключенія: какЪ напримѢрЪ, бу- 
ДегпЪ ли война благополучна , или нещаслив&; 
не грозитЪ ли голодѣ или моровая язва ка* 
кому государству ;-и всякій изЪ людей» какое 
имѣть будет'Ь щастіе , доброе или худое» 
ІІервый , кои расславили сію науку, были Хал- 
Дей : ' ибо нѣкоторый изЪ нихЪ не захотѣли 
'быть Астрономами [ наука , которая предла* 
гаетЪ токмо обЪ естествѣ небесЪ и ЗвѢздЪ , 
а особливо, о движеніи свѣтилѣ] толь наипаче, 
что Астрономія не приносила никакія прибыли : 
^егорадй вымыслили они другую , и начали 
ббцанйвайй ёю ЗнатныхЪ Людей и народѣ > а 
чрезЪ то себя обогащать. Ученіе Халдейское 
рассѣялось потбмЪ вЪ ЕгтштіѢ , и вЪ Греціи,, 
а наконецъ и во всей вселенной шолЬ- сЪ боль
шею способностію , что она подтверждаема 
была отЪ владѣтельныхъ особЪ, кои употребили 
ея вЪ помощь своей полІтікѢ, также ошЪ язы
чески хЪ жерцовЪ , для утвержденія ихЪ закона , 
й Напослѣдокъ. отЪ історіковЪ, дабы имЪ писать 
й>, угодность народу, ученый люди опровер
гаютъ сіе заблужденіе премногими" непреобори- 
$чьімк доказательствами, о которыкЪ излишнобЪ 
Шло мйЬ воспоминать , понеже они почитай 

,всѢ ОтЪ. Автора моего іЪ сей десятой главѣ , 
вЪ числахъ бб. бу. б|8. бр. 70. 71. 72, 7’3/ 
74- и 7$* исчислены и предложены толь твердо, 
й. ріоль слаткдс' Довольно токмо упомянуть *

что
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что сія наука есть токмо убѣжище незнанію и 
суевѣрію , толь наипаче , что не имѢетЪ она 
ни основанія вѣроятнаго, и что нБпіЬ обмана , 
который бы досіпойнѢшій былЪ смѣха.

Тамже стран. 443. строк: ір.

бОЛЫПЕ НЕЖЕЛИ НА 6ОЖЕСКІЙ ОТВЬТЪ.

ІІрезЪ божескій отвѣтѣ я разумѣю вЪ пере- 
•* водѣ то, что древній Греки изображали 

чрезЪ ^р7]СГ|ЛС5 И ріаИТ&ІОИ , а старинный 
римляне чрезЪ Огасиішп , которое слово 
нынѣ у Французовъ употребляется Огасіс сЪ ма
лымъ поврежденіемъ Латінскаго. По словамЪ 
оно значиіпЪ : достоверное божеское слово; а вЪ 
самомЪ дѢлѢ, прорицательный отвѣтѣ отЪ ка- 
кбва бога , или кумира покланяемаго отЪ язы- 
чниковЪ. Начало языческихЪ божескихЪ отвѣ
товъ есть очень древнее , длятого что ГомерЪ 
вЪ ОдіссеѢ кн. 14 упоминаетЪ обЪ отвѣтѣ , 
который былЪ даванЪ ЮпітеромЪ Додонейскимѣ. 
Когда рассматриваются повѣствованія» , коими 
утверждаются сіи отвѣты; то ясно показывает
ся , что они весьма больше походятЪ на басни , 
нежели на правду. Лехко можно доказать, что всѢ 
почти такій отвѣты , приписываемый демонамЪ, 
были токмо обманѣ жерповЪ языческихЪ , кои 
отвѣтствовали сами вкрадшись вѣ кумиры , И 
обманывали простый народЪ говоря, что гыго- 
воренЪ гпогоѣ или другой отвѢтЪ богомЪ самимѣ. 
Мнѣніе сіе подтверждается свидѣтельствомъ 
многихЪ великихѣ людей, какЪ изЪ хрістіанЪ , 

ѵ 4 - такЪ
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піакѣ и изѣ язычниковѣ. Славнѣйшій сіи огпвВпЙД. 
были слѣдующій. Первый Аполлтновѣ. Сей бь^Ъ 
давамЪ вѣ ДелфяхЪ вЪ капищѣ отЪ жрицы АпбХ*; 
ліновы называемыя Пігпонісса : онЪ былЪ иІЬ; 
самыхЪ псрвыхЪ. Вгпорый Юпі'іпера ДодонскагоД. 
Городѣ сей сгпоялѣ вЪ ЭіпрѢ вѣ Молосской землѢ«‘ 
ближній лѣсѣ кЪ сему городу былЪ симЪ отвВ« 
гпомЪ славенЪ, вѣ коемЪ онЪ былЪ даемЪ. Третій 
Аполліна КларійсКаго ; сей городѣ былѣ вѣ ІОНІ^4' 
во владѣніи Колофонцовѣ. Четвертый Юпіпуфгь. 
Аммона вЬ АфрікБ. Пятый Серапісовѣ вѣ ІйгіЬ»; 
летской Александріи; шестый Трофоніевѣ .вЪ* 
беоціи ; седьмый Куманскія Сівіллы вѣ ІщалІИі

ь.
Глав. хо. числ. 75, стран, 4.68 стіх. ь 2.

О» звѣзды, 60ЖЕСКИ отвѣты! И ПТИЧІЙ^ 
вѣщій рокъ СуДЕбЬ.

ІТрезѣ звѣзды разумѣется Астрологія прорица’ 
А тельная , о которой смотри изЪяснен^ 

ХХХХІХ.
ЧрезЪ божескій отвѣты разумѣются ОракѴЛЬЦ 

а обѣ нихЪ также смотри изЪясненіе ХХХХГ^*
ЧрезЪ птичій вѣщій родѣ разумѣется піО'іУ 

что у древнихѣ римлянѣ называемо было АѴ- 
5РІС1ѴМ. Сіе было нѣкоторое угадываніе 1^0 
птичьему летанію , будетѣ ли напримѢрѣ какок 
Предпріятіе благополучно , или оно имѣешф 

быШ
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быть нещасливо.. Пліній приписываешь изобрѣ
теніе сего угадыванія Терезію Тебанскому , ко
торый научился рассуждащь леіпаніе птицЪ : а на
зывается ЛѴ8РІСІѴМ отЪ Дпіит аГребІи , тоесть, 
огпЪ зрБнія на птицы > ДіакЪ какЪ ЛѴСѴКІѴМ 
отЪ Лиіит §аггіщ, тоесть, отЪ кричанія птицЪ. 
Святый Климентѣ Александрійскій обЬявляетЪ , 
что первый были Фрігіане , кои начали наблю
дать летаніе птицЪ, называемыхъ Ргаерегез , 
тоесть быстролетные , также и крикЪ птицЪ 
называемыхъ ОГсіпсз , тоесть поющіе , или гла
сящіе. Знатнѣйшіе изЪ птицЪ , по которымЪ 
узнавали, были вороны, вербны , совы, и фи
лины і приіпомЪ также орлы, гіпы или балабаны, 
и напослѢдокЬ коршуны, угадывали они еще 
по курячьимЪ цыплятамЪ , которымЪ давалц 
кормЪ , такЪ что ежели они будутЪ ѣсть сЪ 
охотою, и ронять кормЪ изо - рту на - землю } 
то сіе у нихЪ было весьма добрымЪ знакомЪ , и 
называлось оно Теггіраиіит, Тгірисѣит , и 5о- 
ІіЯітит , длятого что кормЪ упадая на - землю 
бился обЪ нея, и отскакивалъ отЪ оныя- Но 
буде куры ничего не - брали вЪ ротЬ , или Ѣли 
очень не скоро; то сіе римляне почитали за 
Самое худое прознаменованіе.

ЧрезЬ Судьбу разумѣется рокЪ $ а о семЪ 
Смотри изЪясненіе ХХХХІІѢ

Тамже стіх. 17.
САМЪ СИЛЬНЫЙ ФЕбЬ ОТЕЦЪ ДЕЛФІЙСКІЙ.

ЛЛ Фебѣ смотри изЪясненіе ШІ. А что онЪ на- 
званЪ Делфійскій ; то значигаЪ, что АполлінЬ 

ѵ $ давалЬ
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Глав. г2. числ. 8 2. сгпран. 485. стіх. I. 2. 
СуДНЫШКО СІЕ ТЕбЯ ЦІТЕрЕЯ.

ІІтереею называема была Венера опіЪ острой
Лі Цітеры, лежащаго на полдень отЪ Пелопонне
са. Сей островЪ на'зываемЪ былЪ и ПорфірісЪ,' По 
баснословію , Венера блиско сего острова родилаі* 
отЪ морскія пЬны. Обыватели сего бстрова- по? 
кланялись ей вЪ пребогатомЪ капищѣ подЪ жо- 
кемЪ Венеры ураніи , или Небесныя.

Тамже стіх. 5*.
МАрСОВЬІ уДАрЬІ.

смоіпри изЪясненіе ІІІІ.

Тамже стіх. 6.

ЕЖЕЛИ 6ЕЛЛ0НА.

беллонѢ смотри изЪясненіе X.

Тамже стіх. 8.
НИ бОрЕЯМЪ НАГЛЫМЪ.

Ореи, или АквілонЪ, есть вѢтрЪ сѢверныі^> 
который обыкновенно холодный и сухйл 
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Піиты намЪ его представляютъ сЪ змѢинымЪ 
хиоспюмЪ ; а борода его и волосы покрыты снѣ» 
гомЪ и льдомЪ.

Тамже стіх. і 2.

А ДОЖДЕЙ КАКЪ СЪ АВСТрА.

А ВстрЪ , или ИотЪ есть полуденный вѢтрЪ 
дождливый. Овідгй , превращеній своихЪ вЪ 

книгѣ і. представляетъ намЪ его, что бутто 
онЪ имѢетЪ влажныя крыла , лице его закрыто 
чорнымЪ мракомЬ ; борода 
волосЪ головныхЪ текутЪ 
него сидятЪ тучи.

вся вЪ дождяхЪ ; сЪ 
ручьи і а на челѣ у

Тамже спііх. 13- Ч

И ІІЕПТупОВА КОГДА СупруГА ЦІМОТОЯ.

ЛЧ Нептунѣ смотри изЪясненіе X. Но о Ці- 
мотоѣ никгпо изЪ писателей баснословія не 

говоритъ, чтобЪ она его была жена: ибо жена 
у него была Амфіпіріпы. Однако Віргілій упо- 
минаетЪ обЪ ней говоря Энеіды кн. і. стіх. 14.4.. 
Сутосііое Гітиі ег Тгісоп асіпіхиз асиіо, тоесть, 
Иімоіпоя , купно и ТрігпонЪ опершись на острый 
камень. МожепіЪ быть , что она его была на
ложница , а имѣя зеленый волосы , оставлена 
вЪ морѣ: ибо прочіе Пімфы , кои не имѣли зе
леныхъ волосовЪ , Езяты на небо. По словамЪ 
значитъ она теченіе волнѣ 0С7Г0 ТЗ .Ѳ'ЖУ, Х.ЛІ 

>сър.а.
Тамже
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Тамже стіх. ір.

ЭрІКСА. ЧТИМЪ НЕ ВЪ ПрОСТЫХЪ

фбЪ ЭріксЪ смотри изЪясненіе III.

Тамже стіх. 23.

А СЪ ТОбОЙ ДВА брАТА.

ЧрезЪ с.ихЪ двухЪ братовЪ означаются КасгпорЪ И
ЛоллуксЪ; а обЪ нихЪ смотри изЪясненіе 1ІП<

Тамже стіх. 24.

ИХЪ СЕСТрА ЕЛЕНА.

ТрЛена, славная вЪ древности красавица , была 
А-* дочь Тшдарова и Ледіна > а жена Менелал 
Царя Спартанскаго. Піиты баснословятЬ , что 
Леда , имѣвши любовную дружбу сЪ ЮпітеромЬ, 
который сЪ нею любодЪйствовалЪ подЪ образомЪ-; 
Лебедя , родила два яйца , изЪ которыхЪ вЪі 
одномЪ заключена была Елена и ПоллуксЪ, а вЪ- 
другомЪ КасторЪ и Клітемнестра. Елену , ко» 
торая была чрезвычайно хороша , полюбилЪ спер
ва Тезей , который ея похитилъ , и потбмЬ 
оіпдалЪ ея опять назадЪ братьямЪ. Ониеявы» 
дали за Менелая Спартанскаго Царя , сЪ кото* 
рымЪ она родила дочь Герміону, была она ,П0^ 
хищена и ьЪ другой разЪ отЪ молодаго Паріса'»'; 
сына Пріама Троянскаго Царя : ибо сей ПарЙіу 
прибылЪ нарочно изЪ малыя Фрігіи вЪ Греціей
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слыша обЪ ея превеликой красотѣ. Сіе похище
ніе было причиною славныя Троянскія войны , 
продолжавшіяся десять лѢтЪ.' По смерти Нару
совой , вышла она за брата Парісова Де’фоба , 
коего истребилЪ Менелай , будучи введенъ вЪ 
его покой Еленою : пбслѢ чего , слѣдовала она за 
своймЪ мужемЪ. По смертижЪ и сего , ушла 
она на островѣ родосЪ кЪ Царицѣ ПоліксѢ. Но 
вмѣсто чтобЪ піамЪ себѢ получить чаемую по
мощь отЪ своея свойственницы , сія повелѣла 
Елену повѣсить на-деревѣ. Поносная ея казнь, 
и многія любодѣйства, не возмогли быть однако 
препятствіемъ кЪ засвидѣтельствованію ей бо
жескія чбсти.

ЫІ.

Глав. 12. числ. 83. стран. 450. снгрок. і. 2. 3. 4.

ИМѢЛЪ ПОСТАВЛЕННЫХЪ ПРИСТАВОВЪ СЪ 
тростями и пуклми бАТОГОВЬ , 6ѴТТО 
КАКЪ бы они воду отгоняли прочь..

ДАтінскаго слога Ь’біог , я не могЬ выдумать 
** перевесть сходственнѣе , какЪ чрезЬ слово 
Приставѣ: ибо Лікторы у римлянЪ были нѣ
сколько похожи должностію своею на старинныхъ 
нашихЪ приставовъ. ВпрочемЪ, ЛікторовЪ было 
вЪ Римѣ числомЪ двенапщать человѣкѣ: прежде 
ВсѣхЪ учредилъ ихЪ ромулЬ первый римскій 
Царь, и основатель рима. Должность ихЪ со- 

стояла
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стояла вонсрвыхЪ вЬ томЪ , чшобЪ несть пукЪ 
батогопЪ , котораго вЬ средину іпопорЪ былЪ 
ввязанЪ іпакЪ , что желѣзо его было видимо і 
а носили они сіи пуки пруіповЪ предЪ Царями:, 
дляшого , чиюбЪ показшіь народу Царскую власть,, 
могущую іпотчаіЪ какЪ наказать на гпѢлѢ пруть
ями , такЪ и ошсѢчь
хпомЪ дать ему знать , что идетЪ Царь , и 
чтобЪ онЪ СТАЛЪ ГЛрАЗДО , тоесть, чтобЪ. 
сталЪ благочинно и хорошенько , да и уступалЪ 
бы мБсгоо идущему Царю. ВЪ республікѢжЪ по-< 
тбмЪ римской , предЪ Диктаторами , Претора-.; 
ми , и другими градоначальниками , который; 
имѣли право коммандовать армеями, и казнить- 
смертію , Лікторы также ходили : предЪ Кон
сулами и Диктаторами по двенагпцзти человѣкѣ , 
а предЪ Преторами по шести. Во время тріум
фа , Лікторы шли предЪ колесницею торже
ствующаго побѣдителя , а пуки ихЪ были увя
заны лавромЪ , да и вЪ рукѣ имѣли они лавро< 
вуюжЪ вѣіпьвь. Наказывали они и Разнили винныхУ 
итога часЪ , какЪ приказѣ получатЪ. Обыкновенно^ 
приказѣ имЪ былЪ слѣдующими словами : I Ыс?ѵ 
сог, соііі^а тапііз , ехресіі ѵіг^аз , ріебіе Гсспгі 
іпоесть , ну , ЛікторЪ , вяжи ру'ки , готовь ба-* 
тоги , руби
ми отЪ Ьі^апсіо , тоесть отЪ вязанія : ДЛЯПІОГ^ 
что они. вязали ноги и руки осужденнымЪ”Пре-', 
жде кажненія. Выбирали ихЪ обыкновенно'изУ 
людей вольныхъ, такЪ что никогда невольникЪ^ 
не-былЪ опредѣленъ вЪ сей Лікпюрскій чинЬ& 
брали ихЪ изЪ оныя части народа , кою римляне^ 
называли Оиіііссз,
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ЫІІ. ~

Глав. 13. числ. ро. стран: $02. строк. 7.

. ЭНІАЛІЙСКОМу млрсу.

Л^Ей былЪ богЪ Сабінскій, отЪ сихЪ и отЪ 
римлянЪ называемый КВіріНЪ. И хотя 

Авторѣ называетъ его МарссмЪ ; однако не весь
ма извѢсно изЪ баснословныхъ древностей , еголь 
Сабінны и римляне разумѣли , или какое другое 
божество равномощное Марсу. ВЪ капищЪ сего 
Кві, іна обыкновенно плясали Жерцы при служе
ніи ему.

ЫІІІ.
Глав. 13. -числ. р2. стран. 508. строк. 3. 

ЧТО ЗА Л-ЫПІЙ , ЧТО ЗА ФурІЯ.

ЦГрезЪ лѣшаго разумѣется СатгрЪ ; а обЪ. немЪ 
* смотри изЪясненіе ХХХХѴ. Но о Ф*ур‘іяхЪ 

XXXV.

ьѵ.
Глав. 14. числ. Р4« стран. о. сінрок. 24. 

ЩКЛОПОВЪ ВЪ НЕЙ СИЛЬНЯЕ.

иТклопы бьіли самый первый Сіцілійскіи жите
ли. По Гезіодову баснословію , они были 

дѣти Небовы и Землины , а по Эвріпідову , Не 
птуновы
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Ппіуновы и АмфішрІтіны. СказываютЪ ' чпЛ 
у нихЪ былЪ іпокди одинЬ круглый глазЪ по* 
срединѣ лба з опіъ чего они Щклогимй и наЗв^ ; 
ньь баснижЪ говорятъ , что они были кузнецы 
Еулкановы , и ковали - всегда перуны Югптеруч 
Главнѣйшій изЪ нихЪ называются отЪ ПіитовЪ: 
броитесЪ, СтеропесЪ , и ПіракмснЪ сей послѣдній 
у Овідія называется АкмонтдЪ. Повѣствуется > 
вЪ басняхЪ , что АполлінЪ ихЪ убилЪ стрѣлами > 
мстя за смерть сына своего ёскулапія > коего 
ЮпійіерЪ убилЪ Перуном^ ,’ скоканнымЬ огпЪ ЦЬ 
клоповЪ. ПоліфемЪ , Любовникѣ ГалатеинЪ } ко- 
ему уліссЪ выкололЪ глазЪ 9 есть также славенЪ 
между Ціклопами вЪ„ ПіиігдчеікихЬ басняхЪ. Воз* 
растомЪ описыхаютЪ ихЪ чрезвычайно огром* 
нымЪ; а сіе ради бывшія вЬ нихЪ силы.

к в**

XVI.

Глав 14. числ. і>7. стран. ?аг. отрок. 8. 5.Ю. іі,
■ V •. 4 • ''
ЧТО ЗА ПСЫ ЛАЯНІЕМЪ СЦІЛЛу ОКруЖАЮТЪІ 

ЧТО ЗА .Прожорливость у ХАрІбДЫ , И.
ЧТО ЗА НЕНАСЫТИМЫЕ ЧЕ Л ЮС ІИ р АЗ- . 

6ИВАЕМЫМИ КОрАбЛЯМИ.
.^Ціллэ .дочь Форціеова , была любима Главку , 

который, не возмогши преклонить ея кЪ 
себѢ , прибѣгнулъ кЪ ЦіркѢ славной колдовкѣ, и 
просилЪ ея, чіпобЪ она своймѣ колДовствомЬ. 
Сцтлліно у'мяхчила сердце. Но Цірка, влюбив* 
йіись саме ЙЬ Главка , ничего хпоіо не захотѣла

1 э^*’
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здѢлать. Напротивъ того , повредила она ядомЪ 
источникъ , вЪ коемЪ Сцглла обыкновенно мы
лась , такЪ что искупавшись вЪ немЪ некогда , 
превратилась бтЪ-пояса до ногЪ вЪ. разный виды 

-псовЪ. увидѣвши сіе , такЪ она сама собою воз
гнушалась , что тотчасЪ бросилась вЪ Сіцілій- 
ское море вЪ проливѣ МессінскомЪ, между горо
домъ Мессіною и регіемЪ. ВЪ самой вещи , на
ходится тамЪ очень опасный для судовЪ ка
мень, о который они часто разбиваются.’ Вода, 
которая изрыгается изЪ внутреннихъ нѢдрЪ сего 
камня, такой ужасный шумЪ дѢлаетЪ, что ка
жется , бугато то. собаки лаюгаЪ. . СІе самое и 
подало причину кЪ басни.

Харібда есть преглубокая бездна или жрб- 
пасть при СіцтлійскомЪ берегѣ, вЪ МессінскомЪ 
проливѣ , находящаяся кЪ полудню близЪ Сціллы , 
которыя камень лежитЪ вЪ сѣверѣ кЪ Ішалі’ан- 
скпмЪ берегамЪ. Обѣ онѢ весьма опасны кора- 
блямЪ , такЪ что вошло вЪ присловіе, НАДОбНО 
бЕрЕЧИСЬ , ЧГОбЪ НЕ ПОПАСТЬ ИЗЪ СЦІЛЛЫ ВЪ 
ХАрібДу 5 тоесть изЪ зла вЪ зло. баснословіе вы
мыслило,. что бупппо Харібда была непотребная и 
злая жонка, и бутто она украла воловЪ у Геркулеса, 
за что ея ЮпітерЪ и превратилъ вЪ оную прбпасть. 
Віргі’лій весьма изрядно описываетЪ ея вЪ з книгѣ 
Энеіды , и говоритъ, что волны обѢихЪ сихЪ 
пропастей сражаются между собою, такЪ что 
онѢ чрезЪ то очень подымаются высоко. Гора
цій , вЬ кн. і. од. 27. стіх. ір. называетъ Ха- 
рібдами непотребныхъ жонокЬ, кои , не смотря 
на любовь кЪ себѢ , истощеваютЪ __ силы и имѣ
ніе у своихЬ любовниковъ. Нынѣ Хдрібду назы- 

я я МютЬ
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адотпЪ КАПО ДІ ФАрО. бошарпіЬ говоритъ г 
чітіо сіе имя происходитъ 6тЬ Финикійскаго язы* 
ка , ХАрЪ ОбДАИЬ , піоестьбездна ногубле* 
нГя $ а Сділла отЪ ’ПЮЛЛЪ ,, тпоеств , пагуба , 
напасть. Есть на ЛатгнскомЪ языкѣ и присло
віе : ІпсісІ'іі: іп 5су!Ьт , сиріепз ѵкаге СЬагуЬйіп > 
іпоесть , попалЬ кЪ Сці-ллу, желая уйти ошЬ 
Харібдъъ

Тамже строк/ іъ ха. 13. 14, ту, г&

Мто бТЯЛЪ АЦІСЪ НёбЛАГОПОЛу^НЙЙ лкь 
бОВНИКЪ, который ИЗЪ ГАрЯЧІЯ рАЙЫ 
пускллъ сімую студЕную воду ? бЪ*1 

' ЖАЛА ГАЛАТЕЯ ОТЪ ЩКДОПОВА КАМНЯ
ЙЕ. бЕЗЪ НЪКОТОрлГО ПОВѢСТВУЮ- С

У •/ ЩИХЪ су^АХА. ■

АцтсВ'х и о Галатеѣ смотри -4?зЬ^не^1еХХ| 
V? .а о Ціклопц ПоліфемѢ вопервылЪ іпамже , 
а. изѢісйейе^

Тамже строк, іб*. ту. т8.■

ІГЗ^ЭЛІІС^ЦХІррТрАНЪ другой любовникъ/ 
^ИМіЕНКМЪ; АД ФЕЙСКВОЗЬ МОр.Е > НЕ ПО» 
пЖиВрЕДИВЪ?1СДАДрСТЙ ВЬ СВОЕЙ ВОДѢ , 
. /ѵЯЯрОТЕ^ДДЪу^ЗА ЛрЕТѴЗІНОЮ СКО-

: : ' РОСТПО. ДО СІЦІЛІИ ГНАЛСЯ. ■
о < ѵ " ' ■■ ■/'-.■Г.-'' л Л ■

Ой есть рѣка/ І^лопонедЫзя */кою Морей* 
№: жидадй ■ Ж Д называютъ. > и ро*

феа *•
»
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феа ; а мореплаватели Італіанскіи , Карбонѣ.
Она течетЪ вЪ Элідской землѣ. Піиты вымы
слили , что Алфей , будучи охотникѣ ходить 
сЪ собаки за звѣрьми, влюбился вЪ Аретузу 
Дтаійну Шмфу ; а гонясь за нею до самыхѣ Сі- 
ракузЪ вЪсіЦіліи, хотѢлЪ ея изнасильствовать. Но 
оная Німфа возопила .молитвою кЪ Д'іанѢ , ко-, 
торая и превратила ея вЪ источникѣ. Алфей 
также превращенъ вѣ рѣку. И понеже онѣ не. 
могѣ позабыть любви своея кѣ АретузѢ $ то 
баснословіе говоритъ > чпТо онЪ ея засвидѣтель
ствуетъ ей тѢмЪ , что совокупляетъ свою во
ду сЪ водами источника Аретузіна , протекая 

’изЪ Пелопоннеса посрединѣ мбря > не соединяя 
своихЪ струй ; а дѢлаеті^сіе до самыя Сіділіи > 
рЪ коей сопрягается сЪ Аретузою.

Тамже строк. 2о. іх. 22.

убИВАЁМЪ бЫЛЪ ОТЪ ГЕрКуЛЕСА ЗрІКСЪ 
А буЛАВу ЕГО ПрОКЛИНАЛА ВЕНЕрА,

О Геркулесѣ смотри изЪясненіе VIII. а рбѣ 
ЗріксѢ и ВенерѢ III.

Тамже строк. 2б\ 27.

№бЪЖАЛѢ ИЗЪ - ПОДѢ ЗЕМЛЙ Кѣ СОЧЕТА
НІЮ плутонъ.

Плутонѣ смѵіпри изЪясненіе



ИЗЪЯСНЕНІЙ
Тамже стран. $22., строк. 2.

ГДѢ ПОХИЩЕНА ПрОЗЕрШНА.
ТУЫше уже обЪявлено , что Прозерпіна была 
™ дочь Цереріна; что жить ея искала по всей 
вселенной ; и что по возвращеніи ея вЪ Сіцілію- 
увЬдомилась она огпЪ Цімфы Аре ту зы , или/ 
по мнѣнію другихЪ. , ртЪ Німфы Ціаны, кѢмЬ и 
КакЪ похищена Прозерпіна. На о мѣстѣ похи
щенія ея писатели не соглашаются: одни гово- 

] рягпЪ , что было вЪ Сіцхліи на ѲннеискихЪ поляхЪ,
когда Прозерпіна шамЬ цвѣтки брала другій / 
что шо вЬ АгпппкѢ і шрётьижЪ 9 что то во 
Ѳракіи/ »

Также строк. 3- 4* 5.
ПО КАКОЙ трдвъ ЦІАНА ТЕКуЩЕЙ СЕбЭ 

СПЕрВА УДИВИЛАСЬ. '

Т Т Іана была Сщілійская Шмфа, любовница Аяа. 
•Ц г.ісова, которая хотѣла воспротивиться, по* 
хищенію Плутонову ; а за то превращена" ві» 
$СгаочникЪ тогожЬ имени.

Тамже"хтарок.' іГ!Ѵу^8,‘’

. НАПРАСНО ©ХЁВзІЙЙ'^рШоЯЮТЪ СЕбЬ 

5ужія ДОСТОПАМ.ДТВДІД, ДЪДА •, Ибо нц 
При ^ёфіссЬ НО изб 6ІЦІЛ1И бьілъ пут> 

плутону.

ЦЛевйнцы лМзванвх ошЪ Эдевзіса .Лреыигу Ань» 
V ^?<жаг9 ібро^а., стоявшаго йежду йегарМ'



ЧАСТЪ ВТОРАЯ. ?.б;,
И портомЪ ПірейскимЪ. Сей городЪ нынѣ назы
вается Лептінф а былЪ онЬ самый славный вЪ 
Греціи ради капища Цереры > называемыя Элев-. 
зінскія , посвященнаго тайнамЬ сея богини', ко-. 
торыхЪ не - было во всемЪ язычествѣ чесняе; 
такЪ что сіи токмо тайны по превосходству 
называемы были тайнами.

_ ЦефіссЪ есть Фоцідская ' рѣка, которыя на 
берегу сгпоялЪ отвѣтѣ ТемідінЪ, тоесть богини 
пр восудія и справедливости , вопрошенный’Дев-' 
каліономЪ и Птррою пбслѢ великаго піитическаго 
поіпбпа. Но здѣсь не о сей рѣкѣ есть слово’: 
ибо были другіе рѣки симЪ же именемъ назы
ваемые вЪ Греціи, а именно вЪ Аргосѣ , вЬ СІ- 
ціонѢ, и блиско АѳинЪ. О сей то рѣкѣ ЦефіссѢ, 
которая недалеко опіЪ АѳинЪ , идетЬ \здѢс* 
дѣло.

Тамже строк. р. іо. Іі. 12. 13.,

ПОТбМЪ, СТрАХИ ЦЕрЕрІНЫ СКАЗЫВАЛИСЬ » 
И НОЩНОЕ бЛАГОГОВѢИНСТВО , котороЕ 
бОЛЬШІЕ СВѢЧИ , И ТАЙНОЕ рЫДАНІЕ ПО

СВЯЩЕННЫМЪ ИМѢТЬ ПОВЕЛѢВАЕТЪ.

■ЦГрезЪ сіе описывается то , что дѣлалось при 
празнованіи таинЪ ЦереріныхЪ помянутыхЬ 

выше. ВЪ тайнахЪ сихЪ надлежало имѣть край
нее молчаніе 5 такЪ что ежели кто ихЪ от
кроетъ , тотЪ былЪ казненЪ смертію, удиви
тельно, тайны сіи отправляемы были женскимЪ 
токмо поломѣ ; а онѢ вЬ сіе время всюду бѣгали 

а а з ' Л факе- 
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сЪ факелами ночью, для того что > по Прозер-'і 
пііпномЪ похищеніи, Церера сама^бБгала по вСему^ 
свѣту ищучи дочери своея. Впрочемъ, женскій7 
полЪ тогда самое бесчесное у потреблялъ свое*’.’ 
воліе ; одна.ко о всемЪ томЪ , что тамЪ дѣла-, 
лось , всѢ онѢ молчали, приводя вЪ причину;^ 
что сама Церера укрывала свое намѣреніе ,’ покя\: 
не получила извѣстія о своей дочери. НьінѢ-і 
всякЪ бы сЪ стыда одеревѢнѢлЪ, ежелибЪ'-Ска»' 
зать, что дѣлали римскіе госпожи при пра^н<§ 
ваніи ЦерерБ , Венерѣ и Пріапу. Цереріны тай? 
ны были двои , и назывались большими 4 йѵм^ 
лыми. большіе были вЪ честь самбй Церерѣ'; 
а малые дочери ея ПрозерпінѢ.;^Нсгмы'.»Шё 
сненія на вторую часть здѣсь

КОНЕЦЪ ПЕрВАГО ТОМА<
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ЭрістеновЪ на Мелеандра умыслЪ
Часть.'Страна

11- 331
Этна гора три пламенный источни-

на иёрыгаетЪ - • - - . п. 17

я. ч

ЯдомЬ умерщвлены ЭрістенЪ и Оло- 
одемЪ . - - _ . II. 433 ’



погрѣшности ВЪ ПЕРВОМЪ томъ
ВЪ ПРЕДУВѢДОМЛЕНІИ

Стран; Напечатано Читай
ПІІ ге§іі атогез ге^іі апюгез,
XVI для украшенія на украшеніе
XXII ІбурранЪ ІббурраиЪ
XXII Ібуррановы Іббурранооы

ХХХХѴІІІ и порученною имЪ порученною обладай 
телямЪ

ІббурраиЪе ІбурранѢ
ЬХХХІІ безЪ прикладное бесприкладное

ВЪ ПЕрВОЙ ЧАСТИ
2* ІбурранЪ ІббурраиЪ
*7 кЬ Ма геллу вЪ Магеллу
7$ глухій глухія

1 оі Галліротія Галіррогпія
103 ііребездЪльнѢвшаго пребездЬльнаго
I іР предостойнЪйшихЪ предостойныхЪ
х 24 «Ъ гербЪ свой вЪ знаменіе рода 

своего
і<*3 быть думаетЪ ; быть думаепіЬ >

ВЪ ИЗЪЯСНЕНІЯХЪ
248

Зі*
342
348
3<>і
37*
37* 

' 378
429
44<*

Ідвревніи

во второй 
и самомубЪ 
кЬ растворенію 
и рассудите 
жестокій вблны 
а на многихЪ сонЪ 
сонЪ напалЪ 
а особливо 
уготовилЪ, 
всемалостивЬйшій

{древній 
чАсти 
и самомубЪ 
кЪ составленію 
и рассудите 
жестокіе вблны 
а многихЪ сонЪ 
сонЪ одолѢлЪ 
и особливо 
уготовилЪ, > 
всемилостивый



Стран:
4$$
468
472
47$
48з

48З
$21

'всемилостивѣйшій 
помню 
котораго всегда 
родителя моего 
чегобЪ ради раді'ро-

I банЪ
нежели для себя 
не повредя

всемилостивый
помню
коего всегда 
моего родителя < 
для чегббЪ радіро-

банЪ
нежели ради себя, 
не повредивЪ

ВЪ ИЗЪЯСНЕНІЯХЪ
З'ЗР мерскому
540 струахЪ 

мерсскому 
струяхЪ


	часть первая
	часть вторая



